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8 קאַטאַלאָג פון די היברו פּאָבלישינג קאַמפּאַני, ניו יאָרק. ‏ - 


"אָם קליין טענשעלע, 8 מייסטערהאַפטע װוערס, וועלכע איז 
פּולל מיט וויטץ, הומאָר און שאַרפזינן און דערביי איז עס 
אַ נוואַלדיגע קריטיק איבער די אידישע שטאָרט-בעל-טובות, 
רערדע?-פיהרער און פתם בעלי-צדקות און נוטע אידען פון 
רופּלאַנד, 

אַ רייזעזבעשרייבונג פֿון בנימין דעם דריטען, װי ער איז אויף 
זיינע נסיעות פּערנאַננען נאַנץ ווייט, אַז אונטער די הרי 
חושך, און האָט זיך גענוג אָנגעזעהען און אָנגעהערט חרושים, 
שעהנע זאַכען, וועלכע זיינען זעהר אינטערעסאַנט צו לע" 
זען, 

שלמה ר' חיים'ס, א שילדערונג פון דעם אידישען לעבען אין דער 
ליטא, וועלכע איז זעהר אינטערעסאַנט, שפּאַנענד און בע" 
לעהרענד, און ווערט גערעכענט פיר איינע פון די בעסטע 
ווערק וואס מענדעלע מוכר ספרים האט אין דער לעצטער 
צייט ארויסנענעבען, | 
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אלע כתבים פון מענדעלע מוכר ספרים 


(ש. י- אַבראַמאַװיץ). 


אַלטע מעשה אָדער אַ נאַכט אין צרות, אַ בילד פון אידישען לע- 
בען אין דער ליטא, 
| ווינש פינגעריל, א מתנה פיר די ליעבע אידישע קינדער 
די טאסקע, אָדער די שטאָדט בעלי טובות, אַ מייסטערהאַפּטע 
קריטיק איבער דעם אידישען צושטאַנד אין רוסלאַנד, אין 
דער צייט ווען אידען האָבען זיך אֶהן אַ טאסקע ניט גע- 
| קענט בעגעהן, 
. = יודעל, א ספּור המעשה אין שירים, אין דיעזע ווערק איז אַבראַ- 
מאָוויץ דורכנענאַנגען די גאַנצע אידישע נעשיכטע פון אָנ- 
: פאַנג ביז היינטינען טאָנ, 
! ישראליק דער משוגענער, אַ מייסטערהאַפטע קריטיק איבער דרי 
לעצטע פּאָנראָמען אויף אידען אין רוסלאַנד, 
- לעצטע שריפטען אַ זאַמלונג פון זיינע לעצטע שריפטען. 
פּישקע דער קרומער, א מעשה פון אידישע אָרימע לייט, 
דער פּריזיוו, אַ דראַמאַ אין 9 אַקטען, 
די קליאַטשע אָדער צער בעלי החיים, דאָס איז די בעסטע מייס- 
טערווערק װאָס איז ארויס פון אַבראַמאָוויץ'עס פעדער און 
האָט געמאַכט אַ שטורם צווישען דעם לעזע-פּובליקום אין 
דער וועלט. , די קליאַטשע? איז אויך איבערזעצט געװאָרען 
אין אַלע וועלט שפּראַכען און ווערט גערעכט פיר אַ ליטערא- 
רישען אוצר אין דער װעלט-ליטעראַטור, 
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2 קאַטאַלאָג פון די היברו פּאָבלישינג קאָמפֿאַני, ניו יאָרק 


די פערפיהרונג, אַ שילדערונג איבער אזא סאָרט לעבען, װאָס איז 
פול מיט מענשליכער אויסגעלאַסענהײט און פּערדאָרבענ- 
הייט, 

די צוויי דורות, אַ שילדערונג פון דעם רוסישען לעבען, איבער 
זייער אונטערהאַלט, בעלער, חתונות, ציניינער טענץ און 

קאָרטען שפּיעל, 

רי קרייצער סאָנאַטאַ, אַ שילרערונג איבער דער פּערדאָרבענהייט 
אין פערהייראַטען לעבען, עס ווערט בעוויזען מיט פאַק- 
טען, אַז קיין אמת'ע ליעבע עקזיסטירט נאָר ניט אין דער 
מענשהייט, עס איז נור. בלויז ליידענשאַפט, פאַלשקייט און 
בעטרוג, 

קריעג און פריעדען, אין דיעזען בוך ווערט געשילדערט דער 
בלוטינער יאָהר 1812, ווען נאַפּאָלעאָן האָט אייננגענומען 
נאַנץ איײיראָפּאַ, די מפּלה פון דעם גרויסען קריענס העלר 
אין מאָסקווא, און די גאַנצע פּאָליטיק פון אייראָפּאַ צו יע" 
נער צייט, דאָס איז דער גרעסטער און בעסטער ראָמאַן 
װאָס גראַף טאָלסטאָי האָט געשריעבען, 

תחית המתים, אַ שילדערונג, װוי איין אַלְטער בעל-עברה'ניס 
ווערט אַ בעל תשובה, און װויל נוט סאַכען זיינע אלסט 
חטאים, 
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קיר ישר דק היעשי יי רוא 


קאַטאַלאָג פֿון די חיברו פֿאָבלישינג קאַָמפּאַני, ניו יאָרק 


גראף לעאָ טאָלסטאָײיס ווערקע 


בעשַרבייטעט אין איריש, פון ד. ם. הערטאַלין. 


איואַן איליטש'עס טויט, אַ שילדערונג איבער דעם איבער- 
גאַנג פון לעבען צום טויט, װאָס מען דענסט און פיהלט אין 
די לעצטע מינוטען פון לעבען, 

איװואַן דער נאַר, דיעזער בוך שילדערט פאַר אונז אַ בילד, וועל- 
כעס עפענט אויף אונזערע אוינען צו זעהן אַ נייע וועלט מיט 
נייע מענשען, 

איך און מיין מאַן, אַ שילדערונג איבער דער אוננלייכהייט אין 
פערהייראַטהעטען לעבען, און וועלכע הייראַטה עס פיהרט 
צו גליק, און וועלכע צו אונגליס, 

אַננא קארענינא, אַ שילרערונג איבער די ליירענשאַפּט פון אַ 
יונגע שעהנע פרוי, ווען זי פאלט אריין צו אַן עלטערן אָבגע- 
לעבטען מאַן אונד פערליעבט זיך ענדליך אין אַ פרעמדען 
יוננען און שעהנעם מאַן, װוי אַזױ זי ליעבט, ליידעט, געניסט 
פון איהר רייץ און פאלט ענדליך אלס אָפּפער פון דער ביטע- 
רער שלאַנג --- אייפערזוכט, 

טאָלסטאָי'ס ביאַגראַפיע, א בעשרייבונג איבער זיין לעבען, 
ווירקען און איינפלוס איבער זיינע מיטמענשען, מיט אַ ביי- 
לאנע פון זיין בילד. 

מיין וידוי, אַ שילדערוננ, צו וועלכען צוועק מענשען זיינען בע- 
שאַפען געװאָרען, לעבען אויף דער וועלט און ליידען צרות, 

מיין פריינד'ס פרוי, אַ שילרערונג איבער די געמיינהייט און 
פּערדאַרבענהייט װאָס פאַלשע ליעבע קען ארויסבריינגען, 

דער נסיון, א שילדערונג איבער דעם קאַמפּף פון אנשטאנר מיט 
אױיסנעלאַסענהייט, פון מאָראַל מיט פּערדאַרבענהייט, און 
פּון עדעלען מענער-מוטה מיט ערניעדרינטער פרויען-שװואַכ- 
קייט, 

פּאַליקושקא, אַ בילד פון דעם בויערשען לעבען אין רוםלאַנד, 
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ראַן האט ער ף אָנגעבױנען, אױפנעהיבען א ההיפען ערר מים זין האַנר 
און דערמיט נעמאַכט א קרייץ אױף דער טרונע. 

,און דער נייסט,* האט ער אויסנעזונגען, פקעהרט צוריק צו גאָט, און רער 
קערפּער צו דער מוטער ערד, פון װאַנען ער איז געקומען. * 

;אָטן !** האט ברודער ארשאַנזשיאַס צוגעשטימט. 

דאַן האט ברודער ארשצנזשיאַס דערלאַנגט מורעט'ן רעם שפּריטצער, אה 
װעהרענר פאטער מורעט האט בעשפּרינקעלט דעם קערפּער, האט ער נעמורי 
מעלט ; 

,רוהע און פריערען {* 

,אָמן 1* האבען מעחרערע געענטפערט. 

דיא טרונע איז אַרונטער געלאָזען געװאָרען און מען האט אָנגעפאַנגען ארויף 
צו װאַרפען דיא פרישע ערד. 

זשאַנבערנאַט איז ערשיענען. יעדער האט זיף אוטגעקוקט. ער איז צונעקומען 
געחנטער און זיף אַװעק נעשטעלט נעבען ברודער ארשאַנזטיאָס, בליקענדיג אױפ- 
מערקזאם אויף זיין האַלונאַקען. 

דאַן האט זשאַנבערנאַט אַרױס געצוינען זיין מעסער, דאס געעפענט און אָב- 
געשניטען ברודער ארשאַנזשיאַס רעכטען אױער. 

אַלעס איז אָבגעארבייט געװאָרען אַזױ שנעל, ראס ניעמאַנר האט צייט געהאט 
זיך אריין צו מישען. 

זשאַנבערנאט האט געהאלטען ראט שָבנעשניסענע גליעד אין זיין האַנד א 
נעטורטעלט : 

,בייא א צווייטער געלענענהייט, װעל איף אָבשנײדען דעם צווייטען אויער.* - 

ברודער ארשאַנזשיאַס האט שרעקליף נגעשריען און געליאַרטט. - 

זשאַנבערנאַט'ס בליק האט בענענענט פאטער מורעטיס בליק. מורעט הא 
אויפנעציטערט. ער האט נעלעזען אין אַלטען'ס אויגען, אַז ער ווייס אַלעס. עס איז' 
איהם אונטענליך געווען ער זאָל דאָרט נאף פערבלייבען, און נעשיטצט אויף רעך ' 
יירטעיט אַרעם, איז ער אריין אין הוין. 


ענ רע. 


ער האט ױף דערנעהנטערט עהרווירדיג צום טױער, און דיא טרענער האבען 
אויפנעהויבען ריא לייכע. 

,קומט אריין אין אייבינען רוה"פּלאַטץ,* האט מורעט אויסגעזוננען מיט אַ 
האַלב-ציטערענדע שטימע, ,און ניבט אָב עהרע נאָט, וועלכער א ז ליעבענסווירריג 
און גערעכט.* 

דיא פּראָצעסיאָן איז ווייטער נענאַננען. 

דר. פּאסקאל און זשאַנבערנאַט זיינען נאכגענאַננען פון הינטען. 

,איך קען ניט אריינגעהען,* האט זשאַנבערנאַט געזאַנט צום ראָקטאָר 
בלייבענדיג שטעהען. 

ווארום ?* 

,ווייל איף קען ניט הערען ריא שטימע פון פינסטערניש.ײ 

פּאסקאל איז נענאַננען פאָרווערטס און זשאַנבערנאַט איז געבליבען שטעהען 
פון דרויסען. 

ברודער ארשאַנזשיאס איז צונענאַנגען צו פאטער מורעט, און ביידע האבען 
געפיהרט דעם לייכענצוג. 

,צום אייבינען ליכט וואס שיינט אָהן אויפהער,* האבע! ביידע געזונגען אין 
לאַטײניש. | 

,צו דער רוהע אין נאָט'יס שויס,יי האט ברודער ארשאַנזשיאַס אליין פּאָרט- 
געזעטצט. 

זיננענדיג און בעטענדינ, האבטן זייא זיף דערנעהנטערט צום קבר, וואו מען 
האט אַװעק געשטעלט דיא טרונע. 

א האַלבע דעק איז נעווען אָפּען, און פון צווישען א הויפען בלומטן, האט זיך 
אַרױס נעזעהען דאס וייסע נעזיכט פון אַלבינען. דער שמייכעל איז נאף א מער 
געווען אויף איהרע טױיטע ליפּען. 

דיא גרעבער האבען זיף פאָרבערייטעט אַרונטער צו לאָזען דיא טרונע. 

פאטער מורעט האט נאָר ואס בעענדינט זיין נעבעט, ווען ער איז צונע- 
קומען נאַנץ נאָהענט. : 

ער האט דערזעהן אַלביןיס טױטע מאַסקע. אָבער ער איז געבליעבען שטעה; 
נראד און פעסט, און אױף זיין נעזיכט האט זיך אֶבגעשְׁפִּיעֶגעֶלְט א רוהינע אה 
צופריערענע מיענע. 

עס איז געווען זיין זיענ איבער דעם שטן | 


,דעם שטן'ס איניקעל מעג דאָרט ליענען און פוילען,* האט ארשאנושיאַס 
בעמערקט מיט אַ טריאומפירענרען שמייבעכע. 

,געוויס, נעוויס,* האט לאַ טעס צונעשטימט, ,דאס איז פאַר איהר נאף 
צופיעל. ווען עס זאָל זיין אויף מיין דעה, װאָלט איך זיא נעלאָזען װאַרפען פאַר דיא 
הינט..* 

,א גרויסער יושר כלעבען, אָבער מען האט עס ניט נעקענט טהח.* 

,ווארום ?* 

,ווייל פּאסקאל האט זיך ארייננעמישט. יי 

,װער הערט דאס איהם זי 

,דאַן האט דער אַלטער שטן המשחית, זשאַנבערנאַט, גענעבען 300 
פראַנקס. * 

,איך פערשטעה.* 

,און פאַר אזא מטבע מעג מען זיך שוין ערלויבען.* 

לֹא טעס האט נעשמייכעלט. 

אַרשאַזשיאַס איז אריין אין קירכהויף און איז צוגענאַנגען צו דיא נגרעבער פון 
רעם קבר. 

,ראָבט טיעפער,* האט ער געזאָגט, ,ווייל עס איז געווען דעם טייפעכיס 
אײיניקעל. מען דאַרף זיא וואס טיעפער בעגראָבען.* 

איין אַרבײטער האט פּראָטעסטירט גענען דיעזע װערטער, א געענטר 
פערט : 

,שימפּפט ניט איבער דיא טױטע |* 

אָבער ארשאַנזשיאַס האט ווייטער געלאַכט און איז אַװעק גענאַנגען. 

פון ווייטען האט זיך שוין געזעהען דער לייכענצוג. 

איינינע בעקאנטע בויערן פון זשאַנבערנאַט'ן, האבען זיך אליין אָנגעבאָטען 
צו טראָנען אַלבינען. פרויען און קינדער זיינען נאכנענאַנגען. 

ווען מען איז צונעקומען צום קירכהויף, איז דיא לײכענ-פּראָצעסיאָן געבליבען 
שטעהען. 

,דעזירעע ! דעזירעע !** האט לאַ טעס געשריען. אלויף אריין און רוף אַרױס 
זיין ברודער. דיא לייכע איז שוין ראָ.* 

דעזירעע איזן פערשוואונדען נעװאָרען אין הון, און מיט עטליכע מינוטעו 
שפּעטער, איז ערשיענען דער גייסטליכער מורעט. ער איז נעווען געקליידעט אין אַ 
נייעם שװאַרצען קאַפּטען מיט א ווייסען קראַנען. 


װאַן גאט ער רערצעהכט רעם אַלטען, אַו עפ אי פיט ערלױכם אנ צו בער 
ערדיגען. 

,גִים ערלויבט /* האט זשאַנבערנאָט נעפרעגט. פואט הייסט ניט ערלױבט ! 
דאַן װעל איך עס מיר אליין ערלױבען. בעלאַגנם צא ניט צו מיר! אי זא ניט 
מיינע} דענקט איהר, אז איך װעל צלאָזען דיא פינסטערע נלחים צו האבען צו 
טהון סיט איהר 1 איברינענס, זאָלען זייא פרובירען קומען אַהער, און זייא ועלען 
דאַן אויסנעפינען ויא גוט מיין ביקס קען שיסען. * 

ער איז אויפגעשפּרוננען און אָנגעפאַננען צו וויטהען און פליבען. 

פאסקא? האט איהם אָנגעכאַפּט און געבעטען עס זאָל זיין שטיל. 

,הערט, מענש!* האט דר. פאסקאל געזאָגט צום שלום. ,עס ניטצט ניט 
זף ענטקענען צו שטעלען אירגענר יעסאַנדען, איבערהויפּט יעטצט. זא איז ניט 
מעהר אייערע, און איהר מוזט זיא אױפנעבען.* 

זשאַנבערנאַט האט זיף ענדליף בערוהינט און נעענטפערט : 

,איהר האט רעכט. כלזמן דאס פייער פון שכל האט אין איהר נעברענט, 
איז זיא נעווען מיינע, איין עפּעס. יעסצט אין דא נאר ניט. זאָלען דיא נלחים 
ברעכען דיא קעפּ זיא נעהמענדיג... און איף האב שױן דאָ סעהר נים ואס צו 
טהן. טאָרנען געה איף. אויע, דאָקטאָר. רער קבר װעט פאַר סיר אױך 
פּאַסען. * : 

זשאַנבערנאַט איז אַרױס אין נארטען, ואו ער האט זיף ערלויבט צו פער- 
ניסען אַ פּאאר טרערען. 


אַלעס האט שױן נעטהאָן דד. פאסקאכ. ער האט געװאוסט, אַז מען װעט 
ניט טרלויבען זשאַנבערנאטין צו בעערדינטן אַלבינען אין זיין נארטען, און ער האט 
דערפאַר טיטנעטהיילט אין דער געמיינרע, אַז אַלבין איז טױים און מען מוז איהר 
נעבען א פּלאַטץ אױף דעם פריעדהויף. 

ברודער ארשאַנױאַס האט ױף הױפּטזעכליף בעשעפטינט מיט ריעוער 
אַרבײם. ער האם פאַר איהר אויסנעקליעבען א פּלאַמץ וואו זיא זאָל ליענען. 

דיעזער פּלאַטץ איז כעשטימט נעװאָרען נאַנץ װיט, נעבען מױער :8 
פירכהויף. 


מים א פערטעל שטונדע שפּעטער, אין רער אַלטער אַהּױיף געקנטען אן 
צימער.. ער איז שוין פערטינ געווען מיט זיין אַרבײט. 

ער האט נעטראָפּען דעם אַרצט זיטצענדיג נעבען בעם, פערטיעפט אין נע" 
ראַנקען, און פון זיינע אַלטע אוינען האבען נעפלאָסען דיא טרערען. 

4 אלאָ דאָקטאָר! װער האט רעכט 1 דיא גאַנצע װעלט איז א נאר 
פיט מים נאר נים. קוקט אױף איהר אק נעהמט אײף אַרונטער דעם בעסטען 
ביישפּיעק. *י 


דער אַלטער האט ױף אָננעבױנען און אָננעפאַננען אױפצוקקייבען איינינע 
בלוטען פון דער ערר. : 

,זעהט איהר, דאָקטאָר,* האט זשאַנבערנאַט פֿאָרטגעזעטצט, ,ריא בלומען 
כעבען נאָר איין טאָג, און איף, אַזאַ אַלטער און אונניטצליכער בוים, לעב און לעב 
און עס נעהסט נאר קיין סוף ניט. זיא, אַלבין, א בלום, א רוז, איז טױם. איהר 
קענט זיף דאס פאָרשטעלען, דאָקטאָר! טױט! דערצו נאף, האבטן זיא דיא 
בכוטען נעטױיטעט. איך האב זיא נעפונען דערשטיקט דאָ פון דעם פּאַרפום גערוף. 
יעטצט, נוטע נאַכט! איף װעל געהען. ואס נאף האב איך דאָ צו טהו! א 
איז געווען טיין לעטצטער זונענשיין.יי 

רער פעסטער אַלטער סאַן, האט זף שױן טעהר נים געקענט אײנהאַלטען 
זיין שטימע האט נעציטערט. 

ער האט זיף אַניעדער נעזעטצט אױף א שטוחל און געזאָגט : 

,זעהט איחר, דאָקטאָר, זיא האט סיף מעהר געליעבט ויא אירנענד אַ זאַף 
אין רער וועלט, ווייל איף האב זיא ערצוינען ויא מענשען דאַרפען זיין : אונשולריג, 
גערעכט, ערעל, גוט און נים געװאוסט פון דער פערפוילטקייט און דומהייט פון 
רעליגיאָן. זיא איז נעווען א העררליכע בלום, אָבע.... איךּ האב נעװאָלט זאנען, 
אן איהר זיט שולדינ, ואס איתר האם סיר אַהער געבראַכט א נלה, א 
פינסטערלינג. ניט איהר זיט שולדינ, ער איז אױף ניט שולריג, עס איז דיא 
פינסטערניס. * 

ביירע מענער האבען נעשוויענען א היבשע צייט. דאַן האט זשאַנבערנאַט 
געזאָנט : 

צווען איהר ווילט, דאָקטאָר, װעט איהר מיר העלפען זיא אַרונטער טראָגען, 
און דאַן װעל איף זיא בעעררינען מיט אַלע איהרע בכוטען. * 

פאסקאל האט געשוידערט. 


איינינע אױנענבליקען איז ער נעשטאַנען נעבען קבר, אָהנע צו קענען רערען א 
נאָרט. ער האט נאָר צוגעקוקט ויא זשאַנבערנאט גראָבט. 

ענדליך האט ער געפרעגט } 

,און וואו אי זיא לָיי 

,אַלבינען מיינט איהר !* 

איא.יי 

זיא איז דאָרט, אין איהר צימער איף האב זיא געלאָזט ליענענדיג אויף'ן 
בעט. אוב איהר װילט, קענט איהר זיך נעהען צוהערען צו איהר האַרץ, איידער 
איך קינ זיא אריין דאָ אין קבר. איך האב עס שױן נעטהאָן און גאר ניט גע- 
הערט. * 

דער דאָקטאָר איז ארויף אױבען. 

ראס צימער איז נעווען אין דערזעלבער אָרדנונג, ויא אַלבין האט דאס גע- 
כאָזט, מיט דער אױסנאַהמע וואס זשאַנבערנאַט האט געעפענט דאס פענסטער, 
דיא בלומען זיינען שוין נעווען פערוויאַנעט און מען קען זאנען, דערשטיקט פון זייער 
אי גענעם פּאַרפום. 

אַלבין, מיט א נעזיכט שנעע'ווייס און טיט ביידע הענד אױף איהר האַרצען, 
איז געלענען אויף'ן בעט, און אוף איהרע טויטע ליפּען האט מען נאף נאַנץ דייטליך 
רערקענט א שטייבעק. 

זיא האט אויסנעזעהען נאנץ נליקליף, װאַהרשײנליך פון דעם געראַנק אליין, 
אז זיא שטאַרבט. 2 

שטעהענדינ אַזױ ביים בעט, האט דר. פּאסקאל זיך פּערטראַכט און אָנגע- 
פאַנגען צו וויינען. 

ער האט זיא ניט נעשטערט, ניט נעריהרט פון דעם פּלאַטץ, אַפילו ניט 
אַרונטער גענומע: איהרע הענד. צו וועלכען צוועק ? זיא איז געווען טױט. 

ער האט געבליקט א היבשע צייט אױף איהר קערפּער, און דאַן נגעשאָקעלט 
מיטין קאָפּ, מורטלענריג : 

,יא, איהר אונגליקליכע. כיעבע האט שוין אויך פריכטע געטראָנען. יי 

ער האט זיף צגעבױנען און אָבעפּרעסט א קוש אױף איהר קאַלטען 
שטערען. 

אונטען אין נארטען, האט זשאַנבערנאַט פלייסינ נעאַרבײט ביים קבו 
גראָבען. 


,נאָט איז טיט אייף, דאָקטאָר* האט זא נעזאָנט, אואס רעדט איהו 
אַזעלכע ווערטטר ‏ ווען איהר וילט איחם זעהען, װעל איף איהם אַרױס רומען פון 
רער קירכע, וואו ער קניעט יעטצט אין געבעט.* ? 

,אַוױ, ער בעט, רער שופט! נום, זאָל ער דאָרט זיין! רוף איהם ניט 
אַרױס, וויי? איף װעל איהם דערווערנען ! איף האב איהם נאָר געװאָלט זאָנען, אַז 
אַלבין איז טױט. טױט! דוא הערסט! זאָג איהם אין מײין נאמען, אַז זיא איז 
טױט !* 

ער איז באַלר נאכדעם אַװעק נעפאָהרען. 

לאַ טעס האט איהם נאכנעקוקט טיט א שמייכעל, און געמורמעלט : 

,קיין גרעסערעס אונגליק זאָל ניט זיין. קיין איננערע זאָלען ניט שטאַרבען.* 

דר. פּאסקאל האט ערפאַהרען איבער אַלבין'ס טױט, רורך א בױער וואס 
איז נעקומען פערקויפען נרינצייג אין שטאָרט. 

ווען דר. פּאסקאל האט גענרייכט ביז לע פּאַראַדו, האט ער צונעבונדען זיין 
פערד און אָבגעשטיענען. 

,זשאנבערנאט !* האט ער אױסנעשריען אריינקוקענדיג אין דער אָפּענער 
טהיר. 

דער אַלטער איז דאָרט ניט געווען. 

דר. פּאסקאל איז אריננענאַנגען ווייטער, רורף רעם פּאַרקען. 

,אך! איהר זיט דאס, דאָקטאָר!* האט זיף דערהערט זשאַנבערנאַטיס 
שטיטע. 

דער אַלטער איז נעשטאַנען און גענראָבען א קבר ביים פוס פון א נרױסען 
און דיקען בוים. ער האט זיך אומנעווענדעט ווען ער האט נעהערט יעמאַנדען קומען. 
נאכדעם װיא ער האט בענריסט דעם דאָקטאָר, האט ער פאָרטנעזעטצט זיין 
אַרבײט. 

,וואס מאַכט איהר דאָרט 1* האט פּאסקאל נעפרענט. 

זשאַנבערנאַט האט זיף װיעדער אומנעװוענדעט, אָבגעװישט רעם שווייס פה 
זיין געזיבט מיט זיין אַרבעל. 

,איך גראָב א קבר,יי האט ער געענטפערט גאנץ רוהינ. ,זיא האט אימער 
ליעב נעהאט דעם נארטען, און לעבענדינ װאָלט זיא פֿאָרנעצױנען דאָ צו רוהען איין 
אייבינען שלאָף. '' 

רער דאָקטאָר האט נעשפּירט ויא דיא טרערען קומען איהם אין דיא אוינען, 


אַלבין האם אַרױף נעלינט בײדע הענר אױף איהר בּרוֹסט א גע" 
וימצם. 

פּלוצלינג האט זיך איהר נעדאכם, אַז זיא הערט א מוזיק שטיעלען, פון גאַנץ 
װיים, אָבער דאָך זיינען דיא טענער געווען זעהר דייטליף. 

דיא בלומען האבען וואס וייטער, אַלץ מעהר אַרױס נעשטױסען פון זיף 
זייערע פּאַרפּומען און אַלץ שטאַרקער אָנגעפילכט דאס צימער. 

;האַ} ואס איז דאס? אַלע בלומען האבען אָנגעהױבען צו שפּיעלען און 
זיננען, אַזױ שעהן, אַזױ העררליך, אַזױ זיס ! דיא שטימען האבען זיך געדרעחט, 
געקייקעלט, און זיך געפלאָכטען ויא דיעזע פון דער נאַכטינאַל ... 

איהר אטהמען אִיז נעװאָרען יעדעס מאל שװאַכער, איהרע אױנען האבען זיך 
געשלאָסע, אָבער דיא טעלאָדיען האבען זיך נאף שטאַרקער און מעכטינער גע- 
הערט און געקלונגען, און אַזױ איז אַלבין געבליעבען קיענען אָהנטעכטיג פון גליק 
און זענען. | 

ויא אין א מיעפען טרוים האט זיך איהר געדאַכט, אַז זיא האַלט צונעדריקט 
פערזש'ן צו איהר ברוסט, און זיא האט געװאָלט עפענען דיא ליפּען איהם א קוש 
צו נעבען. 

ריא מוזיק האט אָננעפאַנגען שטילער צו װוערען, נלייך ויא זיא האט נעװאָלט 
איינשלעפערן אַלבינען, דאַן איז געװאָרען שטילער, כיז אַלעס איז אױף איינמאל 
אָבגעשטאָרבען. 

און צװישען רעם שטראָם פון פּאַרפּום, אי אַלבין געבליעבען ליענען 
מויט. 


80. 


אזיף'ן אנדערן טאָג שפּעט נאכמימאנ, איז דר. פּאסקאל אָנגעקוטען מיט 
זיין רראָשקע אין א ווילדער שנעללינקייט צו דער קירבע. 

ער איז אַרונטער געשפּרונגען און אויסגעשריען + / 

,ואוו איז סערזש ?* 

לאַ טעס אין איהם ענטקענען נעלאָפען, אָבער זיא האט זיך רערשראָקען 
פאַר זיין צאָרן. 

איהר זוכט פאטער מורעט 4* האט זיא נעפרענט. 

א איך צך דעם שפֿט!' האט ער געשריעג. 


זיא האט דעם תויפען בלוטען אַװועק געליינט אין מיטען צימער, און ראַן האפ 
זיא נוט פּערמאַכט יעדעס פענסטער, און װאו זיא האט ערבליקט א שפּאַרינע, 
הּאט זיא דאס פערשטעקט מיט א בלום. 

אַלבין איז נעבליעבען שטעהען, זיך אױסנעקוקט אין צימער און געבליקט 
אױף דיא בלומען. זיא האט אויסנעזעהען ניט צופריעדען. 

זיא איז אַרױס און פערמאַכט דיא טהיר. 

אַלבין איז אַװעק ווייטער קלייבען בלומען. 

אין א שטונדע אַרום, איז זיא צוריק נעקומען טיט איין עהנליכען הויפען וויא 
פריהער. 

ווען זיא האט געעפענט ריא טהיר, האט דער שטאַרקער פּאַרפום-נערוף פון 
ריא בלומען, איהר נעגעבען אַזױ ויא א קלאַפּ אין פּנים. 

זיא האט אונטערדעסען באַלד װיערער פערמאַכט דיא טהיר א איז נע- 
בליעבען שטעהען. אױף איתר גנעיכם האט זיף בעויעזען אַ צופריערענער 
שמייבעל. 

,עס װעט זיין נוט,יי האט זיא נעמורמעלט. 

דאַן האט זיא אָנגעפאַנגען צו פערשפּרײטען דיא בלומען איבער דעם ציטער, 
אין אַלע זייטען און אין אַלע װינקלען. 

ווען איבעראַל איז שוֹין געווען בעדעקט מיט בלומען, איז נאף אימער גע- 
בליעבען א היבשער הויפען אויף דער ערד. 

אַלבין האט אויפנעהויבען דיא ווייסע דעק פון דעם בעט או אָנגעפאַנגען 
דאָרט אויך אָנצדװאַרפען בלומען. 

זייענדינ אין ציטער פּערשלאָסען, האט זיא זיך דערווייל צונעװאָהנט צו רעם 
שטאַרקען פּאַרפום גערוף, און עס האט זִיף איהר געדאַכט, אַז זיא פיהלט דאס 
ניט מעהר. 

,איז ראס מענליךו*" האט ױא זף נעפרענט, ,אַז דער נערוף איז ניט 
שטאַרק נענונ וּ* 

איהר מיעדקייט אין קערפּער און אָהנמעכטינקיים אין געהירן, האט זיא 
אָבער באַלד איבערציינט, אז דיא בלומען מאַכען יא זייער ווירקונג. 

דאַן האם זיא זיך אריינגעליינט אין בעם, און איהרע נעראַנקען האבען אָנ" 
געפאַנגען שנעל צו אַרבײטען. 

א ! װיא נליקכיך זיא איז ראָ, אין ריעזען צימער, אטאל געווען ! 

זיא האט פיטער געשטייצעלט. 


:קה כו ייר לאירזע האפ ריעה יט יי שער שי 
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איהר נערװאָזיטעט האט אױסגעזעהען אַזױ גרויס, ראס מיט איהר פעסטען 
ענטשלוס, איז זיא ניט אימשטאַנדע געװוען צוריק צוֹ האַלטען דעם פליסענדען 
שטראָם טרעהרען פון איהרע אויגען. 

זיא האט וועהרענד דעם נגעהאט אָנגעפליקם א נאַנצען הויפען װיאָלעטען, 
דאַן איז זיא איבערנענאַנגען צו דיא רויזען אוֹן דאן צו אונצעהלינע אנדערע בלומעו, 
וועלכע האבען פון זיך אַרױס געשטױסען א שטארקען פּאַרפום גערוף, גראַרע 
ויא דאס װאָלט געווען א פּראָטעסט גענען אַלבינע;, ווארום זיא האט זייא אָבגע- 
ריסען פון לעבען. 

דיא בלומען האט זיא צװאַמענגעליינט אױיף איין פּלאַטץ און איז אַריעבער 
דאס װאַסער, װאוֹ זיא האט אָננעפאַננען צו זאַמלען װייסע ליליען אין נרויסע 
מאַסען. דיעזע ליליען זיינען נעווען אַזױ ווייס ויא געפאַלענער שנעע און האבען אַזױ 
שעהן נעשמעקט, דאס א קיהלער מאָרנען-װינט האט אױסאַנאַנדער נעטראָגען זייער 
גערוך איבער א היבשען טהייל פון דעם נארטען. 

ווען זיא איז פערטיג נעװאָרען טיט דיעזער אַרבײט, איז זיא ארײיננעקראָכען 
אַהין, ואוו זיא האט אמאל נענאָסען דאס פֿאָלקאָמענע גליק. 

יעדער ווינקעל, יעדער פּלאַטץ, איז איהר נעווען בעקאַנט. זיא איז נעבליעבען 
שטעהען און זיך אױסנעקוקט איבעראַל, און איהרע אוינען האבען זיך װויעדער אָנ- 
געפיללט מיט טרערעו. 

דאַן האט זיא אָנגעפאַננען אַרונטער צו רײיסען בלעטער פון פערשיעדענע 
בוימער, וועלכע האבען אויך אַרױס נענעבען א שטאַרקען נערוף. זיא האט דיא 
-בלעטער צזאַמען נענומען, זיף נאף אמאל אױסנעקוקט איבעראַל, אה נע- 
מורטעכט : 
: ,אַדיע ‏ אַדיע דוא זיסער און שטילער פּלאַטץ, ואו איך האב אמאל נע- 
נאָסען פיעל נליק { אַדיע איהר פריינדע! אַלבין ווייס א בעסערן פּלאַטץ וואו צו 
געניעסען דאס פאָלקאָמענסטע גליק |* 

זיא איז ארויס מיט דיא בלעטער, א נעהענדיג האט זיא אויפנעהויבען ריא 
הויפענס בלומען וואס זיא האט פריהער אויסגעריסען. 

דיא מאַסע בלומען איז נעווען אַזױ נרויס, אַז זיא האט זייא קוים געקענט 
טראָנען; נאָר זיא האט זיך אָנגעשטרענגט, און ענדליף מיט זייא נענרייכט דאס 
צימער, װאו מורעט איז אמאל נעלענען קראַנק, און דאַן דאָרט נעזונד נע- 
װאָרען. 
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סערזש האט זיך אומנעווענדעט און אָנגעפאַננען צו נעהען. 

ישנעל! שנעל!" האט זיא נעשריע;, ,אַװעק פון דאַנען !* 

זיא האט איהם נעטריעבען פון בוים צו בוים, ביז ער איז צונעקומען צו דעוּ 
עפנונג פון דעם פּאַרקען. 

,;געה 1* האט זיא צום לעטצטען מאל אויסגעשריען, זיף אָבגעװענדעט און 
איז פערשוואונדען געװאָרען. 

גראַדע בייא דער עפנונג פון דעם פּאַרקען, האט מורעט בעמערקט ברודער 
ארשאַנזשיאַס; ער איז איהם געפאלען אויף'ן האַלז און געמורמעלט : 

ערעטעט ! גערעטעט וי 

,דאַנקען גאָט 1* האט ברודער ארשאַנזשיאַס נעענטפערט.. 
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אױף אַנדערן טאָרנען, נאף אידער דיא זנן איז אױפנענאַננען, איז אַלבין 


אַרױס אין נארטען. זיא האט אויסגעזעהען ענטשלאָסען צו א געוויסען פּלַן. 
נעהענדיג, האט זיא געמורמעלט צי זיך אליין : 
א באַרבארישער נאָט | א מערדערישער נאָט !יי 


דאַן איז זיא צונעגאַנגען צו דיא בלומען-בייטען, און מיט איהרע נעשיקטע . 


פינגער, האט זיא אָנגעפּאַנגען צוזאמען צו קלייבען פערשיעדענע בלומען. 

זיא האט מעהרערע מאל נעמורמעלט צו זיך אליין און געשאָקעלט מיט איהר 
קאָט. 

ווען דיא זונן איז אױפּנענאַננען,. האבען דיא שטראַהלען בעלײיכטעט דאס 
טרויעריגסטע שעהנע געזיכט פון דער ארמער אַלבין. זיא האט אויפנעהויבען איהרע 
שעהנע אוינען און געבליקט צו דער זונן, וועלכע זיא האט זעהר נטליעבט. 

,אַף! דוא שעהנע פריינדין |*' האט זיא אויסגעשריען בענייסטערט, ,עס 
איז דאס לעטצטע מאל וואס דוא בענריסט מיף. איך האב מיר קיינמאל ניט פאָר- 


נעשטעלט, אַז דוא קענסט אויך װאַרעמען און שמיכלען אַזױ פיעל שלעכטי | 


קייט... יי 
דאַן האט זיא פאָרטנעזעטצט צו פליקען דיא בלומען. 
ריא עדעלע אוּן צערטליכע אַלבין, האט היינט אױסנעזעהען באַרבאַריש אין 
איהר בענעהמוננ געגענאיבער דיא בלומען. זיא האט נעריסען, נעבראָכען, צערשטערט 
און אַװעק געװואָרפען וואס עס האט איהר ניט נעפּאַסט. 
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איהם אַװעק, ער איז באַרבאָריש און װילר; איף װעל זין ריין נּשם, און איף װעל 
צוּ דיר אימער זיין מילד און גוט....* 

;שא! שאַ!* האט ער אױסגעשריען ווילד אויפשפרינגענדיג פון דער ערד. 
,שטן! שויינ |* 

זיא האט צוריק נעטרעטען א פאאר שריט און איהם בעטראַכט טים ער- 
שטוינען. זיינע אױנען האבען ויא נעשאָסען מיט פייער פאר צאָרן. 

ואס האסטו געזאָנט זי האט זיא נעפרענם ציטערענר. 

,גאר ניט, נאר ניט,* האט ער נגעענטפערם, ,איף מוז נעהען.* 


ער האט זיף אומנעווענדט צו געהען, אָבער זיא איז צו איהם צונעלאָפען, 
איהם אוטאַרסט, געקושט, געוויינט און געבעטען : 


.בלייב דאָ, סערזש,* האט זיא נעמורטעלט, ,,נעבען מיר, נעבען דיין אַלבין ! 
נערענקסטו ניט װיא מיר האבען זיך געליעבט 1 עס איז אונמענליף, סערזש !-. 
װאַרט, װאַרט, װעסט זעהען, איף װעל דיר פּערשאַפען אַלע פערגניענענס... אף! 
איך ווייס, דוא ביסט ברונז אויף מיר, װויינ איך האב בעליידינט דיין נאָט. איף 
שווער דיר, אַז איך װעל עס מעחר ניט טחון. בלייב דאָ מיט מיר, און דוא וועסט 
מיף לטרנען איהם צו עהרען, און איך װעל עס טהון צוליעב דיר... אַלעס, אַלעס 
װעל איף מה...יי 

ער האט זיף פון איהר בעמרייט אנן נעמורמעלם ! 

עניין, איף קען נים. * 

דאַן האט ער אױף געוויינט. 

אַלבין איז פּלוצלינג נעבליעבען שטעהען נראד או ענטשלאָסען. ױא האם 
שוין מעהר ניט געוויינט. 

זיא האט געבליקט אוֹיף פורעמ'ן טיט שטאָלץ און פעראַכמוּנג. 

.רוא ווילסט געהען 1* האט זיא געמרענם. 

,יא.* 

פווארום ז*' 

יל איך מוז.* 

.און דיא ליעבע וואס רוא האסם פיר געשוואוירען ו*' 

.אש ווייס דעם אטת...* 

,הם, הם,* האט זיא געברוסט טיט פּעַראַכטוע. עװיערער רײן נאָפּ ‏ נעה 
ריר צו איהם, נעה!* 


2 . 5 


,.סערזש 1 האט זיא אויסנעשריען מיט א פערצווייפעלטער שטימע, ,רוא 
תאסט געזאָגט א לינען ! דוא ליעבסט מיף מעהר ניט !יי 

דאַן האט זיא אױסגעכראָכען אין א העפטינעס נעוויין. 

אַלבין איז שוין מעהר ניט געווען אין כעס, זאָנדערן זיא האט זיך נעשפּירט 
מאכטלאָן איהם צוריק צו נעװינען. זיא האט נעװיינט איבער איהר טױטע 
ליעבע. 

סערזש איז נעלענען אויףין נראָז פערוויררט און מאַכטלאָז. 

זיינע אױנען האבען בלויז געװאַנדערט איבער דעם גארטען וואו דער הערבסט 
האט שוין אָנגעהױבען צו פאָרדערן זיינע אָפּפּער צווישען דיא בלעטער. 

דער גארטען אין טױט,"- האט ער נעקלאָנט, ,און מיר איז אַזוּ, קאַכט, 
נלייך וויא דער אייזיגער טױט קריכט אין מיינע גליעדער.* 

זיא האט אָנגענוטען זיינע הענד און געזאָנט : 

,רעד ניט אַזױ} דער גארטען איז ניט טױט! עס איז דיין ליעבע צוּ מיר 
וואס איז טױט.ײי | 

זיא איז צו איהם צוגעפאַלען, און נלייך וויא מען קושט א טױטען פריינד, 
אַזױ האט זיא בעדעקט זיין נעזיכט מיט איהרע ברענענדע ליפּען. 

,איך ליעב דיך; יא, איף ליעב דיף,* האט סערזש נעמורמעלט אָהן אוים" 
רענוננ. ,,ווען איך זאָל דיך ניט ליִעבען, װאָלט איך יעטצט דאָ ניט געווען. אָבער 
איף בין מיעד, פּערמאַטערט און אוננליקליף. איף ווייס ניט װאַרום, נאָר מיר איז 
קאַלט... ענטשולדיג מיר, עס איז ניט מיין פעהלער, איך טהו אַלעס מענליכע דיר 
צו געפעלען.י 

,אָבער דוא ליעבסט מיך מעהר ניט !*. האט אַלבין געשריען. 

ער האט אַרױס געשטויסען א שמערצהאפטען זיפץ. 

,אָבער וואס איז מיט דיר 1* האט זיא געפרענט מיטלײדינ. אװארום 
פיהלסטו אַזױ שלעכט ?* 

איף ווייס ניט ניין, איך ווייס ניט. איך האב שױן עטליכע מאל אַזױ גע" 
ליטען. עס דאַכט זיך טיר איינמאל, אַז מיין נאַנצער קערפּער וויטהעט אין פייער 
צוליעב דיר, און דאַן ווער איך פּלוצלינג ויא א קאַלטער שטיין. * 

זיא האט איהם אונטערבראָכען מים א שװאַכען געלעכטער. 


זעהסטו,* האט זיא נעזאנט, אווען דוא זאָלסט מיף נאָר פאָלנען, װאָלט / 
שױן אַלעס נעווען נוט: װאַרף אַװעק דײן דומען אן נאַרישען נאָט! שטיס 


לעטאה עהואאיייאוייעיווסוואעטהוהאטאאט 


,איך האב אויף געליטען, ויא דוא,* האט אַלבין פאָרטנעזעטצט. ,ועהסטו, 
איך בין נאך בלאַס. אַך; ווען דוא זאָלסט וויסען ויא לאַנג איך האב דאָ אױף דיל 
געװאַרט! נאַנצע נעכט, סערזש, האב איך דיף ערװאַרטעט, אָט דאָ, אױף רעמ" 
זעלבען פּלאַטץ. אָבער אַלעס װעט פאָראיבער, אַלעס, אַלעס, און דאַן װעל איײ 
וויערער בליהען, זיין שעחן ויא פריהער... יא, יא, איך װאָלט דאָ געװאַרט יאָהרע * 
לאָנג.יי 

ער האט געזיפצט. 

,ליעבסטו מיף נאך אימער ז*י האט זיא געפּרעגט. 

קיא. יי 

,אַזױ וויא אמאל ז* 

קיאייי 

,און דוא וועסט אַלעס טהון פאַר מיר זי 

ער האט ניט געענטפערט. 

אַלבין האט געשפּירט ויא זיין נאנצער קערפּער האט נעציטערט. 

,דיר איז קאַלט 4 האט זיא נעפרענט. 

;קאַלט פָ" 

,יא, יא, מיר איז אויך קאַלט. קום, לאָמיר דאָ מעחר ניט שטעהען.* 

ער איז געשטאַנען אונענטשלאָסען. 

/קום, געליעבטער, לאָמיר צוריק געהען אין אונזער נליקליכער חייטאַטת. 
ניב מיר דיין האַנר, יי 

זיא האט איהם אָננענומען און ארייננעפיהרט צווישען ריא בוימער. סערזש 
האט װיעדער נעציטערט. ו 

,אַך /* האט ער נעזאנט מיט א שוֹידער, ,ויא קאַלט דאָ איז!* 

| איא, דיר איז קאַלט,* האט זיא געענטפּערט. ,,מיין האַנד װאַרעמש זיך שוין 
מעהר ניט אָן אין דינער. זאָל איף ריף אָרום היעלען פים פײן אױנער-" 
קלייר זיי 

זיא האט איהם נעמאַכט ער זאָל זיך זעמצען, און פים איהרע אַרעם, מיט 
איהר קלאפּענדע ברוסט און מיט איהר נאַנצען קערפער, האט זיא איהם אָרום גע" 
נומען און געזוכט איהם צו דערװאַרעמען. 

אָבער מורעט איז ניט נעװען צופּריערען. ער איו געווען אונגליקליך. איין 
אונהייטליכע שרעק האט נעוויטהעט אין זיין גרופּט, און עֶר האט אױיפּנעטיערען 
אַלבין'ס בליק. 


חשוב'ער װעט איהר זיין בייא נאָט. ‏ שטארקט זיף, װייל איחר מוזט זאַמלען אלע 
אייערע כוחות אום צו בעקעמפּפען דעם פּרינץ פון פינסטערניס,..* 


עס זיינען פאָראיבער 6 טעג פון דער לעטצטער עראיינניס, און אין א 
נאַכט איז מורעט אַרױס גענאַנגען אין דרויסען אום צו שעפּען אַביסעל פרישע 
לומט. 

דער אנבליק פון דעם טרוימערישען הימעל מיט דיא נלענצענדע שטערען, 
האט איהם שטאַרק אופנערענט. אַ ביינקעניש איז אריין אין זיין האַרצען, און 
אָהנע צו װויסען וואס ער טהוט, האט ער אָנגעפאַנגען צו לויפען ווייטער, אַװעק, 
אין דער ריכטונג פון לע פּאַראַדו. 

וויא פיעל דאס האט געדױערט, האט ער זיף ניט נעקענט עראינערן, נאָר 
ער האט נעדענסט, אַז ער איז אָנגעקומען אַקוראַט אַהין וואו דער פּאַרקען איז נעד 
ווען איינגעבראָכען. 

אַלבין איז נעזעסען אױף א װאָרצעל פון א בוֹים. 

ווען זיא האט איחם ערבליקט, איז זיא אױפגעשפּרוננען. 

;אַךְ 1* האט זיא אויסנעשריען טיט א שװאַכער און נעבראָכענער שטימע. 
אענדליף ביסטו נעקומען |* 

זיא האט נעציטערט פאַר אויפרענונג. 

;א,* האט ער געענטפערט, ,איך בין נעקומען.* 

זיא האט אַרױף נעװאָרפען איהרע הענד אױף זיין האַלז, אָבער זיא האט 
איהם ניט נעקושט. זיא האט געבליקט אין זיין נגעױיכט מיט איין אונרוהינער 
מיענע. 

אוואס איז טיט דיר 1" האט זיא פּלוצלינג נגעפרענט. אווארום קושטו ניט 
מיינע באַקען, װיא דוא פלענסט אמאל טחון 1 נוט, נוט, װוען דוא ביסט קראַנק, 
װעל אי דיך װיעדער געזונד מאַכען. אבי דוא ביסט דאָ, װעט שוין אונזער גליק 
צוריש קעהרטן. ניין, ניין, טעהר װעט שוין ניט זיין טרויער און שטערץ -- זעה! איף 
שמייכעל, איך לאַך, איך בין נליקליך 1 אַף; מיין סערזש, דוא מוזט אױך לאַכֶּען 
און שְמייכען וי 


זיין געזיכם אין גֶעבְּלִישבֶען ערנסט און טרויעריג. 


8 -- פז - 

ער האט ױף עראינערם, ויא ושאַנבערנאם האט געזאנט, אַז דיא נאַנצע 
רעקיניאָן איז אױסגעטראַכט געװאָרען פון שווינדלערס, היפּאָקריטען און נלאָט 
דומקעפּ, און דער נאַנצער נלױבען איז נאָר א מיטעל אױסצוהאַלטען פינסטערע 
גלחים,. או:טערשטיטצען ניעדערטרעכטינקייט און בעשיטצען א לעדינ"געהערישע 
לומפּען-באַנרע. | 

,פיעללייכט האט ער רעכט 1* האט ער זיף ווייטער געפרענט. ,פיעללייכט 
גיבט עס טאַקי קיין נאָט אויף דער וועלט, און איף לעב אין טעות גלייך מיט פיעלע 
אַנדערע. װען דאס איז אמת, דאַן מאַרטער איך זיא און מיך נאַנץ אומזיסט; 
ווען דאס איז אמת, דאַן שטעהט מיר קיין הינדערניס אין װעג אום...* 

מורעט האט אויפנעהויבען זיינע אױנען און א בליק גענעבען אויף דעם גע" 
קרייצינטען און בלוטענדען קריסטוס. 

ער האט זיך דערשראָקען פאַר זיינע איינענע נעדאַנקען און א שוידער איז 
געלאָפען איבער זיין לייב. 

,מיין נאָט { מיין נאָט 1* האט ער אויסגעשריען פערצווייפעלט. ,איף בין ניט 
שולדיג, איך בין ניט שולדיג ! דוא װוייסט, אַז דיעזע געראַנקען זיינען ניט מיינע ; 
אַז איך דענק ניט אַזױ, נאָר דער שטן דריננט זיך אין מיר און וויל מיך אַרונטער 
פיהרען פון דעם דרך-הישר. האב מיטלייד אױף טיין זינדיגער נשמה ; זייא דוא 
מיין בעשיטצער, מיין הילף און מיין אָב"הרחמן...* 

ער האט אױסנעבראָכען אין א העפטינעס געוויין, און אַרום כאַפּענדיג דָאס 
קריסטוס-בילד, האט ער נעזאנט : 

,דוא ליירענדער נאָט, דוא העלפער פון אלע אונגליקליכע, אוב דוא ביסט 
געפּרופט געװאָרען פון דעם שטן. אָבער איף בין ניט מעהר ויא א שוואכער מענש 
און איך האב זיינע נסיונות ניט געקענט װידערשטעהען. העלף מיר צו קעמפּפען 
נענען דעם שטױס מאַכט; ניב סיר כח איהם צוֹ בעזיענען, און איף װעל זיננען 
דיין לויב טאָג און נאַבט...יי 

מיט א וועהמוטהינען אויסנעשרייא איז ער אומגעפאַלען אָהנמעכטיג. 

ווען ברודער ארשאַנזשיאַס איז אריינגעקומען אין קירכע, האט ער איתם גע- 
מראָפּען ערװאַכענדיג פון זיין אָהנמאַבט. 

ער האט איהם געהאָלפען אױפשטעהען און איהם איננעראַסט טרייסט- 
ווערטער. | 

,זייט מוטהינ, פאטער,"" האט ארשאַנזשיאַס נעזאָגט, ,דער שטן האט 
טױזענרער אויסווענטן. אָבער ואס מעהר הינדערניס איהר װעט בעזיענען, אַלץ 
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,מיין נאָט, איך דאַנק ריר פאַר דעם חסר ואס דוא האסט מיט מיױ מך" 
טהאָן. עס איז נגעווען דיין ננאד וואס האט אָננענורט מיינע לענדען; עס איז געווען 
דיין גגאד וואס איז געװאָרען מיין פּאַנציר, מיין מוטה, דער שוטץ פון מיין נשמה, 
כדי איך זאָל מיך ניט אויסגליטשען און צוריק פאלען אין דער טיעפער בלאָטע, פון 
װאַנען איך בין קוים אױפּנעשטאַנען. אַך, מיין נאָטס! עס איז געווען דיין כח וואס 
האט מיך ניט איבערגענעבען צו דער שװאַכקײט פון דעם קערפּער. איך בין אמאל 
אימשטאַנדע נעווען אַרױס צו רייסען מיין האַרץ פּאַר איהר, נאָר יעטצט, זעח, 
נאָטוניז, ויא מיין האַרץ בלוטעט פאַר דיר מיט חרטה. איף האב עס אַרױס גע" 
ריסען פון דיינעטווענען, א קרבן צו דיר, טיין גערעכטער בעשיטצער...* 

נאף דיעזע װוערטער האט ער צװזאַמעננעבראָכען און איז נעבליעבען ליענען 
חאַלב אָהנמעכטינ. זיין נעהירן איז געווען ויא אין א העלישעס פייער און נערוישט 
מיט געדאַנקען. 

,טיין נאָם !* האט ער פּלוֹצלינג אויסנעשריען, ,איף ליעב זיא ! איף ליעב 
זיא וי 

ער האט נעשטרעבט אויפצושטעהען און ווייטער נעמורמעלט : 

אַךְ, יעזוס! האט מיטלייר מיט מיר, און ניב זיא מיר צוריק |* 

אָבער זיין נאָט האט קיינע אױערן געהאט פיר אזא געבעט, און אנשטאט 
האָפנונג, האט ער זיך נעשפּירט אוננליקליך און פערצווייפעלט. 

אַלבין'ס געזיכט איז ערשיענען אין זיין פאַנטאַזיע. פריהער האט ער זיא 
נעזעהען יונג, שעהן, אונשולדיג און בליהענדיג ויא א רױז, דאַן האט ער זיא 
געזעהען מיט נרויסע דערשראָקענע אוינען, בלאַסעס נעזיכט, ציטערענדע ליפּען א 
שטירמיש-קלאַפּענדע ברוסט. 

א הערצרייסענדעס סמיטלייד האט זיף בייא איהם ערװועקט, און ער האט נע- 
ציטערט. 

,איז דאס אמת /* חאט ער זיך געפרענט, ,אַז גאָט וויל זיינע ברואים זאָלען 
אַזױ לײדען} איז דאס אמת, אַז נאָט האט הנאה וען צווייא ליעבענדע הערצער 
ווערען צערריסען } קען עס מענליף זיין, אַז נאָס האט פערנניענען, װען ער זעהט 
אַלבינטן אַזױ פערצווייפעלט און מיך אַזױ אונגליקליך ז* 

דיעזע פּראַנען האבען איהם בעשעפטיגט א היבשע צייט, און ער האט זיף 
אָנגעפאַננען צו דערמאָהנען אן זשאַנבערנאַט'ן, וועלכער לייקענט אָב דיא עקזיסטענץ 
פון אַזאַ נאָט. 


.= ",יל = יעשי 


"יש 


אבשייליך ! פּערלאָז דיעזע טרויעריגע געביירע, און קּום מיט פּיר אַחין, דאָרט וואו 
דיא נאַטוּר אטהעמט טיט כעבען און נענוס... קום, סערזש, איך בעט ריף...* 

ער האט זיך בעפרייעט פון איהר אומאַרמונג. 

?אַך! יעזס!* האם ער אױסגעשריען, ,דוא, װעלכער ביסט פאַר אונז 
געשטאָרבען, איבערצייג זיא וויא נאַריש און פוסט אונזער גאַנצעס לעבען איזי.. 
ווייז איהר אַ וועג צו עררייכען יענע וועלט...* 

,שווייג, דוא דומקאָפּ !* האט זיא אויסגעשריען ערביטערט, , איף וויל מעהר 
ניט הערען דיינע נאַרישקײטען! איף האָס דײן נאָט, דיין יעזוס, וועלכער איז אַ 
טיראַן און לאָזט אונז ניט נליקליך זיין | פּױ, דוא שלעכטער מענש ! רדיין גלויבען, 
דיין גאָט, דיין קירכע, אַלעס, אלעס, איז אײסגעטראַכט, שווינרעל, לוג און בע" 
טרוג 1* 

מעהר האט ער שוין ניט געקענט ערטראנען, און זיא אַבשטױפענריג העפטיג, 
האט ער אויסגעשריען : 

,נעה פון דאַנען 1 אין דיר רוחט דער טייפעל !יי 

אַלבין איז געבליעבען שטעהען בייא דער טהיר, זיך אױסנעװוישט דיא אױנען, 
און נעמורמעלט : 

,עס איז אַלזאָ אַלעס פאָראיבער 1 דוא טרייבסט מיך אַװעק, טראָטץ דעם 
וואס איך בין דיין ווייב. דיין גאָט הייסט דיר דאס טחון. נוט, איך נעה, אָבער נע- 
דענק, יעדען אבענד װעל איך אויף דיר װאַרטען דאָרט אין לע פּאַראַרו, וואו דער 
פּאַרקען איז אײינגעבראָכען. און אױב א נאָט קען װערען באַרמהערציג, ויל איף 
האָפּען, אַז דוא וועסט צו מיר צוריק קומען.* 

דאַן איז זיא פערשוואונדען געװאָרען. 
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אַלבין'ס וועהמיטהינע שטימע האט נעקלוננען א היבשע צייט אין מורעטיס 
אוערן: ער האט איהר אין איין צייט געװאָלט נאכלויפען, נאָר א בליק אוף דעם 
קריסטוס-בילר, האט איהם צוריק געהאַלטען. דאַן האט אָנגעפּאַנגען צו קומען דיא 
רעליניעזע רוה און צופריעדענהייט, און דערמיט אויך א דאַנקכאַרקײט צו גאָט פאַר 
דעם נסיון וואס ער איז איבערגעשטאַנען. 

ער האט נאכנערענקט און נעמורמעלט 1 


;איך קען ניט! איף קען ניט ! מיין נאָט, איף קען ניט !* 

זיינע אויגען תאבען זיך אָנגעפיללט מיט טרערען. 

,דוא וויינסט 1* האט זיא געפרענט מיטלייריג, ,יא, יא, אויך רוא ליירעסט, 
אָבער וואס װעט װערען פון מִיר זי 

א בליק אויף דעם קריסטוס-בילר האט איהם נעשטאַרקט. 

,דיינע ליירען", האט ער געזאנט נאנץ רוהיג, .זאָלען פאַלען אויף מיין קאָפּ | 
איך זאָל אייביג פערדאַטט זיין ! דאס װעט זיין א גערעכטע שטראפע, ווייל איף 
האב דאס מיר פערדיענט. ויא זינדיג איך בין, װאַג איך נאף אימער אויך פאַר 
דיר, בעטראָגענע, צו בעטען יערע נאַכט.* 

זיא האט אויפנעצוינען מיט דיא אַקסלען און נעענטפערט : 

רוא ביסט טשונע, סערזש. איך בין דיר מוחל דיינע נעבעטע. דיף וויל איך 
און ניט קיין נעבעטע. דיין נאָט האט דיך פּאַר מיר נעטױטעט. ער מוז זיין אַ 
טיראנישער גאָט..* 

,ניין, ניין,* האט ער זיא אונטערבראָכען, ,דוא האסט אונרעכט, אונזער 
נאָט, יעזוס, האט נעליטען שרעקליכע שמערצען פאַר אונן. טען האט איהם נע- 
שטיסען געפּײנינט, אָנגעטהאָן דערנער אויף'ן קאָפּ און נעקרייצינט... זעה נאָר דאָ, 
זיינע שולטערן זיינען נאַקעט } זיין פלייש צערריסען, זיין בלוט פליעסט אַרױס אין 
א שװאַרצען שטראָם.... בלוטינע טראָפּען שווייס רינען איבער זיין נעטליכעס 
נעזיכט -- זעה ויא ער בלוטעט... יעזוס איז בעליידינט געװאָרען פון דיא רויטישע 
סאָלדאַטען.... זיינע מערדער האבען איהם אַרום געהיעלט אין שפּאָט, מיט א 
פּורפּור ליילעך ; זייא שפּייען אין זיין געזיבט, שלאָנען איהס און דריקען אַרױף דיא 
דאָרנען קרוין אויף זיין קאָמּ... * 

אַלבין האט בעטראַכט דאס קריסטוס-ביכד און זיא האט געשוירערט. 

,צו וואס אין דאס /י' האט זיא פּלוצלינג געפרעגט, ,ויא איך פערשטעה, 
האט דיעזער נאָט דאָרט, נעקענט אויספיהרען צו לעבען און דאָך האט ער נעװאָלט 
ליידען און שטאַרבען. דאס איז לעכערליף. שטאַרבען אין פאָלקאָטענעס גליק, האט 
אַ זינן. אַף. סערזש! װארום זאָלען מיר לײידען ווען מיר קענען זיין גליקליך? 
געדענקסטו סערזש, װוען טיר האבען נעטרונקען דעם זאַפט פון אונזער ליעבע, ויא 
טיר האבען זיך פון איהם אָנגעשיכור'ט און איינגעשלאָפּען אין אונזער אומאַרמונג... 
ויא זיס, ויא העררליף און ויא שעהן אונזער ליעבע איז געווען ... זעה, סערזט, 
צִיא ניט קיין גאַר ! וארף ארונטער דעם שװאַרגען קאַפטען פון דיר -- ער אין 


דאַן האט ער זיך אומנעווענרעט און געמורמעלט ! 

,ניין, ניין, אַלבין, עס איז ניט װאַהר, איך בין ניט דיינער, זאָנדערן איף 
בעלאַנג צו נאָט.*י 

זיא האט איהם בעטראַכט עטליכע אוינענבליקען, און דאַן, טיט א הייזערינע 
שטימע האט זיא נעמורמעלט : 

,פערזש, מיין סערזש ! איף קען דיף ניט הערען דאָ. דיעזעס הױז איז אב- 
שייליך, קום אַרױס פון ראַנען... יי | 

ער האט א ציטער נעטהאָן און נעענטפערט : 

,דוא װייסט ניט ואס דוא רערסט, אַלבין, מײן פליכט האלט מיף 
ראָ...* 

,דיין פליכט 1* האט זיא נעפרענט ערשטױינט און שפּאָטיש. ,פליבטז 
וואס איז דאַס 3 אי ווייס ניט ואס דאס הייסט פליכט ! וען דאס איז א זאך 
וואס האט דיף פון מיר אַװעק גענומען, דאַן װויל איף עס ניט קענען. עס מוז זייז א 
שלעכטע זאַךף. סערזש, יל דאס מאכט דיר און מיר שמערצען, וועהרענד איד 
האב דיר קיינמאל קיין לייד נעטהאָן. מיין אָנקעל זשאַנבערנאט איז א קיונער 
מאַן, װען ער האט געזאנט, אַז דיין פליכט איז איין אױסגעטראַכטע פון דומקעפּ 
און שווינדלער אום אונגליקליף צו מאַכען מענשען. זעה, סערזש, מיר דאַבט, אַז 
דוא זאָגסט א לינען: דוא ליעבסט מיף מעהר נים, און דערפֿאַר רעדסטו פֿה 
פליבט.* | 

אַלבין, אלבין 1** האט ער געזאנט שטרענג, ,רוא לעסטערסט אין נאָטעס 
הויז!* 

,אין נאָטעס הױן! וואס איז דאס פאַר א מי} װער אין נאָט !* 

;נאָט איז דער וואס האט אונז בײירע און אלעס געשאַפען, און ער ווייס 
וואס ער טהוט.יי : 

,אוב דאס איז אמת וואס רוא זאָנסט, דאַן איז דיין נאָט א באַנריט, א 
רױבער און א שלעכטע בריאה. ואס װיל ער האבען פון אונז? ואס פאַר א 
שלטכטעס האבען מיר איהם נעטהאָן װוען מיר האבען זיך געליעבט! האט ער 
הנאה דערפון צו זעהטן אוֹנז ביידע אין שמערצען! װען עס איז דאָ אזא גאָט, 
דאַן האַס איך איהם{* "- 

מורעט איז נגעווען אויסער זיך פֿאַר צאָרן, נאָר אויפהייבענדיג זיינע אוינען צוּ 
אַלבין'ס ליידענדעס נעזיכט, האט איהם פערקלעמט בייא זיין האַרצען, און ער האט 
אויסגעשריען : | ו | 
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לאַננ. פּֿריהמאָרנען און אבענו, ביז איך בין שױן יעד געװאָרען צעהלענריג. 
דאַן... דאַן... אַךְ, אױ, ווען איך האב נעזעהען, אַז דוא קומסט ניט, האב איף בע" 
שלאָסען צו קומען צו דיר. ניב מיר דיין האַנד און לאָמיר נעהען...* 

זיא האט אױסנעשטרעקט איהר בלאַסע און אױסנעמאָנערטע האַנד, אָבער 
ער האט װײטער געבעטען, און דאַן, נאך א פּױזע, האט ער געזאגט שטאַנר 
כענריג: 

עס איז ניט רעכט פון ריין זייט דאָ צו זיין, נעה דיר דיין וועג. רוא רענסט 
ריף נאף מעהר אויף.* 

,מיך אויפרענען 1* האט זיא נעזאנט מיט א נעצוואונגענעם שטייבעל, ,,איך 
קען מיף ניט אויפרענען, ווייל איך לֵייר מעהר ניט; איף בין פאָלקאָכען נעזונר. 
ווען איך זעה ריף, פעהלט מיר קיין זאַף. יא, יא, סערזש, קום שנעל...* 

ער האט איהר ניט נעענטפערט. 

זיא איז נעװאָרען נאַנץ מונטער, און פאָרטנעזעטצט : 

יאַךף, סערזש ! וען דוא זאָלסט נאָר זעהען ויא שעהן עס איז יעטצט אין כע 
פּאַראַרו| נאף שעהנער ויא עס איז געווען!* 

זיא האט געשפּראָכען, געפּלױרערט און געשילרערט, נאָר ער איז געבליעבען 
שטעהען פעסטער צודריקענדיג דאס קריסטוס-בילד, מיט דער אַבזיכט, דאס זאָל 
איהם בעשיטצען. 

,וואס איז מיט ריר /* האט זיא אויסנערופען ערשטוינט. ,רוא קענסט ראָף 
מיר ניט ענטזאנען מיטצונעהען ? ניט װאַהר, דוא וועסט עס ניט טהון 1 עס איז 
דאָך אונטענליף ! מיר זיינען דאָף געראיינינט, איין קערפּער, און קיינער קען אונז 
ניט שאדען. דוא ביסט דאָך אין נאַנצען מיינער ! האַ, אָט דאָ זעה איף א טרויער- 
קנייטש אויף דיין שטערן. װאַרט, װאַרט; איף װעל איהם אױסגלייכען טיט א 
קוש... אַלעס בעלאַננט דאָך צו מיר, דיינע הענד, דיין געזיכט, דיין האַלז, וועלכעס 
איך האב געהאַלטען אַזױ לאַנג אומאַרמט. דיינע ליפּען, דיינע אוינען, דיין שטערען, 
אַלעס אין מיינס! און איף האב דיר אװעק נענעבען מיין נאנצע ליעבע, מין 
האַרץ, אָדער װיא דוא רופסט עס, מיין נשמה... הערסטו פערזש ויא איף רייר 


צו ריר זי 
זיא איז נעבליעבען שטעהען אױסנעשטרעקט נענען איהם, שטאָלץ ויא אַ 


נעטטין פון ראַכע און ליעבע. 
,הּערסטו טִיף סערזש /* האט זיא װירערהאָלט. 


יניין, סערזש, האט דר. פּאסקאל געשריען, ,,זיא איז געווען דיא אונשולר 
זעלבסט, און דוא האסט קיין רעכט געהאט מיט איהר אַזױ ווייט צוֹ טרייבען. * 
מורעט האט נעשוויענען. 
,און יעטצט", האט דר. פּאסקאל פאָרטנעזעטצט, אוועהרענד זיא ליענט 
אויףין שטערבע-בעט, אַלץ דורף דיר, ווינשט זיא בלױז דיך צו זעהען. דוא קענסט 
עס איהר ניט ענטזאנען, דוא טאָרסט עס ניט ענטזאנען. דוא וועסט פערלייבטערן 
אַיהר לעטצטע שטונדע אין לעבען.* 
פאטער מורעט'ס שטימע אאט געציטערט ענטפערענריג } 
;איף קען צו איהר ניט נעהען, ניין. איף קען ניט. איהר לעטצטע שטונרע 
װועט פערלייכטערט װוערען אין נעבעט און חרטה.* 
,צום קוקוק מיט דיין געבעט און חרטה!* האט דער אַלטער אַרצט גע" 
װיטהעט, ,זיא ווייס ניט פון דיינע רעליניעזע פאַנטאַזיען! זיא איז א נאַטור- 
קינד, און איהר האַרץ קען דיא ריינע ליעבע. נעה צו איהר, זאג איך דיר !יי 
פאטער מורטט האט גענעבען א שווערען און לאַנגען זיפץ, און פערלאָזען 
דאס צימער אָהנע מעהר צו ענטפערן. 
מיט א פּאאר װאָכען שפּעמער, איז פאטער מורעט, נאכמיטאג געשטאַנען 
נעבען דעם קריסטוס-בילד און נעהאַלטען זיין האנד אױף דעם געקרייצינטען, בע- 
טענדיג, אַז אין דעם פערנאָסענעם בלוט פון נאָט'ס זהן, זאָלען אױך אריין נע- 
רעכענט וערען זיינע זינר. 
דיא טהיר פון דער קירכע איז געשטאַנען אָפען און אַלבין איז ארייננעקומען. 
איהר געזיכט איז געווען אין נאַנצען נעענדערט; זיא האט אויסנעזעהען צו טראנען 
א בלייכע טאַסקע. 
פאטער מורעט האט געהערט שריט און ער האט גערעכענט, אַז דאס איז 
לא טעס אריינגעקומען מאַכען אָררנונג. 
אַלבין איזן אנפאננס נעבליעבען שטעהען, נענעבען א ציטער מיט איחר 
שװאַכען קערפּער, דאַן איז זיא צונעקומען, נעליינט איהר האַנד אויף זיין שולטער, 
און געטורמעלט ערפרייט : 
פענדליף 1 ענרליף ! איף האב דיף געפינען !י* 
מיט א שױדער האט זיף מורעט אומנעקוקט, אָבער ער איז נעבליעבען 
שטעהען אויף זיינע קניען, פּאָרטזעטצענדיג זיין געבעט. 


שיךְ האג אויף דיר אזוי לאנג געווארט,* האט אַלבִין געזאנט, ,לאַנָג, זעהך 


חיילינען אַנטאָניס, און דאַן, ראס ויכטינסטע, האב איך מיר אָנגעטהאָן 17 
קרייצען, קױט דעם צאָהל פון דיא היילינע אפּאָסטאָלען, מיך נוט אױסנערױכערט 
מיט ווייהרויך, און בין אַװעק אין דער מלחמה נענען דעם שטן מיט אַלע זיינע 
שרים. אַך; לאַ טעס! דיא שמירה איז געװען נאך מעהר ויא איך האב ער- 
װאַרטעם; זייא זיינען זיך פון מיר צולאָפען, ויא פּאַלאָװוע פאַרין ווינט, און אפילו 
זיא אליין, דיא קליפּה, וואס האט איהם פערפיהרט, איז אויך פערשוואונרען גע- 
װאָרען. .. .* 

לאַ טעס האט געבליקט טיט עהרפורכט צו ברורער ארשאַנזשיאַס, און זיא 
האט איהם אין יענעם אוינענבליק בעטראַכט ויא דעם נרעסטען העלד, וואס האט 
איינגענומען דיא נאַנצע װעלט. ‏ / 
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עס זיינען פאָראיבער עטליכע װאָכען, און דיא פרומקייט פון פאטער מורעט 
איז אַזױ ווייט נעשטיענען, דאס יעדער פון דער אומנעגענד, האט איהם אָנגע- 
פאַנגען צו בעטראַכטען פאָר א היילינען, זיינע תענתים און תפילות, האבע! טאַקי 
נאָר געפּאַסט פאַר א היילינען מאַרטירער. 

אונטערדעסען האט עס איינינע מאל פּאַסירט, בייא נאַכט, װען ער האט 
אַרױס געגנב'עט פון הויז און איז אַװעק איבער דיא פעלדער, לויפענדיג דירעקט 
נאף לע פּאַראַדו. אָבער ברודער ארשאַנזשיאַס האט אויף איהם נוט אױפּגעפּאַסט 
און ער האט איהם אימער אומנעקעהרט. איינמאל איז ער שוין זאָגאַר געווען נעבען 
זשאַנבערנאַט'ן, און אַרשאַנזשיאַס האט איהם נעפּאַקט און נעראַטעװעט פון דער 
קליפּה. 

דאַן איז דיא פרומקייט נאך מעחר נעשטיענען, ביז פאטער מורעט האט פער- 
זיכערט ברודער ארשאַנזשיאַס, אַז ער איז שוין שטאַרק גענוג צו בעזיעגען דעם יצר- 
הרע, און ער דאַרף איהם מעהר ניט היטען. 

וועהרענד דיעזער צייט, האט זיך נעהערט, אַז אַלבין, דיא שעהנע רויז פון לע 
פּצַראַדו איז שטארק קראַנק נעװאָרען און דר. פאסקאל איז צו איהר געקומען יעדען 
טאָנ. אין א פאַרנאַכט האט דר. פּאסקאל אָבגעשטאַטעט מורעט'ן א בעזוך און 
מיט איהם נעהאט א העפטינע פּריװואַט-אונטעררערונג. 

דיעזע וואס האבען זיף אונטערגעהערט, האבען צו לעטצט נעהערט פאָלי 
נענדעס נעשפּרעך : 


, אררבא, לאָמיך הערעז. * 

,זשאַנבערנאט איז ניט קיין מענש !* 

,ניט קיין מענש ? וואס דעןז* 

,ער איז דער שטן אליין, װעלכער האלט א באַנדע טייפלען דאָרט אין לע 
פּאַראַדו. ער האט נעזעהען אונזער פאטער מורעט, און וויא אױף איוב'ן, אַזױ האם 
ער געוויס נעמאַכט מיט נאָט א וועטע, או...י 

,אוֹן וואס?7* האט לֵאַ טעס נעפרענט נייניעריג. 

אוואס זאָל זיין ? פאטער מורעט איז נאף געווען יונג, און דאס האט דעם 
שטן נעהאָלפען. שרעקט זיף ניט אַזױ לאַ טעס, עס איז נאָט'ם וילען -- יא, יא, 
ער איז געפאַלען. יי : 

אגעפאַלען 1 גאָט איז סיט אײף ברודער! ואס הײסט געפאַלען!ּ מיט 
װעמען} וא אַזױ 3" 

,מיט דער טייפעליכע אַלבין?* האט ארשאַנזשיאָס געענטפערט גאַניץ גע- 
לאַסען. ,,איהר װעט דאָך מודה זיין, אַז אזא שטהנעס מיירעל, האבען מיר גאר נים 
אין אונזער גאַנצער גענענד; זיא איז דעם שטן'ס פּרינצעסין, און איז, נלויב איף, 
ספּעציעל נעשאַפען געװאָרען, אום פאטער טורעט צו פערפיהרען. אָבער, דאַנקען 
גאָט, איך האב איהם געראַטעװעט !יי 

לאַ טעס האט געװיינט, עס איז אָבער אונמעגליף געווען צו ענטשיירען אױב 
פּאַר פרייד אָדער פאַר לייר. 

;און זאגט מיר נאָר, היילינער ברודער,י' האט זיא קױים ארויס געשטאמעכט, 
,ויא האט ;איהר דאס ניט מורא געהאט זיך איינצושטעלען און געהען צווישען 
אַזעלכע נעפעהרליכע רוחות און שרים ?ײ 

ארשאַנזשיאַס האט אױסנעצוינען זיין קערפּער שטאָלץ און מוטהיג, און גע- 
ענטפערט : 

;ווען מען געהט אין מלחמה א מען בעוואפענט זיף נוט, האט מען ניט 
וואס מורא צו האבען. אַזױ ויא איך האב פערדעכטינט, אַז אונזער פאטער מורעט 
געפינט זיך דאָרט און איז נעוויס אין איהרע לאַפּעס, האב איך אָנגעהױבען צו 
מאַכען פאָרבערייטונגען אַהין איינצודריננען. ווען איך האב געוואוסט, אַז דער וועג 
איז שוין פאַר מיר פרייא, האב איך צום ערשטען מאל געזאגט עטליכע קאַפּיטלעך 
תהילים; מיר אָנגעטהאָן דיא קאפּאָטע פון דעם הילינען סעבאסטיאַן, וועלכע 
איז בייא מיר בירושה פון מיין עלטער"אַנקעל: געזאנט דיא תפילות פן דעם 
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ווען לאַ טעס אוּן רעזירעע זיינען איהם געסומען אַרױס נעהמען, האבען זייא 
נעטיינט, אַז ער האט װיעדער דיעזעלבע קראַנקהייט ויא אטאל און זייא האבען 
זי זעהר דעריטראָקען. 

אָבער פאטער מורעט האט געשטײכעלט און געמורמעלט : 

,סיר איז גאר ניט, מיינע ליעבע, העלפט מיר נאָר ארייננעהען אין מיין 
צימער, וואו איך זאָל קענען אַביפעל רוהען.* 

זייא האבען איהם ארייננעבראַכט אין צימער, און לאַ טעס האט זיף אַװעק 
געשטעלט נעבען איהם, שאָקלענדינ מיט איהר קאָפּ, און מורטלענדיג : 


אַזױ איז עס ווען נאָט װיל חוזק מאַכען פון א מענשען. גאָט איז נוט א 
באַרמהערציג, אָבער נאָר צו זיינע אמתיע דיענער. װעה צו דיעזע, וואס טרעטען 
אַריבער זיינע היילינע געבאָטע וי 

,טהוט דיר עפּעס װועה, סערזש /** האט רעזירעע נעפרענט צערטליף. 

עועה, מיר ‏ אֶה ניין !* 

איא, יא, פערזש,* האט דעזירעע געררוננען, ,איך װעל לאָזען רופען דעם 
אָנקל פּאסקאל, און ער װועט דיר העלפען.* 

,ניין, מיין קינד, אָנקעל פּאסקאל איז ניט קיין מומחה צו מיין קראַנקהײט. 
דערצו איז נאָט אליין דער רופא און דער שלית צוזאַמען. טיינע אייגענע טרערען, 
מיין ביטערע הרטה און מיינע זעעלען-שמערצען, װעלען זיין דער באַלזאַם צו מיין 
קראַנקער נשמת...* 

מורעט האט ביטער געוויינט און נעבעטען לאַ טעס'ן, זייא זאָלען איהם לאָזען 
אליין. 

וועהרענד מורעט איז נעלענען אױף זיין בעט און ניט אויפנעהערט צו בעטען 
נאָט זאָל איהם פערצייהען אויף זיינע זינד, האט ברודער ארשאַנזשיאָס נעפיהרט 
פאָלנענדעס נעשפּרעף מיט לאַ טעסין. 

אַזױ, אַזױ,* איהר האט איהם ענרליף געפונען 1 האט זיא נעפרענט. 

,געפונען ! און נאף ויא נעפונען |* 

,טאַקי אין לע פּאַראַדו ו* 

,אַקוראַט דאָרט |** 

,און ויא קומט ער אַהין זי 

,דאס ווייס נאָט,* האט דער אַלטער געזאנט ווערענדינג ערנסט. ,זעהט איהר 
כאַ טעס, איף װעל אייף דערצעהכען טיין עהרליכע מיינונג.יי | 


זינדיגע נשמח געראַטעװעט. מיט אייערע תפילות און תענתים, װעט איחר אָב" 
װאַשען דיא שרעקליכע עבירות, און... זעהט איהר, אַ נאַנצע נאַכט האב איף דאָ 
געװאַכט, און נאָט האט מיר נענעבען כח דורכצופיהרען דיא חיילינע שליחות...* 

זייא האבען דערווייל געגרייכט בין צו דער עפנונג אין פּאַרקען, און מורעט 
איז געבליעבען שטעהען. 

עפּעס האט זיך איהם נעדאַכט, אַז ער הערט אַלביןיס מעלאָרישע שטימע 
רופען: סערזש! סערוש!" דיא נעדאַנקען האבען זיך געװעקסעלט און ער האט 
זיך נעװאָלט אויסרייסען. 

אָבער ברודער ארשאַנזשיאַס איז געווען א שטאַרקער מענש און ער האט 
איהם פעסט געהאַלטען. 

- אעס איז דיא קליפּה,* האט דער ברודער נעברומט, ,דיא קליפּה וואס 

שלעפּט דיך צוריק. אָבער דוא ביסט שוין אַרױס פוז דער טומאה, יעטצט מון. 
קומען דיא קרושה. * 

א קיהלער מאָרגען-װוינטעלע האט געבלאָזען און מיט זיך נעטראנען דעם 
פּאַרפום פון דיא רויזען. נאָר פאטער מורעט האט שוין מעתר ניט געפיהלט און 
נעהערט. 


18. 


ווען עס איז טאָג געװאָרען, איז ער אריין אין הױף פון דער קירכע. לאַ טעס 
און דעזירעע זיינען איהם ענטקענען נעלאָפען און נעקושט. 

ער האט בלויז געזיפצט. דאַן האט ער געזאנט : 

,יעטצט, מיינע ליעבע, לאָזט מיך פריהער ארייננעחען אין קירכע און נאָט 
בעטען און דאַנקען פּאַר זיינע חסדים וואס ער האט מיט מיר נעטהאָן. * 

מיט עטליכע סעקונדען שפּעטער, איז ער נעלענען פאַר דעם בילד פון דער 
היילינער מוטער טאַריאַ, נראַדע אויף דעמזעלבען פּלאטץ וואו מיט עטליכע מאָנאַט 
פריהער, און געבעטען נאָט זאָל איהם פערצייהען פאַר דעם פערברעכען וואס ער 
האט בענאַנגען. 

זיינע אױינען האבען גענאָסען מיט טרערען, זיינע ליפּען האבען זיך בעוואוינען, 
זיין האַרץ האט שווער נעקלאַפּט, ביז ער איז ענדליך אומגעפאַלען אויף דיא קאלטע 
ברעטער ענטקרעפטעט. 


עס איז נעווען ברודער ארשאַנזשיאַס שטימע. 

,פאטער מורעש!* האט דיא שטימע װידערהאָלט, ,,אויב איהר הערט מיף, 
ענטפערט מיר וי 

,א, יא,* האט ער אַרױס געשטאַמעלט מיט א הייזערינער שטימע, ,איף 
הער און איך נעה !יי 

ויא א בעזויפענער, אַזױ האט ער אָננעטאַפּט זיין וועג אין דער פינסטער, 
ביז ער חאט געגרייכט דיא טהיר. דאַן האט ער געעפענט או אָנגעפאַנגען אַרונטער 
צוּ שטייגען דיא טרעפּען. 

,זייט איהר דאס פאטער מורעט ?*' האט ארשאַנזשיאס געפרענט. 

.יא, יא,* האט מורעט געברומט. 

.דאַנקען נאָט! דאַנקען נאָט!* האט דער אַלטער פֿאַנאַטיקער אויסנע- 
רופען. 

ווען מורעט איז אַרונטער נעקומען, איז ער נעפאַלען אַרשאַנזשיאַסץ אויף'ן 
האַלן און ביטער נעוויינט. 

,;אַך, מיין ברודער," האט ער נעיאמערט, ,,איף האב מעהר ניט ווערטה 
איהר זאָלט מיך האלטען נעבען זיך. איך בין זינדיג, זינריג... יי 

ארשאַנזשיאס האט איהם גענלעט אױף דער פּלײצע בערוהינענד און נע- 
מורמעלט : 

,שאַ, שאַ, מיין ליעבער פאטער מורעט | איך פערשטעה אַלעס -- איך פער- 
שטעה. דיא מכשפה דאָרט האט אייך פערצויבערט און איחר... װעה איז מיר,.. 
אָבער נאָר רוחיג, נאָט איז באַרמהערציג, גגעריג, נוט, פערצייהענד און ער װעט 
אייך מוחל זיין אױף אייערע זינד... נו, הערט שוין אויף צו וויינען... אָדער, ווען 
איהר ווילט יא ווינען, דאַן קומט אַװעק פון דאַנען; דאָ איז סדום ועמורה, -- 
קומט אַהין, אין דער חיילינער קירכע, פּאַר דיא היילינע בילדער, דאָרט איז איער 
פּלאַטץ, ניט דאָ אין זינר...יי 

מיט דיעזע רייד האט ער איהם אָנגעפאַנגען צו פיהרען און מורעט איז נאכ- 
גענאנגען, אָהנע ער זאָל וויסען וואוהין ער געהט. 

,זעהט איהר, פאטער מורעט,* האט ער געמורמעלט אַלס ערקלערונג, ‏ ,װאָ- 
כּענלאַנג האב איך אייך שוין נעזוכט, ביז גאָט האט מיר געוויעזען א עג דורף אַ 
פּערװאַקסענעם לאָך אין פּאַרקען. דרייא טטג האב איף דערבייא געאַרבײט, און 
ענדליף האב איף דורכגעבראָכען א װעג. קלאָנט נים, נאָט איז נוט און באַרמף 
הערצינ, ער האט נעפונען אין טיר אייער טלאף-מושיע, און יעטצט איז אייער 


יל קעשט 
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ווען אַלבין איז אַרונטער נאנין פריח אין סערזש'עס צימער, האט זיא איהר 
געליעבטען מעהר דאָרט ניט נעפונען, זיין בעט איז נעווען אונבעריהרט. 


איינינע אױנענבליקען איז זיא נשטאַנען אין טיעפען נאכדענקען, אָבער 
ענדליך האט זיא זיך אלײַן אױסנעלאַכט פון איהר (אַרישער מורא, אז זיא איז 
אַרױס אין נארטען. 

יער מוז ערניץ"וואו זיין דאָ צװישען ריא בױמער. דיא נאכט איז געווען 
שטיקענד, און ער האט נעװויס געשלאָפען אױף'ן קיהלען גראָז," האט זיא נע- 
טראַכט. 

דאַן האט זיא געזוכט און געשריען : 

,סערזש! סערזש! ואו ביסטוז* 

דיא שטימע האט איבערהילכט אין גרויסען נארטען און פון ווייטען האט 
צוריק געקליננען א וידער"קול, אָבער סערזש האט ניט נעענטפערט. דאן האט 
אַלבין נעזוכט, איבעראַל, ואוו זיא האט נאָר געקענט רענקען, אַז סערזש קען זיין 
אָבער זיא האט איהם אויף קיין פּלאַטץ ענטרעקט. 


מיט צווייא שטונדען פריהער, איידער אלבין איז ארוֹיס זוכען איחר נע" 
ליעבטען, איז דער נייסטליכער מורעט אױפּנעשטאַנען פון דער ערר. זיינע קניען 
האבען איהם זעהר געשמערצט דערפון וואס ער האט לאַנג געקניעט, דאַן האט ער 
אַרױס געבליקט אין דרויסען, אָבער אַלעס איז געווען דונקעל און שטיל. 

דאָך, ווארום האט ער פריהער געהערט א שטימע? האט דאס איהם נע- 
נאַרט זיין איינבילדונג, זיין פאַנטאַזיע, אָדער האט איהם גערופען גאָטיס שליח וואס 
האט פּערלאַננט פון איהם רעכענשאַפט +. 

יעדענפּאַלס האט ער נעציטערט. 

דאַן האט ער אָננעשטרעננט זיינע אױערן אום בעסער צו הערען. עס זיינען 
פּאָראיבער עטליכע מינוטען, און ענדליף האם ער דייטליף נעהערט רופען זיין 
נאמען. 

- = א פּױזע האט נאך אמאל אייננעטרעטען. שפּעטער האט ער געהערט : 

,פאטער מורעט ! פאטער מורעט ! איף רוף אייך!* 

װעמעס איז געװען דיא שטימע!ּ אָבער יא, ער האט ױא גענױ דער- 
קענם. 


צו זיין אָרימער נשמח, גראַדע װיא אין אַפּריקאַנישער מענשערפרעסערישער 
פעניג, שמייכעלט װען ער זעהט פאַר זיך א מענשען, וואס מען האט נעבראַכט 
איהם צו קוילען אויף א סעודח. 

דער שטן האט נענעבען א מאַך טיט דער האַנד אוֹן א נאַנצע באַנדע שדים 
זיינען אַרױס און איהם נעפּאַקט. 

פון ווייטען האט זיך דערזעהן א שרעקליכעס פייער און פון אַלע זייטען, האט 
זיף איהם געדאכט, אַן ער זעהט טאַנצען אַלבין'ס נעזיכט. דאַן האט מען איהטּ 
אריינגעשליידערט אין פייער, און .-. 

מורעט האט א העלפט פון זיין בעזינונג פערלוירען. װען ער איז צו זיך גע- 
קומען, האט ער געפיהלט ויא ער שווימט אין א קאַלטען שווייס. אַבער ער האט 
אונטערדעסען לייכטער אויפגעאטהעמט. 

ניין, ניין, אין נאַנצען פערכוירען איז ער ניט; ריא רעליניאָן איז א באַלזאָם 
און נאָט איז באַרמהערצינ. דער זינדער, כל"זמן ער לעבט, קען ער פערריכטען זיינע 
פּעהקער, בעסערן זיינע ווענען, או... דער זינדער וואס איז איין אמתיער בעל- 
תשובה, איז נאך חשוביער בייא נאָט װיא דער פרומער וואס האט קיינמאל ניט 
נעזינרינט. | 
יא, ער האט געבראָכען דיא שבועה ! ער האט געשוואױירען צו אָפּפערן זיין 
בחור'שאַפט צו נאָט, און ער האט קיין װאָרט נעהאַלטען. פאַר אַזאַ פערברעכען 
קען מען אטאל פערפאלען ווטרען אין ניהנום. 

אָבטר גאָט איז נוט און באַרמהערציג. דיא טױיערן פון תשובה, שטעהן אימער 
אָפּען, און מען דאַרף זיף נאָר אַהין װענדען, און יעדע'ס בקשה װערט דער- 
הערט. | 

שוין לאַנג זייט מורעט האט ניט דערמאָהנט נאָט'ס נאמען. 

ער האט ניעדערנעקניעט, אויפגעהויבען זיינע הענד צום הימעל, און גע- 
מורמעלט : 

,נאָט, אין נאמען פון דיין זוהן יעזוס קריסטוס, וועלכער האט נעליטען אױיףין 
קרייץ פּאַר אלע זינדיגע טענשען, בעט איף אום פערצייהוננ. און דוא, מאָריאַ, 
מוטער פון שמערצען, מוטער פון אלע ליידען ; דוא היילינסטע, ריינסטע, פרומסטע 
און נעטליכע -- זייא דוא טיין מליץ ישר און בעט פאַר מיר... איך בין בערייט, 
פון היינט אָן און ווייטער, אַרױס צו רייסען מיין האַרץ פון מיין ברוסט, מקריב זיין 
פּיין בלוט צו נאָט, און אויסווירקען מיין פערצייהונג... * 


דאַן האבען זיך דייטליך װידערהאָלט אין זיין קאָפּ ברורער ארשאנזשיאָס 
ווערטער. 

מורעט איז צוריק געזונקען אין זיין שטוהל ענטקרעפטעט. 

ער האט פאַר זיך ערבליקט דיא נאַנצע פערנאַנגענהייט אויפשטיינען מיט אַ 
שרעקליכער דייטליכקיים. ער האט זיך נעזעהען יונג, אונשולדינ און פרום, ויא 
אַזױ זיין מוטער אָפּפּערט איהם צו נאָט, און שיקט איהם אַװעק שטורדירען דיא 
רעליניאָן, אום ער זאָל קענען פערבליבען אין נעטליכען דיענסט זיין נאַנצעס 
לעבען. 

דאַן האט ער זיך עראינערט אן דיא ביאָגראַפיען פון מעהרערע הייקינע, וויא 
אַזױ דער שטן האט זייא נעשטעלט אױף דער פּראָבע, און װיא, סוף"בל-סוף, 
האבען זייא דיא פּראָבע איבערגעשטאַנען און בעזיענט זייערע זינדינע תאוות. 

א לאַנגע צייט האט ער איבער אלעמען נאכגעדענקט און איבערנעטראַכט, 
און עס האט איהם אויסנעזעהען, ויא איין ערװאַכונג פון א זיסען טרוים צו אַ 
טרויערינער ווירקליבקייט. 

אָבער דער טרוים, דער זיסער טרוים, איז ער געווען זיכער, איז געווען שול 
זינד און פערברעכען, און זיין האַרץ האט איהם שווער געקלאַפּט. 

,אַף!* האט ער אױיסגעשריען ויא א שטערבענדער, ,איך האב קיין כח 
ניט נגעהאט צו װידערשטעהען דעם שטן -- ער האט סיך בעױענט א נע- 
פּאַננען-...* 

יעדעס נאַטירליכע מענשליכע נעפיהל האט אָנגעפאַנגען; צו פערשווינדען, און : 
אנשטאט דעם האט דיא רעליגיאָן, מיט איהר קאַלטע אונבאַרמהערציגקייט, אויסי 
נעשפּרײט איהרע שװאַרצע פליענלען און איהם צוגעדריקט אַלס פעסטער צו איהר 
אייזינע ברוסט. : 

מורעט האט נעשפּירט גראַדע ויא ער האט אמאל נעפיהלט, דאָרט אין דער 
קירכע, אַז ער װערט שיער דערשטיקט. פערצווייפלונג און פינסטערע געדאַנקען 
האבען איהם אַרום גערינגעלט פון אַלע זייטען, און ער האט זיך פאָרנעשטעלט 
ויא א שר מיט א לאַננען עק, צוייא גרױיסע הערנער אויף'ן קאָפּ, מיט איין 
אייזערנע נרעבלע, קומט און פּאַקט זיין אָרימע נשמה. דיא נשמה װערט געטראָגען 
ווייט, ווייט, און פון איבעראַל הערט זיך דאס שפּאָטישע געלעכטער פון ריא 
שדים. 

דאן בלייבט שטעהען דער שרד פאַר דעם שטוה? פון זיין סאַטינישער מאַ- 
יעסטעט. דער שטן, אייננעהיעלט אין א רױטען מאַנטעל, שטייכעלט פערגגיעגט 
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עס זיינען פּטרהאַנדען מענשען וואס זיינען געבוירען רעליניעז. מיר וועקען זיך 
בעסער אויסדריקען אום מען זאָל אונז פערשטעהען. יעדער מענש האט אַ געוויסע 
אנציהונג צו עפּעס; דיא אנציהונג דריקט זיך אָפּט אױס צו דיא אוטגעבונגען 
מיט וועלכע ער איז נעװאָהנט. איינער בעהױפּטעט, אַן ער האט ליעב דיעזע אָדער 
יענע זאַך אָדער מנהג, ווייל דאס מאַכט איהם פערנגיענען. 


פיעלע מענשען, זאָגאַר גרויסע און ריינע דענקער, ועלען אייך זאָנען + ,איף 
ליעב דיא רעליניאָן אין וועלכער-איך בין ערצױגען געװאָרע; איף ליעב איהרע 
מנהנים, צערעמאָניען און איינפיהרונגען, ניט דערפאַר ווייל דאס אין א נוטע און 
ניטצליכע זאַך, זאָנדערן, ווייל דאס מאַכט מיר פערגניענען.* 


דיעזע זיינען דענקענדע מענשען מיט רעליניעזע ניינוננען. אַנדערע וױעדעו' 
זיינען אזוי בענייסטערט מיט זייער רעליגיאָן, אַזױ איבערגענעבען צו אַלעס אין דעט 
נלויבען, דאס זייא בעטראַכטען יעדע איינצעלהייט פאַר א װאַהרהײט, פיר וועלכעו' 
מען מוז און מען דאַרף זיך אָפּפערן. דיעזע זיינען רעליניעזע מענשען אָהן דענקענרט 
אַנזיבטען. 

אונטער דיעזעלבע מענשען װעט איהר טרעפען פיעלע, וואס ערקיבען זיף 
צו בענעהען דיא גרעסטע פערברעכענס גענען זייער רעליניאָן, בלויז דערפאַר ווייל 
זייא זיינען ניט שטאַרק גענוג גובר צו זיין זייעד נאַטור. אָבער וועה איז דיעזען ניט- 
דענקענדען רעליגיעזען, װען ער ערװאַכט פּלוצלינג צום בעוואוסטזיין פון זיינע 
פליכטען. ער ווערט דאמאקס וויטהענד אויף זיך זעלכסט און איז אימעטאָנדע /5: 
צו בעשטראפען מיט דיא נרעסטע ענוים קשים פאַר זיין זאָגענאַנטעס פערברעכען. 
מוטער, פאטער, שוועסטער, ברודער, פרוי און קינד -- אַלעס, אַלֶעס פערשווינדעט 
פון זיין האַרצען און ער לעבט נאָר אין קװאַל און שמערץ פון זיין פער- 
גרעכען. 

דאסזעלבע איז נעווען מיט דעם נייסטליכען מורעט. 


ווען ער האט זיך צוריק געצוינען אין זיין צימער, האט זיף איהם געראַכט. 
אַז ער הערט דיא נלאָלען קלינגען. דיא נלאָקען פון דער קירכע וואס ועקען אוף 
דאס קריסטליכע האַרץ צו דענקען איבער דיא פליכטען צוֹ נאָט און צו רְעָר 
קירכע. 
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ווען זייא וינען אָבנענאַנגען א היבשע שטרעסע, תּאבען זייא פּלוצלינג ביירע 
אויפנעציטערם, 

קיינער פון זייא האם געװאַנם צוֹ פרענען וואס דאס בעדייטעט. בידע 
האבען אָבער געוואוסם, אַז יעמאַנד אָדער עפּעס האט זיך בעוואוינען ניט ווייט 
פון זייא. 

זייא האבען אויפגעהויבען דיא אױנען און געקוקט. 

דער פּאַרקען, וועלכער האט אַרום נעריגנעלט דעם נארטען, איז;געווען טהייל- 
װוייז אײנגעבראָכען. 

,יעמאַנד האט זיך ארייננעננביעט אַהער,* האט זיא געזאנט. 

ער האט געציטערט. 

,יעמאַנד וואס וויל שטערען אונזער שטילעס נליק,* האט זיא פאָרטנעזעטצט 
זיך צושמידענדיג פעסטער צו זיין קערפּער. 

דאַן האבען זיך נעהערט דיא גלאָקען פון א קירכע קליננען. סערזש האט 
בייא יעדען קלאַנג שטאַרקער אויפנעציטערט. 

,אַך, נעליעבטער," האט ױא נעטורמעלם, ,דוא ציטערסט, יא, דוא 
ציטערסט !* 

ער האט ניט נעענטפערט. 

פּלוצלינג איז דיא שטילע לופם איבערגעריסען נעװאָרען פון א דיקער און 
אונפריינרליכער שטימע : 

,פאטער מורעט ! נאָטיס אױנ איז איבעראָל! ער קוקט או זעהט 
אומעטום 1 אפילו אונטער דער ערד געפינט ער דעם זינדער ! אפילו אין תהום 
פון דעם ים ענטדעקט ער דעם וואס האט געשוואוירען פאַלש |* 

עס איז געווען ברודער ארשאַנזשיאַסיעס שטימע. 

א קאַלטער שווייס איז אַרױס אױף סערזש'עס קערפּער און ער האט זיך 
אַביסעל אונהעפליף בעפרייעט פון אַלבין'ס אומאַרמונג. 

ביסטו בייז, סערזש 7* האט זיא נעפרענט שטאַמלענדיג. 

,ניין, ניין* האט ער שנעל נעענטפערט, און זיך אָבוענדענדיג איז ער אַװעק 
פֿאָראױס. 

אַלבין איז איהם נאכנענאַננען. צוקומענדיג צום אַלטען פּאַלאַסט, האט ער 
געוואונשען אַלבינען א שנעלע ,,גוטע נאַכט", און איז אריין אין זיין צימער, 
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,אף! טמיין שעהנע אַלבין!' האט ער אױסגערופען זיא אָנבאַפּענדיג בייא 
ביידע פיס און אַרױף װאַרפּענדיג אויף זיין קערפּער. 

,דוא שעהנער און פוילער כערזש!/' האט זיא געשריען איהם קושענריג, 
,רוא קומסט נאר אָהער שלאָפּעןז דאָ, ואו דאס נכיק איז אין דער פאָלקאָר 
מענהייט !* 

זיא האט נעציטערט פאַר צערטליכקייט אין זיינער אומאַרמונג. 

אויב דיא מעשה אין דער ביבעל, פון אָרם מיט הוה'ן, איז װאַהר, ראַן האבען 
ריעזע צווייא ערשטע מענשען-קינדער, אין יענעם שעהנעם נרערן, ניט געקענש 
געניעסען מעהר נליק און זענען פון זייער ליעבע, ויא סערזש און אַלבין. 

זיא האט זיך צו איהם איבערנענעבען מיט ליב און זעעלע, זיך צונעטולעט 
צו איהם וויא א שוטצלאָזעס קינד צו דער ברוסט פון זיין שטאַרקען פאטער. 

זיא האט איהם ניט װידערשפּראָכען, ווייל זיין פערנניענען אנן זיין גליס, איז 
אױף געווען איהרעס. 

ויא פון א נוטען און נעזונדען װיין, וואס מען טרינקט צום פּאָלשטענרינען 
נענוס, אַזױ זיינען זייא אױף געבליעבטן ליענען אין א זיסער פערמאַטערונג, און 
אַרעם אין אַרעם, ברוסט צו ברוסט, און ליפּען צו ליפּען, זיינען זייא אייננע- 
שלאָפען. 

ווען זייא האבען ערװאַכט, איז שוין נעווען פינסטער. 

,שלאָפסט נאף, סערזש ז*י האט זיא געמורמעכט. 

ניין. יי 

.װוילסטו נעהען אַהיים ז* 

,איף ווייס ניט.* 

ווילסטו דאָ בלייבען זי' 

יא, דאָ, וואו מיר זיינען דערווייטערט פון דער שטירמישער װעלט און פער- 
ברעננען אין שטילעו גליק. * 

זייא האבען זיף ווייטער געליעבט. 

ענדליך, װען דיא לבנה איז אױפנענאַנגען און צנאָסען איהרע זילבערנע 
שטראַהלען איבער דער שטילער גענענד, זיינען זייא אױפּנעשטאַנען און אַרױס 
קריכענדיג פון צווישען דיא בױימער, זיינען זייא גענאַנגען אַרעם-אין-אַרעם, ויטער, 
אוּן גראַדע ויא זייא װאָלטען מורא נעהאט זיך אָבצוטהײלען פון אַנאַנדער, האבען 
זייא שפּאצירט אין א זיסעס שטילשוויינען. 


ייא זיינען נעזעסען שטילשוויינענד היבשע עטליבע מינום, און אַלבין האט 
זיך אױפֿגעהױבען און ערקלערט, אַז זיא איז הונגריג. 

,דאַן װעלען מיר עסעף" ‏ האט סערוש געענטפערט עפענענדיג דיא 
בינטלעף, 

ביידע האבען גענעסען און אויסגעטרונקען דעם נאַנצען וויין. 

דאס עסען, דער ויין און דיא שטילקייט, האט געװירקט ויא א זיסער 
טרוים אויף פערזש'ן און ליעגענדיג אױסגעשטרעקט אויףי'ן גראָז, איז ער איינגע- 
ישלאָפען. 


אַלְבִין האט נעבליקט אוף זיין נעזיכט מיט דיא גרעסטע ליעבעס-נעפיהלע, 
און ווען זיא האט פּערשטאַנען, אַז ער שלאָפּט שוין, האט זיא אָבנעפּרעסט א קוש 
אױף זיין שטערן, זיך אויפנעהויבען און איז אַװעק בעטראַכטען דיא נעגענר. 

מעהר פון אַלעס האט צוגעצױיגען איהר אויפטערקזאַטקײט דיא טאַרטאָרענע 
פינור. עס איז נעווען דיא אָבבילדונג פון א וואונדער-שעהנער פרוי. 

דאַן האט זיא ערבליקט דיא שעהנסטע בלומען וואס זיא האט נאך נעזעהען 
אין איהר לעבען. זיא האט אָנגעפאַננען איסצורייסען דיא שעהנסטע פון זייא אוץ 
אויסנעפלאָכטען מעהרערע קראַנצען. זיא האט זיך נעציערט דעם קאָפּ, דעם האַלז, 
דיא ברוסט און דיא הענד. דאַן אין זיא אױפגעשטאַנען און איז צוגענאַנגען צום 
װאַסער, וואו זיא האט זיך אָנגעשפּיענעלט. 

איהר שעהנעס נעזיכט האט זיך אַרױס נעזעהען פון צווישען דיא אַלערלײא 
קאָלירטע בלומען און זיא האט געשמייכעלט צו זיך אליין. 

זיא האט דאַן צוזאַמעננענומען מעהרערע אנדערע בלומען אין איהר שירצע 
און איז צוגענאַנגען צו סערזש'ן. ער איז נאף אימער געשלאָכּע . זיא האט זיך גע= 
מערקט ויא ער שמייכעלט פון שלאָף. זיא איז דאַן צונעגאַנגען נעה. טער און אַרױף 
נעװאָרפען אַלע בלומען פון דער שירצע אויף זיין געזיבט. 

ער האט ערװאַבט. 

זיך אומקוקענדיג, האט ער בעמערקט אַלבינען. 

איהר ערשיינען האט אויסגעזעהען, האט בייא איהם אַרױס גערופען ויא רא 
פערווירקליכונג פון א זיסען טרוים. 


אאַלעס לעבט און לאַבט, 

אליעבע, ליעבע, נאָר ליעבע | 

,און פון צוויינעלע ראָרט, 

;וויינט דער גאָלדענער פוינעל; 
ער וויינט און קלאָנט יעמערליף, 
;ווייכ זיין גטליעבטע האט איהם פערלאָזען. 
;נאָר דיא טױב בלייבט טרייא, . 
?צו איהר נאָלדדהאַלזינען מאַן } 
,זיא ברומט און מורמעלט אימער, 
,ליעבע, ליעבע, נאָר ליעבע | 

;אָהן ליעבע איז אַלעס פינסטער, ' 
;אָתן ליעבע איז אַלעס טרויעריג. 
,דיא וועלט אֶהן ליעבע איז א קבר, 
,דאס האַרץ אֶהן ליעבע איז טױט.* 


איהר שטימע האט זיך צונאָסען זיסער און טיעפער ויא ריא קלעננע פון אַ 
שַוואַלב וואס האט אָבנענעבען קאָנצערט איף א נרינער צוויינ. ‏ אין איהר שטימע 
א נעלענען אַזױ פיעל געפיהל און לעבען, אַז סערזש'עס אוינען האבען זיך אָנגע" 
פיללט מיט טרערען. 

זיך אומקוקענדיג האט זיא איהם נעזעהען וויינען. 

,וואס איז דאס, סערזש 7*י האט זיא נעפרענט. 

.אַךּ, אַלבין 1* האט ער געענטפערט, ,,איך וויין פאַר פרייד און נליק.י 

זיא האט ליעבליך נעשמייכעלט. 

אַלבין האט מעהר ניט נעזונגען און זייא זיינען נענאננען ווייטער, 

ווען זייא האבען נענרייכט דעם פּלאַטץ פון דיא פרוכטען, האבען זייא בלויז 
אָבנעריסען עטליכע, אָבער זייא האבען ניט גענעסען. זייא האבען בלויז מיטגענומען 
דיא פרוכטען. 

אָנקומענדיג צו דעם אומריננטען פּלאַטץ פון דיא נעדיכטע בוומער, האבען 
זייא ענטדעקט דיעזעלבע עפּנונג ואס זייא האבען נעמאַכט מיםט א טאָג צוריק 
און זייא זיינען ביירע אריין נעקראָכען. 

דערזטלבער ערנסט האט זיא בעפאַלען ויא צום ערשטען מאל, און בליקענריע 
אױף דער הייליגער שמילקייט, האבען זייא ביירע אָנגעחױבען צו װיינען, 


ער הּאט זיא װוערער געקושט. 

אלבין האט אַװעק נעשטעלט דיא בינטכעף. זיא אין געװאָרען ערנסט א 
געפרעגט : 

,ליעבסטו מיך נאך אימער, סערזש 3* 

איא, מיין אַלבין. יי 

;איך ליעב דיך אויך,יי האט זיא געמורמעלט נאַנץ אונשולדיג. 

ויא שעהן און ויא העררליך דיעזעס נאַטור-קינד איז געווען אין דעם מאַנטעל 
פון זונעןךשטראַהלען ! אויף איהר געזיכט האט נעשוועבט מונטערקייט און נליק 
און אױף איהרע ליפּען האט זיך אָבנעשפּיענעלט אַזױ פיעל ליעבע, דאס סערזש 
האט געשפּירט דאס בלוט לויפענדיג אין זיין געזיבט. 

;לאָמיר געהען 1** האט זיא געזאנט װיעדער אויפהייבענדיג דיא בינטלעף, 
.דאָ האב איך געטריקענטעס הירשען-פלייש, בראַטען פון האָזען-פלייש, געקאָבטע 
זױיער עפּעל און צווייא פלאַשען וויין. מיין אָנקעל האט מיך אָנגעזידעלט און געזאנט, 
אַז פּוּן אַזױ פיעל עסען וועלען מיר ביירע פּלאַטצען....ײ 

זיא האט װיעדער געלאַכט. 

סערזש האט זיא ניט נעװאָלט לאָזען טראָנען דיא בינטלעך או ער האם 
איבערנענומען דיא אַרבײט. 

זיא איז געלאָפּען פאָראויס און נעטאַנצט ויא א יונג צינעלע, ראַן האט זא 
אָנגעפאַנגען צו זינגען. 

וויא שעהן מעלאָדיש איהר שטימע האט נעקלונגען. 

פּערזש האט געהערט פאָלגענדע ווערטער + 


.שטיל ליעבט דיא טױב 

,איהר נאָלד-האַלזינען מאַן } 

,זיא מורמעלט ליעבע און נענוס, 

,צו איהר גאָלד-האַלזינען מאַן. 

דיא בלומען אטהמען פּאַרפום, 
ריא פיינעלעך זינגען שעהן ; 

דיא װאַכטעל רופט דעם געליעבטשן 
,און דיא נאַכטינאָל איהר מאַן. 

,.פון װאַלר און טייכעל צוזאַמען, 
|..קלינגט דיא שִׁמִימֶע פוּן ליעבע ; 


שוויינענדער זיינען זייא נעװאָרען, ביו זיא זינען גענאַננען אײנעו :עבען אַנאַנרער, 
אָהנע צו רעדען א װאָרט. 

ווען זייא האבען נענרייכם דעם פּלאַטץ פון דיא פרוכטען, האבען זייא זיף 
דערטאָהנט, שַז זייא זיינען װיערער הונגריג, און זייא האבען נענעסען. 

נאכדעם האבען זייא פאָרטנעזעטצט זייער שפּאַציר, און בייא זונענ-אונטער- 
נאַנג, האבען זייא גענרייכט צום אַלטען פּאַלאַסט. 

,ואוהין נעהסטו יעסצט !* האט סערזש נעפרענט אונטערברעכענריג דיא 
שטילקייט. 

אין טיין צימער. * 

טרין זי 

אוואס דען זאָל איך װאַרטע וי 

,ביסטו מיער ז** 

היאר יי 

,דאַן נעה רוהען,* האט ער נגעזאנט. 

זייא האבען זיף ביידע אומאַרמט און אָבנעמּרעסט א לאַננען ליעבענדען קוש 
אויף זייערע ליפּען. 


41. 


אויף'ן אַנדערן טאָרנען איז סערזש װיעדער נעשטאַנען ביים פענסטער און 
ערװאַרטעט אלבינען. זיא איז שוין אָבער ניט נעקומען אַזױ פרית. 

ער איז געװאָרען אונגעדולדיג און איז אריין אין איהר צימער. זיא איז דאָרט 
ניט נעווען. 

דאס האט איהם זעהר בעזאָרנט. זיינע געדאַנקען זיינען אָבער אונטערבראָ- 
כּען געװאָרען, װען ער האט פלוצלינג דערחערט איהר מונטערן אוּן נליקליכען גע 
לעכטער. 

ער האט זיך אומנעװוענדעט און ערבליקט אַלבינען מיט צווייא בינטלעף אין 
דיא הענר. 

אוואס האסטו דאָרט זי האט ער נעפרענט. 

;עסען.* 

ווירקליף ז* 


אוואס דעַן טיינסשו. שען קען עפּעס יעָרען טאָג נאַר עסעֶן פרוכטען ו* 
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.אךף, מײן טטע אַלבין!* האט ער נעמורמעלט, ,ביסטו בײיז אױף 
מיר זי 

קיין ענטפער, 

,ביסטו אונגליקליך ז* 

בייא דיעזער פּראַנע האט זיא זיף אוטנעווענדעט צו איהם און געענטפערט 
מים טרערען אין איהרע אויגען : ו | 

,אונגליקליף! אֶח ניין, איך בין נליקליף -- אַזױ גליקליף, אַז איף װיל 
שטאַרבען...* 

ער האט זיא װיעדער נענומען אויף זיין שױס און זיא געהאַלזט או נע- 
קושט. 

זיא האט ניט נעשטרעבט, ניט נעקעמפּפט, זאָנדערן זיף נאכנענעבען צו זיין 
וויכען אין ליעבע, טרייחייט און פערטרויען. 

עס איז שוין געווען שפּעט נאכמיטאנ, װען זייא זיינען אַרױס פון דעם בע" 
צויבערטען פּלאַטץ. 

,און וואו נעהען מיר יעטצט ?* האט ער נעפרענט. 

,איף ווייס ניט,* האט זיא געזאגט לאַכענריג. 

,ניט אהיים. יי 

,אוב מיר וועלען טרעפען. 

ווייסטו נאר ניט דעם װוענ אחיים זי 

,פיעללייבט ניט. * 

,ראַן, וואס וועלען מיר טהון 1 

.דאָ בלייבען. יי 

זיא האט נעלאַכט און ווייטער בעמערקט : 

;ביסטו ניט צופריערען דאָ צו בקייבען מים מיר!ז דאָ, אױף אימער אח 
אייבינ זֵיי 

ער האט זיא אַרום געכאַפּט, נעקושט און נעענטפערט. 

.יא יא, אַלבין, איך בין צופריעדען דאָ צו בלייבען טיט דיר אױף אימער 
און אייבינ !יי 

,אוב אַזױ;* האט זיא נעזאָגט לאכענדיג, ,דאַן נעהען מיר אַהײם, איף ווייס 
דעם ועג.י 

וואק מעהר זייא האבען זיף רערווייטערט פון יענעם אָרט, אלץ שמיל- 


פּלוצלינג האט אַלבין נעגעבען א לייכטען ציטער. 

עס איז געווען דאס ערשטע מאל ואס זיא האט עמפּפונדען אַזאַ נעפיהל. 
איהר יאַקע האט זיך נעעפענט און איהר פולע יונענדליכע און פעסטע ברוסט 
האט זיך ארויס געוויעזען. סערזש האט נעליינט זיין האַנד דאַרױף, 

ווען ער האט בעמערקט איהר ציטער, האט ער געפרענט ; 

4האב איך דיר וואס געטהאָן זֵיי 

;ניין, ניין,* האט זיא אַרױס געשטאַמעלט, בעהאלטענדינ איהר נעזיכט אױף 
זיין ברוסט. 

. ער האט װיעדער צונטלייגט זיין האַנר אוף איהר נאַקעטעס ליב און זיא 

האט שווער געאטהעמט. 

;אַך 1* האט זיא געמורמעלט מיט דעם נעזיכט צו זיין ברוסט, ,איף בין אַזױ 
גליקליך, אַזױ נליקליך !יי 

ער האט ניט געענטפערט. 

;און דאַן 1* האט זיא געפרענט. 

,טיין גליק בערויבט פון מיר ריא שפּראַכע. * 


.0ל 


סערזש האט נעקענט אַלבינען פאַר א רוהינע און צערטליכע געליעבטע. ער 
תאט זיא קיינמאל ניט געזעהען ווילד און אויפנערענט. זיא איז אימער געווען דיא 
שעהנע צערטליכקייט. 

פּלוצלינג אָבער האט זיא איהם אַרום נעכאַפּט מיט ביירע אַרעמס און אַזױ 
שטאַרק צונעדריקט צו זיף, אַז ער האט זיך נעוואונדערט איבער איהר אונער- 


װאַרטעטע קראַפט. 

איהרע ברענענדע ליפּען און װאַרעמער הױף האט געואנרערט נעבען זיין 
מױיל, און נאָר צייטענווייז האט זיא נעמורמעלט : 

{סערזש, סערזש ! לאָמיר שטאַרבען, דאָ, ביידע צוזאטען, ווייל אונזער נליק 
איז דאס פאָלקאָמענסטע.* 

דאַן האט דיא נאַטור נענומען איחר איינענעם װעג. 

אנפאננס איז אַלבין געווען בערוישט, דאן איבערראַשט און צום שלוס האט 
זיא אָבגעוענרעט איהר נעזיכט פון איהם. 


איהרע שעהנע אױנען האבען נעפינקעלם טיט פערנניענען) איהרע ליטּען 
תאבען זיך געעפענט אין א זיסען שמייכעל און פון צווישען איהרע מייסע צייהן האט 
זיא געמורמעלט : 

,.אימער, אימער, סערזש !* 

ביז ויא לאַנג זי 

.ביז ויא לאַנג דוא וועסט וועלען.* 

.ביז אין טוט זי 

איא, ביז אין טױט |* 

ער האט זיא אָנגענומען און אַרױף געצוינען צו זי אױף זיין שױס. ער האט 
אויסנעזעהען זיא צו וועלען אריין דריקען אין זיין האַרץ און אין זיין ברוסט. 

אַלבין האט געשטייכעלט. 

| אליעבסטו מיך ווירקליך אַזױ שטאַרק, סערזש 1* האט זיא געפרענט. 

אמיין ליעבע, אַלבין, אין שטאַרקער פון דעם טױט און מעכטינער װיא 
נראַגאַט-שטײן. איך ליעב דיף, ויא קיין מאַן האט נאף אמאל געליעבט א 
פרייענצימער. * 

,און דוא װועסט זיין מיינער ז** 

איא.יי 

,אױף דאם נאַנצע לעבען ז* 

,יא.* 

,.מיין ליעבער סערזש, װאָלט עס ניט נוט נעווען מיר זאָלען יעטצט ביירע דאָ 
שטאַרבען אין פאָלקאָמענעס נליק ז* 

.ניין,. ניין, אַלבין { ועד ניט דערפו,* האט ער אױסנערופען ציטערענריג, 
מיר מװזען לעבען און געניעסען פון דעם לעבען. אַך; אַלבין | װיא שעהן דאס 
לעבען איז און ויא גליקליך בין איך וואס דוא ליעבסט סיף! אַך, אַלבין, וואס 
קּען איך טהון פאַר דיר דיך גליקליך צו טאַבען 3* 

,.בלויז איין זאַך. '* 

,און דאס אי זיי 

,מיך צו ליעבען !** 

ער האט יא נעקושט מים זיינע ברענענדע און פערטריקענטע ליפּען אויף 
איתר האַכז און געזיכט. זיא האט איהם נענלעט אויף זיין באַק. 


ביידע האבּען שוין נגעשוויעגען. 
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סערזש האט ױך אָבער יא רערשראָקען, װייל ער האט ראס גערעכענם פצַר 
א ,שלעכטע זאַף.* 

אַלבין האט איחם אין א ניערדינען טאָן ערקלערט, אַז אין לע פּאַראַרו זיינען 
נאך דאָ הירשען, זייט דער צייט וואס דער רייכער איינענטהימער האט דאַרט 
פערוויילט מיט יענער שעהנער און געהײמניספּאָלער דאמע. 

דער הירש איז גענאַנגען כאַנגזאַם, אָבער ערבליקענדיג ריא מענשען, איז ער 
באַלד פערשוואונדען געװאָרען. 

סערזש און אַלבין האבען זך אָנגעהױבען לאַננזאַם צו צונעוועהנען צו רעם 
פּלאַטץ, און זייא האבען אױף אָנגעפאַננען אַלעס נעהנטער צו בעטראַכטען. 

זייא זיינען גענאַנגען פאָרווערטס און געבליקט אױף דיא בױמער, װעלבע 
זיינען נעווען שעהגער ויא זייא האבען נאך נעזעהען אין נאַנץ לע פּאַראַדו. 

,קום, לאָמיר זיטצען,** האט אַלבין געזאנט, זייענדיג דיא ערשטע וואס האט 
נעװאַנט צו רעדען. 

זייא האבען זיף ביירע נעזעטצט אין קיהלען שאטען פון א בוים, אויף א נראָז 
ַזֹ ווייך ויא זייר. : 

,איז עס ניט העררליף /*' האט ױא געפרעגט. 

איא.* 

פיהלסטו ניט נליקליף זי 

אדן יא|י* 

א פּױזע האט איינגעטרעטען, און אין סערזש'עס אױינען האנען זיך בעוויעזען 
טרערען. 

,דוא וויינסט, סערזש זי האט זיא געפרענט. 

,א, איך וויין, ווייל מיין האַרץ איז איבטרפיללט מיט גליק *י 

,מיר אויך,* האט זיא געזאגט שטייכלענדיג, וועהרענד איהרע אױנען זיינען 
נאַס געװאָרען. 

זייא האבען נעשויענען און זף געקוקט שמײבלענריג אין ריא גע 
זיכטער. 

סערזש האט אױסנעשטרעקט זיינע צווייא גרויסע אַרעמס אוּן אַרום גענוטען 
אלבינען. ער האט זיא פעסט צונעדריקט צו זיין ברוסט או זיא האט נים נע- 
שטרעבט דאַנענען. 

.אַז!* האט ער נעסורטעלט, ,אַלבין ! טײן אַלבין 1 װעסטו מיף אימער 


ליעבען זי 


1 


דיא בױמער ויא טס האט זיף שפּעטער אַרױס געויעזען, זיינען געוען 
אַבזיכטליך געפלאַנצט אַזױ געדיבט, אום קיינע אױסויערטינע צושױער צו געבען דיא 
געלענענהייט אריין צו קוקען. אינוועניג האבען דיא בוימער נעבילרעט א גרויסען 
קרייז און איינגעהיעלט איינע פון דיא שעהנסטע נאַטור"סצענען וואס טענשען 
האבען נאך אמאל געזעהען. 

דער פּלאַטץ איז געווען בעזעטצט מיט בױמער, איינער פון דעם אַנדערן 
נאַנץ דערווייטערט. צווישען דיא בוימער זיינען געווען סאַטע בלומען-בייטע, פאָרי 
שטעלענדיג אַלע מענליכע קאָלירען. 

נאַנץ װיט, אין מיטען, איז געווען ויא א גרויסער שטיינערנער קעסעל מיט 
װאַסער וואס האט געפּלאָסען פון מעהרערע קװאַלען. דער קעסעל זעלבסט איז נע- 
ווען בעדעקט מיט קליינע בוימלעך און צווייגען. פון ביידע זייטען האבען זיך אוים- 
געהויבען. צווייא. שװאַרץ-טאַרמאָרענע זיילען איבער דעם קעסעל, און אויבען איז 
געשטאַנען א װייס-מאַרמאָרענע פינור פון א פרויענצימער. 

עס האט זיך געקענט דערקענען, אַז דיא נאַטור מיט װוינט, רענען, שנעע 
און שטורם, האט ערטערוויין פּערדאָרבען דיא אָרינינאַלע שעהנהייט. פון דער 
אַנדערער זייט אָבער, האט דיא נאַטור זעלבסט, ועלכע איז ניט נעשטערט נע- 
װאָרען, אױסגעאַרבײטעט איהר איינענע העררליבקייט. 

איבעראַל האט געהעררשט א צויבער-שטילקייט, און עס האט אויסנעזעהען, 
נלייך ויא דער פּלאַטץ זעלבסט האט נעפאָרדערט דיא היילינסטע רות. 

איינינע שטיינערנע ביינק, זיינען שוין נעווען שטאַרק בעוואקסען, זאָ דאס 
מען האט זייא ניט נעקענט מעהר אַרױס זעהען פון דעם נרינעם נראָז. 

פּכוצלינג האבען זייא דערהערט א פּליוסק. ביידע האבען זיך דערשראָקעו. 
דאַן האבען זייא דערזעהען א פּאאר קאַטשקעס זיף מונטער שפּיעלענדיג אין דעם 
שטיינערנעם קעסעל. 

זייא זיינען אַזױ נעשטאַנען אַ חיבשע צײט אֶהנע צוּ רעדען א װאָרט, 
דאַן האט אַלבין ערבליקט עפּעס זיף בעװענענדיג פון װײטען צװישען דיא 
בוימער. 

זיא האט זיך מעהר ניט דערשראָקען. עס איז געווען א יוּנגעַר חירש. און רא 
האט שוין געזעהען מעהרערע הירשען אין לע פּאראַדו. 


א 
. 


אוואס ווילסטו זי 

;מיר דאַכט, אַז דאס איז דער פּלאַטץ.ײ 

, וואס פֿאַר א פּלאַטץ 4* 

ואס דוא האסט מיר געזאנט.ײי 

,איך האב דיר געזאנט פון א סך פּלעטצער, וועלכען מיינסטו זײ 

,דעם פון--פאָל-- קאָ--מע--נעס גליק... יי 

א שוואכער שמייכעל האט זיך בעוויעזען אויף אַלביןיס געזיכט. 

,ו, אלזאָ?' האט זיא געזאנט, ,,װוען דאס איז דער פּלאַטץ, וואס ווערט 
דערפון ? דאַרפען מיר זיך שרעקען פאַר פּאָלקאָמענעס נליק זי 

זיא איז צו איהם צונענאַנגען, געלייגט דיא האַנד אױף זיין שולטער, און נע- 
מורטעלט ; 

;קום, מיין זיסער געליעבטער; קום, כאָמיר צוזאַמען זוכען דעם פּלאַטץ פון 
פאָלקאָמענעס נליק.יי 

איהרע בלויע אוינען האבען נעבליקט מיט אַזױ פיעל ליעבע און צערטליכ- 
קייט, דאס ער איז אין יענעם אױנענבליק אימשטאַנדע נעווען זאָגאַר אין א לייבען- 
נרוב אריין צו קריכּען, ווען זיא װאָלט איהם הייסען. 

,מיין בראַװער סערזש,"' האט זא פאָרטגעזעטצט, ,,פעהלט דיר דער 
מוטה זי 

ער האט זיא צונעדריקט צו זיין ברוסט און נעמורמעלט : 

,ניין, אַלבין, װען דוא ביסט נעבען מיר, פעהלט טיר קיין מוטת. בעפעחל 
און איך בין בערייט צו טהון דיין וואונש.ײי 

זיא האט זיך פון איהם לאַנגזאַם בעפרייעט און מיט א וואונק, האט זיא 
איהם נערופען, ער זאָל איהר נאכפאָלנען. 

זייא זיינען ביירע צונעגאַנגען צו דער נעדיכטער נעביש-װואַנט און אַלבין האט 
אָנגעפאַנגען אַװעק צו בייגען דיא צוויינען. זיא האט דאס זעהר לייכט נעטחאָן און 
אין א מינוט שפּעטער האט זיא נעמאַכט א לאָך און איז אריין געקראָכען. 

סערזש איז איהר באַלד נאכנענאַנגען. ער האט געטראָכען אַלבינען 
שטעהען אין בעוואונדערונג. דיא כצענע האט בײיא איהם אַרױס גערופען ער- 
שטוינען. 


,סרדערינ! איך }! װארום +* 

דאס ווייס איך ניט.יי 

אניין, מיין פריינד," האם זיא געמורמעלט איהם אומאַָרמענריג. .איף בין 
גליקליף. יי 


ער האט זיא צונעדריקט צו זיין ברוסט און נעקושט איתר שסערען. 


18. 


נאך א שמונדע רוהען, האבען זייא זיך אויפגעהױבען. 

,וואוהין נעהען מיר יעטצט 1* האט ער געפרענט. 

,אין נארטען. יי 

,ניט אהיים זי 

,וואס איילסטו זיך? רוא ביסט דאָך ניט מעתר תּונגריג.ײ 

זייא זיינען אַריעבער דאס שמאלע װאַפער'ל אח דאַן װיעדער אריין צווישען 
געדיכטע בוימער. 

אַלבין איז נעווען אונגעהייער רעדעוודיג און זיא האט אַזױ פיעל נעשפּראָכען, 
דאס ער האט בוכשטעבליף פערגעסען וואו ער איז אין דער וועלט. 


ווען זייא זיינען צונעקומען צו איין אונגעהייער נעדיכטע אבההיילונג, איז 
סערזש פּלוצלינג געבליעבטן שטעהען. ערשט דאמאכס איז איהם איינגעפאַלען, אַז 
אַלבין האט איהם פּערנאָרט. 

,וואו זיינען מיר 4" האט ער נעפרענם. 

,אין לע פּאַראַדו. * 

דאס ווייס איך, אָבער...* 

זיא האט געשויענען און איז צונענאַנגען צו ריא בױסער ואס זיינעו נע- 
שטאַנען אַזױ געדיכט איינער נעבען אַנאַנדער. 

זיא האט אויסנעזעהען צו זוכען איין אָרט וואו אריין צו נעחש. 

אוואס ווילסטו טהון, אַלבין 1** האט ער געפרעגט סיט א שױידער. 

קיין ענטפער. 

,אַלבין !** האט ער אויסנעשריען פערצווייפעלט. 


זיא איז געבליעבען שטעהען אוּן זיך אומגעקוקט 
-אלבין,* האט ער וויימער נעזאנט. 


ויא האם וױעדער נעלאַבט. 

,היינט וועלען מיר עסען,* האט זיא געזאגט, ,פרוכטען. = 

,פרוכטען 4 ויא האסטו דאָ פרוכטען ?* 

ריא בױמער אַרום, זייא זיינען נעווען מיט לאַנגע צוויינען, אָהנע אירְנענרּ 
וועלכע פרובטען. 

,װאַרט נאָר*, האט זיא געענטפערט, ,באַלד װעסטו זעהען. מיר וועלען היינט 
עסען דעם בעסטען פריהשטיס. * 

זייא זיינען וייטער געגאַננען. עס איז פּאָראיבער נאף א האַלבע שטונדע, און 
זייא האבען קיין פרוכטען נאף אַלץ ניט געזעהען. 

;לאָמיר זיך זעטצען אַביסעל,* האט ער פאָרנעשלאָנען. ,ווירעליך, איף בין 
שױן מיער נעהענדיג נאך דיא פרוכטען.* 

,ניין, ניין,* האט זיא אָנגעווענדעם, קום נאף אַביסעל, װועסטו זעהען וואס 
פאַר א שעהנע פרוכטען מיר ועלען נעפינען.* 

ער האט איהר נאכנעפאָלנט. 

סערזש איז נאף וירקליך אין יענעם טהייל נארטען ניט געווען, א ריא 
העררליכקייט פון דער ערשיינונג האט איהם בענייסטערט. 

ענדליף האבען זייא גענרייכט א פּלאַטץ נעבען א קליין װאַסער'ל וואס הא . 
געהאט א היבשען זאמדינען ברעג, און אין דער נאַנצער כיינג, זיינען געשטאַנען 
דורכאויס פרוכט-בוימער. 

עפּעל, בירנען, פערעשקעס און אפּריקאָזען, האבען געבילדעט דיא פרוכטען, 
וועלכע האבען אַריעבער געהאַננען אין גרויסע מאַסען פון דיא צוויינען. סערוש 
און אַלבין האבען זיך צוגעכאַפּט דערצו און געגעסען שטעהענדיג וויפיעל זייא האבען 


געקענט. 
ווען זייא זיינען פערטיג געװאָרען סיט רעם פריהשטיק, האבען זייא זיף נע" 


זעטצט. 
אַלבין איז געווען פערטראַכט. 
עוואס טראַכסטו, אַלבין /* האט ער נעפרענט. 


זיא האט זיף פּכוצלינג אומנעקוקט, גלייךף װיא זיא װאָלט ערװאַכט פה 


שלאָף. 
,גאר ניט,* האט זיא נעענטפערט אין איין אונטערדריקמען טאָן. 


ריא ביסט טרויערינ,* האט ער ווייטער נגעזאנט. 


דיא זונן איז נאך נים נעווען אױפנעגאַנגען און דיא פיינעלעף האבען נאָר 
וואס ערװאַכט. 

אַלבין איז אַרױס פון איהּר צימער און האט בעאַבזיכטינט אױפצרועקען 
סערזשין. 

ווארום זיא האט נעװאָלט נראדע מיט איהם צװאַמען אויסנעפינען דעם 
פּלאַטץ פון פּאָלקאָמענעס גליק, האט זיא זיך ניט געקענט ערקלערען. אָבער זיא 
האט נעוואוסט, אַז איהר גליק קען זיא נאָר מיט איהם צוזאַמען טהיילען. 

אָבער סערזש איז שױן מעהר ניט נעשלאָפען. ער אין געשטאַנען ביים 
פענסטער און אַרױס נעקוקט. : 

;אַך, אלבין 1* האט ער אויסגעשריען. 

,גוט מאָרנען דיר, סערזש !** האט זיא נעענטפערט דערפרייט. 

;אַזױ פּריה אױפנעשטאַנען זי 

;יא. און דוא ?יי 

,איך בין אויך אױפגעשטאַנען פריח, װוייל יעטצט אין קיהל און אַנגענעהם, 
דיא לופט איז פּאַרפומירט. יי 

,יא, עס שמעקט טאַקי זעהר שעחן.ײ 

,ווילסטו אריין קומען * האט פערזש געפרענט. ! 

ניין, קום דוא אַרונטער, * 

;באַלד, אַלבין, איך נעה באַלד,י 

אין א פּאאר סעקונדען איז ער געווען נעבען איהר, און מיט עחרפורכט און 
צערטליכקייט, האט ער געקושט איהר חאַנר. 

,קום,* האט זיא געזאנט, ,לאָמיר געהען שפּאַצירען. יי 

ער איז נאכגענאַנגען אָהנע צו פרעגען וואוהין. 

זיא האט נענומען א נייע ריכטונג, ניט דיא נעוועהנליבע וואוחין זיא איז מים 
איהם גענאַננען אין דער לעטצטער צייט. 

אַלס זייא זיינען אַװעק א היבשע שטרעקע פּלױדערענדיג איבער זייער ליעבע 
און צערטליכקייט, האט אָנגעפאַנגען דיא זונן אויפצונעהען. 

,װוייסטו, וואס, אַלבין,!* האט ער געזאנט, ,מיר װעלען זיךף אומקעתרען 
אַהים, ווייל כייך הונגערט שוין אַביסעל. 'י 

,שוין הונגרינ יי האט זיא געפרענט לאַכענריג. 

פיא, וואס דען מיינסטו 1* יעטצט בין איף שוין פּאָלקאָמען נעזונד און איך 
ול עסען.י 


פון יענער זייט קבר 1 אָח, איהר אָנקעל זשאַנבערנאַט האט איהר עטליכע 
מאל נעזאגט, אַז דאָרט איז אייבינע פינסטערניס, ואו מען פיהלט ניט אפילו ווען 
דיא ווערים פרעסען. דאָרט, פון יענער זייט קבר, איז תוהרובוהו, נאר ניט, אַבסאָ- 
כוט גאר ניט | 

אָט דיעזע וועלט איז אַכעס, און וויפיעל שטיכעס גליק טען קען געניעסען, 
זאָל מען געניעסען, און דאַן, װען דער סוף פון דעם טענשען קומט, זאָל מען זיף 
אַװעק ליינען און אײנשלאָפען אוף אימער און אייבינ. 

און וואס האט זיך דיעזעס אונשולדינע נאַטור"קינד נעקענט פאָרשטעלען 
אונטער פאָלקאָמענעס גליק ? 

זיא האט נעליעבט סערזש'ן -- נעליעבט מיט איהר נאַנצע אונשולרינע 
ברוסט. ווען ער װאָלט געזאנט, אַז פיר זיין בעקוועמליכקייט איז נויטהווענדיג איהר 
הערצענס-בלוט, װאָלט זיא עס נעוויס געגעבען. אָבער איין אונהיימליכע מורא האט 
זיא אימער בעהעררשט, אַז עס קען פּאַסירען וואס יעמאַנד זאָל קומען און איהם 
ענטרייסען פון איהרע ארעמס, און דאַן -- ייז דאַן וועט זיא זיין דיא אונגליקליכסטע 
אין דער װועלט, און דיא זנן, איהרע שטראַהלען, דער בלױער הימעל, דיא 
טרויערישע לבנה, דער נאַנצער העררליכער נארטע, דיא בלומען, רױזען א 
נראָזען -- אלעס װעט זיין מױט און אָבנעשטאָרבּען פאַר איהר. 

ווארום אלזאָ זאָל זיא װאַרטען 1 ווארום זאָל זיא ניט אויפזוכען דעם פּלאַטץ 
פון פאָלנענדעס נליק, און דאַן דאָרט שטאַרבען און שליעסען איהרע אוינען אין 
אייבינער צופריערענהייט ? 

דאס נליק 1 װיא זעהט אױם פּאָלקאָמענעס נליק! דאס האט זא זיף 
ניט נעקענט ערקלערען. זיא האט בענריפען, אַז דאס מוז זיין עטוואס אונענדליך 
נוטעס, עטוואס אונענדליך שעהנעס און ערהאַבענעס. 

זא האט לאַנג נעדענקט, און דער װאונש צו עררייכען איהר ציעל, האט 
ענדליך בעזיענט דיא מורא פֿאַר דעם אונבעקאַנטען און אונבעוואוסטען. 


11. 


עס איז נעווען אין א נאַנץ פריה, ווען זיא האט ערװאַכט טיט דעם בעשלוס 
צו נעהען זוכען יענעם געהײטניספאָלען פּלאַטץ, ווען דאס זאָל אפילו קאָסטען איהר 


לעבען. 


, - ז) -- 


יא, יא, איך נעה*" האם ױא געזאנט ציטערענד, און ביידע וינען שנעל 
אַװעק פון דעם פּלאַטץ. 
צעהן טעג זיינען פאָראיבער און זייא זיינען מעהר אַהין ניט געקומען. 


16. 


דיא נאַנצט צייט האבען זייא פערבראַכט טחיילווייז אין צימער און טחילווייז 
אי! נארטען זעהר נאהענט פון דעם אַלטען פּאַלאַסט. 

ווארום זיינען זייא ניט ווייטער גענאַנגען ? 

אוב זייא האבען זיך אליין נעשטעלט דיעזע פֿראַנע, ראַן איז עס נאָר געווען 
איז געדאַנק, אָבער אױסגעשפּראָכען האבען זייא דאס ניט. 

ביידע זיינען געווען אבערגלויביש, אָבער עס איז אויך נעווען א גרויסער אונ- 
טערשיעד אין זייערע געפיהלע. סערזשיעס אבערגלויבען איז נעווען דער רעליגיעזער, 
דער פּאַנאַטישער וואס ווערט אַזױ אָפט געפּרעדינט אין דיא רעליניאָנען. ער האט 
זיך פּאָרגעשטעלט, אַז דער פּלאַטץ, בעצייכענט פון אַלבינען, מוז ענטהאַלטען שרים, 
רוחות, און ווען אפילו מלאכים, דאַרף מען אויך מורא האבען פאַר זייא. 

מי יודע ? פיעללייכט איז עס נאר דער נ-עדן און דאָרט שטעהט דער סלאף 
מיט א צווייאדשאַרפינעס שװערט און -- ויא שרעקליף און שױדערהאַפט דאס 
דאַרף זיין { 

אַלבין װיעדער, אלס נאַטוד-קינד, האט ויא אַלע ווילדע, מורא געהאט פאַר 
דאס אונבעוואוסטע און אונבעקאַנטע. זיא האט זיך פאָרנעשטעלט עפּעס 
העסליכעס-שרעקליכעס אין דעם אונבעקאַנטען פּלאַטץ, װאו מען קטן געניעסען 
דאס וואהרע און פאָלקאָמענע גליק. 

אָבער טראָטץ דעם אַלעמען, האט עפּעס איין אונבעקאַנטע קראַפט נע- 
אַרבײטעט אין איהר און זיא נעצוינען אַהין -- דאָרט וואו מען קען אַזױ ווייט נליק" 
ליף זיין, ביז עס זאָל אויסנעהען ריא נשמה פאַר נליס. 

אָךף| ארמעס נאַטור-קינד! זיא האט זיך געטראַכט, אַז רער טױט איז 
ווירקליף שרעקליף, און שעהנער ויא דאס לעבען איז, קען ניט זיין. אָבער דאס 
לעבען?! דיא צוקונפט 1 ואס ליענט דאָרט בעהאַלטען? װער ייס ? 

איז עס דען ניט בעסער צו געניעסען אױף איינמאל דאס נאַנצע און פאָל- 
פאָמענע נליק, און ראַן, אין דיעזען נליק אײנשלאָפען דעם שלאָף וואס מען טרוימט 
ניטו 


=+ 48 = : 


מערקווירדינ, ריא בױטער זיינען ערשטענס געווען זעחר געריבט געזעטצט, 
און צווישען זייא, האט נאך אויך נעװאַקסען קליינע בוימלעך וואס האבען נעבילדעט 
ויא א געדיכטען און פעסטען פּאַרקען. עס איז אונסענליך נעווען אהין אריין צו 
קומען זאָנאַר. 

,,וואס קען דאָ זיין 1* האט סערזש נעפרענט. 

קיין ענטפער. 

.ביסטו שוין דאָ אמאל געווען 1* האט ער ווייטער געפרענט. 

איך ווייס ניט". 

,וואס הייסט, זיינען ריר ניט בעקאַנט דיא ווענען אין נארטען זיי 

פגיין. יי 

,ווארום ז*י 

אווייל דער גארטען איז צַזױ גרויס.*י 

פערזש איז נעבליעבען שטעהען נאברענקענד. דאן האט ער זיך אָנגעהױבען 
אן עפּעס צו רערמאָהנען. 

,אַלבין 1 האט ער אויפנעשריען. 

אוואס ווילסטו זי 

;קום אַװעק פון דאַנען ו* 

אווארום ?* 

,ווייכ מיר דאַכט, אַן דאס איז דער פּלאַטץ.ײ 

עוועלכער פּלאָטץ ז* 

.פון דעם נליק און טױט וואס דוא האסט געשפּראָכען.'י 

סערזש האט בייא זיינע איינענע ווערטער נעשפּירט א שוירער, 

,ראַן לאָמיר זוכען איין איינגאַנג;= האט זיא געזאנט. 

.גיין, ניין !** 

אווארום זי 

;װייק איך בין צופריעדען מיט מיין יעטצטינעס נליס.* 

זיא איז נאך אימער געשטאַנען. 

ער האט אױסגעשטרעקט זיין האַנד און זיא אָננענומען. 

.קום, איך בעט דיך,י' האט ער געזאנט, ,עס איז פערבאַטען, אַלבין, מען 
מאָר אַער ניט קומען. קום אַוועק פון דאַנען.- 


סערזש האט בעטראַכט מיט ערשטוינען ריעזעס שעהנע נאַטור-קינד ויא זיא 
האט געשפּראָכען. איהרע ווערטער האבען פון איהם פערטריעבען יעדט שרעק פון 
טרינקען װאַסער נאך פריכטע עסען. ער האט שוין קיין מורא ניט געהאט, אַז ער 
וועם קראַנק װערען, דען אַלבין'ס אַרנומענטען האבען איהם איבערציינגט, אַז עס 
איז אַזױ ויא זיא זאָגט. 

זיא איז אימער געווען פאראויס, און צוליינענדיג איהרע רױיטע און פרישט 
ליפּען צים שטראָם װײיס האט געפּלאָסען פון דעם שטין-שפּאַלט, האט זיא גע" 
שמאַק געטרונקען, און דאן, אַרױס נעהטענדיג א טאַשען-טוף, האט זיא זיך אָב" 
געווישט איהר מויל. | 

,נו, דוא אַלטער סערזש 1* האט זיא נעשריען, וועתרענד איהרע בלויע אוינען 
האבען געגלאַנצט טיט מונטערקייט, ,,נעה און טרינק |* 

ער האט אויך געטרונקען וויא זיא. 

נאכדעם האט אַלבין ערקלערט, אַז זייא וועלען אומקעתרען אַהיים רורף איין 
אַנדערן וועג, ניט מיט דעם וואס זייא זיינען געקומען. 

ער איז איהר נאכנעגאַנגען. 

זייא האבען נעמוזט פאראיבער נעחען עטליכע קליינע טייכלעף, אָבער עס 
איז שוין מעהר ניט נעטחיג געווען ער זאָל זיא טראָנען. 

ראַן זיינען זייא אריין צווישען זעהר געדיכטע בױמער און דער גערוף פון ריא 
בלומען האט זיך זעהר שטאַרק גטשפּירט. 

פערזש האט בעטערקט, אז אַלבין געהט פאָראויס און בליקט פאָרשענדיג פון 
אַלע זייטען. 

ואס זוכסטו 1* האט ער געפרענט. 

קיין ענטפער. 

,אַלבין 1* האט ער געשריען, ,וואס זוכסטו * / 

,ֿװאַרט, װאַרט,* האט זיא נעענטפערט, ,,דוא װועסט שוין זעהען. * 

זייא זיינען גראַדע דאמאלס צונעקומען אױף א שטיק פרייעס פרלד, וואס 
האט אויסנעזעהען װיא א פּערװאַקסענער װעג אַרום עטליכע זעהר הויכע בוימער 
מיט צוויינען וואס האבען געגרייכט ביז צו דער ערד. אַרום און אַרום דיעזע בויטער, 
האבען נעװאַקסען בלומען פון אַלע קאָלירען אין רענענבוינען. 

אַלבין איז נעבליעבען שטעהען און געבליקט אויפמערקזאם. 

סערזש איז צ;גענאַנגען נעהנטער און אָנגעפאַנגען אױפמערקזאַם צו בע" 
מראַכטען דיעזען גרינעם בוימער-צירקעל. 
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איז עפּעל. װייטער אַחין, זעחסטו יענע בריימע נרינע צוויינען 1 דאָרט װאַקסען 
אַפריקאָזען, פערעשקעס און פלוימען. טיר וועלען אַלעס חיינט עסען. יי 

זייא האבען ביירע געטאנצט פאַר פרייר. 

זיא איז נעלאָפען פאָראויס. פערזש איז שױן מעהר ניט נעווען טיעד און ער 
איז איתר נאכנענאַנגען. 

װען ער איז צוגעקומען דאָרט ואו זיא איז געשטאַנען, האט זיא אויסנע- 
שריען : 

יקום אַהער, שטעל זיף |* 

;צו וואס זי* 

,אי װעל אַרױף קריכען אױף דיינע אַקסלען און דאַן װעכ איד לייכטער 
קענען דערלאַננען צו דיא בױמער. יי 

ער איז צונענאַנגען נעהנטער, און זיא האט אַרױף נעקכעטערט אויף זיינע 
אַקסלען. דאָרט איז זיא געבליעבען שטעהען און אָנגעמאַנגען צו רייפען פרוכטען 
און אַרונטער װאַרפען. 

דאַן האט געפאָלנט א סעורת. 

שװוייסטו,'י האט זיא נעזאנט ווען זיא האט זיף שוין נוט אָנגעגעסען, ,,איף 
ליעב מעהר דיעזע פרוכטען ויא דיא בראַטענס און ברויט. זייא געבען מיר מעהר 
קראַפּט, מעהר מונטערקייט און מעהר פערגניענען. מעגסט עסען װיפיעל דוא 
ווילסט. דאַרפסט קיין מורא ניט האבען. אַלע זיינען פערטינ.* 

דיעזעס נאַטור-קינד האט נעפונען אַ בעסערן נעשמאַק אין דיא נאַטירליכע 
פּראָדוקטען ויא אין דיא נעקינסטעלטע שפּייזען וואס טענשען האבען איינגעפיהרט. 
אונגעאַכטעט דאַרױף וואס זיא האט פערזש'ן אַזױ געליעבט, האט זיא איהם אויךף 
נעהייסען עסען וויפיעל ער ויל, אָהנע זיא זאָל מורא האבען, אַז עס װועט איהם 
שאַטען. זיא האט נעוואוסט, אַז ריא פרייע און רויע נאַטור, איז דיא איינצינע גוטע 
און געטרייע טוטער פיר איהרע קינדער דיא ברואים. 

,יעטצט קום מיט מיר,* האט זיא װײטער געזאנם. ,איך בין דאָרשטיג. 
זעהסטו יענעם בלויען שטיין דאָרטען|? פון איהם פליעסט א קװאַל טיט קריסטאל- 
קקארעס װאַסער. איך האב אימער געטרונקען דאָרט װאַסער נאך דעם ויא איך 
האב גענעסען דיא פרוכטען. דאס וואסער איז ריין, זויבער און צונעהט זיך אין יערען 
אבר. עס װעט דיר בעסער טחון ויא װויין. פע װויין|! דאס איז ניט נוט, עס פער- 
שכאָנט דעם קאָפּ און פערוויררם דיא געדאַנקען. קװאַל"װאַסער ניבמ לעבען און 
שימערט אוים דעם מח אן דענקען איבער גליק. און צופריערענהייט.* 


צלבין איז מיט איין שפּרונג געװוטן אױף דער ערד. סערזש װיערער, דערר 
היטצט און סאָפּענדיג, האט זיף אָנגעשפּאַרט אן א בױם אום צו כאַפּען דעם 
אטהעם. 

דאַן האט איהם אַלבין בעליידינט און נעזידעלט, איהם אבשרעקענדיג, דאס 
אין פאַל ער װעט נאף אמאל קראַנק װערען, װעט זיא שוין מעהר ניט װאַכען נעבען 
איהם. 

,רומהייטען 1** האט ער אויסגעשריען, אין נעגענטהייל, דאס האט מיר זעהר 
נוט געטהאָן. ווען איך װעל װוערען נאך שטאַרקער, װעל איף דיך אַרום טראָגען אַ 
נאַנצען טאָג. וואוהין פיהרסטו מיך ז* 

,דאָ!* האט זא געענטפערט זיף אַװעק זעטצענדינ אונטער א טעכטינען 
בירנעךבוים 
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עס איז געווען דער פרוכט"גארטען געפּלאַנצט אין טיטען פון רעם מעכטינען 
גארטען אין לע פּאַראַדו. 

אַלבין האט דאַן איינגעלאַדען סערזש'ן עֶר זאָל זיך אויף זעטצע און זיף אויס- 
רוהען. ויא ער האט זיך געזעטצט, האט זיא געזאנט: 

,ווייסטו צו וואס איך האב דיך אַהער נעבראַכט 3* 

.ניין, איך ווייס ניט.* 

דאַן וועסטו באַלד וויסען.* 

זיא האט געלאַכט, און אויפשפּרינגענדיג, האט זיא אויסנעשריען : 

היינט וועלען טיר עסען דאָ מיטאנ != 

זיא האט בעשטיענען דעם בוים און אָנגעפאַנגען אַרונטער צו רייסען בירנען, 
וועלכע זיא האט געװאָרפען אויף'ן נראָז. 

דיא פריכטע זיינען געווען זיס און זאָפּטיג, און סערזש האט זייא נעגעסען מיט 
א גרויסען אַפּעטיט. 

דאַן איז אַלבין אַרונטער נעקראָכען, און אױף נעגעסען. 

װאַרט, װאַרט,?" האט זיא נעזאנט, ,דאס איז נאף ניט אַלעס. זעהסטו 
- דאָרט יענע קליינע בױמלעך? דאס איז מאַלינעס יעדע מאַלינע איז אַזױ נרױס 
{ װאַ אַ טס א צַזױ זיס ויא האָנינ. או דאָרט, זעהסטו יעַנֹע כױסעַרו עס 


ער האם זיף אַביסעל נעשאָקעלט. 

,אױ װעה, סערזש 1" האט יא אױסגעשריען, ,רוא קענסט סיף ניט 
מראָנען !יי 

זיא האם נעװאָלט אַרונטער געהען. 

אזיטץ 1 האט ער נגעשריען. 

;אָבער וואס איז מיט דיר זי 

מיף קוועטשט עפּטס אין האַלן.* 

יאָה, איך פערשטעה,י' האט זיא נעזאנט, ,עס איז מיינע קליידער. װערט, 
אָבער איך בין דיר ניט צו שווער. *י 

,ניין, ** 

.דאַן װע? איף אַרױס שלעפּען טיין קלײד, איף װײס, דאס קוועטשט 
ריף *י 

זיא האט אָנגעפאַנגען אַרױס צו שלעפּען דאס קלייר. 

פוען דוא װועסט פאַרטיג װערען, זאָלסטו טיר אנציינען" האט ער נער 
זאָנט. 

.יא, זעהסט, איצט קװעטשט ריף שון נים. אַף, ויא גלאַט וין 
האַלז איז !יי 

און זיא האט נעלאכט. 

אביסטו שוין פאַרטיג 1*' האט ער געפרענט. 

חיא. 4 

.דאַן האַלט ריף פעסט !* 

ער איז אריין אין װאַסער און מים עטליכע שפּאַן איז ער געווען פון דער 
אַנרערער זייט, זיך בלויז אַביסעל איינגעטצענדיג זיינע שיך און הױזען. 

אבער ער האט ױא נאף ניט אַרונטער געקאָזען. ער איז געגאַננען 
ווייטער. 

,רוא בראַװער סערזש !* האט זיא נעזאגט, אוויא מיף פרייט וואס דוא ביזט 
שױן אַזױ נעזונד !* 

ער האט אויסנעזעהען ניט צו שפּירען דיא לאַסט. ראַן האט ױא נעמאַכט 
צוּ דער צונג ויא צו אַ פערד, איהם קייכט נעצוינען בייש איין אױער, וואוהין ער 
זאָל נעהען, און ער איז כמעט געלאָפען פאָרווערטס. 

.אָט דאָ איז עס 1* האט זיא ענדליף געזאגט איהם אָנקלאַפּענדיג אױף דיא 
באַקען ער זאָל בלייבען שטעהען. 


ער האט שוין ניט נערעדט. זיא איז גענאַנגען פאָראויס און ער האט איהר 
נאכגעפאָלגט. איבער א שטונדע זיינען זייא נענאַנגען אַלץ טיעפער און טיעפער, 
צווישען פערוויררטע ווענען, און זייא האבען נאַנץ וועניג געשפּראָכען. 

דיא בוימער זיינען געװאָרען געדיכטער, דער שאטען פון דיא צוויינען נרעסער 
און דיא נאַטור אַלץ ויא בערוהיגטער. 

ער איז געבליעבען שטעהען צענערענד און געזאָגט : 

אוואוהין פיהרסטו מיך זיי 

אַלבין האט װיעדער נעלאַכט און איהם נעוואונקען מיט דער חאַנד ער זאָל 
איהר נאכנעהען. 

פּלוצלינג זיינען זייא ערשיענען פאַר א געהענדעס װאַסער, וואס איז געלענען 
שטאַרק בעהאַכטען צווישען קאַננדצוויינינע בוימער. 

;איך האב מורא,* האט זיא געזאנט, ,אַז מיר וועלען גאר ניט קענען אַריבער 
נעהען. דיא רעגענס האבען טיעפער נעמאַכט דאס װאַסער. איך האב דאָ געקענט 
ויא נעוועהנליך אַריעבער נעהען, ווען איך האב סיר אױסגעצוינען ריא שיף, א 
אַביסעל אויפנעהויבען מיין קליידעל. אָבער היינט, זעהסטו, װעט דאס װאַסעו 
גרייכען ביז צו מיינע ברוסטען און אפשר נאף אַריעבער. * 

,און דוא ווילסט אונבעדינגט אַריעבער נעהען ?יי 

,ארי 

,ווען וו 

,טאַקי יעטצט.* 

עוועסטו הּנאה האבען דערפון ?* 

,יא, זעהר, * 

,דאַן קריף אַרױף אויף טיינע פּלײצעס.* 

,ניין, איך װעל עס ניט טחון, ווען דוא זאָלסט זיך אויסנליטשען, וועלען מיר 
ביידע אריינפאַלען אין װאַפער. דוא ווייסט גאר נים וואס פאַר א שטיינער דאָ אי 
אינוועניג. יי 

,נו, הער שוין אף,* האט סערזש װידערהאָלט. ענעתם און קריך אַרױף אויף 
מיינע פּלײיצעס און מאך א סוף.* 

זיא האט נעלאַכט. 

דאַן איז זיא צונענאַנגען נעהנטער צו איהם, געליינט בײירע הענד אויף זיינע 
אַקסלען, און מיט דער לייכטינקייט פון א אינגעל, איז זיא ארויף נעשפּרוגען און 


צף עמעט רייטעגדיג אויף זיין האָלז, 


.וואס טהוסט, נאַרישער סערזש /*' האם ױא געפרענט מיט א מונטערן 
טאָן, ,,ווארום קושטו נאר מיינע נאַקעטע פיס 1 זעה, ראָ, מיינע באַקען און מיינע 
ליפּען, קענסט קושען וויפיעל דוא ווילסט.* 

אַלבין האט נעטיינם, אַז קושען איהר נאַקעטעס כייב אױף דיא פיס, איז 
ווענינער אַנגענעהם וויא צו קושען איהרע באַקען און ליפּען. 

אָבער פערזש האט זיך באַלד דערמאָהנט ואו ער איז אין דער וועלט, און 
גלײך ויא ער װאָלט פעראונהיילינט א היילינקייט, האט ער באַלד צוגעדעקט איהר 
לייב און איז געבליעבען זיטצען פערשעהמט. 


,זעהסט,יי האט אַלבין נעזאנט זיך אויפזעטצענדינ, ,איך האב געוואוסט, אַז 
רוא װעסט מיף ניט קענען כאַפּען. איף קען בעסער לױפען פון דיר... וואס 
זיטצטו אַזױ פערטראַכט 1 אֶה, דוא נאַרישער סערזש, קום נאָר אַהער...* 

איהרע ווייסע אַרעם האבען זִיך אױסנעצוינען און זיא האט איהם אַרום נע- 
נומען, צורריקענדיג פעסט צו איהר ברוסט, און דאַן צופּרעסענדיג איהרע בלוט- 
רויטע ליפּען צו זיין מױיל. 

,נאַ, זעהסטו 1 האט זיא געשריען, ,איך קען גראַדע אזוי קושען ויא דוא, 
און ניט אויף'ן לייב, נאָר אויף דיא כיפען... * 

זיא איז בייא דיעזע ווערטער שנעל אױפגעשטאַנען און אויסנעשריען : 

יקום, שטעה אויף, עס ווערט שפּעט.י* 

ער האט זיך אויפנעהויבען און איז געבליעבען שטעהען פרעגענריג } 

אוואוהין װילסטו מיף נעהמען זי 

אקום, דוא וועסט שוין זעהען. יי 

ער האט זיא אָנגעכאַפּט בייא דיא הענד, און איהר בליקענדיג ערנסט אין 
נעזיכט, האט ער בעמערקט + 

זייא ניט קיין נאַר, אַלבין. איף װיל ניט אַרום נעהען זוכען דעם שאטען 
אָדער דיא בױימער, וואו מען ליינט זיך אַװעק און מען שטאַרבט. דוא דאַרפסט עס 
ניט טהון. דוא אליין האסט דאָך נעזאנט, אז עס איז פערבאָטען.יי 

איהר געזיכט איז עטוואס רוט געווארעי און זיא חאט נעענטפערט ; 

.אָבער ווען מיר זאָלען אַהין קומען דורף א צופאַל, און מיר זאָלען דאס יא 
זעהען, װעסטו אויף מיר ברונז זיין 1 אַך; סערזש, ווען דיא זאָלסט אויף טיר ברונז 


זיין, װעל איף עעהען, אַז דוא האסט סיף נים אַזױ ליעב ויא רוא בך 
תױפּטעסט.* 


צוֹ ברוסט, און צוזאַמען געשטאָרבען. קיינער װאָלט אפילו נים געוואוסט וואו מיר 
געמינען זיף.י 

ניין,. ניין, רער נים אזוי 1* האט זיך סערזש ארייננעמישט. ,,דוא מאַכסט 
מיף שפּירען אונגליקליף. איף יל בעסער מיר זאָלען אימער לעבען אין זונענשיין און 
צוישען בלומען, וויים אַװעק פון יענעם שאטע-פּלאַטץ. מען װאָלט בעדאַרפט 
פערביטען נאר אַהין צו צוקומען. יי 

,;פערביטען ?** האט אַלבין נעפרענט ויא ערװאַכענדיג, איא, געוויס, טס איז 
מאַקי פּערבאָטען. יעדער האט טיר געזאגט, אַז עס איז פערבאָטען...* 
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זונענשיין, בלומען און דער פּאַרפומירטער הויך פון דיא רױזען, װירקט ויא 
אַ צויבער אויפצומונטערן און ערפרייען. 


ווען פערזש און אַלבין זיינען אַרױס אין גארטען, האבען זייא אױסנעזעהען צו 
פערנעסען אן אַלעמען, און ויא צווייא אונשולדיגע און זאָרגענלאָזע קינדער, האבען 
זייא געלאַכט און געשטיפט. 


לאָמיך זעהען,* האט אַלבין אוסנערופען, ביסטו שטאַרק נענת מיך צו 
כאַפּען 1 איף װעל לויפען פאָראוס און דוא יאָג מיר נאף !יי 


אַזוױ זאנענדיג, האט זיא ויא א האָז אָנגעפּאַנגען צו שוועבען אויף'ן דיקען 
גראָז, און פערזש האט איהר נאכנעפאָלגט. זיא איז טעהרערע מאל געבליעבען 
שטעהען, און ווען סערזש איז שוין געווען נאנץ נאָהענט, האט זיא זיך אָבגעװענדעט 
מיט א מונטערן לאַך און איז ווייטער נעלאָפען, זיא איז אריין צווישען דיא בוימער, 
אַריעבער געשפּרונגען בלומען-בייטען און סערזש װאָלט זיא גיעמאַלט געכאַפּט, 
װען דא װאָלט נים פּערטשעפּעט איהר פוס און נעפאלען איבער אַ הױפען 
בלומען. | 

זיא איז נעבליעבען ליענען לאַכענדיג און א היבשער טהייל פון איהר אונמער 
קלייר האט זי פערקאטשעט און אַרױס נעצייגט איתר נאַקעטעס לייב, אַזױ ווייס 
ויא אַלבאַסטער. 

סערזש איז באַלר געווען נעבען איהר, איז ער צונעפאכען און געקושט איתר 
גאַקעטעש ליב טיט א װוילדער בעגייסטערונג. 


ענדע. אלזאָ, אין דיעזען נרױסטן נארטען פון לע פּאַראַרו, האבען זייא נעפונען א 
פּלאַטץ פון פאָלקאָמענעס גליק; ראש הייסט, װען מענשען קומען אַהין, קענען 
זייא זיין פאָלקאָמען גליקליך. דאָרט האבען זייא צונעבראַכט דעם גרעסטען טהייל 
פון זייער צייט. מען האט מיר דערצעהלט, אַז דאס איז א קיהלער שאטע -פּלאַטץ, 
בעהאַלטען צווישען געביש און פערפּלאָנטערטע בױימער, און דאָרט איז אַלעס אַזױ 
שעהן, ראס ווען מען קומט אַהין, פערנעסט מען אן אַלעמען אין דער וועלט. איף 
גלויב, אַז דיא ארעמע דאַמע איז דאָרט בעגראָבע; געװאָרען.*' 

;אָבער אין וועלכער נעגענר ליעגט דער פּכאַטץ /* האם סערזש נע- 
פרענט. ּׂ 

,אַךף! איך וייס ניט, איף װײס נים!* האט ראס מעדכען אױסגערופען 
פערצווייפעלט, ,איך ווייס נאר נים דאַריעבער. איך האב איבעראַל נעזוכט, אָבער 
עס אין מיר אונמענליך געװען עפּעס צו ענטרעקען -- עס איז ניט צווישען ר'א 
ראָזען, ליליען אָדער װיאָלעטען.* 

,פיעללייכט ליעגט דאס ערניץ צווישען דיא טרויער-בליקענדע בלומען 1 רוא 
האסט מיר שוין אמאל געוויעזען יענע גענענריי. 

פניין, גיין, ניט דאָרט.יי 

אַלבין האט גענעבען א זיפץ און ווייטער געזאגט בעזאָרנט ג 

אַלעס מענליכע האב איף שוױן אָנגעװענדעט, און טיין אַרב יט איז געווען 
אומזיסט. * 

סערזש האט אויפנעצױנען טיט דיא אַקסקען און בעמערקט ג 

אוואס טױנ דאס אונז? ואס דאַרפען מיר זיך גאר זאָרנען 1 זײינען מיר 
רען ניט גענוג נליקליך ויא עס איז 1 װיא דענקסטו, אַלבין, איז עס ניט בעסער 
טיר זאָלען זיך צופריעדען שטעלען מיט ריא בלומען ואס רינגלען אונז אַרום, ויא 
סיר זאָלען זיך זאָרנען איבער זאַכען ואס מיר קענען פיעללײכט ניט ער- 
רייבען ?* 

,דאָרט ליענם זיא, ריא שעהנע פרױ בעהאַלטען,* האט אַלבין געזאגט מיט 
אַ טאָן ויא איינע וואס רעדט פון שלאָף. ,איך נלויב, אז עס איז געווען ריא פרייר 
און דאס גליק ואס זיא האט דאָרט נעפנען, װעלכעם האט זיא געטױטעמ. 
אַף! עס ליענט א זיסער צױבער אין שאטען פון בױם ואס טױטעט -- אָבער 
איף -- יא, איך װאָלט וװעלען דאָרט אַזױ שטאַרבען. און טיט דיר, סערזש, מיט 
ריר צוזאַמען... פיר װאָלטען זי אומאַרמט, אזוי פעסט, צװאַמענגעדריקט ברוסט 


אַזױ שטאַרק פערמאַבט, דאס קיין מענשען איז עס נעלוננען אמאל צו זעהען ריעזע 
דאַטע. יי 

,אָה, איף ווייס,י' האט פערזש אונטערבראָכען, ,און דיעזע דאַמע האט מען 
שוין קיינמאל מעהר ניט געזעהען.יי 

זיא האט זיך ניט בעקימערט און פאָרטנעזעטצט } 

,ווען דער רייכער הערר איז אַװעק, זיינען זיינע האאר געווען ווייס ויא שנעע. 
ער האט געלאָזען פערשלאָסען אַלע טויערן, זאָ דאס ניעטאַנד זאָל אַהער מעהר 
ניט קומען אום צו שטערען דיא דאַטע -- אָט אין דיעזען צימער איז דיא דאַמע 
געשטאָרבען. יי 

,,אין דיעזען צימער /* האט סערזש נעפרענט מיט א לייכטען שױדער. ,דוא 
האסט מיר קיינטאל ניט נעזאנט -- דאס הייסט, ביסטו זיכער, אז זיא איז אין 
דיעזען צימער נעשטאָרבעי ?יי 

אַלבין איז ערנסטער נעװאָרען און דערצעהלט ; 

,דער רייכער הערר האט ספּעציעל געבױעט דעם נאַנצען פּאַלאסט פיר 
דיעזער דאַמע. אָבער זיא איז נעווען אוּנבעקאַנט, קיינער חאט ניט נעוואוסט פון 
וואנען זיא איז געקומען. דיא דיענער פלענען נאכהער דערצעהלען, אַז ער האט נאף 
איהר טױט דאָ צונעבראַכט טעג מיט נעכט. װען זיא האט נאף נעלעבט, איז ער 
מיט איהר אָפט אַרױס נענאַננען שפּאַצירען אין נארטען. אָבער קיינער האט ניט 
געװאַנט זייא נאכצושפּיאָנירען. זייא האבען ליעב געהאט צו פערברעננען זייער 
צייט אין דיא געדיכטעסטע טהיילען פון דעם נארטען.י 

,און זיא איז דאס נעשטאָרבען, זאָנסטו?* האט סערזש נעפרענט אַביסעל 
געריהרט. ,און דוא האסט דיר נענומען איהר צימער; דוא האסט דיך בעדיענט 
מיט איהר מעבעל און געשלאָפען אין איהר בעט...* 

אַלבין'ס גליקליכער שמייכעל חאט צוריק נעקעהרט. 

,אַך! דוא װייסט דאָך!" האט זא נעזאנט. ,,איך האב קיין מורא ניט. 
איברינענס, איז עס שוין אַזױ לאַנג זייט עס האט פּאַסירט.י 

,האסט רעכט,יי האט ער שוין געזאנט, ,מען האט דאָ ניט פאַר וואס מורא 
צוּ האבען; אַלעס איז אזוי שעהן, רוהיג און פריעדליף. 'י 

אַלבין האט זיך צונערוקט נעהנטער צו איהם און ווייטער דערצעהלט ; 

.אָבער דאס אין נאף ניט אַלעס. פון דער הױפּטזאַך ווייסען נאָר ווענינע 
מענשען. דער גארטען איז אַזױ גרויס, אַן אפילו איך האב נאף ניט נעפונען קיין 


13. 


אין א פאַרנאַכט, װען זייא זיינען אריין אין צימער נאף א לאַנגען שפּאַציר- 
גאַנג אין נארטען, האט זיא צו איהם געזאגט : 

,חיינטינע נאַכט װעלען מיר זי גוט אויסרוחען, און מאָרנען װעל איך דיף 
אַנועק פיתרען ערניץ ווייט, וואו מיר זאָלען זיך זעתר נוט אונטערחאַלטען. 

,ווען דענקסטו צו געהען זי 

;אָרום 10 אַ זיינער,י* 

,אַזױ שפעט ו* 

איא'" : 

,און וואס וועלען מיר טחון ביז ראמאלס וי 

פעסען. * 

,,און דערנאך זי* ' 

;וועכ איך דיר דערצעהלען שעחנע נעשיכטען.* 

נאַנץ פרית איז זיא אַרונטער נעקומען, נעבראַכט עסען און ביידע האבען זיך 
אַמוזירט. 

נאךין עסען האט ער בעמערקט : 

,מיר זיינען דאָ אזוי איינזאַם; מיר הערען אפילו קיין שאָרך. דאס צימער 
מיט דעם טעבעל, שטעקען טיט אונגעתיירער אַלטקײט. אונטערדעסען איז עס ראָ 
זעהר בעקוועם, אַזױ ויא אין א נעסט. מיר דאַרפען דאָ זיין זעהר גליקליף.ײ 


דאס טעדכען האט געשאָקעלט מיטין קאָפּ און איז געװאָרען ערנסט. ראַן 
האט זיא נעמורמעלט : 

עוען איך װאָלט נעווען א שרעקערינע, האב איף בעדאַרפט מורא האבען 
אין דער ערשטער צייט. דאס איז איינע פון דיא נעשיכטען וואס איך האב דיר 
געװאָלט דערצעהלען. דיא אײנװאָהנער פון דער נאַכבאַרשאַפט האבען דאס מיר 
דערצעהלט. עס איז פיעקלייכט ניט װאַהר. וייל זייא האבען ליעב צו פּלױרערן, 
אָבער דאס װעט דיף נעוויס אַמוזירען 'י 

זיא האט זיף אַװעק נעזעטצט נעבען איחם און אָנגעפּאַנגען : 

,עס זיינען שוין פּאָראיבער א סף יאָהרען זייט דאס האט פּאַסירט. לע 
פּאַראַדו חאט בעלאַנגט צו זעהר א רייכען טאַן, װללכער איז אַהער געקומען אוץ 
זיך אײנגעשלאָסען טיט א שעהנער דאַמע. דיא טויערן פון פּאַלאַסט זיינען געוען 


שָבער ער האט טעהר נים פּערלאַננט װיא איהרע הענר, איתרע ליפּען אה 
איהרע באַקען. וואס ער האט נעװאָלט, האט זיא איהם נאכנענעבען. 


דיא אויסענוועלט איז פאַר איהר געװען א דונקלעס געהיימניס, נאף וועלכען 
זיא האט ניט געביינקט. פאַר איהר האט געלעבט דיא פרייע נאַטור, איהר שטיל" 
קייט, מורמלען פון טייכעל, נעזאַנג פון דיא פיינעל און דאס סודיען זיך פון דיא 
בלעטער. זיא האט נעפונען מעהר העררליכקייט אין פליהען פון א זומער פיינעלע, 
ויא דיא ציוויליזירטע דאַמע אין א טהעאַטער-פאָרשטעללונג. 

אין לע פּאַראַדו האט זיא נעזעהען איהר גליק או צווישען ריא בלומען האט 
דא געפונען א זעעלעןדנענוס. זיא האט ניט געװואוסט פון קיין נעטער, מלאכים, 
נן-עדן, ניהנום, פערדיענסט און שטראפע. זיא האט נעהאט דעם ג-עדן פאַר זיף, 
און האט הנאח געהאט פו דער װעלם סיט אַזױ פיעל אונשולד, װיא דיא 
שוועלבעלעך וואס זיינען ערשיענען יעדען פריהלינג און ניט אױפנעהערט צו 
שפּיעלען ביז אין ווייטען הערבסט. 

פאַלשקייט 1 בעטרוג! שוינדע?! דאס האט פֿאַר איהר ניט עקזיסטירט. 
וואס זיא האט געזאנט, האט זיא נעמיינט, און וואס זיא האט נעפיהלט, האט 
זיא אויסגעדריקט אין ווערטער. 

פרייהייט איז נעווען איהר פאטערלאַנד און עהרליכקייט איהר װאַהרער 
גענוס. טוט זין איז געװען איהר אונטערהאַלט, און צערטליכקײט איהר 
לעבען. 

און פערזש?1 ער האט געשױדערט איבער ער פּערנאַנגענהײט. דיא פער- 
נאַנגענהײט האט פאַר איהם ענטהאַלטען שרעק, ציטערן, שקלאַפּערײיא און ליירען. 
ער האט זיא ניט געװאָלט קענען. דיא גענענװאַרט איז פאַר איהם געװוען ראס 
װאַהרע לעבען און ער האט זיך נעװאָלט רעכענען פאַר נייא געבוירען. 

ער האט זיף איינגעליעבט אין אַלבינען, אין איהר אַרט לעבען און רענקען, 
און איז ווירקליך געװאָרען אַ טהייל פון איהר. ער האט זיא בעטראַכטעט פאַר אַ 
היילינטהום, וואס איז נאנצ גענוג, ווען ער קען אױף איהר ליינען זיין האַנר און זיא 
בעטראַכטען פאַר זיין גאָט. 


ביירע האבען זיך אזמאַרמט, צונעפרעסט ריא ליפּען איינע צוּ אַנאנדער אה 
זיף פערלוירען אין נליק דער ליעבע. 
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יעדען טאָג האבען טיא פערבראַכט היבשע עטליכע שטונרען אן 
גארטטן. 

דיא טאַכט פון ליעבע האט פערשיעדענע איינענטהימליכקייטען אין זיף. ווען 
סערזשעס האַרץ האט צום ערשטען מאל דערשפּירט דיא ליעבעס-פייל וואס איז 
אָבגעשאָסען נעװאָרען פון אַלביןיס שעהנהייט, האט זיין בלוט אױפנעקאָכט ביז צו 
דעם העכסטען זורינען גראַד. דאמאלס האט ער זיא פררלאַננט, זיא געװאָלט בע- 
זיטצען און זיך פעראיינינען מיט איהר, לױט נאַטור'ס פּאָרדערונגען צווישען מאַן 
און ווייב. דאס בלוט האט אַזױ לאַנג נעקאָכט און נעזאָטען אָהנט עס זאָל בע" 
פריעריגט ווערען, ביז א העללישעס פייער האט אייננעטרעטען. דאַן האט נעפאָלנט 
דיא נעפעהרליכע קראַנקהײיט. 

ווען סערזש איז שוין געווען נערעטעט, און וען ער האט אויף איינמאל ער" 
בליקט נעבען זיך דעם געגענשטאַנד, וועלכען ער האט קיינמאל ניט נערעכענט צו 
עררייכע;, האט איהם א געמיהל פון אונבעגרענצטעס נליק איבערמעכטיג און ער 
האט דעם פריהערינען ואונש פּערלױרען. ער האט מעהר ניט געװאָלט האבען 
אַלבינען אַלס זיין פרוי, זאָנדערן בלויז נעבען זיך און מיט איהר צוזאַמען זאָל ער 
בילדען איין קערפּער, איין נייסט און דיעזעלבע פּערלאַננען. מיט דעם אליין איז ער 
נעווען נליקליך און צופריעדען. 

און זיא? אָה, דיעזעס נאטור-קינד, דיעזע פרישע בכום וואס האט זף 
אימער נעבאָדען אין טהוי פון דעם טרוימערישען הימעל, האט נעליעבט! איהר 
האַרץ האט קיין פּלאַטץ געהאט פיר עפּעס אַנדערש ויא ליעבע. זיא האט געזעהען 
אין סערזשען דיא שעהנהייט, ליעבליכקייט, נוטסקייט און טרייהייט. זיא האט אין 
איהם געזעהען זיף זעלבסט | 

ווענען נעשלעכטליכען פערקעהר? דערפון האט זיא ניט נעוואוסט. עס איז 
איהר אויף קיינמאל ניט אינגעפאַלען, אַז דאס איז א טהייל פון ליעבע. אַלבִין 
הּאט בלויז נעוואוסט, אַז זיא דאַרף פאַר סערזשיען אַלעס טחון ווען עס מאַכט 
איהם פערנניענען. און פון דעם ואס ער האט הנאה, דאָרף זיא אױך הגאה 
האבען. 


,אף, און ויא איך ליעב דיף 1 חאט ער װייטער נעמורמעלט. 

ראן האט ער זיא פּלוצלינג אָבנעלאָזט. 

יענטשולדיג מיר, האט ער געשטאַמעלט, ,,איף דריק דיך אַזױ שטארק, אַז 
איך װעל דיך צודריקען ויא א בלום... דוא ביסט דאָך א שעהנע או צאַרטע 
בלום -- שעהנער פון אַלע בלומען...* 

אַלבין האט געלאַבט. 

פניין, ניין", האט זיא נעזאנט, ,דוא סענסט מיף ניט צודריקען. דוא ביסט 
שוין נעזונד און איך בין נליקליך...ײי 

איהר נעלעכטער איז געווען זיסער וויא דאס געזאַנג פון דיא פיינעלעף און 
ויא דאס שטיפען פון דיא וועללען אין טייבעכ. 

,אַך|/* האט ער אויסגעשריען בענייסטערט, ,איז דאס דיין שטימע 1 זא 
איז זיסער פון אירנענד עפּעס וואס איך האב נאף ביז יעטצט געהערט. דוא ביסט 
ווירקליף מעהר וויא מיין נשמה !יי 

זיא האט ווייטער געלאַכט, נאך העכער ויא פריהער, זאָ דאס איהר שטימע 
האט אָבגעקלונגען איבער דעם גאַנצען גארטען. 

;דוא ביסם אַזאַ נאַר!* האט זיא געפּלױדערט, ,און דערצו ביסטו אַזױ שעהן 
און אַזױ ליעבליף...* 

איהרע צװזאַמענגעלײנטע האאר פון קאָפּ, האבטן זיך אויפגעפלאָכטען און 
זיינען אַריעבער געפאַלען איבער איהרע האַלבינאַקעטע שולטערן. א לײכטער 
ווינטעלע האט זייא געבלאָזען און עס האט אויסגעזעהען, אַז זייא ווערע, וויא קליינע 
כװאַליעס. 

,אַך, אנ ויא קראנק דוא ביסט געווען,* האט זיא נעזאנט פּלוצלינג װע- 
רענריג טרויעריג בייא דער עראינערונג. 

,איך װיל ניט וויסען,י האט ער נעזאגט אונגעדולדיג, ,,איך וויל פון קיין זאַף 
הערען, איך האב אַלעס פערנעסען. איך ווייס בלוז, אַז איך האב ערװאַכט צום 
לעבען... א זעה נאָר וואס פאַר א שעהנע האאר דוא האכט, איך מו זיא 
קושען...יי 

ער האט צונעבוינען זיינע ליפּען און זייא נעקושט. 

,אַזױ פיין ויא זייד, נאך פיינער* ‏ האט ער געמורמעלט. ,יא, עס אי 
מענליף, אַז איך האב אמאל געלעבט. אָבער דאס איז שוין זעהר לאַנג. איך האב 
דיף דאמאכס געליעבט אין א שמערצהאַפטען חלום... און דוא ביסט דאמאלס 
נאך נגעווען א קינר; יעמצט, זעה ויא גרוס און ויא שעהן דוא ביסט ! 


פּלוצלינג האט ער איהר געקוקט שאַרף אין נעזיכט און אויסגעשריען : 

צוער ביסטו 1 פון װאַנען קומסטו} וואס טהוסטו דאָ נעבען מיר וּ* 

זיא האט זיס געשמייבעלט. 

פערזש האט זיא אומאַרמט און נעשטאַמעלט בעזויפען מיט גליק : 

,יא, יא, איך ווייס, איף ווייס ווער דוא ביסט. דוא ביסט טיין ליעבע, מיין 
בלוט און פלייש, דוא װאַרטסט מיף צו נעהמען אין דיינע אַרמען, אום מיר זאָלען 
ווערען איינס. איך האב אַזױ פיעל נעחלום'ט פון דיר | עס האט זי מיר נעדאַכט, 
אַז דוא ביסט אריין אין טיין ברוסט. איף חאב ניט נעפיהלט קיין שמערצען ; אין 
נענעגטהייל, עס איז מיר נעווען נוט. דאַן האסטו נענומען א העלפט פון מיין האַרץ 
און דיעזע צוטחיילונג האט מיך אונגעהייער נעפרייט. איךף האב מיף אַרום נעקוקט 
צו זעהען אוב איך האב עפּעס בעסערעס נאך פאַר דיר. אַך; װען דוא װאָלסט 
מיך אפילו אין נאַנצען צונענוטען, װאָלט איך דיר נעדאַנקט. וען איך האב ער- 
װאַכט, ביסטו אַרױס פון מיר. דוא ביסט אַרױס דורך מיינע אױינען און דורף מיין 
מױל; יא, יא, איך האב דאס נעפיהלט. דוא ביסט אין גאַנצען נעווען װאַרעם 
און נעשטעקט אַזױ שעהן ויא דיא רױזען. דוא ביסט געווען זיסער ויא האָניג און 
מיין נאַנצער קערפּער האט נעציטערט פאַר פרייד.* 

אַלבין האט זיך צונעהערט צו זיינע ווערטער מיט פערנניענען. זיא האט זייא 
נים אין נאַנצען פּערשטאַנען, נאָר זיא האט נעשפּירט, אַן דאס מאַכט איהו 
פרייר. 

.ויא אַזוֹי האב איך נאר נעקענט לעבען אָהן דיר ?*' האט ער ווייטער נע- 
מורמעכט. ,ניין, דאמאלס האב איך ניט נעלעבט. אֶָהן דיר איז אימער נעווען 
װוינטער, דער טױט. איף בין נעווען ויא א חיה וואס שלאָפט דעם נאַנצען ווינטער. 
און יעטצט ביסטו מיינע ! נײן, דוא ביסט איף אלין. הער סיף אױס, דוא 
דאַרפסט מיף קיינטאל ניט פּערלאָזען ; ווייל דוא ביסט טיין נייסט, מיין אטהעם, 
טיין נשמה, און װען דוא ביסט נישטאָ, לעב איף ניט מעהר. מיר ועלען אױף 
אייביג זיין איינס. דוא וועסט זיין טיין בלוט און פלייש און איך װעל זיין דיינעס. 
אין דעם טאָג װען איך װעל דיך אמאל פערלאָזען, זאָל איף זיין פערפליכט, און 
מיין קערפּער זאָל פערװויאַנעט וערען װויא א בלאַט אין קאַלטען הערבסט...* 

ער האט זיא פעסטער צונעדריקט צו זי און אויסגעשריען : 

,ויא שעחן און ויא ליעבליף דוא ביסט |* 

זיא האט נעלאַכט טיט קינדישער פרייר און זיך צונעלאָזט אלץ מעהר צוּ 


לע פּאַראַדוּ מים זײן נאַנצער העררליבקײם, איז ערשיענען פאַר װינע 
אױנען ! 

יא, דאס איז געװען דאס לעבען -- דאס לעבען אין זיין פאָלשטענדינער 
העררליכקייט ! 

אַלעס נרין, און פון צווישען דיא נרינע צװויינען האבען אַרױס געקוקט פער- 
שיעדענע קאָלירטע בלומען. פון װײטען האט נעמורמורמעלט א טייכעל און ריא 
פיינעלעך האבען געפּלאַפּעלט און זיך נעפרייט. 

סערזש האט זיך נעשפּירט, אַז ער איז נייא געבוירען געװאָרען. 

ריא קרעפטען זיינען צו איהם געקומען פון סעקונדע צו סעקונדע. 

,אלבין 1* האט ער אויסנגעשריען ערפרייט, ,דאס איז דער גרערן! נישטאָ 
קיין אַנדערער ! און דוא ביסט נאָט -- מיין נאָט |* 

דאס אונשולדינע נאַטור-קינד האט אַזעלכע ווערטער ניט פּערשטאַנע', נאָר 


זיא האט בענריפען, אַן ער איז נליקליף און דאם איז נעװען נאַנץ גענוג פאַר 
איתר. 
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סערזש האט נעװאָלט איינשליננען דיא שעהנע נאַטור, און ער האט יעדעס 
מאל געעפענט זיין מויל און אָנגעפיללט זיינע לונגען מיט מרישער און געזונטער 
לופט. 

זיא איז נענאַננען מיט איהם װײטער און װײטער, טיעף אין װילרען ‏ 
נארטען, צװישען דיא בלומען, דיא סיעפע נראָזען און אונגעהער הױכע 
בוימער, 

,ניין, ער איז ניט מעהר געווען שװאַך אָדער מיעד. אין נענענטהייל, ער איז 
געװאָרען שטאַרק און דאס גליק האט געדרוננען װײט, טיעף אין זיין נאַנצען 
קערפּער. 

זײא זײנען צונעקומען צו א פּלאַטץ ואס האט אױסנעעהען װאונדער 
שערן. 

,דאָ װעלען מיר זיך זעטצען אַביסעל;* האם אַלבין געזאנט זיף אָב- 
שטעלענדינ. 

ער האט זא אָנגעקוקט ערשטױנט און פערוואוּנְרעָרט. ראַן האט עֶר זיף 
געזעמצט אֶהנעַ צו רערען א װאָרט, 


.אַך; סערזש, חיינם איז אַלעס גרין און לעבעריג ! איף מוז אויפחייכען רעם 
פאָרהאַנג !יי 

ער האט נעשמייכעלט, אָנגענומען איהרע הענד, צוגעפיהרט צו זיין מױיל או 
זייא געקושט. 

עפענען דעם פּאָרהאַנג /** האט ער נעפרענם. 

פיא! יאוי 

,ראַן עפען |** 

זיא האט אויפנעהויבען רעם פאָרהאַנג און א שטראָם ליכם איז אריין פערי 
טרינקענדיג דאס צימער טיט שטראַהכען. 

,איף װיל אױף עפענען דאס פענסטער!* האם ױא אױסגעשריען צום 
צווייטען מאל. 

ער האט נעשמייכעלט מיט פערנגיענען. 

זיא האט נעעפענט דאס פענסטער און א כייכטער װוינטעלע האט אריין גער 
בראַכט א פּאַרפום נערוף פון רויזען און גרינעס נראָז. 

,עס איז דאס לעבען. אלבין 1 האט ער נעמורמעלט זעהר געריהרט, ,עס 
איז דאס לעבען וואס אטהעמט און בלאָזט אין מיר אריין נייע קרעפטען. אַך; געי 
ליעבטע! העלף מיר אַרונטער צו נעהען פון דעם בעט.* 

זיא האט איהם נעהאָלפען זיך אָנציהען זיינע קליירער. פון איהר זייט איז 
ראס געווען מוטערליכע כיעבע און צערטליכקייט. 

װען ער איז נעװען; אָנגעצױנען, האט ער ױף אָנגענומען בייא איתר 
אַרעם. 

,רוא ביסט אַזױ שטאַרק,* האט ער געזאנט. 

,געוויס בין אי שטאַרק.* 

אאון איך בין שװאַך, א קינד גענען דיר * 

,שווייג, דוא שלעכטער,*" האט ױא געזאנט שפּאַסענר, ,האב קיין מורא 
ניט, דוא װועסט אױף װערען שטאַרק, נאך שטאַרקער פון מיר. רוא ווייסט נאר 
ניט ויא שװאָך דוא ביסט אמאל געווען. קום נאָר מיט מיר ; האַלט זיף פעסט. 
זעהר פעסט. איף בין אַזױ שטאַרק, אַז איך װאָלט דיך געקענט טראָנען אויף טיינע 
הענר...י 

ער האט צונעדריקט איהר ארעם און נגעציטערט. 


זא האט איהם נעפיהרט און זייא זיינען אַרױס אין נארטען. 


ווייל עס אין נאף ווינמער.* 

װינטער ? און וואס מאַכט עס אױס זי 

;ווינטער איז דער טױט פון דער נאַטור. איף װיל ניט דעם מױיט. איך ויל 
דאס לעבען, דעם זומער. זאָלאַגג ויא עס װעט אָנהאַלטען װוינטער אין דרויסען, 
װעסטו זיין מיין זומער דאָ.* 

זיא האט נעלאַכט און איהם נענלעט. 

,אָכער װען װעל איף מענען עפענען דיא פאָרהענגע 1 האט ױא גנע 
פרענט. 

אווען דער פריהלינג װעט זיך בעווייזען. ווען דיא ערשטע זומער-שטראַהלען 
װעלען קומען ; װען דיא ערד װעט זיין בעדעקט מיט גרינעס נראָז, ווען דיא לומט 
װועט אטהמען מיט לעבען און דיא נאנצע נאַטור װעט בלאָזען מיט נענוס.* 

אוויא שעהן דוֹא רעדסט, מיין נוטער סערזש!* האט זיא אוסגעשריען. 
אאיף קען נים אַזױי רעדען: איף װײס ניט װאו מען נעהמם אַזעלכע 
ווערטער.* 

אַזױ זיינען פאראיבער נאך װאָכען, ביז סערזש האט זיך שוין געקענט אוים" 
זעטצען. 

אַלבין איז געווען אױסעראָרטנטליך דערפרייט איבער זיין ערהאָלונג. דאַן האט 
זיא פּראָבירט צוֹ זעהען אוב ער קען זיך אויפהייבען. דאס איז איהם געווען שווער. 
אָבער זיא איז געווען נעדולדיג און געװאַרט, ביז ער איז שטאַרקער געװאָרען און 
ויא מען לערענט א קינד געהען, אַזױ האט זיא איהם געלערענט. 

אבענד איז זיא פערבליעבען אַזױ לאַנג נעבען איהם, ביז ער איז איינגע- 
שלאָפען, ענטװועדער אויף איהר האַלז אָדער אין איהר שוֹיס. דאַן האט זיא איהם 
צערטקיך אַװעק געקיינט אויף'ן בעט, געװאַרט נאך עטליכע מינוטען, און ווען זיא 
האט פּערשטאַנען, אַן ער שלאָפּט שוין, האט זיא לײיכט בעריהרט מיט איהרע 
ליפּען זיין שטערען און איז נענאַנגען שלאָפען אין דעם נייעם צימער וואס זיא האט 
פאַר זיף אויסנעוועהכט. 

ענדליף איז געקומען דער פריחלינג. אַלבין איז אָבער געווען געדולדיג. ‏ זיא 
תאט נעדענקט, וואס סערזש האט איהר אָנגעזאגט. ער האט געװאָלט זעהען ויא 
דיא נאַטור לעבט. 

אין א נאַנץ פּריה, װען זיא איז צו איהם אַרונטער נעקומען און ער האט 
נּאָר ואס געעפענט זינע אױנען, האט ױא אױסגעשריען מיט קינרישער 
פרייר : 


דּר. פאסקאל איז צונעפאָהרען מים א פערמאַכטען שליטען און נעזאָנט, אַז ער מוּו 
איבערפיהרען דעם נייסטליכען אין האָספּיטאַל. 

דאַן האט ער איהם געבראכט נאף לע פּאַראַחז, / 

קיין מוטער, קיין שוועסטער און קיין קראַנקעךװעכטערין האט נעקענם אַזױ 
פּפלענען דעם קראַנקען ויא אַלבין. זיא האט געװאַכט נעבען איהם טאָנ און נאַבט, 
און ווען ער האט צום ערשטען מאל נעעפענט זיינע אױינען ויא א פערנינפטינער 
מענש, האט זיף איהר גנעדאַכט, אַז זיא אליין איז נערעטעט נעװאָרען פון דעם 
מױט. 

סערזש איז נעווען ערשטױנם. אָבער אַלבין'ס נענענװאַרט, האט איהם צר 
וענעבען נאך מעהר קראַפּט. אנפאנגס האט זיך איהם געראבט, אַז דאס אין אַ 
זיסער טרוים, און עס האט איהם נענומען א היבשע צייט ביז ער האט זיך איבער- 
ציינם, אַז דאס איז א ווירקליכקייט. 

דאַן האט איהם אַלבין'ס אַנװעזענהײט אַלעס דערצעחלט. 

,און איף בין ווירקליך דאָ מיט דיר אלין 1" האט ער נעפרענם את- 
נלויבליף. 

;יא, מיין סערזש.י 

און קיינער שטערט אונז ניט זי 

ניין. * 

,און איף קען האַלטען ריין האַנד אין טיינער וי 

איא. 4 

אאון דוא ביסט מיין שוועסטער זי 

;יא, ריין שוועסטער, דיין מוטער און ריין פריינרין 1* האט זיא געענטפערט 
אין א זיסער, ליעבענסווירדינער שמייכעלע האט בעלייכטעט איהר גאַנצעס שעהנעס 
נעזיבט. 
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אַזױ זיינען פאָראיבער װאָכען, און אויסער וואס ער האט צוריק געוואונען זיין 
בעוואוסטזיין, האט ער זיױ ניט נעקענט ריהרען פון דעם פּלאַטץ. 

דער װוינטער האט שוין אָנגעהױבען נאכלאָזען, און ער האט אימער געבעטען 
אַלבינען, זיא זאָל ניט עפענען דיא פאָרהעננען 

;אַבער ווארום, פערזש 8'* 


: אלו הש 


שָבער עס איז ניט לײכט ארין צו ברעננען װיעדער לעבען אין א קערפּער 
ואו עס האט געברענט א העללישעס פייער. סערזש איז נאך אימער געווען שטאַרק 
קראַנק, אָבװאָהל דאס פיעבער האט נאכנעלאָזען. ביז דאמאלס האט איהם לאַ 
טעס און דעזירעע נעפּפלענט, נאָר דר. פּאסקאל האט אינגעזעהען, אַז דיעזע 
צווייא. פרויענצימער צוזצומען, בעזיטצען נים גענונ פעהינקיים אום דעם יננען 
מענשען צו פערהעלפען צו זיין געזונדהייט. 

סערזש האט בענעטהינט רוהע, קיין שטערונג און א צערטליבע בעהאַנרלונג. 
פּאסקאל האט אין איין צייט גערעכענט איהם צו נעהמען אין שטאָדט אריין, אין אַ 
האָספּיטאַל, אָבער אַזאַ לאַננען װעג, איז געװען אַ געפעהרליכע אונטער- 
געהמונג. 

האט ער זף צונעהערם צו סערזשיעס פּלױדערײען אין זיין היטצינעז צר 
שטאַנד} עס שיינט אַן יא. נאך מעהר, וואס ער האט געהערט, האט ער פער- 
שטאַנען, נאָר כאַ טעס מיט דעזירעע'ן צוזאַמען, זיינען געווען צו דום דאַפיר. 

דאַן האט ער שטודירט דיא דערשראָקענע מיענע אױף אלבי'ס געױיכט, 
ווען זיא איז געקומען ערפאַהרען ויא עס געהט דעם יונגען גייסטליכען. 

אין א טאָג האט ער דיא נאַנצע נעשיכטע איבערליינט. ער האט זיך פאָר- 
נעשטעלט לע פּאַראַדו אַלס דעם בעסטען און פּאַפענדסטען פּלאַטץ פיר זיין נעפע. 
דאָרט האט ער נעוואוסט, אַז עס העררשט נענוג רוה, און דאס נאַטור-קינר, אלבין, 
ראס שעהנע מעדכען וואס האט אין זיך בעזעסען נאַטירליכע גרויס-הערצינקייט אן 
ליעבע, װעט זיין דיא בעסטע פּפלעגערין. 

דר. פּאסקאל האט אַװעק נענומען אַלבינען אױף א זים או איהר פער- 
טרויעט זיין פּלאַן. 

זיא האט געוויינט פאַר פרייר. 

װען דער אַלטער זשאַנבערנאַט האסם דערפון נעהערם, האט ער צ- 
זאָנט : 

עמיף קימערט עס ניט; װען זיא איז אײנפּערשטאַנען, בין איך אױך צר 
פריעדען. איך האב אפילו פיינד דיא שװאַרצע דיענער פון דער קירכע. אָבער איך 
האב רחמנות אױף דעם יוננען מענשען. * 

דר. פּאסקאל האט ניט נעװאָלט מען זאָל וויסען וואו זיין נעפע נעפינם זיף, 
דאַמיט מען זאָל איהם ניט שטערען. | 

עֶס איז געֲווען אִין א נאַגץ פריה, ווען א גרייסער שנעע אִיו אוֹױסנעמאַלטן. 


סוף איז נאך ראָרם געווען ענגער און צוריק קריכען האב איף שױן נים געקענט. 
אַך, ויא דאס האט מיך געשטיקט און געװאָרנען, און דאַן -- דאַן ווייס איך מעהר 
נים וואס עס האט פּאַסירט. נאַכט, אייבינע, פינסטערע און שװאַרצע נאַכט האט 
מיך אַרום גערינגעלם פון אַלע זייטען, ביז אַלע נעפיהלע האבען אויפגעהערט, און 
איך בין געבליעבען ליענען טױיט...* 

אַלבין האם איהם בעטראַכט סיט אַ שװעסטערליכען סיטליירענדען 
בליק. 

שטיל, שטיל, סערזש,י' האט זיא נגעזאנט, ,,איך זעה ראס רערען שטרעננט 
ריף אן יי | 

;ניין, ראס שטרעננט מיף ניט אָן,*" האט ער געענטפערט. פמיר ראַכט זיף 
בלױז, אַז איך דענק און דוא הערסט אויס מיינע געראַנקען.יי 

כיידע זיינען געבליעבען שטיל, דאַן האט ער װיעדער אָנגעמאַננען נלעטענריג 
איהר ווייסע האַנר: 

,אַך, דוֹא זיסע טױב! נאָר דיך האב איך נעזעהען ! רוא ביסט נעווען ריא 
נאַנצע װעלם פאַר מיר. אָבער איף האב ניט נעטאָרט, ניט בעדאַרפט װאַנען, 
ווייל... אִי, אי, אַי, דוא ווייסט ניט, ניין, דוא אונשולדיגע בלום, דוא ווייסט נים 
דערפון..-יי 


מיר רופען יעטצט דעם נייסטליכען מורעט, בייא זיין ערשטען נאמען סערזש. 
טס איז דער נאמען וואס אַלבין האט אַזױ שטאַרק ליעב אױסצושפּרעכען. 

נאכדעם ויא ער איז געפאַלען אָהנמטכטיג אין דער קירכע און לאַ טעס האט 
איהם דאָרט נעפונען, האט מען איהם אריינגעבראַכט אין דער װאָהנונג. ערשט 
ווען דר. פּאסקאל איז נעקומען, איז געלונגען איהם װיעדער צו ברעננען צום לעבען, 
אָבער זיין בעוואוסטזיין איז פערלוירען נענאַנגען און א היטצינעס נערווען און געהירןף 
פיעבער וואס האט איהם ערנריפען. 

אַזױ איז פאָראיבֿער דער זומער און דאַן איז נעקומען דער ווינטער. רר. 
פּאַסקאל האט זיך שטאַרק אינטערעסירט מיט דעם יונגען גייסטליכען, וועלכען ער 
האט זעהר געליעבט. ער האט אָנְגעװענדעֶט זיין גאַנצעַ קונסט אום איהם נעזוגר 
צָו מאַכען 


ר 


ער האט אױף אימער אויסנעזעהען זעהר בעטריעבט. 

,דוא ביסט אליין, מיין טהייערע /* האט ער ענדליף געמרענמ. 

איא, ווארום פרענסטו ז* 

נאך אַ פּױזע האט ער נעמורמעלט : | 

,איך האב נעטרוימט א לאַנגע צייט. איף טרוים אימער. איף הער גלאָקען 
קליננען, און דאס ערמיעדעט מיף.* 

נאך א פּױזע האט ער בעמערקט } 

,עה און פערמאַך דיא טהיר; פערשליעס, פעררינעל; איף װויל דוא 
זאָלסט זיין אליין, נאַנץ אליין. * 

ווען זיא איז צוריק נעקומען, האט זיא מיטנעבראַכט אַ שטוהל און זי נע- 
זעטצט. דאַן האט ער נעזאנט מיט קינדישער פרייד : : 

.יעטצט קען קיינער ניט אריינקומען. איך װעל מעהר ניט הערען יענע 
נלאָקען. ווען דוא רעדסט צו מיר, דאַן בין איך רוהינ.* 

זיא האט אױסנעשטרעקט איהר האַנד און גענלעט זיין באַק. ער האט אָנ- 
געכאַפּט איהר האַנד און נעזאנט לאַכענדיג : 

אַך, ויא גלאַט דאס איז! אַזױ װיא זייד. איף בעט דיף, נעחם ניט אַװעק 
דיין שעהנע האַנד, זיא ניט מיר לעבען.... אַך אַלבין | דוא ווייסט נאר ניט ויא 
טיעף און ויא הייליג איף ליעב דיך} מיין אָנקעל האט פּערשטאַנען מיין קראַנק- 
הייט... נוט האט ער נעטהאָן וואס ער האט סיך אַהער געבראַכט... דוא, דוא 
זיסע אַלבין, ביסט לעבען און נענוס...* 

,,טהייערער און נוטער סערזש,* האט זיא געזאנט צערטליך, אוויפיעל דוא 
האסט געמוזט ליירען !יי 

,ליידען 1 יא, יא, איף האב נעליטען. אָבער עס איז שױן א לאַנגע צייט 
זייט דאמאלס. איך האב ניט נעקענט שלאָפען און איך האב געהאט שרעקליכע 
חלומות. וען איף זאָל קענען, װאָלט איך דיר אַלעס דערצעהלט.י 

ער האט פערמאַכט זיינע אױינען אויף א קורצער צייט, דאַן האט ער זיף 
ויא דערמאָהנט : 

אאָה יא, איך נעדענק, איך נעדענק?' האט ער נעשטאַמעלט. ,עס איז 
געווען א נאַנץ לאַנגע צייט צוריק. מיר האט זי דאטאלס געדאַבט, אַז איף בין 
פּכוצלינג אריינגעפאַלען אין אַ העח?, און דאָרט איז נעווען שטאַרק פינסטער. איף 
בִין נעקראָכען, צוגעקומען צו א שמאלען פּלאַטץ, וואו איך האב סיף קוים דורב" 
געשמופט. איך האב גֶערֶעכֶענְט, אַז דאָרם װעל איך ארוים א רער פריימיים, צום 


זיא, אלבין, איז נעווען אָנגעקלײדעט אין א קלאָריווייסעס קלייד און איהרע 
לאַנגע האאר זיינען נעווען צוזאמען געליינט אױף איהר קאָטּ און פערבגנרען. 

ראַן האט ער נעעפענט זיינע אוינען און געשמייכבעלט. 

,ניין, ניין, איך שלאָף נים,י' האט ער געמורמעלט טיט א נאַג'ן שװאַכער 
שטיכע. 

,אַך 1*' האט זיא אַרױס נעשטאַמעלט דערפרייט. 

,איך האב ריף געהערט דיא נאַנצע צייט, טיין טהייערעיי, האם ער פאָרטר 
נגעזעטצט, ,דוא ביסט אַרום גענאַגגען אויף ריא שפּיט'ץ פינגער.* 

זיא האט זיך דערנעהנטערט און נעפרענט : 

;און ויא נעהט עס ריר, מיין ליעבער זי 

אין דעם װאָרט ,מיין ליעבער* איז געלענען א נאַנצע וװעלט מיט אוים- 
ריכטינער צערטליכקייט. 

,זעהסטו,** האט זיא ווייטער נעזאנט, ענדליך נעהט דיר שױן בעסער. 
אַף, ווען דוא װאָלסט נעוואוסט וויפיעל איך האב געליטען כל"זמן דוא ביסט נע- 
לענען דאָרט נעבען קלױסטער. אין יענער אומעטינער שטוב! יעדעס מאל וואס 
איך בין געקומען ערפאַהרען ואס רוא טהוסט, האט מען מיר געזאנט, אַז דוא 
רעדסט פון היטץ און ביסט געפעהרליף קראנק. ענדליך האב איף סיף בעגעגענט 
מיט דיין אָנקעל, און ער האט מיף געפרעגט אױב איף ול זיין ריין קראַנקען- 
וועכטערין, דאָ, ואו עס איז שטיכ, רוהיג און לופטיג. איף האב איהם געהאַלוט 
און געקושט דערפּאַר און דיך נענומען אַהער. * 

זיא האט איהם צונעדריקט טיט מוטערליכער צערטליכקייט. 

אניין, ניין,* האט זיא פאָרטנעזעטצט. ,,דוא דאַרפסט שוין טעתר ניט קיין 
מעדיצינען. דיין אָנקעל בעהױפּטעט אױף דאסזעלבע. אַלעס וואס רוא בענעטחינסט 
איז, ליעבע! האַ, ויא זאנסטו ז* 

ער האט אױסנעזעהען "א ניט צו הערען און ױא האם וויטער נע- 
פּלױדערט : 

,ראס איז מיין צימער. איף האב עס דיר גענעבען. איז דאס ניט רײן א 
שעהן 1 איך האב אַהער ארײנגעבראַכט דיא שעתנסטע מעבעל. זעהסטו רוא 
שלעכטער סערזש, דורך דיר װעל איף דאָ מעתר ניט קענען שלאָפען. איך װעל 
מװען שלאָפען אויף'ן צווייטען שטאָק. דאָרט זיינען דאָ צווייא אָרער ררייא לעריגע 
צימערן. סא 
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,.חיילינע מוטער! דוא ריינסטע, זױכערע און אייבינע בתולה! רוא ביסט 
מיין שוטץ, מיין שטיטצע און מיין לעבען. העלף דואא מיר, מוטער פון אַלע ליידען ! 
העלף מיר איף זאָל בעזיענען דעם יצר-הרע, בעקעמפּפען דעם שטן און האַלטען מיין 
שבועה. װען עס איז בעשטימט געװאָרען איף זאָל פאַלען, דאַן זאָל איך בעסער 
דאָ שטאַרבען אוּן קיינמאל ניט דערלעבען... העכף מיר, דוא גערעכטע מוטער, 
גיב מיר קראַפּט, דען איך בין שװאַך, טיין האַרץ איז זינריג, מיינע אוינען זיינען 
פערבלענדעט און מיין נשמה איז פערשמירט. ויז מיר דאַן א וועג ויא אַזױ איך 
זאָל אַרױס פון דיעזען טיעפען זומפּף, פון װאַנען מען קעהרט שױן מעהר ניט 
צוריק... * 

ער האט זיך אונטערבראָכען, אױפגעהױבטן זיין קאָפּ און מיט זיינע פער- 
װײנטע אױֹנען האט ער שטודירט דאס בילד, פאַר װעלכען ער האט גע" 
בעטען. 

דאס בילד פון דער היילינער מוטער מאַריע האט פאָרנעיטטעלט אַ וואונדער" 
באַרעס שעהנעס פרויענצימער, מיט רענעלמעסינע געזיכטס-צינע און אונטער דעם 
טרויער, איז עפּעס געלענען וואס האט איינעם געקענט בעגייסטערן צום לעבען אח 
גענוס. 

רער מאלער ואס האט דאס בילד נעמאכט, האט װאַהרשײנליף געהאט 
אַזאַ מאָרעל פאַר זיינע אוינען און נאף דעם האט ער געאַרבײט. 

האט דאס מורעט ביז דאמאלס גיט בעטראַכטעט ? ניין! ער האט ריא 
פּרױען-נאַטור צום ערשטען מאל ערבליקט אין דעם היילינען בילר. 

א פּראָסט-קעלט איז נעלאָפען איבער זיין לייב, א צאָהן אָן א צאָהן האט 
געסקאַפּט, אויף'ין שטערן איז אַרױס א קאַלטער שוייס, און מיט א קראַך איז ער 
אומגעפאלען צו דער ערד אָהנמעכטינ. 


אַלבין איז נעזעסען נעבען דיא פאָרהענגע און אַכטונג גענעבען עס זאָל ניט 
אריין שיינען דיא מאָרנעןשטראהלען. דאַן האט זיא זיך אויפגעהויבען און איז רוהיג 
צוגעגאנגען צום בעט, ווא סערזש איז געלענען און רוהיג געאטהעמט. זיין נעזיכט 
איז געווען זעהר בלאָס און זיינע האאר האבען שמאַרק אױסגעװאַקסען וועחרענר 
רער קראַנקהייט. 


אלע טײדלעף. אונטערדעסען האם איהר שלאַנקע פינור פאַר איהם אימער נע- 
מאַנצט, איהר מונטערער שמייכעל האט פּאַר איהם געשוועבט און איהר ליעבליבעס 
קינדישעס נעזיכט האט איהם ניט פּערלאָזען. 

ניין, ער האט געשטרעבט דאַנענען זיא ניט צו זעהען, אָבער דער יצריהרע 
איז מעכטיג, זיין קראַפּט איז שווער צום בעזיענען. עס האט איהם געצוינען וויא א 
מאַננעט זיא צו נעהען בעזוכען ; ניט נראַדע זיא, זאָנדערן געהען נלאַט איבער דיא 
פעלדער, פיעלקייכט װעט ער ױא בענעגענען. און ער האט ױא אױף בעך 
נגעגענט. 

האט אַלבין אױף אױפּגעפּאַסט איהם צו בענענענען 1 פיעללייבט יא. האמ 
עס ױא אױף נעצױגען צו זין יגענדליכעס און שעהנעס געױבט 1 פיע?" 
לייכם יא. 

יא, ער האם מיט איהר אױף עטליכע מאל גערערט. אין איהר גענענװאַרכ 
איז ער נעווטן מאַכטלאָז, בערוישט, פערוויררט און בעזויפען מיט ליעבעס"געפילע. 
נאָר ווען ער איז אַװעק פון איהר, האט זיף פאַר איהם פאָרגעשטעלט דער גיהנונ 
מים אַלע זיינע שוידערהאפטע שרעקען און זיין האַרץ האט אויפגעציטערט. 

מורעט האט נעליטען -- פיעל געליטען 1 ער איז פון טאָג צו טאָג מאָנערער 
נעװאָרען און שװאַכער. ער האט זעלטען איבערגעשלאָפען א נאַכט רוהינ. עס 
זיינען געווען שרעקליכע מאַרטערניסע, פון װעלכע ער האט ניט געקענט כױ 
ווערען. 

אַזױ זיינען פּאָראיבער װאָכען, ביז ער האט זיף געשפּירם, ויא ער האט דאס 
אָנגערופען, ,אין דיא הענר פון דעם שטן.ײ 

אין א פאַרטאָנ אין ער אױפּגעשטאַנען, אַרױס גענאַננען אין הױף, װאו אַ 
קיהלער ווינט האט אױסאַנאַנדער נעבלאָזען דיא פּאַרפומען פון דיא בלומען. מורעטּ 
האט נעשפּירט א היטץ בעטעכטיגען זיך איבער זיין קערפּער. זיין שטערען איז 
געווען הייס ויא פייער. 

ער איז אריין אין רער קירכע און צונענאנגען צו דעם מוטער"נאָטעס ביכר, 
דאס אומאַרמט און בענעטצט טיט זיינע הייסע אוּן זודינע טרערען. 

מורעט האט נעזעהען וויא מיט פייעררינע בוכשטאַבען פאַר זיך שוועבען דיא 
ווערטער פון דער שבועה, וואס ער האט געשוואוירען צו בלייבען ריין, אונשולדיג 
און אָפּפערן זיין נאַנצעס לעבען צו נאָט אליין. 

ראַן האט עֶר נִיעֶדעֶרגעֶקנִיעט און מיט א העַרצָרייסעגדע שטימע האט ִי 
געבעסעןז 


אלו" יי - יו יי א םג "" אר אע ר ר" וי ' 


אמת, דיא רומע מענשליכע איינבילדונג האט א קראַפּט וואס מען קען ניט 
פּעראַכטען, אָבער דיא נאַטור איז אויך ניט אַזעלכע מיט װועלכער עס כאָזט זיף 
שפּיעלען און שפּאַסען. דיא נאטור האט איהרע אייגענע איינפעלע, און זיא װאַם 
אָב געדולריג איהר פּאַסענדע געלעגענהייט. 


? 


גייסטליכער מורעט איז נעווטן א דיענער פון דער קאַטאָלישער קירבע. זיין 
רעליניאָן האט איהם פּערבאָטען צו פערקעתרען טיט א פרויענצימער, און דיא דומע 
מענשליכע איינבילדונג איז געווען מעכטיג נענוג, אום אױיסצרווירקען, ער זאָל 
בא זיך פעסט ענטשליסען אַזױ צו לעבען און אַזױ אָבפיהרען זיין וועלט. 
-האט דיא נאַטור נעהאט דיעזעלבע אבזיכט? ניין| דיא נאַטור האט אין 
מורעט'ן אוסנעבילדעט א געזונדען, שטאַרקען און שעהנעם מאַן, מיט אַלע איינענ- 
שאַפטען צו ליעבען און געליעבט צו ווערען פון א פרויענצימער. 
אָבער מורעט איז נעווען פרום, אמתידיג פרום און נאָטס-פאָרכטיג און ער 
האט געהאט אין זיין קאַריערע אױסנעאַרבײטעט דעם פּראָגראַם פון זיין לעבען. 
וויא קיין פרויענצימער האט איהם בעדאַרפט שטערען. 
װען דיא נאַטור האט איהם נענעכען אַ קלאַטּ אין פּלײצע און נע" 
זאָנט 1 
איוננערטאן  }‏ טחון דיין פליכט אַלס מאַן, דאס איז מיין וואונש.* 
דאמאלס האט מורעט געאיילט צו א היילינעס בילד, ניערערגעקניעט און 
אױפנעהובען זיינע הענר, מורטלענדיג : ,,היילינע מוטער מאַריע, בעט פאַר 
מיר !יי 
ריא מענשליכע נאַטור איז א מערסווירדינע. זיא ליענט פיעלע מאל אייננעי 
שלאָפען אין אַ היהנער-פּלעט און ערװאַכט ערשט וען מען ערװאַרטעט דאס ניט. 
מורעט האט שױין אָבנעלעבט איבער 96 יאָהר, דורכגעמאַכט דיא שולע, אויסנע- 
שטודירט אַלע היילינע ביכער און אַלע היילינע פליכטען, נעקריענען א פּאָסטען, 
נעשטיענען אין זיין פרומקייט, בענענענט אונצעהלינע שעהנע פרויענצימער, און ער 
האט ניט נעשפּירט וואס דיא נאַטור פאָרדערט פון איהם. 
נאָר פּלועלינג { וואס איז נעשעהען זי 
ער האט בענענענט דיא װילדע אַלבין. אמת, זיא איז נעווען זעהר שטרן, 
אָכֶער דאָך, קען מען ניט זאָנען, אַז זיא איז נראַדע געווען דיא שעהגסטע אתנמער 


זין נאַטור או זיינען א נענצליכער װידערשפּרוף צו רער בעשאַפענהײט פה זין 
קערפּער. 

זאָ, צום בײשפּיעל, האט ער זיך אָנגעהױבען פּאָרצושטעלען, אַז דיעזע ברואים 
וואס ער פערהעררליבט, האבען ניט נעקענט קומען אױף דער וועלט כדרף-חטבע, 
זייא האבען ניט נעקענט געבוירען ווערען װיא ער אליין. ער האט זיך אלואָ ער" 
קלערט, אַז דערבייא ליענט נעטטליכקייט און ניט קיין מענשליכעס. 


דיא געבורט פון דיעזער פּערזאָן, וואס ער רעכענט פאַר א נאָט, האט נע" 
מוזט נעבוירען ווערען ניט דורף נעשלעכטליכען פערקעהר, דען דער געשלעכטליכער 
פּערקעהר איז, כױיט נאף זיין מיינונג, א שאַנדע-מיטעל וויא אַזױ פּראָסטע טמענשען, 
אַײנפאַכע בשר-ורם'ניקעס, ווערען נעבוירען. 


דער מענשליכער צוזאַמענקונפט, איז געװאָרען א שאַנדע, און אוננעאַכטעט 
דאַרױף וואס ער האט נעשפּירט דערצו אנציהונג, האט מען איהם נעלערענט פון 
קינדווייז אוף דאַרױף צו קוקען טיט פּעראַכטונג. 


זיין צווייטער שריט איז געווען, דאס וען מען ול זיין נוט, ריין און פרום, 
דאַן מוז מען פערציכטען אױף נעשלעכטליכען פערקעהר, דאס אויפנעבען, און לעבען 
אין בחור'שאַפּט אָדער בתוכה'שאַפט. 


דער מענש האט געדריקט דיא נאַטור, זיא פערפּאָלנט אוּן געלערענט צו 
פּעראַכטען איהר ווילען. דיא נאַטור האט נעקעמפּפט דאַגעגען, און דער זיעג אין 
נעווען אבוועקסלענד, אמאל האט דיא נאַטור טריאומפירט און אטאל האט דער 
מענש נעהאט ערפאָלג. 


דער קאַמפּף האם אונטערדעסען געהאט זיינע אָפּפער. דיא נאַטור לאָזט 
זף זעלטען בעטרינען, און דיעזע ואס טרעטען איבער איהרע נעזעטצע, ווערען 
פייסטענטהיילס האַרט בעשטראָפט. 


דער נאַרישער מענש! ער האט פערנעסען צו שטודירען נאַטור'ס פאָרי 
דערונגען און איהרע אַבזיכטען. דער בלינדער מענש האט ניט געזעחען, אַז בייא 
דער בילדונג פון דעם טענשליכען קערפּער אין דער טוטער'ס לֵייב, האט ריא נאַ- 
טור נלייף בעווארענט דיא מענשליכע אָרנאַנען, גראַרע ויא זיא שאַמט א מוױל, אַ 
גאָז, אוערן א. +. וװ. 

און װער איז שטאַרקער! דיא נאַטוּר אָדער דיא דוטע מענשליכע אינ" 
ביכרונג { 


אהערם סיף אױס, מיין פריינד ! טרייסט קען מטן נעפינען אין נאָט או אין 
דער רעליניאָן. װען עס שמערצט אייף, דאַן זאָלט איהר אויסניסען איער האַרץ 
פאַר דער היילינער מוטער מאַריאַ. * 
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זייט מענישען האבען פּערװאָרפען זייער נאַטירליכעס לעבען און אָנגעפאַנגען 
צו פיהרען א לעבען נענען זייער נאַטור און נענען זייער גײיסט, איז ענטשטאַנדען אַ 
פירכטערליכער קאַמפּף אין דער מענשליכער זעעלע. 

וואס האט אַרױס גערופען א שאַנדע-נעפיהל צו דיא נעשלעכטס-אָרנאַנען ו 
דער איינציגער ענטפער דאַרױף איז: דיא קליידער. 

אין ווילרען אַפּריקאַ, וואו מענשען לעבען מעהר טיט דער נאַטור אַלס מיט 
אונזער זאָגענאַנטער ציוייליזאַציאָן, טראָנען דיא מענשען זעהר וועניג קליירער. און 
דיא פרויען טיט דיא מענער בעדעקען ניט דיא פּלעטצער וואס מיר רופען שאַנרעי 
ערטער. 


אונגעאַכטעט דאַרױף וואס דער מענש אי דאָרט היטצינער א אױפנעד 
רענטער, װערט דער מאַן אָדער דיא פרוי אין יענער נענענר, פיעל ווענינער אויפר 
גערעגט, ווען מען ערבליקט דיא נאַקעטע געשלעכטס-אָרגאַנען. 

ווען דער מענש, וועלכער איז ענטשטאַנדען אין װאַרעמען קלימאט און האט 
נאכהער נעמוזט איבערנעהען אין קיהלערען קלימאַט, האט אָננעפאַנגען אָנצוציהען 
קליידער, האט ער אױף אָנגעהױבען זיך צו בערעקען מיט דיעזע קליידער, אַמילו 
ווען עס איז ניט נעטהיג, און האט נעמאַכט פון דיא קליידער א לוקסוס. עס האט 
אזוי ווייט גענרייכט, אַז ער טראָגט קליידער, ווען דיא נאַטור פאָרדערט עס ניט, 
און ווען דיעזע קליידער פעהלען, דאַן זעהט ער אין דעם שאנדע און שפּירט אוים" 
רענונג. 

יעדער בעדעקטער מענשליכער טחייכ, איז געװאָרען א פּערבאָרנענע פרוכט 
צו וועלכער מען האט מעהר לוסט צו דערגרייכען. 

אָבער דאַרױף ניבט עס וועניגסטענס איין ענטשולדינונג. ‏ דיא נעװאָהנהײם 
איז נעװאָרען א צווייטע נאַטור, ווייל קליידער טראָגט מען א היבשען טהייל פם 
ריא יאהרעס-צייטען אויס נויטהווענדינקיים. דערפאר אָבער, האט רער מענש ױף 
איינגעבילדעט אַנדערע דומהייטען, וועלכע האבען לחלומין ניט ואס צו מתן מיט 
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;עס איז געווען ראס טיירעל פון פּאַראַרז. א פּשוט'ע ווילדע. זעַה פֿאָר, אָם 
איז זיאַ דאָרט נעבליעבען שטעהען אױף אונז צו קוקען. ** 

אָבער מורעט איז צונטנאַנגען צום פּענסטער. עס האט זיך איהם געדאַכט, 
אַז ער האט בעמערקט אַלבין'ס אָראַנזשען"קאָלירטעס קלייד. ער האט איהר נע- 
װאָכט נאכלויפען, מיט איהר רעדען, אָבער ער האט דערהערט ברודער אַרשאַנזשיאַס 
שטימע און דאס האט איהם צוריק געהאַלטען. 

,דער טייפעל זאָל זיא נעהמען, דעם רויבער'ס טאָכטער 1* האט ער נעשריען. 
פװען איך װעל זיא אמאל כאַפּען, װעל איך איהר אויסרייסען דיא צעפּ, דערמאַר 
וואס זיא קומט אַהער מיט איהר בישוף.* 

אַלבין האט איהם װאַהרשײנליף נעהערט, דען איהר פרישע שטימע האט 
ראמאלס אויסנעקלוננען אין א מונטערעס און שפּאָטישעס נעלעכטער. 

זשאַנבערנאַט זאָל קראַפּירען װיא א הונד |** האט דער ברורער געשריען. 
אזן זשהענדיג ויא מורעט איז אונצופריעדען מיט דיעזער אַרט שפּראַכע, האט ער 
צונעלייגט : = ,ניין, ניין, פאַר אַזאַ זינדער איז קיין נאָט נישטאָ, קיין חרטח און קיין 
רחמנות. * 

,אַזױ, אַזױ;* האט זיך לאַ טעס ארייננעמישט, ,,דער היילינער סערזש מורעט 
האט זיך נעמאַכט א װעג צום טייפעליס דיענער און איז בעקאַנט נעװאָרען מיט 
רער מכשפה. שאַ} איף ויל פון נאר ניט הערען} איהר זייט דאָרט נעווען א 
ראס איז שוין נענו:} ואס װילט איהר מיר דערצעהלען} אַלעס איז פּוסטע 
זאַכען } איהר האט פריהער בעדאַרפט פרענען עהרליכע מענשען, איידער איהר 
זייט אהין גענאַנגען. זאנט מיר, איער היילינקייט, פון װאַנען ווייסט איהר ניט, אַז 
דער שטן האט זיך פערשטעלט אין דער געשטאַלט פון דער קליינער מכשפח און 
זוכט אייך צו פערפיהרען 1 הע, הע, מיף נאַרט מען נים; איף דערקען גאַנץ נוט, 
אַז איהר ווייסט שוין ניט אױף וואס פאַר א וועלט איהר זייט.* 

ברודער ארשאנזשיאס האט זיך דערוויי? גענומען נאַנץ געשמאַק בעפריעדינען 
זיין אַפּעטיט, נאָר צייטענווייז האט ער ארינגעװאָרפען א פּאר װערטער בע- 
שטעטיגענדיג אַלעס וואס לאַ טעס זאנט. 

אָבער וואס איז נעשעהען מיט מורעט'ן } ואס האט פּאַסירט מים דעם 
יוננען און שעהנעם נייסטליכען} ער האט קנע װערטער נעהאט או זיף נים 
געקענט פערטהיידינען. ער האט זיך געשפּירט ויא שולרינ. 

איידער ברודער ארשאַנזשיאַס איז אַװעק, האט ער געזאנט צו מורעמץ ! 
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אבענד איז ברודער ארשאַנזשיאַז ערשיענען צום עסען. דעזירעע האט אָבער 
ניט נעקענט זיטצען רוהיג ביים טיש, און איז געלאָפען אריין און אַרױס אַכטונג צו 
נעבען אויף איהרע חיות. 

ארשאנזשיאַן האט געהאט זעהר א נוטען אַפּעטיט, און ער אין אימער 
שװימשטאַנדע געווען אויפצועסען א ברויט, אײידער מען האט אויפנענעבען ראס 
געקאָכטע עסען. לאַ טעס האט איהם דערצעהלט איבער מורעט'ס בעוף צו 
זשאַנבערנאַט'ן, און צווישען זיינע גרויסע ביסען, האט ער דערווייל דעם גייסטליבען 
נעמוסריט, און איהם ערקלערט, אַז צו האַפּנונגסלאָזען זינדער, דאַרף מען מעתר 
ניט נעהען. 

דערווייל האט זיף דערהערט א קלינגענדער נעכעכטער פון דעם הױף. עס 
זיינען געווען יונגע און נליקליבע שטימען. 

מורעט איז אויפנעציטערט געװאָרען. ער האט עפּעס געשפּירט, וואס האט 
געטריעבען א פערגניעגענרט קיהלקייט אין זיין גאַנצעס לייב. 

וואס איז דאָרט ?** האט ער געפרענט. 

דאַן האט ער נעהערט דעזירעע'ס שטימע 1 


;האסטו געהערט אַ געשיכטע? זיא װיל אום קײנעם פּרײז ניט אריינ- 
קומען. איך האב זיא אָננעכאַפּט ביים קלייד, אָבער זיא איז אונגעהייער שטאַרק, 
ויך אויסגעריסען און איז ענטלאָפען יי 

,פון וועמען רעדסטו דאָרט ?*' האט לאַ טעס געפרענט אריינקוטענריג טיט 
איין טעלער קאַרטאָפעל און איין טעלער פלייש. 

;איך האב זיא 1'' האט דעזירעע ווייטער געשריען און דאַן איז זיא ערשיענען 
און זיך אומגעקוקט. ,,װײיטער ענטלאָפען !יי 

דעזירעע האט געהאַלטען אין איהרע הטנד א נעסט פון שװאַרצע פייגעלעף, 
וועלכע זיא האט ארויס נעליינט אױף א טעלער, און דרייא קלייניקע פיינעלעף, 
ערבליקענדיג דאס ליכט, האבען אוסגעשטרעקט זייערע העלועלעף. רעזירעע תאט 
געפּאַטשט מיט איהרע הענד פאַר גרויסעס פערגגיעגען. 


אוער איז דאָרס געווען 1** הּאט טורעט געפרענט, טראָטיץ רעם וואס עו 
האט געוואוסט. 


דאַן האם ער נענרייכט צו דעם פּלאַטץ װאו ער האט איינגעשטיענען, און האט 
אום קיינעם פּרייז ניט געװאָלט זיין אָנקעל זאָל איהם ווייטער פיהרען. 

אָבער וואס איז טיט איהם נעשעהען|? װארום איז דער יונגער גייסטליכער 
צוריק גענאַנגען אַזױ פערטראַכט? 

אָנקומענדיג אהיים 1 איז איהם לאַ טעס ענטקענען נענאַנגען און זי שטע- 
לענדיג פּאָרבאָקום, האט זיא איהם אָנגעקוקט טיט א ווילדער מיענע. 

איך ווייס, איף ווייס,* האט ער אַרױס נעשטאַמעלט, ,יא, מיין נוטע לאַ 
מעס, איף בין ווירקליף געקומען אַביסעל שפּעטלעף:* 

לא טעס האט איהם אנפאַנגס בעטראַכטעט מיט א פעראַכטענדען בליק, 
און נאכהער האט זיא נעזאנט: / 

,איך בין שוין זאט פון ריא ענטשולדינוננען, פון אייף, פון איער שוועסטער, 
פון לע אַרטאָד און פון דער נאַנעער געשיכטע. בעצאָחלט מיר פאר מיין מיה און 
איך נעה.יי 

מורעט האט זיא אָננעקוקט פערוואונדערט, װעהרענד לא טעס האט אויס" 
נעמהאָן איהר פאַרטוף. 

אָבער, מיין נוטע לאַ טעס,* חאט ער געזאנט בעטענדינ, ,עס איז דאָך נאף 
דאָ צייט. טהוט אייף נאָר צוריק אָן דאס פאַרטוך און מיר וועלען נאף רעדען 
דאַריעבער. יי 

;ניין, ניין, אַלעס איז פאָראיבער 1* האט זיא נגעשריען. ,איף האב געמיינט, 
אז אין איער זכות, אַלס עתרליכער און נוטער קריסט, װעל איך קענען לייטערן 
מיין נשמת. אָבער אַזױ... איברינענס, וואו זייט איהר נעווען זי 

מורעט האט איהר אַלעס דערצעהלט. 

אנעוויס 1/* האט זיא אויסגעשריען, ,א שעהנער קריסט זייט איהר 1 וועלכער 
עהרליכער קריסט נעהט דאס צו יענעם אַפּיקורוסס1 װער קען ניט זשאַנבער' 
נאָט'ן 1... בעצאָהלט טיר און איף נעת |* 

נאך שווערער מיה איז איהם קוים נעלוננטן צו בערוחינען דיא אַלטע, און 
זיא פערזיכערן, אז זיין פרומקייט איז נראַדע אַזױ וויא געווען, און זיא האט ניט 
ואס מורא צו האבען, אַז ער װעט זיך הלילה קאָזען אַראָב פיהרען פון דרף 
הישר. 


ד}אע שי . 
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אַלבין האם זױך װיעדער צולאַכט, א װיא א ציענעלע, אַזױ אין זיא אַגעק 
געשפּרוננען און איז אריין אין נארטען. 

זיא איז אַזױ פערליעבט אין דיא בלומען,* האט דער אַלטער נעזאנט גלייב- 
גילטינ, ,אַז א װעם נאף אמאל שטאַרבען סיט זײ"א דאָרט אין װילרען 
גארטען. * 

ווען ער האט זיינע בעזוכער בענלייטעט אַרױס, האט ער בעמערקט : 

,הערט מיך אױס, דאָקטאָר. ווען איהר װעט מיך דאָ אטאל נעפינען טױט, 
זאָלט איהר מיר טהון א טובה אוּן מיך ארײנװאַרפען דאָרט אַהין אין טהאָל צווישען 
דיא ווילדע נראָזען. אַדיע |* 

ווען מורעט איז צוריק געפּאָהרען מיט זיין אָנקעל, הּאט דער לעטצטער בע- 
מערקט : 

,א מערקווירדינער אַלטער און נאך א מערקווירדיגעס מעדכען. זיא איז אַלט 
געווען 9 יאָהר ווען זיא איז צו איהם נעקומען. זיינער א ברודער איז געשטאָרבען 
און דאס קינד איז צוריק נעבליעבען אין נרעסטען עלענד. עס איז אוף איהם אלזאָ 
געפאַלען דער גורל ער זאָל זיא נעהמען. זיא איז א נאנצע דאַמע אין איהר אייגענעם 
קרייז. זיא אין אויף א זעלטענע ווירטהין. און דאס האט זיא קיינעם ניט נגעבען זיך 
זיא צו כערנען.*י | 

,איף פערשטעה ניט,* הּאט זי ענדליף מורעט אָנגערופען. פונאס קען װוערען 
פון איחר ?* 
| ,איף האב אמאל גערעדט מיט דעם אַלטען דאַריעבער, און ער האט .מיר 

נעזאנט, אַז וואס ווענינער מען ערציהט קינדער, אַלץ בעסער איז עס פאַר זייא. 
זיין מיינונג איז, דאס א בוֹים א א קינד דאַרף מען לאָזען װאַקסען ויא זייא 
ויכען. * 

זייא זײינען צו יענער צײם אָננעקומען צום ענדע פן דעם נארטע- 
פּאַרקען. 

אאָט איז אַלבין 1* הּאט פּאסקאל אויסגעשריען. 

;אויבען, אויף'ן פּאַרקען, איז געשטאַנען אַלבין, זיס געשטייבעלט א נער 
טאַכט מיט דער האַנד צו דיא פארבייא פּאָהרער און ליעבליך נעקוקט צו מורעט'ן. 
אען פאסקאל װאָלט זיף דאפאלס אומנעקוקט, װאָלט ער בעמערקט, אז זיין נעפע'ס 
געזיכט אין שטאַרק רוט נעװאָרע. 7 

ערע האם איהם דעם נאַנצען װעג געענםפערם אין װאָרטם פון צעאן, 
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ײּבאָר אין נארטען ליענם דחא איבער"' האםס שאַנבערנאַם װײטער מך 
ָנט. 

אַלבין איז צונעקומען צו דיא מענער, אימער לאַכענדיג, און אַזױ ויא דר. 
פאסקאל איז נעווען איהר בעסטער פריינד, האט זיא איהם אומאַרמט און גע" 
קושט. 

אַזױ, אַזױ,*' האט פּאַסקאל נעזאנם, אדוא האסט נאר קיין מורא ניט פאַר 
רער איינזאַמקײט פון לע פּאַראַדו זי 

,מורא ? ווארום ?*' האט זיא נעפרענט עפענענדינ איהרע אױנען מיט 
ערשטוינען, ,,דיא ווענם אין נארטען זיינען אַזױ הױף, אַז קיינער קען ניט אַריעבער 
קריכען. איך בין דאָרט איינע אליין. איך בין דער איינצינער בעל-הביתיטע ; דער 
נארטמען איז מיינער. ער איז אַזױ נגרוױס, אַז איך האב נאף אין איהם קיין ענדע 
נים געפונען. יי 

און דיא חיות /* האט דער דאָקטאָר געפרענט. 

;אָה, דיא חיות 1 זייא טעלען מיר נאר ניט טהו. אױיא קענען סיף 
אַלֶע יי 

אאָבער עס איז זעחר פּינסטער אונטער דיא בױימער.= 

אנעוויס, עס איז דאָ א שאטען. וען עס זאָל קיין שאַטען ניט זיין, װאָלט 
אָבנעברעגט געװאָרען מיין פּנים פון דער זוגן. אָבער דערפאַר איז עס זעהר אַנגע- 
נעהם צווישען דיא בלעטער און בלומען.* 

זיא האט דאַן אָנגעפאַנגען אַרום צו שפּאַנען מיט דער נרעסטער מונטער- 
קייט, נעשטייכעלט אונשולריג צום נייסטליכען, און זיך פּלוצלינג ווענדענדיג צוּ 
פאסקאל'ן, האט זיא געזאנט : 

,הערט, איך האב א נעסט טיט קליינע שװאַרצע פּיינעלעף. ווילט איהר זייא 
תּאבען זי 

ניין, איף דאַנקע,** האט ער נעענטפערט. ,ניב זייא דעם נייסטליכעןס 
שוועסטער. זיא האט דאס ליעב. אלואָ אַלטער זשאַנבערנאַט, אַדיע !יי 

אַכבין האט זיך דערווייל געווענדעט צו מורעט'ן און געפרענט: 

אאיהר זייט דער גייסטליכער פון לע אַרטאָד! איהר האט א שװעסטער!ּ 
איף װעל זיא נעהען זעהן. אָבער ווען איך װעל צו אייך קומען, זאָלט איהר צו מיר 
נים רעדען איבער נאָט. מיין אָנקעל קען דאס ניט ליידען.* 

,הער אױף צו פּלױדערן |י' האט זשאַנבערנאַט אויסגעשריען. אגעה ריר 
ריין אל וי" 


פּאסקאל האט װיערער נעלאַכט און נעצוינען דעם ערשמוינטען יונגען נלח 
ביים אַרבעל. 

;אָבער דומהייטען 1** האט דער אַלטער אויסנעשריען געבענדינ א שטאַרקען 
קלאַפּ אין טיש מיט זיין פױסט. ,קומט, לאָטיר טרינסען נאף צו נלעזלעך. האט 
קיין מורא ניט, גייסטליכער, אויף'ן דנאָ פון גלאָז איז קיין טייםעל נישטאָ !יי 

פּאסקאל און דער אַלטער האבען געטרונקען, נאָר מורעט האט אויפנעצויגען 
מיט דיא אַקסלען, צונעװאָרפען זשאַנבערנאַטין א טרויערינען בליק, או זיך גע- 
טראַכט ; 

,נעביך, דער אַלטער מאַן } זיין נשמח איז פערלוירען. אונמענליך זיא צו 
רעטען פון ניהנום.י 

,און ויא געהט עס מיט איער קליינערזיי האם פאסקאל פּלוצלינג גע= 
פרענט. 

;נאַנץ נוט,!' האט זשאַנבערנאַט געענטפערט. ,זיא איז קיינמאל ניט אין 
הוֹיז. דעם נאַנצען טאָג זעה איף זיא ניט. איברינענס, פיעללייכט איז זיא אין דיא 
אויבערשטע ציטערן. יי 

ער האט זיך אומנעווענדעט און אויסגעשריען } 

;אלבין } אַלבין !** 

קייין ענטפער. 

,ואַהרשײנליף נישטאָ,!' האט ער װײטער בעמערסט. אאלזאָ, מיין הערר 
נייסטליכער, פֿאַר מיר, זעהט עס אויס, קענט איהר ניט פּרערינען. איך ווייס, איהר 
טראַכט זיך, אַז איך בין דער אַלטער טייפעל זעלבסט. נוט, ווען איהר װעט האבען 
אמאל חשק צו זעהען דעם אַלטען טייפעל, קומט אַריעבער. יי 

מורעט האט קיין חשק ניט נעהאט אָנצונעהמען דיא אינלאַדונג. גרארע 
דאמאלס האט זיך געעפענט א טהיר און אַלבין איז ערשיענען. 

אָט איז זיא, דיא מציאה 1* האט זשאַנבערנאַט אויסגעשריען. ,שוין װיערער 
געווען אין נארטען !יי 

אלבין איז געשטאַנען לאַכענדינ. זיא איז געווען א מיידעל פון א יאָהר 17 } 
פריש ויא א רױז און אַזױ שעהן ויא א בליהענדע בלום. זיא האט נעטראנען איין 
אָראנזשען קאָלירטטס קלייר, מיט א רױיטער פּאַטשײלע צונעבונדען אַרום גאַרטעל. 
איהר קאָפּ און האַלז, זיינען נעווען בערעקט טיט בלומען, און זיא האט אַזױ מונטער 
געלאַכט, אַן אין איהר טאָן האט מען נעקענט הערען דעם אָבקלאַנג פון גליק, 
זעגען און אונענדליכע צופריערענחייט. 


דער אַלטער האט הערצליף געלאַבט. 

,אַררבא,* האט זשאַנבערנאַט געזאנט שפּאָטיש, , איף בין בערייט צו ווערען 
א הייקינער, װען איהר װעט דאס מיר בעווייזען. אָבער מערקט זיך נוט, בייא מיר 
איז נישטאָ קיין פוילע שטיק. אייערע פּסוקים זיינען בייא מיר גאר ניט ווערטת. 
פּאַקטען, לעבעדינע פאַקטען װיל איף זעהן. עס זיינען פּערהאַנדען עטליכע טויזענר 
ביכער אין איינעם פון מיינע צימערן דאָ בייא מיר. דאָרט קענט איהר נעפינען דיא 
ווערקע פון אַלע פּילאָזאָפּען אין 18-טען יאהרהונדערט, און דערצו אױך א נאַנצען 
חויפען ביכער איבער רעליניאָן. אין דיעזע צװאַנציג יאָהר זייט איך בין דאָ, האב 
איך א מאַסע נעלעזען. איחר זאָלט דערפאַר ניט מיינען, אַן איף קען ניט אלע 
אייערע ראיות און איהר װעט סיף דאָ קענען פערדרייען מיט אייערע נלח'ישע 
נאַרישקײטען..* 

מורעט איז נעווען פערוויררט און ניט נעקענט רעדען א װאָרט. זשאַנבערנאַט 
האט נעגעבען א מאַך טיט דער האַנד און פאָרטנעזעטצט: 

אַלעס איז נאר נים. דער מענש אי ניט מעהר יחסן יא דער שװאַלב 
דאָרט אונטער דעם דאַך. ווען דיא זונן װועט זיך אויסלעשען, װעט אַלעס זיין טױט 
ויא א קלאָטץ.ײ 

דר. פּאסקאל האט געשטייכעלט און בעמערקט } 

,אַזױ נאר, איחר זייט א טאַטעריאַליסט זי 

;אי בין בלױזן איין ארמער מענש,י' האט זשאַנבערנאט נעענטפערט. 
,וזען דער נראַף דע קאָרביער, טיין שטיף-ברודער, אין נעשטאָרבען, האבען מיף 
זיינע קינדער אַהער געשיקט אום פון מיר פּטור צו װערען. דאמאלס בין איך אַלט 
נעווען 60 יאָהר, און עס האם זיף מיר געדאַכט, אַז איף בין שוין נוטח למות. 
אָבער, ויא עס שיינט, האט דער מלאף המות אן מיר נאר פערגעסען. זעהט איהר, 
ווען א מענש לעבט נאַנץ אליין, האט ער א געלענענהייט בעסער צו בעטראַכטען 
דיא וועלט און וויסען איהר בעדייטונג, װיא צור צייט ווען מען לעבט אין רויש אוץ 
טוטעל. אַלסדינג איז נאר נים; עס אין עפּעס א מין נאַרישער שפּיעל. טסין 
כרודער, דער גראַף, האט מיר אמאל נעזאגט: ,,זעה, זשאַנבערנאַט, איך ערװאַרטע 
זיך צו זעהען אין ניהנום. י' מיר האבען ביירע נעלאַכט דערבייא, און זיך געמאַכט 
דערפון ווענינער צימעס ויא איהר פון איער נךעדן. אָבער דומהייטען, ניהנום, גן- 
ערן, דאס איז אַלעס אַ פּוסטע פאַנטאַזיע. װוען מען דעקט איינעם צו טיט עטליכע 
לאָפּעטעס ערר, האט געגומען א פוף פון אלעמען.* 


דער אַלטער האם זף אַביטעל בערותינם 


אאיף וויל דאָ קיינעם ניט פון דער פינסטערער באַנדע,*" האט ער געזאגט 
מים זיין רוהינער שטיטע. ,עס אין נענוג װען זייא האבען אַנדערע פּלעטצער. 
מערקט זיף גוט, דאָקטאָר, איך יל ניט האבען קיין נלחים פּאר מיין טױט אָדעו 
נאך מיין טויט. נעשטאָרבען, בענראָבען אוּן א פוף! נאָר אַזױ ויא ער איז איער 
פעמע, מעג ער אריינקומען.* 


מורעט איז נעװע: איבּערראַישט. ער האט זיך נים געקענט ריהרען פון רעם 
פּלאַטין. 


װען דר. פּאסקאל האט געװאָכט שפּירען זשאַנבערנאַט'ס דופק: האט רעם 
אַלטען'ס צאָרן װיעדער ערואַבט ; 


אלאָזט מיך צורות, איף בעט אייך, טיט אייערע רפואות. איהר װוייסט ראָף, 
איך נלויב אַזי אין דאָקטורים גויא איף נלױב אין גלחים. איך האב דאָף אייף 
געזאנט, איך האב סיר נעלאָזען בכוט טיט מין טעסעריל, או אַכעס איז פאָר- 
איבער. װער איז דאס נעוען דער שוויינישער בױער וואס האט אייף נעשטערט זּ 
האסטוֹ נעהערט א רעש! דער דאָקטאָר אין דאָ, דער נלחת אױךף, און װער איז 
דער טייפעל+ צום בעדױערן, מען קען זיף אַנדערש ניט העלפען, דיא טענשען 
מוזען זיין דומקעפּ. אָבער, נאך אַלעמען, זאָל דאס אַכעם אונז ניט שטערען עפּעס 
צו טרינקען.* 


ער האט אַרױס געבראַכט א פלעשעל מיט 8 גלעזלעך, אָנגענאָסען, יערען 
דערלאַננט. זיין גצנצער כעם האט אויסנעזעהען טיט איינטאל פערשטאונדען. 


,טרינקט, טרינקט, מיין ליעבער נלחיי' האט ער געזאגט, אדאם איז ניט 
קין סם. א נלאָז נוטער גױין אין ניט קיין זינד. בייא מיין װאָרט, עס אין דאס 
ערשטע מאל וואס איך האב אָנגעשטױסען מיין נלאָז מיט דעם נלאָז פון א גלה. 
איער פּאָרנענגער, גייסטליבער קאַפען, האט ניט געװאָכט טרינקען, האָטש גיב 
איהם אַ קריינק. שטעלט זיף נאָר פּאָר, ער האט מיך נעװאָלט איבערציינטן, אַז 
עם איז דאָ א נאָט. אָבער ער האט שוין ניט נעקענט כויז מערען פון טיר. װען איף 
האב איהם בענענענט, האב איף איהם אױפגעפאָרדערט ער זאָל דאס טיר בע- 
ווייזען. אָבער דער דומקאָפּ, האט איטער נעמאַכט אַ ויברת.* 


אוואס /* האט טורעם אױסגעטריען ערשראָקען און פערוויסט, גואס וּעהט 
איהר ! איז עס נאַר בייש אייך א פראָגע אױב נאָט עקויסטירט?י 


דאָרם איז עס נעהען. דיא זיינען נעבליעבען שטעהען. 

דער יונגער נייסטליכער אי אַרױס נעשפּרונגען פון דער דראָשקע און בע" 
וואונדערענרינ, האט ער בעטראכט דיא נאַנצע געגענר, מיט אַזױ פיעלע גע" 
חיימניפע. 

אוּן דער אַלטער זשאַנבערנאַט װאָהנט דאָ אליין 4* האט ער װייטער ער 
פרענט, װען פאסקאל איז אויך אַרױס פון דער דראָשקע. 

יא פאנץ אליין," האט דער אַרצט נעזאָנט, נֹּאָר טאכדעם האט ער בער 
שערקט : 

,דאס הייסט, אפילו נים נאַנץ אליין, ער האט מיט זיך א ניכטע, א יונגעס 
טעדכען. ער האט זייא נעמוזט אריין נעהמען װאָהנען מיט איהם. זיא איז איינפאף 
א װילדע. זיא האט פיינר טענשען. נאָר, לאָטיר זיף אַביסעל צו אַייכען. דאס 
גאנצע װויז זעהּט אויס ויא טויט.* 
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פאסקאל האט צונעבונדען ראטס פערד נעבען איזערנעם טױער, אַה זייא 
זיינען ראַן ביירע אריין. 

ראָרט, צװוישען ריא פלאַנצען אוּן בלעטער, הינטער רעם שאטען פון דער 
נארטע-װצנאַ, איזן נעשטאַנען דער אַלטער זשאַנבערנאָס, אַזױ נראַד װיא א 
בױם, אג זיף רוהיג גערױכערט זין שולקע, בליקענדינ װיא דיא נרינציינען 
װאַקכען. 

ואס איז דאס, אַלטער ו נאף ניט געשטאָרבען /*' האט דער אַרצט גע" 
פרענט שפּאַסענדינ. 

אַזױ, אַזױ, איהר זייט ראס נעקומען מיף בענראָבען ** האט זשאַנבערנאַט 
געברומט מיט א נראָבער שטימע. ,,איף דאַנק אייף פאַר דער טובה. איף דאַרף 
ניט קיינעם. נאגץ אליין האב איף מיר געלאָזען בלוט.י' 

ערבליפענדיג דעם נייסטליכען, הּאט ער אָנגענומען א רראָהענדע מיענע.' 
פּאפקאל האם דאס בעטערקט, אה קענענריג דעם אלטען, האט ער זיף אריינ- 
אעזישט און נעזאנט : 

יראס אין טיין נעפע, דער נייסטליכער פון לע ארטאד; אױף א טוטער 
ברורער. צום טײפּעל, אַכטער זשאַנבערנאט, אס איז מיט אייך וואס איתּר זייט 
אָי אין כַּעָם 1 טִּיר זיינען ראָך אַהעֲר נִיטְּ געקומען אִייך אויפצועסען |י 


פי : = שש, 9 יט 


,איז עס נאָך ווייט ביז אַהין ?" האָט מורעט געפרעגט נייגיעריג. 
,ניין, מיר זיינען שוין אין לע פּאַדאַדו, ביסטו גאָר קיינמאָל דאָ ניט גע- 
ווען ? עס איז גראדע דריי מיילען ווייט פון לע אַרטאַד. דאָס איז אַמאָל געווען 
אַ פּראכטפאָלעס גוט. דער פּאַרקען פון דיעזער זייט, איז אַ גאַנצע מיי? לאנג. 
אָבער, לויט וי מען דערצעהלט, איז שוין פאראיבער באַלד הונדערט יאֶהר, 
זייט דער גארטען אינוועניג, איז פּערלאָזען און פערווילדעט געװאָרען." 
,איך מערק סיר זעהר שעהנע בױסער דאָרט,* האם מורעט בע" 
מערקט. 
;יא, דיעזע זייט, איז זעהר פרוכטבאַר. דער גארטען, בעהױפּטעט מען, איז 
געװאָרען א נאַנצער װאַלד, און ליענט אַרום גערינגעלט מיט הויכע פעלזען פון אלע 
זייטען. מען זאנט, אַז אינוועניג זיינען דאָ אונגעפעתר פינף ברונענס.* 
דאַן האט פּאסקאל ווייטער אָבנעשילדערט מיט אַלע מענליכע איינצעל- 
הייטען איבער לע פּאַראַרו. נאך צור צייט פון לואיס דעם 15-טען, האט דאָרט 
זעהר א רייכער מאַן ערריכטעט א פּאַלאַסט, מיט א מעכטינען נארטען, טייבען, 
סטאַטען און אַנדערע מערקווירדינע זאַכען. אָבער ער האט דאָרט פּערבראכט ניט 
מעהר ויא איין זומער, צזאַמען מיט א וואונדערבאַרער שעהנע פרוי. דיעזע פרױי 
איז װאַהרשײנליך דאָרט געשטאָרבען, דען קיין מענש האט זיא מעהר געזעהען. 
אויף'ן אַנדערן יאֶהר, אין דער גרעסטער טהייל פון דעם פּאַלאַסט אָבגעברענט 
געװאָרען, דיא נארטען טהירען האט מען פּערשלאָסען און אַלעס איז בעװאַקסען 
געװאָרען. זייט דאמאלס, ווערט בעהױפּטעט, איז קיינער ניט אריין אין גארטען צו 
זעהען וואס דאָרט טהוט זיך. 
,און צו וועמען בעלאַננט יעטצט לע פּאַראַדו 1* האט מורעט געפרענט נאך 


דיעזער ערקלערונג. 

ווירקליף, קיינער ווייס ניט,* האט דער אַרצט געענטפערט. ,דער איינענ- 
טחימער איז דאָ איינמאל געווען טיט 20 יאָהר צוריק. אָבער ער האט זיך אַזױ 
דערשראָקען פאַר דער ווילדקייט פון דיעזען פּלאַטץ, אז ער האט שוין מעהר ניט 
צוריק נעקעהרט. דער הױפּט בעל-הבית, איז דער אויפזעהער, דער אַלטער חברה- 
מאַן, זשאַנבערנאַט, וועלכער חאט זיך אױסנעזוכט אַ װאָהנונג צווישען דיא חורבות 
פון דעם פייער. אָבער, זעה נאָר, קוק זיף איין, מען קען יעטצט ניט בעמערקען, 
אוב א פייער אין דאָ אטאל נעווען. אַלעס ליענט איינגעהיעלט אין קלעטערעגרע 


פּלאַגצען און בלומען. יי 


, 

;איך על מים אייך פאָהרען, אָנקעל. דער אונגליקכיכער בּענערחינם אַוודאי 
א גייסטליכען צו דיעזער שטונרע.י 

דר. פּאסקאל האט זיך ניט נעקענט בעהעררשען און נעמוזט לאַכען. 

,וואס, זשאַנבערנאט !י*' האט ער נעזאָנט. ,נעה שון געת. דיין מיה איז 
אומױסם. װען דוא זאָלסט איהם נאך קענען מאַכען צו גלױבע;, דאַן װאָלט איף 
געזאנט, אַן דוא ביסט א קינסטלער! נאָר, איבריגענס, קום, פּאָהר סים. ריך 
אליין אָנצוקוקען, קען איהם שוין קורירען.* 

דער נייסטליכער איז אריין אין דער דראָשקע. 

דאס פערד איז געלאָפען נאַנץ שנעל פאָרװוערטס און ריא ביידע מענער 
האבען אָנגעפאַנגען א געשפּרעף. . 

,דוא זעהסט אויס נאַנץ בלאַס 1* האט דער דאָקטאָר בעמערקט. 

,ווער, איך 1 מיר פעהלט נאד ניט. איך בין געזונר וויא א ריעז * 

,דאס פרייט מיך,'' האט דר. פּאסקאל בעמערקט וירקליף צופריעדען. 
,,אין פריהקינג מוז מען זעהר פאָרזיכטיג זיין. ‏ דאס בלוט איז דאמאלס טהעטינער 
וויא אימער. יא, וואס האב איף דיר געװאָלט זאָנען, איך האב לעטצטענס גע 
עהען דיין ברודער אָקטאַװ אין מארסייל. ער איז אַװעק געפאָהרען קיין פּאַרין.... 
דוא אליין, סערזש, ביסט דער איינצינער היילינע אין דער פאטיליע ... דיא 
איברינע, בע....* 

דאס נעשפּרעף האט זיף נעצוינען װײטער, נאָר מורעט האט אויסגעזעהען 
זעהר נייניערינ איבער זשאַנבערנאַט. ער האט געװאָלט אַלעס וויסען. וואס הייסט 
דאס} ויא קען עס איין אַלטער מאַן, ליענענריג אױףין שטערבע"בעט, זיין איין 
אפּיקורוס ? 

,פערשטעהסטו מיך,* האט דר. פּאַסקאל נעזאָגט צערטליף צו זיין נעםע, 
ועלכען ער האט נעליעבט פאַר זיין קינרישער אונשולר. יעס זיינען דאָ א סף 
מענישען וואס עס איז זעהר שווער זייא צו פיהרען אין נדערן. אַך, װען זייא זאָלען 
אַלעס דערצעהלען, װאָלסטו נעהערט אַ ודוי, וואס װאָלט דיך מעהר ויא בעאונ- 
רוהינט. מיף בעקימערט נים זייער ױדױ, ווייל איך זאָרג ניט אום זייערע נשמות. 
מיך אינטערעסירט זיערע קערפּערס... יא, איך האב גאר פערנעסען, וואס טהוט 
עפּעס מיין ניכטע, דאס הייסט, דיין שוועסטער רעזירע ז'* 

מורעט האט איהם אַלעס דערצעהלט איבער איהר, און פאסקאל האט ניך 
שטייכעלט. דערווייכ זיינען זייא אָנגעקומען ניט װײט פון איין אַלטרמאָרישען 
פּאַלאַסט מיט א הויכען פּאַרקען. 
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אה, פֿערזש |י' האט אוױסנעשריען א שטאַרקע מענש-שמימע, רוא ביסט 
עס, מיין יונגע זי 

דיא דראָשקע איז נעבליעבען שטעהען און דער נייסטליכער האט דערקענט 
זיין אָנקעל, דאָקטאָר פּאסקאל רומאָן, אָדער מאָנטיע פּאַסקאל, א"יא מען פלענט 
איהם רופען אונטער דיא ארמע. 

אָבװאָהל קוים עטוואס עלמער פון פופציג ישָהר, איז שױן דר. פאסקאליש 
קאָפּ געווען שנעע-ווייס. זיין גרויסע באָרר און לאַננע לאָקען האבען אַרום גע" 
רינגעלט זיין געזיכט, וועלכעס האט אויסגעזעהען זעהר ערעל און דעליקאט. 

,און דוא נגעהסט דיר אַזוֹ אַרום אין דער זונן און שטויב צו ריעזער צייט יי 
האט דר. פּאסקאל נעזאנט, אויסשטרעקענרינ זיין האנר צום יונגען נייסטליכען. 
,דוא האסט װאַהרשײנליך קיין מורא ניט פאר זונען-שטיך ז* 

ניין, אָנקעל, איך האב נראַדע אַזױ קיין מורא גיט ויא איהר", האם טורעט 
געענטפערט כאכענדיג. 

,זעהסט דאָך, אַז מיך בעשיטצט דיא דעק פוּן מיין דראָשפּע. ראַן, בין איך 
נעצוואונגען ארױס צו פּאָהרען. קראנקע סענשען איבערהױפּט, קענען נים 
װאַרטען. * 

דאַן האם איהם דר. פאסקאל דערצעהלט, 8ז ער פֿאָהרט צו דעם אלטען 
זשאנבערנאט, דער אויפזעהער פּון פּאַראדו, וועלכער האט געהאט איין אַפּאָפּלעם- 
טישען שלאַג לעטצטע נאַכט. זשאַנבערנאַטיס א שכן, א בױער, װעלכער איז נע- 
קומען נאך פּלאסאן, האט איהם דאַריעבער מיטנעטהיילט. 

,ער מוז שוין יעטצט זיין טױט?' האט דער אַרצט פּאָרטנעזעטעט. אָבֶער 
ראָך, מוז מען זי פריהער איבערציינען דאַריעבער. דיעזע אַלע תברה-לייט זיינען 
אמאל נענונ שטאַרק, אפיכו דיא אפּאָפּלעקּסיע איבערצולעכען. * 

ער האט אויפנעהויבען זיין בייטש אום ווייטער צו פּאָהרען, אָבער מורעט 
הּאט איהם אָבנעשטעלט. / 

.װאַרט, אָנקעל, אום װיפיעל אוחר דענקט איתר װעם איתר ראָרט 
א | 

;אוננעפעהר אום עלף.* 

טורעט האט זיך אפילו דערמאָהנט אן לאַ טעסין, ויא זיא וועט שרייען און 
ליאַרמען, אָבער זיךף דערטאָהנענדיג, אַז דאָ קען ער טרײפּטען א מענשען אויף זיין 
שמערפערבעט, האט ער געזאַנט: 


ואס װײס ערו ראכט וױף שױן א מענש פג 46 יאָהר אַלט, אה ער אי 
נאף ויא א קינר.יי 

זיא איז ניט געווען נאָר א הױדהאַלטערין, זאָנדערן אױף זיא אַ מוטער. זיא 
תּאט אַכטונג נענעבען אױף איהם אוּן אויף זיין שוועסטער. דעזירע איז שוין אפילו 
נעװען א מיידעל פון א יאָהר 14, שטאַרק געװאַקסען און הּוֹיך, אָבער פאַר איהר 
האבען נאָר נעלעבט דיא היהגער, דיא נענ, קאַטשקעס, טױבען, קרוליקעס, אוֹן 
הינגו. 
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װען טורעם איז אַרױס פה הױף, האט ער נעטמען זיין ווענדרעכטס איבער 
דיא גרינע פעלרער אוֹם צו גרייכען דאס דאָרף פון דער אַנדערער זייט. איבער'ן 
מענ, האט ער בענענענט ברורער ארשאַנזשיאָס, וועלכער איז שוין געווען א מאַן אין 
יא עלטערע יאָהרען און געריענט אַלס דער לעהרער, קירכהויף"וועכטער און נאף 
אנדערע נעטהינקייט פון דאָרף. 

ארשאנזשיאָס איז געװען זעהר פרום, אָבער ער האט נעהאט א מיאוס'ע 
טכע, זיך צו בעריענען מיט זעהר שאַרפע אוּן פּראָסטע ווערטער. 

,וט מאָרנען, אייערע עהרווירדען 1* האט ער אױסנעשריען מונטער, וואס 
פֿאַר א טייפעכ ברעננט אייף אַהער אַזױ פריה ז* 

ברודער,* הּאט טורעט נעענטפערט אין אַ צערטליכען טאָן, ,גארום זאָלט 
איהר ניט מעסינען איער שפּראבע וי 

ארשאַנזשיאס האט נעלאַכט, און ראן, רעדענדינ עטליכע סינוטען, תּאט 
איהם טורעט מיטנעמהיילט, אַז ער און לא טעס װעלען זעהר צופריערען זיין, װען 
ער װועט צו איהם קומען אבענר צום נאַכטמאָהל. 

ארשאַנזשיאַס האט אָננענגמען דיא אײנלאַרונג און איז ױף גענאַנגען זיין 
ועג. 

טורעט הּאט נעװאַנדערט ווייטער, פּערטראַכט איבער רער שעהּנער גענענר 
און איינאטהעטענריג דיא פרישע טאָרנען"לופט. 

פּלוצליננ האט ער דערהערט א דראָשקע פאָהרענריג. 

ער האט זיך אוטנעקוקט און בעמערקט א מאַן אין ײ דראָשקע, טיט איין 
פארד, וועלבעם ער האט אליין אָנגעטריעבען. 


אטא א אי א עי וי 
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צו לעבען אויף דער וועלם, ווילט איהר אויף נים וויסען. ניט אומזיסט האט איף 
דער בישאָף פערשיקט אַהער נאף לאַ אַרטאד. ערניץ אַנדערש װאָלט איהר נאר 
נים געפּאַסט. אַזאַ שלים"מזל פּאַסט אויף אין אַזאַ פערשטופּטען ווינקעל.יי 

,איהר האט א טעות, לאַ טעס. איף אליין האב נעװאָלט דאָ איבערנעהמען 
דיא קירכע. ואס פעהלט אנן דען1 האבען מיר ניט אַלעס וואס מיר ווילען} 
זיינען מיר ניט נכיקליך זי 

לאַ מעס האט אױפנעצױנען מיט דיא אַקסלען, װיא א מענש וואס גיבט 
אויף יערע האָפנונג. 

,געוויס פעהלט אייך נאר ניט. איתר זייט א חיילינער מאַן, מאָנסיע,י האט 
זיא געזאָגט אַביסעל חוזק מאַכטנדיג. ,איחר האט נאר ניט און אייך פעהלט נאר 
ניט. אַרױס נעװאָרפענע ווערטער, נישטאָ מיט וועמען צו רעדען. י' 

נראַדע דאמאלס האט זיך געהערט א פרישע און יונגע שטימע : 

?סערזש! סערזש!" 
| דעזירע איז אריינגעלאָפען. איהרע באַקען האבען נעפלאַמט טיט מונטערקייט 
און נעזונדהייט, און איהרע ווייסע הענד האבען זיך אַרױס געזעהען פון דיא פער- 
קאַטשעטע ארבעל. זיא האט אַרום געכאַפּט איהר ברודער, איהם נעקושט אויף'ן 
מויל, און אויסנעשריען : 

יאַך סערזש 1* דוא זאָלסט נאָר זעהען מיינע חיהנדלעף | אלע זיינען אַזױ 
שעחן... וואוהין נעהסטו יעטצט זײ 

מורעט חאט זיך צערטליף בעפרייעט פון זיין שעחנער שוועסטער'ס אומאַר- 
מונג און געענטפערט : 

,איך נעה אַרונטער אין דאָרף. מיר דאַכט עס זיינען דאָרט דאָ א פּאאר 
קראַנקע וואס בעדאַרפען א טרייסטענדעס װאָרט. אַז מען װועט מיף זעהען, װעט 
מען מיף נעוויס אריינרופען. שיקען ביז אַהער נאף מיר, האט אינטר זעלטען 
חשק. יי 

,גוט, נוטי, חאט זיך לא טעס ארייננעמישט. ,,זעהט נאָר איהר זאָלט זיף 
בענענענען טיט ברודער ארשאַנזשיאַס. אָבער פּערנעסט ניט אחיים צו קומען צו 
פריחשמיק. איף ווייס דאָך, בייא אייף קען עס נעחמען ביז 1 אוהר.יי 

מורעט איז אַװטק. 

לאַ טעֵס האָט נעֶשאָקעלס מִיסִ'ן קְאָפּ בערוערענדע און אנְמַערְע 
מורמעלט ; 


איינעם, און דער איז אוף צורריסען. עס װועט דאָך אױיסקומען, אַז איהר װועט ניט 
האבען מיט וואס ארויס צו געהען אױף דער נאָס !יי 
אימער שמייכלענדיג, האט רער יונגער נייסטליכער נעענטפערט : 


;בייא נאָס מאַכט עס ניט אױס ואס פאַר א קאַפטען טען טראָנט. א 
נייעם אָדער איין אַלטען, קיין אונטערשיער.ײ 

זיא האט איהם אָננעקוקט בעדויערענד. דיא אַלטע לאַ טעס, מורעט'ס הו 
האַלטערין, האט שוין נים נעוואוסט ויא אַזױ נאך א זאָל לערנען דעם ארמען 
נאכלטסיגען נלח, ער זאָל אויסזעהען ויא א מענש. 

,איז טיין שוועסטער שוין אױפנעשטאַנען 1* האט דער נייסטליכער פּלוצלינג 
געפרענט. ,אי האב זיא נאף היינט ניט געזעהען.* 

אַזױ, ניט נעזעהען ? ואס זעהט איהר דען יא 1 מאַדטאָאַזעל דעזירע איז 
שוין לאַנג אױפנעשטאַנען. זיא איז בעשעפטינט בייא איהרע עופות און קרולעקעס. 
זיא ערווארטעט היהנדלעך זאָלען היינט אַרױס קומען.* 

לאַ טעס האט נאך עפּעס דאָרט צורעכט נעמאַכט, דאַן אימער שאָקלענרינ 
מיט איהר אַלטען קאָפּ, אַז זיא בעדויערט דעם יונגען און נאכלעסיגען נלח, איז זיא 
אַרױס פון דער קירכע. 

מורעט, ערנסט, אונטערנעבען און אויפריכטיג, איז צונענאנגען צום מזבח, 
ניעדערגעקניעט, און מיט א ווייכער און צאַרטער שטימע, האט ער אָננעפאַנגען צו 
זאנען זיינע נעבעטע. 
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ווען ער איז אַרױס נעקומען פון דער קירכע און איז אריין אין הױף, איז לאַ 
טעס נעשטאַנען און דאָרט אױף צוזאַמען געקעהרט. 

,הערט נאָר אויס, אייערע עהרוויררען,* האט לאַ טעס נגעזאנט בעז און בע- 
פּעהלענדיג, ,איהר מענט כלעבען זאנען אייער שוועסטעריל, זיא זאָל דאָ ניט אָנ" 
מאַכען אַזאַ מיסט מיט איהרע חיות און עומות.י 

,ווירקליך, לאַ טעס,יי האט דער יונגער נייסטליכער ערווידערט נוטמיטחינ. 
,איהר האט נאָר א טבע זיך אױף אַלעמען צו בייזערן. לאָזט רעזירע'ן צופריערען 
טיט איהרע אונשולדינע פערנניעגענס.יי 

;נו, וואס דען } איהר ניבט דאָך איהר אימער רעכט. איך ווייס, איהר זייט 
אַ לעמעשקע, און אפילו װען מען לערענט אײך עפּעס איתר זאָלט װיסען װיא 


לאַ טעס איז אריין אין דער קליינער קירכע, מים דעם בטזים אין האנר, אה 
האט זיך גענומען שנעל אויסקעהרען. זיא האט נעוואוסט, אַן שפּעטער װעם וא 
פיין ציים ניט האבען, ווייל זיא װעט אין דעם טאָג אָנפּאַנגען צו וואשען דיא װעש 
פון דיא פּערנאַנגענע זעקס מאָנאַט. 

קעהרענדיג איז דער שטױב נעפֿלױנען אין אַלע זייטען, און לא טע האט 
זף פּלוצלינג אָבנעשטעלט, אױסגעקוקט פון אַכע זיימען, און טיט בעדױערן בע- 
מראַכט דיא היילינע בילדער און היילינע פיגורען פון דער קליינער קירבע. 

,בייא מיין װאָרט,* האט זיא נעזאנט, ,מען װאָלט זייא בעדאַרפט נוט אויפּ- 
וואשען און אָבריינינען. זעה נאָר ויא דיק דער שטויב איז וואס ליענט אױף זייא. 
אָבער ניט היינט, ניין, היינט האב איף קיין צייט ניט.יי 

גייסטליכער מורעט איז דאמאלס אריינגעקומען. 

פנוט מאָרנען,, אייערע עהרווירדען 1* האט לא טעס געזאנט ערבליקענריג 
דעם נייסטליכען און אַװעק שטעלענדיג דעם בעזים. 

ענום מאָרגען, לאַ טעס!י' האט ער נגעענטפערט טּים א שעהנער מוזיקאַ- 
לישער שטימע. 

.זעה נאָר זעה,* האט לאַ טעס װייטער נעזאנט, זיף אַוועק שטעלענריג מיט 
ביידץ הענד פּאָדבאָקום. ,וואס איז היינט אַזױ שפּעט 1 װייסט איהר, אַן עס איז 
שוין צװאַנציג מינוטען נאך זעקס זּ* 

אָהנע צו ערלויבען דעם שמייכלענדען יונגנען נייסטליכען עפּעם צו זאנטן, האט 
זיא פאָרטנעזעטצט ; 

,איך מוז אייך שוין װיעדער אָנזידלען. וואס איז דאס פאַר א נייער רים אין 
איער קאַפטען 1 איך פערשטעח ניט ואס דאס הײסט! מען מו נאָר שטעהען 
און פערריכטען מאָג אַזױ נאכם. וױפיעלע נאף קאַפּטענס האם איהר! נאף 


א נלחס זינד, 
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בּעררז, ויא עס שייגט, איז פּאָלקאָמען צופריערען צו האבען אזא פריינר אק 
ביידע זיינען נליקליך. 

לעטצטענס, האט בעררו אָנגעפּאַנגען צו ברעננען אַנאַרכיסטישע צייטוננען 
אױס פּאַריז,. דיא צווייא אַלטע קאַמעראַָדען לעזען דאס און בעשפרעכען עס אין אַ 
מעכאַנישען טאָן צום צוועק פון אונטערהאַלטוֹנג, אָהנע זייא זאָכען זיך שפּירען אַמר 
מינדעסטען בעטהיילינט. 

מאַנכע מאָל ווערען זייא זאָנאַר שטאַרק דערהיטצט און זאָנען, אַן מען דאַרף 
באָמבאַרדירען דיא גאַנצע רעניערונג, אויפהיינגען דיא רייכע, פערברענען פּאַרין, 
איבערבויטן דיא שטאָדט און ערריכטען א שטאָדט נאָר פיר דעם פאָלק. 

אָבער זייא זיינען נאַנץ אונשערליך. דיא איינצינע אידעע וואס בעשעפטינט 
אמאל דאַמור'ן, און פֿון וועלכען ער האט נעמאַכט א שטודיום, איז דיא פרויען- 
עהרע. אין דעם פּערשטעחט ער זיך איין גאַנץ טט, אגן ער האט אױף טאַנכע 
אויסגעצייכענטע בעגריפע דאָריעבער. 


ענ רע 


אוֹיףין אַנדעון מאָנ, האם דאַמור צוריק געקעהרם צו זין הײמאַטה. ער חאם 
װיעדער פאָרטנעזעטצט זיין לעבען ויא אין דיא לעמצטע דרייא יאָהר, און אופר 
געזעהען צו לעבען פיר זיך אליין. 


אין איין צייט אין אַרױס א פּראָקלאמאַציאָן, אַז אַלע קאָטוניסטען, וועלבע 
הּאכען צוריק געקעהרט נאף פּראַנקרײך, קּענען צוריק קריענען זייערע ציוויל און 
פּאָליטישע רעכטע, אָבער דאַמוּר האט זיך אום דעם זעהר וועניג בעקימערט, און 
ער האט זיך אפילו ניט געװאָלט מעלדען צו דער פּאָליצײיא אום אָנצוציינען זיין גע- 
גענװאַרט. 


אוואס דאַרף איך נאך שטערען דיא בעאַמטע 1 האט ער זיך געטראַכט. 
צו וואס דאַרף איך דאס 1 צו זיין א בירנער הייסט נאָר, זיך צו שטערען דיא 
פּערזענליכע רוהע און פרייהייט, און דאס װיל איך ניט.* 

יא, דאַמוּר לעבט יעטצט װיא א מויז אין א לאָך, אָבגעזוגרערט פון דער 
וועלט, בעהאַלטען, פערנעסען ; ער בעלאַנגט ניט צו קײינעם און קיינער בעלאַנגט 
ניט צו איהם. ער האט זאָנאַר אויפגעהערט רוט צו ווערען פאַר שאַנדע, ווען זיין 
מאָכטער כבעשענקט איהם מיט א פּרעזענט. 


,דאס איז דער אױסטויש פֿון פרויען-ליעבע," טראַכם ער זיף ווען ער דער- 
מאָהנט זיך, און דאסזטלבע איז טיט אַלע אונזערע הי אוב זייא האבען צו 
איינצינע מענער אָדער מעהרערע.י' 

ער האט אפילו אמאל פּראָבירט אַרױס צו קריכען פֿון זיין בעהעלטעניש און 
וועקסלען אביסעל דיא אַרט פון זיין לעבען. דאַן האט ער זיף דערמאָהנט, אַז דיא 
וועלט האט א טבע צו מאכען כעמערקונגען, זאָנען מוסר און אַרױס רופּען אונאג- 
נענעהמע עראינערונגען. 

;ניין, ניין,"" האט ער צו זיף אלײן נעזאנט, ,איף װיל דאס נים! קײנער 
ווייס ניט וועמען "ער שוך קוועטשט, און עס איז אימער לייכטער יענעם צו זאָנען טור 
ויא זיך אליין. אַךְ, דיא מוסרזאָנער ! זייא האכען שאַרמע צוננען, אָבער זייא 
פּענען ניט אריין קוקען אין ריא פּערוואונדעטע הערצער פּון דיא מענשען, צו גועשען 
זייא זאָגען דעם מוטר. יי 

טאַנכע מאל אָבער, אונטערהאַלט ער זיך אױף נאַנץ נוט. דאם איז וא" 
פאלס, וען בעררו, דער זאָרנעגלאָזער, קומט צו איהם צו נאַסט, און דאַן פאַנגט 
אָן א לעבען פּוּן עסען, טרינקען, נעהען אױף דער יאַנר, כּאַפען פיט אה פּוסשע 
פּלױרערייא וואס בעריהרען ניט דיא לעבענט-פּראַגען. 
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שפון ריין פרוי 1 האט פעליסי אויסגעשריען ערשטוינם, 

,פון מיין פרוי, יא, וואס איז דאָ פאַר א וואונדער 1*' האט זשאַק ווייטער 
געואנט. ,דאס נעלד וואס מיין טאָכטער בעזיטצט, קומט פון איהר פרויען-ליעבע, 
און דאס געלר וואס מיין פרוי בעזיטצט, שטאמט איך פון דערזעלבער קוועלע. רער 
אונטערשיעד איז בלויז, וואס דעם פערקויף פון מיין פרוי'ס ליעבע האט בעשטעטינט 
דיא קירכע אֶדטֶר דיא רעגיערונג, און דיעזע פון מיין טאָכטער, האט זיא אליין בע" 
שטעטינט. מיט מיר בלייבט עס נלייך, איך גלױב ניט אין קיין צערעמאָניען. וועהרענר 
מיין טאָכטער אָבער, פּערזאָרנט מיך מיט אַלעמען וואס איך בענעטהיג און פער- 
לאַננט פון מיר קיין אוױסטויש דאַפיר, פאָרדערסטו יעטצט פון מיר, איף זאָל צוריק 
ווערען דיין מאַן. זעהסטו פעליסי, אין דיעזער בעציהונג, זיינען מיר טענער שוין 
שטאַרק פערשיעדען פון דיא פרויען. א פרוי קימערט זיך ניט אוב איהר מאַן האט 
געהאט צװאַנציג אַנדערע ווייבער, און דאַן זאָל ער אויך צו איהר געהערען, וועהרענר 
דיא מענער, ווענינסטענס איך, קען דיך שוין ניעמאַלס בעטראַכטען אלס טיין פרוי, 
נאכרעם ויא דוא האסט בעלאַננט צו איין אַנדערן... יי 

א פּױזע האט װיעדער איינגעטרעטען, און פעליסי, וױינענדיג, ‏ האט 
געמורמעלט : 

אאיז דאס דיין לעטצטעס װאָרט ו* 

,יא" האט ער נעענטפערט. ,,אונזטרע וענען שיירען זיך דאָ. איך געה 
מיר מיין װעג און דוא דיינעם. שימפּף ניט אויף דיין טאָכטער, װוייל זיא האט ניט 
ערנער געהאַנדעלט אַלס דוא. זיא, אין איהר נױט, האט זיך פערקויפט צו מענער, 
דאסזעלבע האסטו אוֹיך געטהאָן. ניט בייא איהר און ניט בייא דיר איז געווען א 
פרייע װאַהל פון ליעבע. יי 

טר האט דאַן אוסגעשטרעקט זיין האַנד און אָנגענומען איהרע : 

, פעליסי,"' האַט ער געזאָגט מיט א ציטערענדער שטימע, ,,מיך פרייט עס 
צו הערען, וואס דוא קענסט לעבען רוהיג אויף דער עלטער. קעהר צוריק אהיים, צו 
דיינע קינדער, און זאָרג פיר זייער ערציהונג. מאַך פון זייא גוטע מענשען, כל-זמן 
דוא האסט דיא מענליכקייט. פאָלג מיך, און הײיראַטח ניט מעהר. דוא ביסט שוין 
אין עלטערע פרוי, און דיין הייראַטה, כליזמן זיא װעט ניט פערבעסערן דיין לאַנע, 
האט קיין איינציגע ענטשולדינונג. גוטע נאַכט !*י 

אין נעכסטען אױיגענבליק האט ער אָבגעלאָזען איהר האַנד, זיך אומגעווענדעט 
און איז פערשונאונדען געװאָרען. 


פּרינדשאַפט, שוין ניט רעדענדיג פון א מאַן, ועלכען טען האט אמאל נעליעבט 
און געשעטצט.י 

,מיט א קאַטץ, מיט א הונד! הא, האַ, האַ!* האט זף זשאַק צולאַכט, 
,איהר פרויען, זייט מערקווירדינע ברואים, נאָר איהר קענט זיך זעלבסט ניט. מיט 
א קאַטץ און טיט א הונד, קענט איהר שױן נאַנץ נוט שליעסען פריינרשאַפט. 
אָבער וואו איער פרויען-ליעבע צו א מאַן שפּיעלט דיא ראָלע, הערט אױף דיא 
פריינדשאַפט. געה, נעה, פעליסי, לאָמיר בלייבען נוטע פריינד פון ווייטענס, און מיר 
זיינען שוין צו אַלט אום נאך חוזק צו מאַכען איינער פון דעם צווייטען.יי 

פעליסי איז װיעדער געבליעבען שטעהען און געקוקט צו זשאַקין. װען דער 
לעטצטער האט א בליק נענעבען אין איהרע אױנען, האט ער דאָרט בעמערקט 
טרערען. 

.דוא וויינסט 7 האט ער געפרענט נעריתרט. 

איך וויין, זשאַק,* האט זיא געענטפערט, ,,ווייל דוא פערשטעתסט מיף ניט. 
דאס שיקזאַל האט סמיף נעטריעבען צו הײראַטהען מיט איין אַנדערן מאַן, גענען 
דעם ואונש פון מײן האַרצען. דיך, זשאַק, האב איך קיינמאכ ניט פער- 
געסען...* 

בייא דיעזע ווערטער האט זיא נעװאָרפען א בליק אויף זיין דיקער פינור אוּן 
זיין זאַטעס געזיכט מיט דיא ריינע קליירער, און פאָרטנעזעטצט : 

,פיעל רייד זיינען איברינ. איךף װעל דיר זאנען דיא װאַהרחײט: פאר 
אַלעמען, וויל איך ניט דוא זאָלסט לעבען פון אונזער טאָכטער'ס שאַנדעדגעלד, און 
דאַן, בין אי בערייט מיט דיר צו טהיילען סאַניאַרדיס פערטענען. * 

זשאַק האט אַרױס געלאָזען א טיעפען זיפץ און נעזאנט : 

,הער מיף צו, פעליסי, און פערשטעה מיף גוט. דוא ווייסט, פיעללייכט 
מעהר ויא יעדער, דאס מיינע עהרענגעפיהלע זיינען אמאל געווען אַזױ שטאַרק, אַז 
איך װאָלט פּאָזיטיוו געשטאָרבען פּאַר הונגער איידער צו בעגעהען איין אונעהרענ- 
האַפּטע טהאַט. יא, װען דאס איז נעווען, בין איך נעווען יונג, שטאַרק, קרעפטינ 
און פול טיט לעבענס-נייסט. דיא צרות פון לענען, האבען בייא מיר אַלעס בערויבט. 
יעטצט בין איף איין אַלטער מאַן און איף שטעה שוין מיט איין פוס אין קבר. 
וויפיעל איך האב נאך צו לעבען, וויל איך לעבען. איף יל ניט ויסען אױף װעלכער 
אַרט דיעזעס לעבען ווערט מיר פערשאַפּט. איך זעה אָבער פאַר מיר היינטיגע נאַכט 
צווייא ווענען : ענטוועדער צו לעבען פון דעם שאַנרע-געלד פון מיין טאָכטער אָרער 
פון דעם שאנדע-געלד פון טיין פרוי,!" 


2 יי יע 


, אי װייס עס, זשאַק, אָבער איף האב דיר ליירער גאר ניט געקענט העלמען. 
ערשטענס בין איף ניט אימשטאַנדע געווען צו בעריהרען סאַניאָרד'ס נעלר, אוֹן 
צווייטענס װאָלסטו פון מיר גאר ניט אקצעפּטירט. יי 

דאס איז װאָהר, +* : 

,דאַן האסטו פון איהר אױך ניט בעדאַרפט אַקצעפּטירען קיין זאף. ניין, ניין, 
זשאַק, דוא האט עס ניט בעדאַרפט טהון !י' 

ושאַק האט געשויעגען איינינע אױנענבליקען, און דאַן האט ער פּלוצלינג 
געזאנט : 

,און דאס איז אַלעס וואס דוא האסט מיר געװאָלט מיטטהיילען ז* 

,ניין, ניט דאס איז אַלעס. איף בין דיר נעקומען זאָגען, אַז דוא זאָלסט בייא 
איהּר מעהר קיין זאָך נעהמען, ווייל איך בין בערייט פאַר דיר צו זאָרגען. * 

,װער} רוא +* 

איא, זשאַק. יי 

,און װאַס װעט סאַניאַרד זאנען ז* 

,סאַניארד איז טױט !יי 

.טוט ז* 

פיא, זייט 4 מאָנאַט. * 

.הם,* האט זשאַק געברומט. 

פעליסי איז נעשטאַנען און ערװאַרטעט איין ענטפער, נאָר אלס זיא האט 
נעהערט, אַז ער שוויינט, האט זיא דאַן בעמערקט : | 

,זעהסט, זשאַק, אָבװאָהּל איף האב שוין נעהאט איין אַנדערן מאַן, קען איך 
נאך אימער אן דיר ניט פערנעטען. מיר האבען געלעבט אַזױ פיעלע יאָהרען צוזאַטען 
און נענאָסען צװאַמען אַזױ פיעל שמ}רץ און פערנניענען. מיר האבען זיך געלעבט 
און נעשעטצט, אן, צו דער נענענװוערטינער צײײים,. ביסטו טסין טהיערסטער 
פריינר. * 

;דיין טהייערסטער פּרינד 1*' האט זשאַק נעפרענט שפּאָטיש. ,און וואס 
האסטו דאמאלס געזאנט, װען איך הא2 צוריק נעקעהרט אָרעם, עלענד און אונ- 
נליקליף ?. ניין, ניין, נאר מיך ניט, װייל איך װעל מיך ניט לאָזען נאַרען. איך ווייס 
ניט וואס דיין אבזיכט איז, אָבער אױף אַזױ פיעל בין איך זיכער, אַז דוא ועניג- 
פּטענס, ביסט ניט מיין פריינד,* 

,האסט איין אירמהוֹם, זשאַק. ‏ װען מיר לעבען צואַמען מיט א קאטץ, מיט 
א הונד אזוי מיעלע יאָהרען,. ווערען שיר אויך צונעקניפּט צו רער חיה מיט 
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.ואס איז נייעס וי 

פאיך האב דיך געװאָלט זעהען * 

יאָה, זיך פערביינקט נאף מיר זי 

!שפּאָטע ניט, זשאַק, איף האב דיר מיטצוטהיילען עפּעס זעהר היכ- 
מינעט.יי 

דאַמור איז נעװאָרען ערנסט און אױף זעהר נייניערינ. ער איז שטילשוויינענר 
אַרױס אויף דער נאַס מים פעליסיין. 

,דאָ בין איך,* האט ער געזאנט, ,און דוא קענסט מיר מיטטהײלטן ואס 
דוא װילסט.י 

,פאר אַלעמען* האם דא אָנגעפאַננען, שויל איף װיסען גױא ריר 
געהט זיי 

;מיר נעהט אױסנעצײכענט, ביסטו צופריעדען ז+* 

יאָה, זעהר צופריעדען ; ווירקליך, עס פרייט מיף.* 

,און יעטצט פרעג ווייטער, יי 

,זאג מיר נאָר, זשאק, האסטו אויפנעזוכט לואיזין זי 

,א, וואס קימערט עס דיף ?יי 

אענטשולדיג מיר, זשאַק ; איך בעט ריף, רעד מיט סיר ניט אַזױ בעז. איך 
פּרעג דיך ניט בלויז אויס נייניערינקייט.י 

.וואס דען ווילסטו זײ | 

,איך װועל דיר זאנען דיא װאַהרהײט,* האט זיא געענטפערט, ,איף האב מיף 
נעזעהן מיט בעררױן נאך פּאָרינעס יאָהר, האט ער מיר דערצעהלט, אַז דוא לעבסט 
פון לואיזיעס שאַנרע-געלר -- גיין, זשאַק, דאס דאַרף ניט זיין. * 

פעליסי האט מיט דיעזע װערטער בעריהרט אַ וואונד, וואס דאַמור האט 
אימער געזוכט צו פעררעקען. ער איז נעבליעבען שטיל און ניט געקענט ענטפערן. 
ער האט זיך נעשפּירט געבראָכען פון איהרע ווערטער. 

,אַך, זשאַק ! רוא ביסט אמאל נעווען דיא עהרליכקייט זעלבסט וי 

ואס אַלזאָ האב איך נעקענט טהון טיט דער עהרליכקיים 1 אויסנעהן פֿאַר 
הוננער זי 

;אַלֶעס אין דער וועלט, נאָר ניט נעהמען בייא איהר.* 

,דאס איז זעחר לייכט צו זאנען,+ האט ער נעענטפערט, ,ווייסטו, אַז צו יענער 
גייט ווען איף כין פֿאַר דיר ערשיענעז, בין איך אויסגענאננען פון הוננער וי 
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קינד פון סאַניאַרד'ן. ער חאט פּראָבירט אָבצרװוענדען זיין נעזיכט פון איהר, אָבער 
ער האט אונווילענדיג נטמוזט זיך אומקוקען טטליבע מאל. 

עס האט זיך איהם נעראַכט, אַז פעליסי איז נאך אינגער געװאָרען לוט ויא 
זיא איז געווען, ווען ער האט זיא געזעהען לעטצטעס מאל. 

פּלוצלינג האט זיא אומגעווענדעט איהרע אוינען צו איהם און זייערע בליקעו 
האבען זיך בענענענט. 

דאַמור האט אומנעװענדעט זיין קאָפּ און ניט געװאָלט קוקען אױף איתר. 
אָבער ביז דער אַקט איז געענדינט געװאָרען, האט ער נאףך געמוזט קוקען עטליכע 
מאל צו איהר, און ער האט בעמערקט, אַז זיא נעהמט ניט אַרונטער דיא אויגען פון 
איהם. 

װען דער אַקט איז געװען צו ענדע, האט ער זיך אויפגעהויבען, מיט דער 
אבזיכט אַרױס צו געהען, אָדעֶר נעהמען איין אַנדערן פּלאַטץ, כדי ער זאָל זיא מעהר 
ניט זעחען. 

וען ער איז נעקומען צו דער טהיר, האט ער דערהערט א שטיטע הינטער 


זיך : 

,זשאַק, דוא ביסט טס ?* 

עס איז נעװען פעליסי'ס שטימע, און ער האט זף גנעמװט אוכר 
ווענדען. 

ויא נעהט עס דיר, פעליסי 1 האט ער געפרענט פּראָבירענדיג צו זיין 
קאַלטבליטיג. 


,אי װויל מיט דיר עפּעס רעדען,!י האט פעליסי געזאנט. 

דאַן האט זיא זיך אומנעווענדעט צו א יונגעס מערכען, וועלכע האט אויסי 
נעזעהען צו זיין איהר דיענסט : 

,פּלאָראַ** האט זיא נעזאנט, ,,דוא קענסט דאָ פערבלייבען מיט'ן קינד ב 
צו ענדע און דאַן נעהען אַהים ; אין פאל איך װעל ניט צוריק קעהרען אויף טיין 
פּלאַטץ.יי 

דיא דיענסט, פיחרענדיג דאס קינד בייא דער האַנד, האט זיך אָבגעווענדעט, 
און איז פערשוואונדען געװאָרען צווישען דער מענגע מענשעו. 

.זשאַק," האט זיא נאך אמאל אָנגעפאַנגען, ,איך האג דיך לעמצטענס 
געזובט.יי 

,מיך זי 

שי" 
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ער איז געװאָרען פעט און דיק און קליידעט זיך ויא איינער מה דיא רייכע 
העררען. זיין געזיכט צייגט דיא אױפריכטינע עהרליכקיים פון אין אַלטען 
סאָלדאַט. 

דיא בויערן, װען זייא זעהען איהם, ניינען זייא זיך, צום צייכען פון רעספּעקט. 
ער פערברעננט זיין ציים אין געהען אױף דער יאַנד אָדער כאַפּען פיש. 

מען קען בענענענען דאַמורן אויף'ן װעג װען דיא זונן שיינט, און ער בליקט 
מיט פערנגיענען וואו דער ווייץ װאַקסט און בליהט. ער האט א רוהינעס נעוויסען, 
און װען מען זאָל איהם פּרענען ואס ער דענקט, װאָלט ער בעדאַרפט 
ענטפערן : 

;איך האב קיינעם ניט בעראַבעװועט, און איף לעב מיר נאך מיין שווער- 
פּערהאָרעוועטעס פערמענען. * 

ווען זיין טאָכטער קומט אמאל אַהין אויף בעזוך מיט מאַנכע העררען, דאן 
ייס ער, אַז ער דאַרף בלײבען פון װײטען, א אַזױ טהוט ער עס אױף 
אימער, 

זיין נרעסטעס פערנניענען איז, ווען זיין טאָכטער זאנט איהם, אַז זיא װעם 
מיט איהם צוברעננען א טאָג צזאַטען. דאַן עסען זייא ביידע אין איינעם פריהשטיק 
און מיטאנ, און זייא רעדען פון דער אונשולדיגער פערנאַנגענהייט. 

ער רופט זיא מיט דיא צערטליכסטע קינדער-נעמעו, און ער בעוואונדערט 
איהר שעהנע פינור, איהרע העררליכע קליידער און איהר פּרעכטינעס געזיבט. 

דאַמור האט קיינמאל ניט פּראָבירט נאך אמאל צו זעהן זיין פרוי ; ער האט 
בלויז זיין טאָכטער אין דער נאַנצער וועלט, און ער איז מיט איהר פאָלקאָמען צר 
פריעדען. 

נאָר איינמאל האט מיט איהם פּאַסירט א מערקווירדינע געשיכטע : 

ער האט בעשלאָסען צו פּאָהרען נאל פּאַריז, דאָרט פערברענגען איין אבענר 
און בעזוכען דאס טהעאַטער. עס איז נעווען דאס דריטע יאָהר, זייט ער האט פער- 
לאָזען פּאַריז אום זיף צו בעזעטצען אין דעם הױין וואוהין זיין טאָכטער האט איהם 
געשיקט. 

זיטצענדינ אין טהעאַטער, האט ער ערבליקט א בעקאַנטעס געזיבט מיט 
עטליכע ביינק ווייטער פון איהם. 

ער האט באַלד דערקענט דאס נעזיכט ; עס איז נעווען פעליסי. 

א מערקווירדינעס שמערצהאַפּטעס נעפיהל איז איהם פאָראיבער; ער האט 
נאף אלץ ניט פערנעסען אן איהר. נעבען איהר איז נעזעסען א מיידעלע -- איהר 
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שוואס ווייס איף/= האם ער געענטפערם. 

לואיז, וועלכע איז שוין געווען אויסגעניכטערם, האט דאַן באַלד איינגעזעהען, 
אַז איהר פּאטער פטן דאָרט ניט פערבלייבען; אַז זיין געגענװאַרט, װועט שטערען 
דיא פיהרונג פון איהר לעבען. 

אאָבער אפ קען מען טהון|1* האט זא דאַן געפרענט קוקענדיג צו 
בעררוין. 

,עס איז נאך דאָ צייט, לואיז,* האט בעררו געענטפערט, ,פּאָרלויפיג לאָמיר 
זיך פרייען טיט דער געזעלשאפט פון אונז אַלע דרייא.* 

לואיזן האט אױיסגעזעהען נאכצודענקען, און דן האם זיא פּלוצלינג אויס- 
גערופען : 

,הער אויס, מאַפּאַן מיר איז אייננעפאלען א פּרעכטינע אידעע; דיא 
פּראַנע איז נאָר, אוב דוא װועסט דארויף בעשטעהען. א הערר, מיינער א נומער 
בעקאנטער און א ליעבענדער פריינד, האט סמיך אונלעננסט איבעררטשט מיט א 
פּרעזענט. ער האט פּאַר מיר נעקויפט א הױז נעבען מאַנטע. מיין מיינונג איז, אַז 
דוא זאָלסט איבערנעהמען דיעזעס הויז און עס פיהרען ויא דוא פערשטעהסט. דאס 
הויז איז א קאָסטבאַרעס אייגענטהום ; עס אין אין נאַנצען פּערדוננען צו פער- 
שיעדענע בעװאָהנער. דוא קענסט דאָרט האבען א פּרעכטינע װאָהנונג פח 
דיינעסווענען, און האבען פּאָלקאָמענע 0 פֿראַנקס א מאָנאַט איינקינפטע. עס 
װעט מיך זעהר פריען, מיין נוטער פּאַמּאַ, װען דוא זאָלסט דאס אַקצעפּ- 
טירען. * 

דאַמור האט װיעדער געשוויענען. 

;אַלזאָ, וואס זאנסטו צו מיין פאָרשלאַג 7*' האט לואיז װיעדער נעפרענט 
אונגעדולדיג. 

.ואס איז פאַר א פראַנע 1 האט בעררו אונטערנעכאַפּט, .ער װעט געוויס 
אַקצעפּטירען. ,דאס איז דאָך א נדעדן, און ווען ער װעט דאָרט ווערען אונגעדולריג, 
װעל איך אַרױס קומען איהם אונטערהאַלטען. געװים, נעװיס, ער אַקצעם- 
טירט זי 

אױף דער אנדערער װאָך, האט זיך דאַמור בעזעטעם אױף זיין טאָכטער'ס 
איינענטהום, אין בעל-אייר, 

דאַמוּר לעבט נאף דאָרט ביז צו דער גענענווערטיגער צייט, און ער געניעסט 
דיא זיסע רוהע וואס ער האט זיך פערדיענט נאף צַזױי פיעלע יאָהרען מאַרטערניסט, 
צרוה, לייד, אוכּליק און טי 
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אָכער דאס בילד איז נאך געווען נענונ רייטליף אום אַרױס צו רומען ריא 
פּאָלקאָמענע עראינערונג אן דעם בראַװען יונגען מענשען, 

ארמער אייזשען; מען האט איהם געקענט זעהען נאַנץ גענו אויף'ן בילר, 
אָנגעצױנען אין דער אוניפאָרמע פון דער נאַציאָנאַלינאַרדע, און ער האט אויסנעזעתן 
עפּעס ויא א שאטען פון א רעװאָלוציאָגער, פערלוירען אין דער דונקעלהייט פגן א 
פּערגאַנגענער לעגענרע. 

אויף דער אנדערער זייט, האט מען נאך אויך נעקענט לעזען, ואס זיין פאטער 
האט אויפגעשריעבען מיט יאָהרען צוריק * 

;איך װעל מיך נוקם זיין פיר ריר !* 

דיעזע װערטער האבען בייא דאַמור'ן אַרױס גערופען דיא פּאָלקאָמענע ער- 
אינערונג אין דער פּערנאַנגענהיט, און אויפהויבענדיג א פרוכט-מעסער, האט ער 
דערמיט נעפאָכט איבער זיין קאָפּ און געשריען : 

,יא, יא, איך װעל מיך נוקם זיין פיר דיר |** 

לואין האט לאַנגזאַם אַרױס גענומען דאס מעסער פון זיינע הּענד, און דאן 
האט זיא געזאנט : 

,ווען איך האב נעזעהען, אַז פון מיין מאַמאַ װוערט קיין לייט ניט, האב איף 
בעשלאָסען, אַז מיין ברודער'ס פאַטאָנראַפיע, דאַרף בייא איהר ניט בּלייבען: עס 
איז קיין פּאַסענרער פּלאַטץ דאַפיר. אין איין אבענד, האב איך אַרױס נעננביעט 
דיא פאָטאָנראַפיע, און דאָ איז זיא. יעטצט, מיין ליעבער פּאַטאַ, ניב איף ריר ריא 
פּאָטאָנראַמיע ! זיא בעלאַנגט צו דיר !יי 

דאַמור האט אוועק נעשטעלט ריא פאָטאָנראַפיע נעבען נלאָז און נגעהאַלטען 
אין איין קוקען אויף איהר. 

דערווייל האט דער איינדרוק פון וויין אָנגעפאַננען אַלץ מעהר צו פערשווינרען, 
ביז זייא האבען זיך נעשפּירט באַלד פאָלקאָמען אויסגעניכטערט. דאָן האבען זייא 
אויף אָנגעהויבען צו רעדען פערנינפטינער. 

;און יעטצט, פּאַפּאַ** האט לואיז אָנגעפאַנגען, ,,איז עס טיין פליכט פאַר 
ריר צו זאָרנען. דוא הערסט, רוא זאָלסט מיר ניט שטערען מיין פערנגיענען. ‏ איף 
מוז זעהען מיין נוטען און ליעבען פּאַפּאַ נליקליך און צופריערען. דאס איז טיין ציעל 
און מיין שטרעבען |* 

דאַמור האט געשוויעגען. 

,איך װאָלט געואנט, האט זיא פאָרטנעזעטצט, ,אַז דוא זאָלסט מערבלייבען 
דָּ געבען טיר, טיט טיר, אין מיין הו -- ויא זאָגטגט, פאַמאַ != 


יי 
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אױא איז א 2רילאַנם! א סאפיר! א פּער?!' האט בערהו װײטער 
געשריען שטאַרק בענײסטערט. /דוא דאַרפסט דאַנקען נאָטט פאַר אזא 
קינד |** 

איא, זיא איז א נוטעס קינד,'' האט דאַמור נעמורמעלט. 

לואיז איז װעהרענד דעם צוריק אריין נעקומען, האַלטענדיג א צינאַרעט 
צווישען איהרע ליפּען. איהר פאטער האט זיא איבעררייבט איין אַלטע און האַלב 
צערריסענע פּאָטאָגראַפיע. 

ווייסטו װוער דאס איז, פּאַפּאַ ?יי האט זיא נעפרענט. 

דאַמור האט גענומען דיא פאָטאָנראַפיע אין זיינע הענד און אױף איהר 
נעקוקט. 

דיא מיענע אויף זיין געזיכט האט זיך לאַנמאַם געװועקסעלט צו א ניכטערענ- 
הייט. זיינע מיערע אױנען האבען זיך ניט נעעפענט, און זיין נאַגצער קערפּער האט 
אויפנעציטערט. 

ער האט אַרױס געשטאַמעלט ; 

פעס איז אייזשען  {‏ מיין ארמער אייזשען יי 

בעררו האט דאַן אויס נעשטרעסקט זיין חאַנד און גענומען דיא פאָטאָנראַפיץ 
ער האט אויך אויסגעזעהען נעריהרט, און געמורטעלט : 

;יא, דאס איז ער !יי 

לואיז, בליקענדיג צו איהר פאטער'ס אויפרענונג, האט גענומען דיא פאָטאָ- 
גראַפיע אין איהרע הענד און איהרע שעהנע אוינען האבען זיך אויף אָנגעפילט מיט 
טרעדען. דאַן האט זיא אָנגעפאַננען צו כליפּען, און צוריק געבענדיג דיא פאָטאָ- 
נראַפיע צו איהר פאטער, האט זיא נעמורמעלט : 

.אַך! איך נעדענק איהם גאַנץ טוט ; מיין ארמער ברודער... ויא שעהן ער 
איז נעווען-..יי : 

אלע דרייא זיינען געווען געריהרט און געוויינט צוזאַמען. 

צווייא מאל איז נאך דיא פּאָטאָנראַפיע גענאַנגען פון האַנד צו חאַנד, און 
יעדער איינער האט געהאט צו דערצעהלען איבער איין אַנדערע עראינערונג וועגען 
רעם יונגען מענשען, וועלכער איז נעפאַלען אין דער קאָמונע. 

ריא פּאַטאָנראַפּיע, ויא עס שיינט, איז זעהר וועניג אָבגעהיט געװאָרען און 
איז װאַהרשײנליף דיא נָאַנְצַע צייט, זייט אייזשען'ס טױיט, געלענען אין דער פרייער 
למ 
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,א זיא, מיין מאַמאַ !'' האט לואיז פּלוצלינג נעזאנט מיט ערביטערונג. ,פון 
איהר וויל איך נאר ניט הערען | ניין, זיא זאָל מיר ניט קוטען פאַר דיא אױגען ! 
פון טיין זייט, ויא זיא האט נענען מיר געהאַנדעלט, בין איך איהר אַלעס מוחל. 
אַלעס, אַלעס, אפילו פאַר דעם וואס זיא האט מיף נעשלאָנען און מיר געװאָלט 
חתונח מאַכען מיט עפּעס איין אָרימען אַרבײסער. נאָר פאַר דיר, װעל איך איהר 
קיינטאכ ניט פערצייהען !* 

,פאַר מיר 7*י האט דאַמור געפרענט אין א שװאַכען טאָן. 

,פאַר דיר, יא פאַר דיר 1 האט לואיז געענטפערט. ,זיא האט דאָך ניט 
אַזױ פיעל שכל וויא איך, ויא קוסט עס צו איהר זיא זאָל אַזױ האַנדלען געגען דיר ? 
הער אויס, פּאפּאַ, װען דוא וועסט מיר ערלויבען, װעל איך געהען צו איהר און זיא 
טוט אויסזידלען דערפאַר וואס זיא װויל מיט דיר מעהר ניט װאָהנען !יי 

דאַמור האט אָננעקוקט זיין טאָכטער און געשוויענען. דאַן האט זיא אויסגע- 
שטרעקט איהרע ווייסע הענד, איהם אומאַרמט און געקושט. 

,מיין ארמער פּאַפּאַן מײין ארמער פּאַמּאַן!*' האט ױא געשרען און 
געוויינט. 

דאַמור האט זיא אויך נעקושט. 

ףיא, יא!' האט זיא װידערהאָלט, ,,איך װעל איהר ווייזען וואס דאס הייסט 
דיף אַזױ בעהאַנדלען !יי 

,ניין, ניין, לואיזי' האט ער ענדליך נעענטפערט, , דוא זאָלסט צו איהר מעחר 
נים געהען צוליעב מיר. פיר מיר איז זיא טױט-- מױט! דוא הערסט 1 זיא לעבט 
מעהר ניט פיר טיר !יי 

,מיין ארטער, נוטער פּאַפּאַן" האט ױא װיעדער נעמורמעלט איהם 
קושענריג. 

דאן איז זיא פּלוצלינג אויפגעשפּרונגען און אויסגעשריען ‏ 

.יא, יא, וירקליך, איף װעל דיר עפּעס װיזען, ואס עס װעט דיר גע- 
פעלען וי 

זי אָנהאַלטענדיג אן מעבעל ניט צו מאַלען, איז זיא אַרױס פון דעם שפּייזע- 
צימער. 

אא נאָלדענעס קינד 1' האט בעררו אויפגעשריען פולל סיט בע- 
וואונדערונג. 

דאָמור האט אויפנעהויבען זיינט אוינען און איחם אָנגעקוקט. 
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נשמה, זייער לעבען, ראם בעדארף איך! דער ערשטער בּוער, איז געווען א הױבער, 
א ברונעטער, שעהנער, און איך בין געווען דום גענוג איהם אויף ליעב צו האבען. 
ער האט מיך טאַקי באמת נעליעבט, און איך האב איהם געליעבט... מיר האבען 
זיך ביידע געליעבט... אַך, איך האב קיין שבל ניט געהאט, זאָנסט װאָלט איך בייא 
איהם נענומען א סך נעלד... איף בין אָבער נאָר צופריעדען געווען טיט א קכיינינ" 
קייט און מיט זיין ליעבע... 

זיא האט זיך צולאַכט, און דאַמוּר מיט האַלב-אָפענע אוינען און מיט א דומער 
מיענע אויף זיין געזיכט, האט צו איהר געבליקט אונפערשטענדליך. 


,אָבער עס האט מיר ניט נענומען פיעל צו לערנען שכל,* האט זיא פאָרט" 
נעזעטצט, ,ווען א פרויענצימער ליעבט א סאַן, בלױז דערפאַר ואס ער איו א 
מצן, איז זיא נאָר א נאר. האַ, האַ, חאַ, איך קען דיא פרויען פון מיינע געליעבטע, 
ועלכע ליעבען זייערע מענער; אָבער דיא מענער ליעבען מיך, ניט זייערע פרויען... 
און איך האב אַלע מענעד אין דער ערד ! ווען איינער קומט צו מיר, ניב איך איהם 
פריהער א טאַפּ ויא שווער זיין געלד-בייטעל איז. איף ליעב איהם דאַן לױט דער 
שווערקייט פון זיין נעלד. האַ, האַ, האַ! דיא דומקעפ ! זיא מיינען, אַז פרויען 
ליעבען מענער, אָדער זייא דאַרכען ליינבען מענער ! עס הייבט זיך נאר ניט אָן! 
פּרױען-ליעבע, איז א זייפע-בלאָז. כל-זמן דיא זייפע-בלאָז האט גענוג לופט זיף 
צו האַלטען, האלט ער זיך, און וען דיא לופט װוערט וועניגער, דאַן פּלאַטצט ער. 
דאס אין מיט דער פרױעךליעבע: א פרױ דאַרף ליעבען א מאַן ווען ער האט 
נעלד, װען ער קען איהר פּערשאַפען פערנניענען, און װען ער קען ניט, אל ער 
געהען צום טייפעל !יי 

אריכטינ  }‏ ריכטינ 1 האט בעררו איינגעשטימט. 

.אָט דעם מאָנסיע וואס מען האט מיר פריהער אָננעמעלדעט,* האט זיא 
וויימער נעזאנט, ,ליעב איך ! ווייסט איהר ווארום 1 וייל ער האט מיר נעקויפט 
א נייעם עקיפּאַזש מיט צווייא אַראַבישע פערד ; געקויפט דיעזעס הױז פיר מיר 
און מיר גענעבען דרייסיג טויזענד פראַנקס. איהט מוזן איף ליעב האבען א היבשע 
צייט, װוייל ער האט א סך נעלד. דאַן װעל איך איהם אויפהערען ליעב צו האבען 
א; ליעבען אַנדערע -- חאַ, חאַ, חאַ !י 

ראַמור האט אױסנעזעהען עפּעס צו פערשטעהען, דען ער האט זיף געריבען 
דעם שטערען, נלייך יא ער האט זף געװאָלט אן עפּעס עראינערן וואס האט איתם 
זעהּר נעשטערצט. 


' שי 
רער טיטאג איז געווען פּראַכטפאָל. 


בעררו, וועלכער איז אימער אויפנעמונטערט געװאָרען בייא א נומעז ביסען 
אוּן בייא א נלאָז וויין, האט נאך אונטערהאַלטען דיא געזעלשאַפט מיט ווימצען און 
שפּאַסען, און לואיז האט הערצליך געלאַכט. 

זיא האט זיף פּאָרנעשטעלט, אַז זיא איז װיערער אמאל אין רער אַנװיערזש 
שטראַסע, און דאס האט זיא זעהר שטאַרק אַמוזירט. 

ראַמור, וועגכער האט שוין א פאאר טעג ניט נענעסען און זיין אַפּטטיט איז 
געווען זעהר נום, האט גענעסען נוט און פּיעל פון יעדער שפּייז וואס מען האט 
אויפגענעבען. לואיז האט איהם ערמונטערט נאף צו עסען, און ער האט ערפיללט 
איהר וואונש. : 

ווען איהרע אױינען הּאבען בענענענט זיינע, האט ער נעשמייכעלט מיט פער- 
פניענען און אונגעהייערע צערטליכקייט. 

נאף דעם עסען, האט לואיז געהייסען אריין ברעננען זיסען וויין, וועלכער האט 
נענלענצט אין דיא נלעזער וויא שאַמפּאַניער און זיף געלאָזען זעהר לייכט טרינקען. 
ריעזער װויין האט זייא אַלעמען שטאַרק אויפנעמונטערט און איז געקראָכען טיעף 
אין קאָּ. 

ווען דיא דיענער זיינען ערשיענען אום אַרונטער צוֹ נעהמען פון דעם טיש, 
זיינען זייא אַלע דרייא געזעסען און געשפּראָכען פון דער פערגאנגענהייט. זייא 
הּאבען גערעדט ויא פון א חלום דורף דעם ווירקונג פון דעם זיסען וויין. 

בעררו האט דאַן איינגעדרעהט א צינאַרעט, און לואיז, דאס זעהענדינ, האט 
איהּם אױסנעכאַפּט און פעררויכערט, האַלטענדיג דיא אױינען האַלב פּערמאַכט 
און איהר שעהנעס געױכט האט אױסנעזעהען טרױמעריש ניא פון א בע- 
צויבערונג. 

זיא האט אונטערדעסען אריין נענאָסען נאף א פּאאר גלעזלעף ויין און איז 
פּערװױיררט געװאָרען. זיא האט שוין מעהר נים נעוואוסט ואו זיא איז אין דער 
וועלט, און אנשטאט אויסצומיירען פאר איהר פאטער דיא שילדערונג פון איהר 
געגענווערטינעס כעבען, האט ױא אָנגעפאַנגען צו פּלױדערן פון איהרע נע- 
ליעבטע. 

דאס אַלטע שפּריכװאָרט, וואס בייא א ניכטערן אויף דער לונג, אין בייא א 
שיכור אויף דער צונג,* האט זיף בעוויעזען אלס איין אייבינע װאַהרהײט. 

עטצט,* .אט זיא נעפּלױדערט, ,ליענען זייא אַלע צו מיינע פיס. איף 
ויעבען! הא. חא, הא - איף האב זיא אַלעמען אין דער ערדר ! זיער נעלר, זייער 


יניד אי" 
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גראדע דאמאלס, האט ער נעװאָלט ציינען זיין אַלטען שטאָלץ און ענטזאנען 
דיא אײינלאַדונג צו מיטאנ, ווייל ער האט באַלד איינגעזעהן, אַז עס פּאַסט ניט פאַר 
איין עהרקיכען מענשען און איבערהױפּט מאַר א פאטער, צו עסען אין אזא הױז. 
דיא װאַהרהײם אין, דאס װען ער װאָכט אפילו פריהער ניט געהערט װער זיין 
טאָכטער איז, װאָלט ער אױך דערקענט אן איהרע בענעהמונגען ואס פאַר א 
כאַראַקטער זיא טראָנט. יא, עס װאָלט געפּאַסט צו ענטואנען אָנצונעהמען דיא 
איינלארונג, אָבער ער האט ניט געקענט, ער האט ניט נעהאט דעם מוטה 
דערצו. 

יענע ענערניע, מיט וועלכע ער האט פערלאָזען פעליסי'ס הויז און זיך אפילו 
ניט אומנעקוקט, האט איהם שוין נעפעהלט. 

איברינענס, האט זיין טאָכטער אויסנעזעהען אַזױ ליעבליך, אַזױ צערטלוך א 
אַזױ נאַסט-פרײנדליף, דאס ער האט זיך געשפּירט נענצליך אין איהר מאַכט. ראַן 
האט לואיז אריין נעלייגט איהר ווייסע האַנד אין זיינער, און נע:אנט } 

,אַלזאָ, פאטער, דוא אַקצעפּטירסט מיין איינלאדוננ זי 

ער האט געשוויענען. 

,נו 1 האט זיא װידערהאָלט, ,דוא װעסט דאָף דיין לואיזין ניט ענט- 
זאנען ו* 

,יא, איך אַקצעפּטיר,* האט ער ענדליך געענטפערט, וועהרענד צווייא גרויסע 
טראָפּענס טרערען האבען אָנגעפאַנגען צו לויפען פון זיינע אױינען איבער זיינע איינ- 
געטריקענטע באַקען. 

ער האט דערבייא אויפגעשוידערט. 

,דאס איז זעהר פערנינפטיג,* האט בעררו בעמערקט. אענדליך ביסטו גע- 
קומען צום שכל, אַז א מענש דאַרף וויסען ויא צו לעבען אויף דער וועלט.* 

דאַמור האט גאר ניט געענטפערט. 

וועהרענד זייא זיינען גענאַנגען איבער דעם קאָרידאָר אין שפּייזע-ציטער, איז 
דער דיענער ערשיענען און געזאנט צו לואיזין } 

,הערר מאָנסיע װאַרט אױף אייף.יי 

אוואס? יעטצט ?יי האט לואיז געענטפערט אַביסעל ערשטוינט, ,,ניין, ניין, 
ניט יעטצט. געה זאג איהם, אַז מיין כאטער איז דאָ און איך קען איהם ניט זעחען. 
מאָרנען, אום 6 אוהר, ווען ער וויל, קען ער קומען. יי 
= דער טיש אין שפּײזע-צימער איז נעווען געגרייט װיא פאַר א קעניג. אפילו 
אין זיינע בעסטע צייטען, איז דאַמור ניט נעזעסען בייא אַזאַ עלעגאַנטען טיש. 
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אװער עס װעט קומע, זאָלסטו זאנען, אַז איך בין ניטאָ צו הױז. מער- 
'סטו זי 

דער ריענער איז אַװעק שאָקלענריג מיט זיין פאָפּ, אַז ער פערשטעחט. 

דאַמור האט זיך דערווייל אױסנעקוקט אין צימער. דיא וענט זיינען געווען 
בעהאַנגען טיט א קאָסטבאַרען קאַשמיר. גווישען וועלכען עס האבען זיך אַרױס 
גטזעהען גרויסאַרטינע בילדער; דאס מעבעל איז געווען האַלב פּטרגאָלדעט, און 
יעדע איינצעלהייט האט אָננעציינט, אַן דאַפּיר איז בעצאָהלט נעװאָרען פיעל געלר. 
דאַמוריס האַרץ חאט אָנגעקװאָלען, און אין זיינע נלענצענדע אוינען, האט מען נע- 
קענט לעזען זיין פערנניעגען און איבערראַשונג. 

בעררו האָט דאס בעמערקט און ער האט איהם אָנגעקלאַפּט אן דיא 
פּלײיצעס. 

אאַלזאָ, זשאַק,יי האט ער נעזאנט, װועסטו נאך אלץ זאנען, אַז איף בין ניט 
דיין פריינד ? איך האב נאַנץ גוט נעוואוסט, אַז פון דיר קען נאר ניט ווערען אָהן 
דיין טאָכטער. דערפאַר האב איך אויפנעזוכט איהר אַדרעסע, דאַן האב איך זיא 
בעזוכט און דערצעהלט דיא נאַנצע נעשיכטע איבער דיר. זיא האט מיר נלייף 
געזאנט: ,ברענג איהם אַהטר. ער זאָל זיין מיין בעסטער גאַסט !יי 

;נעוויס, נאַטירליך. ער איז מיין ארמער אָבער נוטער פאטער," האט לוּאיז 
געזאנט איהם נלעטענדיג צערטליף. ,אַךְ, פּאַפּאַ, דוא מוזט װויסען, אַז איך האָס 
דיין רעפּובליק. דיא רעפּובליקאַנער זיינען א שמוטצינעס און אבשייליכעס נעזינדעל, 
וועלכע װאָלטען יעדע: רואינירט, װען מען זאָל זייא לאָזען טהון וואס זייא ווילען... 
אָבער דוא, יא, דוא ביסט מיין טהייערער און ליעבער פּאַפּאַ, און דיר פערצייהע 
איך אַלעס. איך נעדענק נאך, פאטער, ויא נוט דוא ביסט געווען צו מיר, ווען איך 
בין געלענען קראַנק און איך בין נאף נעווען א נאַנץ קליינעס מעדכען. דוא וועסט 
זעהען, פּאַפּאַ, אַז מיר וועלען ביידע זיך זעהר גוט פערטראנען און מיר וועלען איבער 
אלעס איינשטימען, ווען דוא װעסט נאָר מיט מיר ניט רעדען איבער פּאָליטיק... 
פּאָרלױפינ, ביז װאַנען עס װעט עפּעס זיין, וועלען מיר אלע דרייא צװזאַטען עסען 
מיטאנ. אַך ! ויא שעהן, וויא העררליף, ויא פּרעכטינ דאס איז |* 

זיא האט זיך אַװעק נעזעטצט ביינאַהע אויף דאַמוריס קניען, שטיפענדינ אח 
לאכענדיג. איהרע אוינען האבען נענלענצט מיט פערנניענען און איהרע שעהנע 
בלאַנדע האאר, זיינען אַריעבער נעפאַלען איבער איהרע אויערן. 

דאַמור איז געווען אויסער זי ער האט נעשפירט א זִיסֶעס פערנגיענען זיף 
פַעַריטפַּרייטענדינ איבֶער זיין נאַנצען קערפּער. 
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געקענט בּענרייפען וואו ער איז אין דער וועלם. אונטערדעסען האט ער זיך געשפּירט 
רוהינער וויא פריהער., 

דער פוס-באָדען אין קאָרידאָר און דיא טרעפּען זיינען געווען בערעקט מיט 
קאָסטבאַרע קאַרפּעטס. װען ער איז אַרױף דיא טרעפּען, האט ער ניט נענױ נע- 
קענט וויסען פאַר איבערראַשונג. דאַן האט ער זיך געמערקט ויא בעררו האט נע- 
עפענט א טהיר און פאַר זיינע אױנען איז ערשיענען א מיטעל-מעסינע יונגע פרוי, 
זעהר שעהן, מיט צערװאָרפענע בלאָנדע האאר, און אַזױ לייכט נעקליידעט, אַז א 
היבשער טהייל פון איהר לייב האט זיך אַרױס געזעהען. 

אאַך, פריינד בעררו !** האט זיא אויסגעשריען. 

בעררו האט נענעבען א וואונק. 

;ווער זאנט איהר אין עס ?*' האט זיא געפרענט. 

ער איז עס 1 האט בעררו נעענטפערט. : 

אין נעכסטען אױנענבליק האט זיך דיא יונגע פרוי געװאָרפען אױף ראַמורן, 
איהם אומאַרמט און נעקושט. | | 

,פּאַפּאַ ! דאָס איז מיין פּאַפּאַז... אַך, איך דאַנק אייך, איך ראַנק אייף, 
וואס איהר האט איהם בעוואויגען ער זאָל אהער קומען !*' 

זיא איז געווען אַנגענעהם און נוט-הערציג, ויא פיעלע פון איהר קלאַסע 
זיינען ; זיא האט זיך אויך ניט בּעקימערט אום דיא אַלטע און שמוטצינע קליירער 
פון איהר פאטער. זיא האט נעלאַכט און געויינט פּאַר פרייד, און דאַן האט 
זא געקלאַפּט סיט איהרע הענד ויא א קינד וואס מען ברעננט איהם א 
שפּיעלערייא. | 

דאַמור איז געווען ערשטױינט און איבערראַשט, זאָ דאס ער האט זיא זאָנאַר 
ניט דערקענט. 

,וואס איז מיט דיר, זשאַק,* האט איהם בעררו דערמאָהנט, ,, דאס איז דאָך 
לואיז, דיין לואיז, דערקענסטו ניט דיין טאָכטער 1* 

דאַמור האט ענדליך אַרױס געשטאַמעלט + 

;אה יא... ריכטינ... דאס איז לואיז...י* 

מײטער האט ער ניט נעשפּראָבען. 

זיטץ, זיסץ, ליעבער פאטער,יי' האט זיא נעזאנם און איחם געזעטצט אױף 
איין עלענאַנטער סאָפּאַ ראַן האט ױא אָננעקקונגען אגן א ריענער אי ער- 
שיענען : 
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אקום, זאג איף/* / 

,אָבער וואוהין 1 וואוהין זי 

,שטעה נאָר אויף און דוא װועסט שוין זעהען. * 

דאַמור האט זיך אויפנעהויבען. 

דוא ביפט א שעהנער חברה-מאַן,/* האט בעררוֹ געזאגט, ,דוא טױנסט ניט 
אפילו א קאַטץ איין עק צו פּערבינדען. דיא װאַהרהײט איז, אַז אַזעלכער וואס קען 
פאר זיך אליין ניט זאָרנען, טעג ליידען פּאַר זיין דומהייט. אָבער איך קען דיך ניט 
זעהען ליירען, ניין, איך קען ניט, ווייל איך בין דיין פריינד. ‏ דוא ביסט נעווען דום 
גענוג ניט צו וועלען עסען בייא דיין פרוי'ס טיש ; נוט, דאַן זאָלסטו עסען ערגעץ 
אַנדערש... דאָ האסטו אַביסעל טאַבאַק, שטאָפּ אָן דיין לולקע און קום. אי װעל 
דיך מעהר ניט אָבלאָזען, אַז דוא זאָלסט דיך נאך בענאַרישען היינט צום צווייטען 
מאָל. יי 

בּעררו איז נענאננען פּאָראױס און דאמור איז איהם נאכגענאַננען. ער האט 
זיך אומנעווענדעט אין דער דואַמסטערדאַם שטראַסע און דיין װײיטער אין דער 
בערלין שטראַסע. 

וואוהין געהען טיר * האט דאָמור נטפרענט. 

אקום און שווייג,יי האט בעררו געענטפערט. 

דאַמור האט שוין נעשוויענען. 

זייא זיינען צונעקומען אין פּראָנט פון א פּריװאַט הױז, און בעררו איז נעי 
בּליעבען שטעהען. 

אדאָ וועלען מיר אַרױף נעהען,"" האט ער געזאנט צו דאַמורין, 

זייא האבען בײדע בעשטיענען דיא טרעפּען, און בעררו האט אָננער 
קלונגען. 

א דיענער איז ערשיענען און בעררו האט נעפרענט + 

אאיז מאַדאַם דע סאַװויני צו הויז זי 

דער דיענער האט געצענערט און ניט נעוואוסט וואס צו ענטפערן. 

,נוט, האט בעררו ווייטער געזאנט, אנעה אַרױף און זאג איהר, אַז בע 
איז דאָ. יי 

דער דיענער איז פערשוואונדען און דאַן באַלד צוריק געקעהרט, 

,קומט אַרױף!י האט ער געזאגט, ,דיא מאַדאַם ערװאַרטעט אייףי. 

זייא זיינען אריי; אין קאָרידאָר, װעלכער איז געווען זעהר עלענאַנט אויסמער 
שטאטעט. דאַמוּר איז נאפּגענאַנגען ּעררו'ן ויא אין א חלום. ער האט נאַר ניט 
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יערער איז אַזױ נאַריש ויא דוא ביסט. א מענש דאַרף פערשטעהען א געשעמט 
און אימער זעהען עס זאָל איהם אַרױס קומען א טובת יי 

דאַמור האט איהם אָנגעקוקט ערשטוינט און אויפמערקזאַם. דאַן האט ער 
געזאנט ; 

,דוא פערשטעהסט מיף ניט. וירקליך, עס איז שוין איבערהויפּט צייט, דוא 
זאָלסט מיף צורוה לאָזען. קענסט דיר נעהען ואוהין דוא ווילסט. איף ויל דיף 
מעהר ניט קענען, ווייל דוא ביסט מעהר ניט מיין פריינך,* 

.וואס! איך בין ניט דיין פריינר 1 האט בעררו אויסגעשריען מיט א בע- 
ליידיגטען מאָן, ,איך בין ניט דיין פריינד } אַזױ! אמת, דוא מעגסט עס זאנעף 
נאכדעם ויא איך האב אַלעס מעגליכע אָנגעװענדעט פיר דיר. זאָג מיר נאָר, זשאַק 
דאַמור, וואס װאָלט פון דיר געװאָרען, װען איך װאָלט דיך אָבגעלאָזען דוא זאָלסט 
נאכגעהען דיין איינענעם פּערשטאַנד 1 דוא ביסם דאָך עלענד און האסט קיין לע- 
בעריגען מענשען ואס זאָל זיך אום דיר בעקימערן. אָט ביסטו יעטצט אױף דער 
נאַס ויא א הונד, אזן דוא וועסט געוויס שטאַרבען פון הונגער אויף דער נאַס, ווען 
איך זאָל דיר ניט זעהען אַרויפהעלפען. האסט טאַקי רעכט צו זאָנען, אַז איף בין 
ניט דיין פריינר { װען איך זאָל דיך יעטצט אָבלאָזען, וועפטו, אַזױ ויא א הוהן, 
וועלכע איז מיעד פון לעבען, אַרונטער ליינען דיין קאָפּ אונטער דעם פליעגעל, צו- 
מאַכען דיא אוינען, און זאנען אַדיע צו דער גאַנצער וועלט. יי 

דאַמור האט איהם װיעדער בעטראַכט טיט פערנ?אָצטע אוינען, אָבער ער 
האט מעהר קיין װאָרט נעזאגט. דאס איז געווען אמת, אַז ער האט מעהר ניט וואס 
צו טהון, און נאָר טרװאַרטען דעם טױט פון הונגער און קעלט. עס איז איהם ראן 
איינגעפאלען דיא אידעע, אַז ער זאָל זיך אריין װאַרפען אין װאַסער און זיך ער- 
שפּארען דיא מיה צו ליידען.. 

נוט, אַלזאָ;* האט בעררו פאָרטנעזעטצט, ,,איך װעל דיר בעווייזען, אַז איף 
בין ווירקליך דיין איינצינער פריינד אויף דער וועלט. איך װעל דיך ניט לאָזען אויס- 
געהען אוף דער נאָס ; ניין, דאס זאָל ניט נעשעהען ! איך װעל דיך ערגיץ אַועק 
פיהרען אין א הוז וואו דוא זאָלסט האבען א פּלאַטץ צו עסען און צו שלאָפען. יי 

בייא דיעזע װערטער האט ער זיף אויפגעהויבען פון דער באַנק, נלייך ויא 
ער װאָלט געפאַסט א פּלעטצליכען ענטשכוס. ער האם אָנגענוטען דאַמור'ן בייא זיין 
ראָק און איהם נעשלעפּט. 

אקום, שטעה אױף !ײ* האט ער געשריען. 

אגואס אילסטו פון מיר האבען (י* 
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צרות, אָהן נעלד, און דערפאַר דאַרף זיא מיך אויף כפּרוּת. זיא חאט מיך נעליעבט! 
ליגען ! לינען ! זיא האט מיף קיינמאל ניט נעליעבט !יי 

בעררו האט זיך אונטערדעסען אביסעל אויסגערוחט און בעטערקט } 

אוואס ברומסמו ראָרט זי 


אווענינסטענס,י האט דאַמור פּאָרטנעזעטצט אָחנע צו הערען וואס בעררו 
פּרענט איהם, ,,װאָלט איף דעם פיינעם הערר מים דער פיינער ראַמע, אריין 
נעװאָרפען א פּאאר פּעטש...* 

,ריכטיג, ריכטינ,* האט בעררו אונטערגעכאַפּט הערענדיג דאַמוריס לעטצטע 
ווערטער. ,,איך האב אימער נעזאנט, אַז דוא ביסט א לעמעשקע. נאר ניט! דוא 
נעהמסט מירדניט-דיר-ניט און ניבסט אַװעק א פרעמדען מאַן דיין ווייב, נלייך ויא 
עס װאָלט זיך געהאַנדעלט אום טראַקטירען יענעם מיט א מיטאנ. ענטװעדער דוא 
ביסט צו טשונע, און נטהסט יענעם חרנ'ענען, אָדער דיך קימערט נאר ניט דיא 
נאַנצע נעשיכטע! פּע, שעהם דיך וי 

דאַמור האט איחם אָנגעקוקט טיט פערנלאָצטע אוינען, אָחנע צו בענרייפען 
נענוי וואס ער זאגט איהם. 

,א שאַנדע, א מיאוס'ע זאַך* האט בעררו פאָרטנעזעטצט, ,א מאַן מוו זיין 
א מאַן, זאָנסט איז ער ערנער פון א ווייב. האסטו נעהערט, אָבלאָזען א ווייב זיא 
זאָל טהון וואס זיא וויל, און מאַכען א שוויינ ! דאָ ניט לאַנג האט פּאַסירט איין 
עהנליכע נעשיכטע אויך מיט א קאָמוניסט. ער איז נעווען פערשיקט, און ווען עַר 
איז צוריק געקומען, האט ער נעטראָפען זיין פרוי װאָהנען מיט איין אנדערן מאַן. 
און וואס מיינסטו איז געווען 1 נאַנץ איינפאַך, דער קאָמוניסט איז ערשיענען אוּן 
נעפאָרדערט זיין רעכט, זיין איינענטהום. דיא פרוי איז נעווען זיינע, און זיא האט 
נעמזט צוריק נעהען װאָהנען מיט איהם. יעטצט זיינען זייא װיעדער צזאַמען. אַזױ 
דאַרף עס זיין.י 

אוואס זי האט דאַמור נעפרענט. 

,איך טיין,* ‏ האט בעררו נעענטפערט, ,אַז ביידע מענער מיט דער פרוי 
װאָהנען צוזאַמען. נאַטירלי האט דער קאָמוניסט נעקענט אויספיהרען אָבצונעהמען 
זיין פרוי פיר זיך אליין, אָבער ער װאָלט דערמים גאר ניט אױפּנעטהאָן. פער- 
שטעהסטו, דאס איז נעווען דערזעלבער פאַל ויא סיט ריר: דיא פרױ האט 
נעװאָהנט מיט א רייכען מאַן, און דער קאָמוניסט טהיילט יעטצט זייער רייכטהום. 
א טאז מין שכל דארף אזָוי מהון, און נים זיין קיין דומער אייזעכ. גאַטירליך, נים 
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און זינען נאכנעלאָפּען איינער דעם צװייטען. װיער געלעכטער האס געקלתגען 
פונטער און פולל מיט לעבען. 

פּלוצלינג האבען זייא אָנגעהױבען צו קלאַפּען אין דער טהיר און שרייען + 

,מאַמא! מאַמאַ!* 

ניעמאַנד האט געענטפערט. 

,עפען אוף, מאַמאַ 1* האט איין קינד נאך אמאל געשריען. 

ריא שטימע פון דעם קינד, האט אויסגעזעהען צו האבען א שטערצהאַפּטע 
ווירקונג אויף דאַמור'ן. 

ער איז פּלוצלינג ויא אױפנעשפּרוננען, און אויסנגערופען ‏ 

;אַדיע 1 אַדיע, אייך אַלע |* 

בייא דיעזע ווערטער האט ער אַרונטער נעשטעלט זיין נלאָז אויף'ן טיש אוּן 
איז צוגענאַנגען צו דער טהיר. 

ער איז אַרױס. פעליסי, שטעהענדיג נראד, שטיל, בלאַס און ציטערענד, האט 
איהם נאכנעקוקט, וועהרענד פּאַניאַרר האט נאף בעגלײיטעט ביידע סענער ביז 
אויף'ן טראָטואַר, 
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ווען זייא זיינען אַרױס נעקומען אויף דער נאַס, האט דאַמור אָנגעפאַנגען צו 
געהען אַזױ שנעק, אַז בעררו האט איהם גאר ניט געקענט נאכהאַלטען. בעררו האט 
נעסאָפּעט און נעשוויטצט, 

ווען זייא זיינען צונעקומען צום באַטיניאָל בולעװאַרד, האט זיך דאַמור אריין 
געװאָרפען אין א באַנק און אַרױסגעלאָזען א טיעפען און לאַנגען זיפץ. ער איז גע- 
בליעבען זיטצען װיאַ פּאראַליזירט ; זיינע אוינען האבען זיך ניט בעוואויגען און זיינע 
באַקען זיינען געווען ווייסער ויא דאס העמד וואס ער האט נעטראגען. 

עס זיינען פּאַראיבער עטליכע מינוטען אֶהנע ער זאָל עפּעס זאגען. בעררו 
איז געווען צו ערטיערעט פון דעם לויפען, אום ער זאָל קענען מאַכען עפּעס א בע- 
פערקונג. 

ענדליך האם דאַמוד אָנגעפאַנגען צו ברומען. 
 .‏ ,אַזױ, אַזױ,* האט ער געמורמעלט, איהם האט זיא פאָרגעצױנען; איף בי 


- אַיָהֶךְ ניט נעפעלען געװאָרען. דאס זיינען זייא אַלע -- זייא ליעבען נאָר דעם 


מאַן, װטלכער קען זייא פּערשאַפּען מעהר פערנגיעגען. ‏ נאַטירליף, ער, איז געזונר, 
שמאָרק. גלאָט געראזירט, און עֶר האט אויך נעלד. איך בין נטעלטערט, פוּל טיס 
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רוא פחם. אַךְ; פריינד, קאַמעראַד, ראס איז זעהר שעהן פוּן אייך וואס איחר ענטר 
זאנט מיר נים. איחר קענט זיך גאר ניט פאָרשטעלען ויא דאס פּרייט מיף! איף 
ליעב זעהר א גומדהערצינען און בראַווען מענשען. און איהר זייט דער בראַווסטער 
מאַן 1** 

דערװוײיל איז פעליסי, מיט ציטערענדע הענד, צונענאַנגען צום שראַנק אום 
אַרױס צו נעהמען עטליכע נלעזער מיט א נרעסערער כּגִי אויף װויין. אָבער זיא איז 
נעווען אַזױ פערוויררט, אַז זיא האט נאר נים נעוואוסט װאו זיא איז אין דער וועלט, 
און האט קיין זאַך געקענט נעפינען. 

פּאַניאַרר האט דאפ בעמערקט, און איז צונעלאָפּען איהר העלפען. עס האט 
שױן ניט פיעל געדויערט און מען האמ אַרױף נעבראַכט דעם וויין. 

ריא נלעזער זינען אָנגענאָסען נעװאָרען, א יעדער האט נעטרתקען 
פלחיים "יי 
- = דאַמור איז נעשטאַנען אױף ריא פיס מיט דער נלאָז אין דער האַנד. ער איז 
אױסנעקומען אַקּוראַט געגענאיבער פעליפיץ. ער האט אױפּנעשטרעקט זיין האַנד 
מיט זיין גלאָז אום צו גרייכען פּעליסייס נלאָז. 

ביירע האכען זיף אָכּגעקוקט שטילשוויינענד ; זייערע בליקען האבען זיך בע- 
גענענט, און אין זייערע אוינען האט זיף אָבנעשפּיענעלט דיא נעשיכטע פּון זייער 
פערנאַנגענהײט. 

זיא האט אַזױ נעציטערט, אַז מען האט נעקענט הערען ויא איהר נלאָז האט 
געקלוננען בא דער בעריהרונג מיט זיין נלאָז. דאַן האבען זיא אַרונטער 
געלאָזען זייערע אוינען און זייא האבען אויסנעזעהען ויא צווייא טויטע פינורען. יא, 
זייא זיינען ווירקליף דאמאלס געווען טױט, זייא האבען נאָר נעלעכט אין דער נע- 
שיכטע פון זייער פערנאַנגענהייט. 

.צום װאָהלזײן !*' האט זיך נעהערט דאַטור'יט שטימע טורמלען.*' 

אצום װאָהלזײן,"' האט זיא נעמורמעלט קויםּ וואס מען האט נעהערט. 

דאַן האבען אלע פּיער צוזאַמען נעטרונקען, און אין ציטער האט געהעררשט 
א טיעפע שטילקייט. 

דיא שטילקייט איז אונטערבראָאען נעװאָרען רורך ריא שטימען פון ריא 
קינדער, וועלכע האבען זיך געריהרט פון דעם צווייטען צימער. 

דיא קינדער, ויא עס שיינט, זיינען פריהער נעזעסען נאַנץ שטיל, לױט ויא 
זייעֶר מוטער האט זייא אָננעזאַנט, דאָן האבען דיא אָנגעפאַנגען ױף צו שפּיעלען 
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װעל איד דיךף מעהר נים בּעאונרוחינען. אַלעס איז פּאָראיבער, פעליסי, יא, אַלעס 
איז פּאָראיבער, דוא וועסט שוין מעהר פון מיר ניט בעאונרותינט ווערען... 

ער האט זיך שנעל אומנעווענדעם און איז צונענאַנגען צו דער מהיר. 

סאַניאַרד, וועלכער האט דיא נאַנצע צייט געשויענען און איז ניט געוען 
ווענינער נעריהרט ויא פעליסי און דאַמור, איז איהם שנעל ענטנענען געלאָפען 
פערשטעלט זיין װועג, און אויסגעשריען : 

,אַך, מיין פריינד  |‏ איהר זייט א בראווער מענש! איך בעט אײף, טחוט 
מיר צוליעב, נעהט ניט אַזױ אַװעק. ניט אזא אבשיעד זאָלט איהר נעהמען פון אונו. 
בלייבט דאָ. עסט ווענינסטענס מיטאג מיט אונז... זאָנט, וואס קען איך טהון פאר 
אייך ?יי 

גאר ניט, נאר ניט, איך דאַנקע,יי האט דאַמור נעענטפערט. 

בעררו, וועלכער האט נערעכענט, אַז דיא נעשיכטע װעט זיף נאַנץ אַנדערש 
ענדיגען, איז געווען איבערראַשט און ערשטוינט איבער אַזאַ שלוס. ער האט נעוװאָלט 
עפּעס זאָנען, נאָר ער האט נים געוואוסט וואס. 

,ניין, מיין פריינד, געהט ניט /*' האט זיך פאַניאַרד נעבעטען, אלאָמיו 
ווענינסטענס עפּעס טרינקען. איך בעט אייך, לאָמיר טרינקען צוזאמען א נלאָז װײן. 
ווען איהר װועט אַזױ אַװעק געהען פון אונז, װעט עס הייסען, אַז דער טייפעל האט 
זיך דאָ אריין געמישט.יי 

;איף װעל קיין זאָך דאָ געניעסען 1 האט דאַמור געענטפערט ענטשלאָסטן. 
בעררו האט איהם אָבער פערשטעלט דעם ווענ. 

דאַטור האט זיך אומנעקוקט אין דעם זױבערן און מונטערן שפּייזע-צימער 
און אִיז נעבליעבען שטעהען פערטראַכט. 

סאַניאַרר האט זיף שנעל אומגעװענדעם צו פעליסי'ן און איהר אינ" 
געראַמט : 

;בעט דוא איהם, ער זאָל מיט אונז עפּעס נעניעסען.* 

פעליסי האט נעצענערט, דאַן האט זיא געזאָנט : 

?זשאַק, טהו מיר צוליעב, און ענטזאג ניט מיין מאַן'ס איינלאַדונג.*י 

ער האט געבליקט אייף איתר פערוויינטעס נעזיכט, און געענטפערט + 

;נוט, איך בלייב.* 

סאַניאַרד איז געווען אױיסער זיך פאַר פרייר און אויסנעשריען: 

..שנעל, שנעל ‏ פעליסי } ברענג אריין גלעזער! רוּף אריין דאס ריענסט" 
מערכען. מיער גלענער, גוט. רוא וועסם אויך מים אוט מיט-טרינסען, פעליפי. יו 
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ביסט געווען דער מאַן פון מיין יוגענד, פון מיינע ערסטע לעבענס.יאָהרען. דוא 
עעסט אויף מודה זיין, אַז דוא האסט ניעמאַלס נעהאט איין אורזאַכע צו צווייפלען 
אין מיין אויפריכטינע ליעבע צו דיר. אױב א פרויענצימער קען ליעבען מיט איהר 
גאַנצעס האַרץ, מיט איהר נאַנצע ברוסט און זעעלע, דאַן האב איך דיף געליעבט 
אויך אויף דיעזער אַרט. װען דער שיקזאל האט דיף פון מיר ענטריסען, האבען 
מיינע אוינען ניט אויפגעהערט צו וויינען. ‏ איף האב ניעמאַלס גערעכענט, דאס אי 
װעל נאף אים שטאַנדע זיין צו ליעבען אירגענד איין אנדערן מאַן. וען איך האב 
געחײיראַטעם מיט סאַניאַרד'ן, איז דאס נאָר געווען אויס נױיט און עלענד, ניין, דיא 
עראינערונג אן דיר, האט מיך ניט געלאָזט ליעבען איין אַנדערן מאַן. נאָר ווען 
סאַניאַרדר האט מיף נעמאַכט גליקליך, צופריעדען און איך האב אים געבוירען א 
קינד, דאַן איז מיין ליעבע צו דיר נעשטאָרבען און א נייער מאָנומענט פון ליעבע איז 
אויפנעבויט געװאָרען צו..." 

א העפטיגעס געוויין האט אונטערבראָכען איהרע ווערטער. זיא האט מעהר 
גאר ניט נעקענט ריידען. דאַמור האָט נעבליקט צו איהר טרויעריג און מיט איין 
אונהיימליכער אָבער רוהינע שטימע, האט ער געזאנט : 

,נוט, נוט, איך פערשטעה; דוא בליבסט מיט איהם; דאס איז דין 
װאַהל מיין מאַרץ האט עס מיר פריער געזאָנט וואס עס װעט זיין, נאך איידער 
איך בין אַהער נעקומען. איף טראָג דיר ניט נאָך קיין האַס דערפאַר. ‏ אין געגענ- 
טהייל, איף בעהױפּטע, אז דוא האסט פאָלקאָמען רעכט. וואס עס אנבעלאַנגט 
מיר, קען פּיף דער טייפעל נעהמען. אַלעס איז פאָריבער. דער טרוים פון מיין 
לעבען איז צו ענדע. איף האָב מעהר ניט אוף ואס צו האָפען. דיא אונטערשטע 
שורה איז, אַז דוא ליעבסט מיך מעהר ניט; יענע ליעבט צו מיר, איז טױט. יא, 
דוא ליעבסט איהם, וייל ער מאַכט דיף נליקליף, און דאַן, האסטו מיט איהם 
קינדער, וועהרענד מיט מיר...* 

בייא דיעזע ווערטער האבען זיף זיינע אוינען אויך אָנגעפיללט מיט טהרערען 
אָבער ער האט אונטערדריקט זיין אויפרענונג. בליקענדיג צו פעליסי'ן און זעהענדיג 
ויא געריהרט זיא איז, האט ער פאָרטנעזעטצט: 

,דוא ביסט א נאַר, דוא דאַרסט ניט װיינען; דוא ביסט ניט שולדיג. ‏ עס 
האט בלױיז אַזױ פּאַסירט, און ווילענדיג אדער אונווילעניג, מוזען מיר אַקצעפּטירען 
דעם אורטהייל.. דיא זאֵך דערפון איז אייגענטליף אַזױ: איף האב דיף בלויז נע- 
װאָלט זעהען נאָךּ איין מאל און דיר זאנען, אז דוא זאָלסט זיך ניט ערנערן און רוחינ 
שלאָפען. יעטצט, ויא אַלעס איז שוין פּאָראיבער און דוא האסט אליין געוועחלט, 
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דאַמור האט אָננעפאַנגען שטיל און לאַנמאם אָבער אין אַ ריהרענרען 
טאָן. יע 
דוא װייסט, פעליסי," האט ער געזאָנט, , אַז איך בּין אימע- נעווען טרייא 
און איבערנעבען צו דיר. װיא עס זאָל זיין, מזטו צוגעבען, אַז דאס איז א טהאַט- 
זאַכע. נוט, איף בעאבזיכטינ ניט היינט אָנצופאַננען דיר שלעכט צו בעהאַנדלען. 
איף װעל דיר זאָנען דיא װאַהרהײט, אַז אין איין צייט, האב אי מיך שוין געהאט. 
ענטשלאָסען, אייך אַלע איבערצושניידען דיא העלזער, דאַן האב איך מיף אליין גע- 
פרענט, ואס מיר קען דערפון אַרױס קומען. מיט דיין בלוט, װעל איך נאף ניט 
האבען נעהיילט דיא וואונד פון מיין קראַנקען הערץ. דיא זֹאֶךְּ דערפון איז אַזױ: 
איך האב בעשלאָסען פיר דיר זעלבסט איבערצולאָזען דיא װאַהל: דוא אַלײן 
זאָלסט אורטהיילען, וועלכער מאַן עס איז פיר דיר פּאַסענד, איך וויייס, אַז סאַניאַרד 
האט דיף לעטצטענס נוט בעהאַנדעלט. עס איז װאַהר. אַבער דוא וועסט מיר מודח 
זיין, אַז איך האב דיף אויך ניט שלעכט בעהאַנדעלט, און ווען איך װאָלט בעזעסען 
רייכטהום, װאָלסטו עס מיט מיר גענאָסען. דאַן בין אי דעריעניגער, וועמען דוא 
האסט געשוואוירען צו ערסט טרייחייט און ליעבע, און דוא האסט קיין אורזאַכע 
געהאט, אָדער אי האב דיר קיין אוחאַכע געגעבען צו ברעכען דיין שוואור. דיין 
טענה איז, אַז דוא האסט מיף גערעכענט פאַר טױט. נוט, לאָמיר אָננעהמען, אַז 
דוא האסט רעכט. יעטצט לעב איך אָבער. דאַפיר וואס דוא האסט מיף גערעכענט 
פאַר טױט, האסטו ביז יעצט נעלעבט מיט איין אַנדערן מאַן אִיך פערצייחע דיר, 
ווייל דוא ביסט ניט שולדינ. איף װיל מיף ניט װענדען צו דיא געריכט-הייזער 
און דאָרט זוכען נערעכטיגקייט ; איך אַפּעליר צו דיין אייגענעם געוויסען,. און פרענ 
דיך: מיט װעלבען מאַן װילסטו פאָרטזעטצען צִו לע-ען װייטער ? זאָנ פעליסי, 
דוא דאַרפסט דיף ניט שעהמע, יעדער פון אונז װעט אַקצעפּטירען דײן 
אורטהייל. * 

א לאַנגע און שטילע פּױזע איז פאָראיבער, אָהנע יעמאַנד זאָל װאַגען עפּעס 
צוֹ זאנען. סאַניאַרד חאט שטילשוויינענד אומגעווענדעט זיין קאָפּ פון פענסטער און 
געבליקט אויף דער סצענע. 

פעקיסי, אויפגערענט און געריהרט, האט אױסגעבראָכען אֵין א העפטינעס 
נעוויין. דאַמור האט אָבגעװנדעט זיינע אוינען פון איהר, און קוקענדיג אױף א 
זייט, האט ער ערװאַרטעט איהר ענטפער. 

פון צווישען דיא טרערען האט פּעליסי געמוד 

גאָט װייס דעם אמת, אַו איף בין פערוויררט :6 
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.אה, אנשסענרינ { יא, געוויס אנשטענדינ 1** האט ראַמור נטענטפערט ערי 
ביטערם. ,וען איך װאָלט וועלען זיך אַנדערש בענעהמען, מענט איהר זיכער זיין, 
אַז זייט איך בין דאָ, װאָכט איך שוין בעדארפט איבערשניידען אייער נאָרגעל !יי 

ער האט שיער געװיינם בייא דיעזע ווערטער, און סאַניאַרד, אנשטאט אויפ" 
נערענט צו ווערען, האט ער מיט איהם נאף מעהר מיטלייר נעהאט. 

,נוט, נוט, מיין ארמער פריינד,* האט פּאַניאַרד געזאגט, ניט מיט א פאָן 
פון שמייכלערייא, זאָנדערן מיט װאַתרען מיטנעפיהל, ,,איך װעל אריין רופען פעליסין. 
;יא, יא, איך וויל ניט זיין אונגערעכט ; איך פּערשטעה, יא, איהר װילט מיט איהר 
האבען איין אונטעררעדונג. איער וואונש זאָל ערפילט ווערען,. איהר האט א רעכט 
דערצו ו 11 : 

בייא ריעזע ווערטער האט ער זיך אומנעװוענרעט, און צוגעהענדינ צו דער 
צווייטער טהיר, האט ער אָנגעקלאַפּט און גערופען : 

,פעליסי | פעליסי !* 

ער האט נעװאַרט איינינע אױנענבליקען אויף איין ענטפער, אָבער ער איז ניט 
געקומען. פעליסי, הערענדיג דערפון, אַז זיא ועט דאַרפען האבען איין אונטעררערונג 
מיט דאַמור'ן, איז זיא נעבליעבען זיטצען ויא צונענענעלט צום שטוהל, און דריקענריג 
דיא קינדער צו איהר ברוסט, האט זיא זיף ניט געקענט ריהרען. 


,פעליסי | פעליסי 1 האט פאַניאַרד װירערהאָלט, זעהענדיג אַז ער קריענט 
קיין ענטפער, אקום אַרױס, דוא מענסט אַרױס קומען. אַף, קינד, רוא ביסט א 
נאַר, קום אַרױס. ער פערשפּרעכט צו זיין נאַנץ רוהיג און פערנינפטיג.י 

ענדליף האט זיף געהערט דער שליסעל אומדרעהן אין שליסעל-לאָף, און ראַן 
האט זיך דיא טהיר געעפענט. פעליסי איז ערשיענטן, און באַלר װיערער צוריק צר 
נעשלאָסען ריא טהיר, מיט דער אידעע, אַז טאָמער פּאַסירט עפּעס, זאָלען װע- 
נינסטענס דיא קינדער בלייבען לעבען. 

דאַן האט װיעדער נעפאָלנט א לאַננע און שטילע פּױזע. יעדער איינער האט 
ערװאַרטעט דער צווייטער זאָל אנפאנגען דאס געשפּרעך, 

ווען סאַניאַרד האט בעטערקט דעם שמערצהאַפטען אויסדרוק אויף דאַמוריט 
נעזיכט, האט ער זיך אָבגעװענדעט און איז צוגעגאַנגען צום פענסטער. ער האט 
אויפנעהויבען א זייט פון דעם ווייסען פּאָרהאַנג, און זיך געסאַכט אַרױס קוקענרינ 
אין דרויסען. דאס איז נעווען, אום צו ציינען ויא ליבעראַל ער איז, און ער ערלויבט 
ראַנצר'ן צו רעדען טיט פעליסיין אַלעס וואס ער ויל. 


יי יי פא ערו אקיפיזר האל 
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וואס עס אנבעלאַננט צו דעם' האט פאַניאַרד נעזאנט, ,נטז איף אייף 
זאגען, מיין פריינד, אז איהר קענט צו פעליסיין ניט רערען. ניין, ניין, דאס על איף 
ניט ערלויבען. דאָ, לעטצטענס, ווען איהר האט זיא בעזוכט, האט איהר זיא קראַנק 
נעטאַכט, אַזױ האט איהר זיא אויפגערענט. טעהר וויל איך עס ניט. איהר װעט מיר 
צונעבען, אַז איך האב א רעכט דערצו. מיר דאַכט, אַז אַלעס וואס מען דאַרף רופען 
אין דיעזער אַנגעלעגענהייט, קענען מיר ביידע גאַנץ נוט בעשפּרעכען. אויסער דעם, 
פּערזיכער איך אייף, אַז אַלעס װעט זיך ענדינען נוט, װען איהר װעט נאָר ניט 
מאַכען קיין סקאַנדאַל. לוט ויא איך האב נגעהערט, בעהױפּטעט איהר, אַז איהר 
ליעבט נאך אימער פעליסין. ווען דאס איז דער פֿאַל, דאַן זאָלט איהר נאָר אליין 
בערעכענען דעם צושטאַנד, און עס איז איער פליכט איהר זאָלט זאָרגען פיר דעם 
גליק פון דער פרוי וואס איהר ליעבט.י 

דאַמור האט וועהרענד דיעזער רוחיגער אנשפּראכע צוריק געקריענען זיין מוטה 
אין אויפהויבענדיג זיינע אױנען צום רעדנער, אין ער זעהר אױפנערענט נע- 
װאָרען. 

.שטיל | שטיל !* האט ער אױסנעשריען אין צאָרן. ,,מישט זיך נאר ניט 
אריין צווישען מאַן און ווייב, ווייל אַלעס װעט האבען א מיאוסין סוף !י 

בעררו האט נערעכענט, אַז זיין פריינד װעט דערבייא אַרױס ציהען דאס 
מעסער פון זיין קעשענע, און ער האט זיך אריין געװאָרפען צווישען ביירע מענער. 
דאַמור האט איהם אָבער העפטיג אָבנעשטױסען אויף א זייט: 

,שטעה פון ווייטען 1*' האט ער געשריען, ,,איך ווייס וואס איך האב צו טחון, 
און דוא זאָלסט ניט מיינען, אַז איך בין איין אידיאָט !יי 

דאַמור'ס געזיכט, אױסגעמאַרטערט פון הוננער, עלענד און זאָרג, האט דאבייא 
נעמאַכט אַזאַ שמערצהאַפּטע מיענע, דאס סאַניאַרד, אַנשטאט אױפנערענט צו 
ווערען, האט ער מיט איהם געקריענען מיטלייר. 


,נאָר רוהיג, מיין פריינד, איך בעט אייך;* האט פאַניאַרד נעזאנט צערטליף. 
,איף מיין אייך ניט צו בעליידינען און ניט צו ערנערן. װען א מענש איז אָבער 
אויפנערענט, וויטהענד אַזױ ויא איהר יעטצט, דאַן װייס ער ניט וואס ער טהוט. 
הערט מיך אױס : וען איך זאָל יעטצט אריין רופען פעכיסי'ן, יל איך איהר זאָלט 
מיר פערשפּרעכען צו בלייבען רוהיג, ווייל זיא איז נערוועז. איהר ווייסט דאס גראַדע 
אַזױ נוט ויא איף. קײנער פון אונז וויל זיא הרנ'ענען, נִיט װאַהר 1 אַלזאָ, נוט, 
נעט איהר זיךף בענעהמען אנשטענדינ ו* 
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ראַמור, ויא עס שיינט, האט פּערשטאַנען, אַז פעליסי האט אַלעס מיטגע- 
מהיילט פאַניאַרד'ן איבער איהם. 

קוקענדיג אױיף סאַניאַרדין, האט דאַמור נעמוזט מודה זיין, אַן ער אין א 
שעהנער מאַן, פיעל שעחנער אַלס עֶר, און נאכדענקענדיג, האט ער זִיך געזעהען 
ערניעדרינט בייא זיך זעלבסט. 

קיין וואונדער,י האט ער זיף נעטראַכט, ,וואס פעליסי ליעבט איהם מעהר 
ויא מיך, און עס איז קיין צווייפעל, אַז זיא װועם איהם יעטצט ניט פערבייטען 
אױף מיר יי 

דער פליישי העקער, אָבװאָהל א זעכציגער, האט ער אויסנעזעהען איננער אַלס 
פופצינ. ער איז נעווען א שעהנער מאַן, טיט א פרישעס געזיבט, גלאַט נעראַזירט, 
און דיא האאר פון קאָפּ זיינען געווען נאַנץ ניעדרינ געשוירען. ער איז געשטאַנען אין 
זיין וועסט מיט זיינע העמד-אַרבעל, און אַרום דעם ניעדרינען טהייל פון זיין קערפּער, 
האט ער געטראָנען א פאַרטוך אַזױ ווייס ויא שנעע. אין אַלגעמײנעם האט ער 
אויסנעזעחען צו בעזיטצען א מונטערן און יוגענדליכען גייסט. 

נאכדעם װיא דאַמוּר האט בעענטפערט דיא ערנסטע פּראַנע, האט זיף 
סאַניאַרד אומנעווענדעט און אויסנעזעהען זיך צו נעהמען צייט. דאַמור איז אָבער 
געווען אוננעדולדינ, און צענערענד, האט ער געמורפּעלט : 

,אי פערשטעה, איך בין אַהער נעקומען ניט צוליעב אייך; איך װיל עפּעס 
רעדען מיט פעליסיין.יי 

פאניאַרד האט זיף בייא דיעזע ווערטער אומגעקוקט, און הערענדיג דאַמור'ס 
קלענליכע און שװאַכע שטימע, האט ער געענטפערט : 

,הערט מיךף אוס, קאַמעראד, פריינד } לאָמיר זיך ביידע נוט איינפערשטעהן, 
צום טייפעל! סיר דאַכט, אַן ניט איך האב איין אורזאַכע צו זיין איער שונא, 
און ניט איהר דאַרפט זיין מיין שונא. קריענען זיך איבער דומהייטען, איבער 
זאַכען וואס זיינען שוין פערפאַלען, איז גאר קיין שכל ניט. ווירקליף, איז דען דאָ 
יעמאַנד שולריג זי 

דאַמור האט אַרונטער געלאָזען זיין קאָפּ, און געקוקט צו דיא פיס פון טיש. 
ער האט אין אַלנעמײנעם אויסגעזעהען ויא א הונד, נאכדעם ויא זיין בעל-הבית 
האט איהם נגענעבען א שטויס טיט'ן פוס און געהייסען שטעהען פון ווייטען. ענרליף 
האט ער געענטפערט : 

,איף האב צו אייך נאר נים. האב איף אייף אין עפּעס בעשולדיגט! לאָזט 
טִיךְּ צו רות ; איף וויל רערען מיט פעליסיץן.* 


ווארום דיי 

אווייל רוא מראָנסט סיט דיר מאָרדינעד אַנקען. שוויינ, רוא רארפסט ריך 
ניט פערענטפערן, איך ווייס צלעס. און איך װעל דיף ניט לאָזען טאַבען קיין שריט 
ווייטער, ביז דוא וועסט מיר ניט דאָ אַרױס געבען דאס מעסער וואס דוא טראָנסט 
ביים דיר. א טעפּער אין דיינע הענד, איז א געפעהרליכע זאַך:יי 

דאַמור האט אױפּנעצױנען טיט דיא אַקסלען אוּן דאַן האט ער פלוצלינג גע- 
זאגט ענטשלאָסען : 

,קום מיט וען דוֹא ווילסם, אָבער דוא זאָלסט מיר ניט פּערקלאַפּען א קאָםּ 
טיט דיינע דומהייטען.* | 

אויף דיעזער אַרט איז בעררו מיט דאַמור'ן װיעדער צוזאַמען ערשיענען אץ 
פעקיסי'ס װאָהנונג. | 

ווען סאַניאַרד איז אריין אין שפּייזע-צימער, הּאט ער בעמערקט דיא צווייא 
מענער שטעהענדיג. ער האט זייא ניט געהייסען זייא זאָלען זיך זעטצען. פעליסי 
האט געכאַפּט ביידע קּינדער און איז מיט זייא אַרױס געלאָפּען. זיא איז אריין אין 
א זאַלאָן-ציטער און נוט פּערשלאָסען דיא טהיר. פּעליסי האט נאך אימער מורא 
נעהאט, אַז דאַמור װועט אַװעק כּאַפּען א קינד, 

זיא האט זיך אַװעק נעזעטצט נעבען דער טהיר, נלייף וויא זיא האט געװאָלט 
בעסער בעווארענען פּאַר איין איינברוף ; דיא קינדער האט זיא צונעטולעט צו איהו 
כוזים, ציטערענדיג פּאַר שרעק, טאָמער װעט מיט זייא עפּעס פּאַסירען. | 

אין דערזעלבער צייט, איז זיא געווען זעהר נייגיעריג צו הערען וואס עס געהט 
פּאר צווישען איהרע ביידע מענער. אנפאנגס האט זיא נאר ניט נגעהערט, ווייל אין 
איהרע אויערן האט עס גערוישט און נעשטורמט פון דער אויפרענונג, נאָר זיא האט 
אַלעס מענליכע -אָנגעװענדעט זיך צו בערוהינען און הערען פיעל אָדער וועניג וואס 
עס געהט פאָר. | 

וועהרענד דעם, זיינטן איהרע צווייא מענער, אין נעכסטען צימער, נעשטאַנען 
איינער געגען צוויימען, ויא צווייא העהנער, פּאַר א שלאַכט, און זיך אָנגעקוסט א 
היבשע צייט שטיכשוויינענד. ענדליך האט סאַניאַרד מעהר ניט געקענט ערטראנען 
דאס שטילשוויינען, און ער האט געזאנט : 

.אַלזאָ, איהר זייט דאס 3י* 

דאַמגר האט אנפאננס געשויענען, נאָר נאף א פּױע האם ער נעענגר 
פערט : 

.יא, יא, ראס בין איף. = 
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אזעה נאָר, רוא טױנעניפשסם; נעהם דעם קאָפּ פון דעם קעלבעל און װאַש 
איהם נום אס; עס שטינקט שוין אין יעדען װוינקעל. אָבער טהו רי; אַרבײט 
ויא עס דאַרף צו זיין. *י 

וען ער איז פּערטינ געװאָרען מיט דיעזען אױפטראַנ, האט ער זיף אומנעי 
ווענדעט און איז אריין אין שפּייזעדצימער. דאַמגר און בעררו זיינען ביידע דאָרט 
געווען. 

ראַטור האט יעטצט דורך א צופּאַל זיך בענגעגענט מיט בעררון. זייא האבען 
זיך בּעגענענט אין דער דע פלישי שטראַסע. בעררו האט לעטצטענס נים זעהר אָפּט 
עזעהען זיין פריינד דאַמור, ווייל, װיא ער האט זיף זעלבסט גערעכטפערטינט, האם 
ער איהם ניט געקענט אָנקוקען פּאַר רחמנות.יי 

בעררו האט אונטערדעסען זיךְ אָבנעשטעלט און נעפרענט דאַמור'ן ווא ער 
מאַכט און וואוהין ער נעהט. 

,איך בין אױף צָרוּת,* האט ער נעענטפערט, ,און איך נעה בעזוכען פער 
ליסיין. ײ 

,דאַן געה איף מיט,* האט בעררו שנעל געענטפערט. 

,ויא דוא ווילסט. יי 

,פערשטעהסטו,* האט בעררו ווייטער ערקלערט, ,,אין דיעזער אַנגעלעגענ- 
הייט האב איף ניט נאָר איין אינטערעסע, זאָגרערן אויך א רעכט צוֹ נעהמען 
אנטהייל. יי 

דאַמוּר האט נעשוויענען. 

,און וואס װוילסטו דאָרט טהון 1* האט בעררו ווייטער נעפרענט. 

אדאס קימערט דיף ניט.יי 

איא, עס קימערט מיך זעהר פּיעל.* 

אוער זאנט עס ז* 

,אי ! עס איז טיין פּליכט צו זעהען, אַז דוא זאָלסט ניט בענעחען א דוכר 
הייט. איך װאָלט עס מיר אויף טיין גאַנצעס לעבען ניט נעקענט פּערצייהען, ווען עס 
זאָל עפּעס פּאַסירען. יי 

דאַמור האט איהם אָננעקוקט מיט א דומען בליק. 

,איברינענס, ווייסטו וואס,!' האט בעררו פּלוצלינג געזאגט בלייבענדיג שטערע, 
.איף לאָז דיך נאר ניט געהען. יי 

אוער רוא זי 

.יא. איף |* 
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נאכדעם ויא יא האט איהם געבעטען ער זאָל זיך בערוהינען, האט ער 
נעזאגט ; 

,דיא זאַך דערפון איז אַזױ. דוא, מיין ליעבע, ביסט זעהר בעטריעבט און 
אויפגערענט ; איף ויל דוא זאָלסט זיף בערוהינען... איך זעה אַרױס, אַז דוא 
רואינירסט דיין געזונדחייט. ראס זאָל ניט זיין ; ניין, ניין, דוא דאַרפסט זיך ניט 
ערנערן.יי 

דיא װאַהרהײט איז, אַז פעליסי, איז פון טאָג צו טאָג מאָנערער און בלאַסער 
נעװאָרען: 

דיא אונגעוויסהייט וואס טמאָרנען װועט זיין, ואס דאַמור קען טהון אין זיין 
פערצווייפלונג, האט פון איהר בערויבט דעם אַפּעטיט צום עסען און דעם ווילען צום 
שלאָפען. פ 

פעליסי האט, אונטער סאַניאַרד'ס שוטץ, נעקריענען זעהר א נוטען אַפּעטיט, 
און שלאָפען האט זיא נעקענט פון 10 ביז 19 שטונדען. דאס אלעס האט נעלייטערט 
איהר נעזיכט און נעזונד נעמאַכט דעם קערפּער. סאַניאַרד איז דערמיט געווען פאָל- 
קאָמען צופריעדען, נאָר יעטצט האט איהם שטאַרק בעאנרוהיגט איהר צר 
שטאַנר. 

ער האט נעוואוסט, אַז עס מוז פריהער אָדער שפּעטער איינטרעטען א קריזיס 
און ער האט מעהר ניט געװאָלט װאַרטען. 

אין א פאָרמיטאג, האט סאַניאַרר נעשימפּפט איינעם פון זיינע אינגלעך, 
דערפּאַר וואס דער לעטצטער האט פערגעסען איבערצובייטען דאס װאַסער אין א 
טעפעל וואו עס איז געלענען א קאָפּ פון א קעלבעכ און איז קאַליע געװאָרען פון 
דעם אַלטען וואסער. גראַדע דאמאכס, איז ערשיענען פעליסי, בלאָס און ציטערענר 
און אויסגעשריען : 

;ער איז דאָ ויי 

;ער איז דאָ * האט סאַניאַרד נעפרענט אנפאנגס ניט בענרייפענדיג ריא 
מיינונג פון איהרע ווערטער. 

אער..-. ער,.* 

פאַניאַרד האט שוין פערשטאנען. 

,אה איך ווייס, איף ווייס," האט ער ענדליף געענטפערט או זיף בע- 
רוהינט. ,גוס, נוט, פיהר איהם אריין אין שפּייזע-צימער.ײי 


אָהנע זיף צו אילען, האט זיך סאַניאַרר אומגעװענדעט צום אינגעל או 
געזאַָנט : 
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יעדענפאלס האם ער נעשפּירט, אַז דאס איז ניט קיין קליינינקײט. 

;;האסמו נעהערט,י' האט ער זיך נעטראַכט, ,,מיין ווייב'ס מאַן איז אויםנער 
שטאַנען פון דעם קבר וי 

אָבער, נאך אַלעמען, האט ער נערעכענט, אַז אַלעס װעט װיעדער נוט װערעוּ. 
ער האט שוין מאַנכעס נעהאט אין זיין לעבען, ווען ער האט זיך נעשפּירט פער- 
צווייפעלט, און צום סוף האט זיך אלעס אױסנעלאָזען נאנץ נוט. 

סאַניאַרד, וועלכער איז געווען רייף, האט נעשפּירט, אַז טיט דער מאַכט פח 
זיין געלד און מיט זיין איינפלוס, װעט ער געוויס אַלעס בעזיענען. נאף א נוטער 
איבערלענונג, האט ער זיך פּאָרגעשטעלט דיא גאַנצע געשיכטע אַלס א טערקווירריגע 
פּאַסירונג, נאָר ער האט זיף ניט געשראָקען. | 

ער האט זיך פאָרגעשטעלט, נלייך וויא דער נייסט פון זיין פרוי'ס ערשטען 
מאַן, װעט פאַר איהם ערשיינען, און ער װעט מיט איהם רעדען. 

ער האט קיין חשק ניט נגעהאט צו פערלירען דיא שעהנע און נעזונדע פעליסי ; 
זיא איז פאַר איהם נעווען איין אנגענעהמע, ליעבע און געטרייע פרוי. סאַניאַרר 
האט נעפאַסט דעם בעשלוס, אַז קיין זאָך אין דער װעלט זאָל איהם הינדערן צו 
בלייבען מיט פעליסיין צוזאַמען. ער האט נאַנץ נוט געוואוסט, אַז לוט נעזעטץ, קען 
דאַמור צוריק נעהמען זיין פרוי, אָבער ער איז אויך געווען בעקאַנט מיט דער טהאט- 
זאַכע, אַז עס געפינען זיך אַדװאָקאַטען, וועלכע קענען פיר נעלד, פערדרעהן א קאָפּ 
דער נאַנצער וועלט און דיא גערעכטינגקייט זאָל בלייבען אויף זיין זייט. 

אויף דיעזער אַרט איז פאָראיבער א װאָך, און דאַמור אין ניט ער- 
שיענען. 

,הער מיף אויס, פעליסי,* האט ער דאַן געזאנט צו זיין פרוי שפּאסענריג, 
,מיר דאַכט, אַז דוא האסט דיך נאר אין נענצען געשראָקען פאַר א פּוסטען חלום. 
ביסטו זיכער, אַז אַלעס האט פּאַסירט װען דוא ביסט נעװען װאַך? ואו 
איז ער זי 

פעליסי האט װיעדער, מיט טרערען אין דיא אוינען, איהם פערויכערט, אַז 
אַלֶעס איז א ווירקליכקייט. 

,אַלזאָ, וואו איז ער זי 

,איך ווייס ניט,'' האט זיא נעענטפערט. 

,זעהסטו, פעליסי,, אוב דוא ווייסט זיין אַדרעסע. װאָלט איך דיך נעראטהען 
דוא זאָלסט מיר דאַריעבער סיטטהיילען, און איף װעל אלין אַװעק איהם 
זעהען.י' 
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ראַן האט זיא אָנגעפאַנגען צו ציטערן און ווערען אונרוחינ פאַר דער אירעע, 

אַז זשאַק װעט צוריק קעהרען און מאכען א סקאַנדאַל. 
- = דאס ערנסטע איז געווען, וואס דיא איננלעף, דיא אנגעשטעלטע, האבען זיף 

עפּעס נעמערקט וואס דאָרט האט פּאַסירט, און ווען מאַדאַם ווערניער איז װיעדער 
געקומען קויפען פקייש, האבען זייא מיט איהר געוועקסעלט בכיקען קוקענריג אויף 
פּעליסי'ן. | 

פעליסי האט דאס אַלעס נעזעהען און איז געװאָרען זעהר אונרוהיג. 

זיא איז אַרוּם גענאַננען א נאַנצען טאָג שטאַרק פערוויררט, און ווען קיינער 
האט ניט געזעהען, האט זיא פערנאָסען טרערען. איהר פערצווייפלונג האט נע- 
טאַקסען, בין זיא האט קיין אַנדערן אויסוועג נגעזעהען, ויא נאָר זיך צו פערטרויען 
אין יעמאַנדען און דערצעהכען וואס עס האט פּאַסירט. 

וועמען האב איך דען פאַר א בעסערן פריינד ויא מיין איינענעם טאַן זיי 
האט זיא זיך נעפרענט. | 

איהר ,,איינענער מאַן!י איז געווען סאַניאַרד. 

אָהנע פיעל צו דענקען, איז זיא צונענאַנגען צוֹ סאַניאַרד'ן, נעפאַלען אויף זיין 
האַלז און כליפּענדיג, האט זיא פאַר איהם אַלעס דערצעהלט. 

זיא האט פּאַר איהם אָבנעשילדערט וואס זיא האט נעענטפערט דאַמור'ן, אַז 
ניט זיא איז שולדיג געווען אין דעם וואס דיא רעניערונג האט איהם ערקלערט פאַר 
מױט, און זיא האט נאך װענינער שולד אין דעם, וואס ער איז צוריק געקומען 
לעבעריג. 

צום שלוס האט זיא נעמורמעלט : 

,אַך, מיין ליעבער מאַן } איך ווייס ניט וואס איך זאָל טהון ; איך בּין פער- 
צווייפעלט } איך בין אוננליקליך !יי 

סאַניאַרד, אָבװאָהל ער איז שוין געווען א מענש פון א יאָהר זעכצינ, איז ער 
גאף נעווען א פאָלקאָמענער געזונדער מאַן און זעהר א נוטער אין כאַראַקטער. זיין 
פרוי'ס טרערען האבען איהם נעריהרט ביז אין זיין טיעפער זעעלע, אָבער דיא גאַנצע 
געשיכטע האט איהם שטארק בעאונרוהינט. 

אונטערדעסען האט ער פּראָבירט זיא צו טרייסטען. 

בלייב נאָר רוהיג, פעליסי,/* האט ער נעזאגט, ,,דוא ביסט נאַנץ אונשולדיג ; 
קיין מענש װועט זאנען, אַז דוא האסט בענאַנגען עפּעם א פעהלער. איברינטנם, מירּ 
לעבען אױף נים אונמער באַרבאַרע... האב קיין טורא ניט, איף װעל דיך בע" 


אימצען וי 
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צערדריקט, איז יעטצט אַלט, שװאַך, צופראָכען און אונגליקלין... און איף האָס 
איהם, פּעראַכטע איהם, װיל איחם ניט קענען --- טיין נאָט| מיין גאָט |* 

פעליסי האט זיף אַװעץ געזעמצט דענקען וואס זא זאָל טהון. א נעפיחל 
פון אונגעהייערער צערטליכקייט, פון װאַהרער פרויען-ליעבע, האט זיף צונאָסען 
איבער איהר הערץ, און "א האט שוֹין געהאַלטען נאָהענט פון א מערקווירדינען 
בעשלוס. 

,סאַניאַרד איז רייך, ער איז נום אָב. איף האב איהם געבױרען צווייא קינרער, 
איך פּאָרדער זייא ניט צוריק ; זייא בעלאַנגען צו איהם, גום, ער קען זייא האַלטען 
און נוט ערציהען -- אָבער איף, איף װאָלט בעדאַרפט צוריק קעהרען צו מיין אָרעמען 
זשאַק, איהם אָרום װאַשען, געבען צו עסען געזונדע שפּייזען און ערפרייען זיין ארמגס 
און נעקוועלטעס הערץ... יא...* 

זיא האט פּלוצלינג אויפגעשוידערט בייא דיעזער אידעע. 


צוריק קעהרען צו זשאַק דאַמור } ואס װעט אַלזאָ זיין 1 זיא האט נוט נע- 
רענקט דיא פערנצנגענחייט, װען זשאק איז נאך נעװען נעזונד, און זיך מאָרגע- 
שטעלט דיא גענענװאַרט, ווען זשאַק איז שוואך און אַלט. 


זיינען דען ניט דיא לעטצטע עטליכע יאָהרען נעווען דיא בעסטע פון איהר 
לעבּען 1 האט זיא דען ניט נענאָסען דאס גליק אין דער פאָלער מאָס און זיך אונ" 
צעהליגע מאל נעוואונשען הכוואי װאָלט זיא נעהאט אַזאַ פערנאַנגענהייט זּ 

זיא האט זיף פּאָרנעשטעלט א גענענװאַרט טיט זשאַק דאַמור און אום" 
געציטערט 

דיא צערטליכע געפיהלע פון װאַהרער פרױעךליעבע און אױפאָפּפערונג, 
האבען אָנגעפאַננען שנעל צו פערשווינדען, און דיא לוסט נוט צו לעבען, צו געניעסען 
דיא טאַטעריעלע וועלט, דאם נענענווערטינע פּערנניענען, האט געזיענט איבער איהר 
ערעלער צערטליכקייט. 

דאס האט אױף געווירקט, וואפּ זיא האט זיף נעשפּירט פאָלקאָמען שולדינ 
אין א פּערברעכען נענען איהר מאַן, ווארום זיא האט איהם ניט זאָפּאָרט מיטנע- 
טהיילט איבער דעם וואס עס האט פּאַסירט. 

איחר טאַן, סאַניאַרד -- אַף; זיא האט זיך אן איהם נוט עראינערט. ער איז 
נעװען איין עלטערער מאַן, אָבער א געזונדער און א שטאַרקער ; זױבער, נומר 
הערציג און טרייא. דער האָס צו דאַמורין האט צוריק געקעהרט טיט א דאָפּעלער 
קראַמם. 
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אנשטאט דאס זאָל איהם שטאַרקען, האט עס איהם נאף מעהר אֶבגע- 
שװאַכט און קוים וואס ער איז געשטאַנען אױף דיא פיס, האט ער זיך אַװעק גע" 
שלעפּט ווייטער. 

וואוהי האט ער אליין ניט געוואוסט. 

וואס עס אנבעלאַננט ריא גענענד ואו זיין פרוי האט געװאָהנט, האט ער 
זיך נים נעװאַנט צו ציינען. ער האט געטראָנען א שמוטצינעס העמרד און צערריסענע 
קליידער, און זיא, לוט נאף זיין אנזיכט, האט איהם ניט כעראַרפט זעהען אין אזא 
צושטאַנד. 

פעליסי װיעדער, איז געווען זעהר אונרוחיג. 

נאך דער אונטעררעדונג וואס זיא האט צום ערשטען מאל נעהאט מיט 
דאַמור'ן, האט זיא אליין ניט נעוואוסט וואס זיא קען טהין. װען דער אבענד איז 
נעקומען און איהר מאַן איז ערשיענען, איז זיא געווען בעטריעבט און ניערערנע- 
שלאָנען, אָבער זיא האט ניט נעוואוסט ויא אַזױ מען פאַנגט אָן איהם צו דערצעהכען 
וואס עס האט פּ:סירט. 


אויף'ן אַנדערן טאָג װיעדער, האט דיא אידעע, דאס זיא האט איהם ניט 
רערצעהלט, זעהר נעפּלאַגט איחר געוויסען. 

זיא איז אַװעק אין א ווינקעל און זיך נוט אויסנעוויינט. 

,מיין נאָט, מיין נאָט 1* האט זיא נעקלאָנט, אווארום האסטו מיך אַזױ ביטער 
געשטראָפט * 

זיא האט איבערנעקלערט איהרע װערטער און אויסנעפונען, אַז זיא מיינט 
דאַרונטער, אַז גאָט האט זיא געשטראָפט דערמיט וואס זשאַק דאַמור לעבט. 

{האב איך א רעכט צו פּערלאַנגען זיין טױט !* האט זיא זיף געפרענט. 
,האט ער דען נאף וועניג געליטען אױף דער װעלט ? האב איף איהם דען ניט נע- 
ליעבט? און ער! ער ליעבט מיף נאף עד-היום ! אַף, דער אונגליקליכערן ער 
איז אהיים געקומען אין דער האָפנונג, מיך צו טרעפען װאַרטענדיג אױף איהם, מיט 
זיין טאָכטער און ער זאָל ויעדער פּאָרטזעטצען דאס לעבען וואס איז אונטערבראָכען 
געװאָרען מיט טרויערינע 10 יאָהר צוריק.. און וויפיעל ער האט ערטראנען און גע 
שמאַכטעט ! צום כוף, איז ער אַהײם נעקומען און געטראָפען מיף, זיין פעליסי, 
אין דיא אַרעם פון איין אַנדערן... יא, איך בין נאף יונג, שעהן און געזונר, אָבער 
יעטצט בעלצנג איף ניט צו דעם סאַן פון טיין יונענר, איין אַנדערער בעזיטצט 
מיף. דער מאַן פון מיין יוגענד, װעלכען דאס אונבאַרטהערציגע שיקזאַל האט 
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.אָבער דוא דארפסט זיך בעסטרן.יי 

שוואס װילסטו פון טיר זי 

,איך וויל דוא זאָלסט אויפנעבען דיא טאָרד-אידעע. עס איז ניט וועגען זייא; 
רער פלייש"העקער און פעליסי, האבען עס פיעללייכט עהרליך פערדיענט, אָבער 
אום דורכצופיהרען אזא שטראפע, קאָסט עס צוֹ טהייער. נאףך מיינער מיינונג, איז 
דאס געווען דיא פליכט פון געזעטץ זייא אַלע הינצוריכטען, אָבער ראס נעזעטץ, 
וויא דוא װוייסט, איז ניט אױף אונזער זייט. רערפאַר מוזען מיר שוויינען. יי 

דאַמור האט איהם אָנגעקוקט. 

.הער אױס, זשאַק,'" האט בעררו פאָרשנעזעטצט, ,,איך וויל דוא זאָלסט מיר 
געבען דיין האַנד, אַז דוא װועסט קיין נאַרישקײט בעגעהען.יי 

ראַמוּר האטם איהם נענעבען דיא האַנר, און שטיללערהייט האט ער נע- 
מורמעלט : 

װאַרט, װאַרט, איך װעל איהם נאף לאָזען בלוט...ײ 

בעררו האט דאס אפילו נאנץ נוט נעהערט, נאָר ער האט זיף געמאַכט ניט 
הערענריג. 

איינינע טעג זיינען פאָראיבער, דאַמור האט געטראָגען דאס מעסער אין זיין 
נאַרטעל, נעחלום'ט פון הרנ'ענען, נאָר װען ער איז געװען װאַכענדיג, האט ער 
קיין זאֵך געקענט טהון. 

אונטערדעסען אָבער, האט עפּעס פּאַסירט, וואס האט אויסנעזעחן צו צווינגען 
ריא געשיכטע זאָל קומען צו א קריזיס דאַמור איז ענטלאַסען געװאָרען פון זיין 
אַרבײט, אונטער דער בעהױפּטונג, אַז ער איז נאַנץ אונפעהיג צו ערפיללען זיינע 
פליכטען. דיא אורזאַכע דערפון איז געווען, וואס אין א שטירטישער נאַכט, וועהרענר 
ער איז פעסט איינגעשלאָפען אויף א זאַץ סעמענט, האט יעמאַנד דאַן צונעננביעט 
א שטיק נעציינ. אַזאַ װעכטער איז אַלזאָ נעוען אונגיטצליך און מען האט איהם 
נעהייסען געהען. 

דאַן האט ער אָנגעפאַננטן צו פיהרען א טרויעריגעס לעבען. ער האט נע- 
הוננערט, נעלאָפען איבער דיא נאַסען זוכענדיג א בעשעפטינונג, און אַזױ ויא ער 
איז נאך אימער געווען צו שטאָלץ צו בעטען, איז איהם אויסנעקומען צו שטאַרבען. 
ער פלענט זיך אָבשטעלען בייא דיא רעסטאָראנען און שיט ליפּען פון װאַנען עס 
איז געלאָפען דאס שפּײעכץ, האט ער געבליקט טיט וילדע אוינען צו ריא פער- 
שיערענע שמּײיזען וואס מען האט אויסגעטהיילט צו דיא נעסט, 
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בּעררו האם איהם אװעק נענוסען אין א ויינשענק א אָנגעמאַנגען צו 
טרינקען. דאָרט האט ער מיט איהם געהאט פאָלנענדע אונטעררערונג ‏ 

אנעה שוין, געה, רעד ניט אַזעלכע דומהייטען.* 

אדאס איז ניט קיין דומהייטען.* 

איא, עס איז דומהייטען ** 

אאון מיין עהרע +* 

אדוא האסט פּאָלקאָמען רעכט.* 

*דאַן מוז איך דורכפיהרען מיין ראַכע:* . 

פדוא דאַרפסט עס ניט טהון,ײ 

אאון ווער װועט מיף הינרערן ז* 

אאיך, דיין פרייגד |** 

אווארום פָיי | 

אווייל דאס איז א נעפעהרליכער שריט.* 

אעס איז נאר ניט געפעהרליף.י 

;עס איז יא נעפעהרליך, ווייל מען מאַכט דערפּאַר קירצער מיט א קאָפּ, און 
דאַן וערט גאר ניט פון דער נאַנצער ראַכע. הער מיך אויס, זשאַק, יעדער רומקאָמּ 
פערגעסט פּריהער אויסצורעכענען וואס שפּעטער װעט זיין, נאָר דיא איבעראיילטע 
דומקעפּ, האבען אימער נאכהער הרטה וען זייא שטעהען שוין בייא דער גילאָטינע. 
דיא נילאָטינע }{ דאס איז איין אונאַננענעהמע מאַדאַם מיט איהר התונה צו 
האבען. זיא שטרעקט אויס איהר שטאָהלענעם אַרעם און מאַכט פּליק | דאַן איז 
מען קירצער טיט א קאָפּ.* 

דאַמור פלענט איהם אָנקוקען מיט א דומער מיענע אויף זיין געזיבט, אוּן 
װידערהאָלט מיט א הארטנטקינען שמייבעלע : 

,ווייס איך וואס דוא זאָגסט... איך מון איהם אױפּמאַכען דיא אָדערן, ראן 
װעל איך דאסזעלבע טהון מיט פּעליסיין און מיט דיא ממזרים.יי 

אוייסט וואס, זשאַק} סיר דאַכט, אַז סיר מװען װערען אס נוטע 


אווארום זי 
אווייל דוא ביסט א האַרטנעקינער דומקאָם.* 
פּגיין, גיין, דוא בלייבסט מיין פּריינָר /* 
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אראס איז ריכטיג. * 

יידוא האסט יעטצט איין אַנדערע פליכט,*י האט בעררו ווייטער געזאנט. 

אוואס פאַר א פליכט ז* 

פרוא זאָלסט זיא אויפזוכען וי 

צו וועלכען צוועק זי 

אאום דוא זאָלסט זיך פּאַר איהר ציינען.= 

אאון וואס װעט זיין יי 

זאָל זיא ווענינסטענס קענען איהר פאטער,* 

דאַמור האם נאכגעדענקט און זיך פאָרנעשטעלט דאס בילר, אַז ריעזע 
שעהנע, עלעגאַנטע און רייכע דאַמע איז זיין טאָכטער, און נאך אַלעמען, װאָלט עס 
דאָך ניט אַזױ שלעכט נעװען סיט איהר צו זײן בעקאַנט װען זיא איז אַזױ 
רייך. 

דיא אידעע, אַז זיא איז אױסגעלאַסען, און לעֶבּט פון שאַנדע, האט אויפנער 
פּאָכט זיין בלוט. 

ער איז אַװעק און זיך נעקויפט א מעסער. 

דאס מעסער האט טר זיך אָבנעקליעבען לױט דעם מאָדעל וואס ער האט 
געזעהען איטאַליענער טראָנען אין זײערע נאַרטלען. עס איז געװען א צוייאר 
שאַרפּינעס מעסער, זעהר בלאַנק און נלענצענד און מיט א שארפען שפּיטץ. 

ער האט דאס מעסער נעציינט בעררו'ן, וועלכער האט דאס בעטראַכטעט 
שטילשווייגענר, 


אוויא נעפעלט דיר דאס ?** האט ער געפרענט. 


;איף פערשטעה ניט וואס דוא מיינסט,י' האט בעררו געענטפערט, טראָטץ 
וואס ער האט נאַנץ נוט פּערשטאַנען. 


אאיך װעל דעם פּליש-יהעקער לאָזען בלוט דערטיט?" האט דאַמור 
געזאנט. 

דאַמור האט אין דער לעטצטער ציים זיך שטאַרק פערליעבט אין דער פּראַזע, 
דאס ער מוז לאָזען בלוט דעם פלייש-העקער, זיין פרוייס מאַן. 

יא יא?י האט ער װידערהאָלט מיט א שפּאָטישען שמייכעל, ,,מיט דיטזען 
מעסער, װעל איף לאָזען בלוט דעם פלייש-העקער, איהם אױפּמאַכען דיא אָרערן, 
און דאַן װעל איך דאסזעלבע טהון טיט פּעליסיין און מיט דיא טמורים -- האַ, ויא 
זאָנסטו, איז דאס ניט א טטע אירעע זי 
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דאַמור האט איהם אָנגעקוקט מיט איין ערנסטען בליק, אוּן נעמורמעלט : 

.דאַן איז דער איינציגער וועג זיא צו הרנ'ענען. איך װוייס עס, אז דאס מחּ 
איך טחון. אָבער דיא װאַהרהײט איז, איך מוז אָבװאַרטען דיא געלענענהייט, ביז 
דער ריכטיגער כעס װעט מיר אָנקומען. * 

בעררו, ווען ער האט איהם בענענענט, האט ער ניט אױפנעהערט איהם צו 
מאַכען פאָרווירפע פאַר זיין וויייכהערצינקייט און דערפאַר וואס ער אין ,א לע" 
מעשקעיי, ויא ער פלענט דאס אָנרופען. 

,איך װאָלט עס מיר קיינמאל ניט גענלויבט,יי האט ער אין א טאָג געזאנט, 
,אז א מענש, װעלכער האט נעקענט אנטהייל נעהמען אין דער קאָמונע, אַז א 
מענש, וועלכער האט נעקענט שטעהן צוואנציג שטונדען דורבאנאַנד אױף דיא באַ- 
ריקאַדען, און פון דאָרט האַלטען אין איין שיסען אויף דיא סאָלדאַטען, זאָל 
פּלוצלינג װוערען אזא דומקאָפּ און פערנעסען אן דיא פליכטען פון איין עהרענ" 
מאַן. ** 

אין איין אבענד, איז ענדליך דאַמור אַװעק ביז צו דער מאָנסײ שטראַסע אוץ 
האט זיך דאָרט אַװעק געזעטצט. ער איז אַזױ אָבנעזעסען אוף א באַנק איבער א 
שטונדע, נאָר עס האט איהם געפטהלט דער מוטה אריין צו נעהען אין דער פלייש- 
העקערייא, און ער האט װיעדער צוריק געקעהרט צו זיין אַרבײט. 

אויף'ן אַנדערן טאָג האט ער געמיינט, אַז ער האט נעזעהען פארבייא פאָהרע 
זיין טאָכטער נעבען האָטעל-רעדווילל, און זיא איז געזעסען אויף א פּראַכטפאָכעי 
דראָשקע צווישען זיידענע קישען. 

ער האט דאס מיטנעטהיילט בעררו'ן. 

,,איך האב דערקענט איהרע געזיכטס-צינע?"' האט ער נעזאנט, ,און איף 
װאָלט געקענט שווערען, אַז זיא איז עס !ײ 

בעררו האט פּערשפּראָכען צו מאַכען נאכפראנען ; ער איז זיכער נעווען, אַז 
ער איז אימשטאַנדע אויסצונעפינען לואיזיעס אַדרעסע אין 94 שטונדען צייט. 

;אָבער ניין, ניין, איך יל ניט !* האט דאַמור פּלוצלינג אויסגערופען, ,,ניין, 
ניין, בעררו, פרעג זיך ניט נאף איבער איהר, איך װיל זיא ניט קענען. גאָט וייס 
דעם אמת, אַז איך װעל איהר ניט קענען קוקען אין פּנים אריין... אזא פרויענצימער, 
אזא פרויענצימער און מיין טאָכטער |*י 

,זיא איז ניט שולדיג,'י האט בעררו בעמערקט. 

טוער דען !'* 

אדיין פרוי != 
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אין א נאַנץ פריה איז בעררו בייא איהם ערשיענען און איהם איינגעלארען 
ער זאָל געהען מיט איהם עסען פריהשטיק און עפּעס טרינקען. 

ראַמור האט אַקצעפּטירט דיא איינלארונג. 

וועהרענד זייא האבען געטרונקען און מען האט שוין געהאַלטען בייס דריטען 
ליטער וויין, האט דאַמור אויסגעשריען : 

,מאָרנען נעהמט פון אַלעמען איין ענרע!* 

,וואס מיינסטו 1* האט בעררו געפרענט. 

,איך מיין, אַז פון איהר נעהמט איין ענרע.* 

אוואס ווילסטו טהון זֵיי 

איבערשניידען איהר האַלן /* 

;נעה שוין נעה.יי 

,;איך שווער דיר, אַז אַזױ װעט עס זיין |* 

אָבער זיא איז דאָך ניט שוכריג יי 

;איך װייס, אָבער איף װעל זיא מיט איהם און מיט דיא ממזרים צואַמען 
אויסקוילען, ויא מען קוילעט אָקסען !יי 

אויף'ן אַנדערן טאָג איז דאַמור נעבליעבען בייא זיין אַרבײט. 

פון יענעם טאָג אָן, האט דאַמור געהאט א טבע נאָר אויפנערענט צו ווערען, 
ווען ער האט זיך אָנגעשיכוריט. 

,איך האב רענט !** פלענט ער שרייען אין זיין בעזויפענהייט. קיין מענש 
קען טיר אָבלײקענען טיין רעכט! דיא נאַנצע װעלט מוז זאנע, אַן איף האב 
רעכט !יי 

אָבער אזוי שנעל ויא ער האט זיך אויסנעניכטערט, איז ער װיעדער געווען 
שטיל. ער האט אָנגעהױבען צו ווערען טרויעריג און זיך נעשעהמט פאַר זיין איינענער 
פּערזאָן. 

בעררו איז נעווען זעהר אונצופריעדען דערפון, און ער האט איהם אין א מאָג 
געזאָנט : 

;הערסטו זשאַק, דוא ביסט א לעמעשקע, א גענזענע-לעבער, נאף ערגער פון 
א פרוי, דוא קענסט נאָר פּלױדערן, און ווען עס קומט צו עפּעס, פערלירסטו דיין 
מוטח. מענסט זיך שעהמען. קיין מאן װאָלט געקענט אזוי האַנדלען ויא דוא. בייא 
גאָט, ווען איך װאָכט געווען אויף דיין שטעלע, װאָלט איף שוין נעוואוסט וואס איף 
האב צו טהון.י 
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ראן האַט זא געהערם שטימען אויסרופענדיג דאס נגעוױכט פון פלייש מער" 
טװיילט צו דיא קונים. 

אונטערדעסען האט זיא זיך דערמאָהנט, אַז זיא האט נעלאָזען דאס נעשעפט 
צו פיעל אױף פרעמדע הענד און דער האַגדלונגס-נייסט האט זיך אין איהר ערוועקט 
און לאַננזאַם בערוהינט איהר אויפרענונג. 

זיא איז אַרױס פון צימער און איז צוגענאַננען צום שופלאדען וואו זיא איז 
פּריהער נעשטאַנען. איהר געזיכט איז נעװען בלאַס און איהרע ליפּען האבען 
קּראַמפּפּהאַפּט געציטערט. אָבער זיא האט זיף שטופענווייז בערוהינט און אָנגע- 
פּאַננען װיעדער דיא אַלטעגליכע בעשעפטינונג, 

איינער פון דיא איננלעך האט איהר צוגעבראַכט א פֿדפראַנק-שטיק און איהר 
געזאנט זיא זאָל אַרױס נעבען רעסט. 

זיא האט אָבטר ניט פּערשטאַנען אויףן פּלאַטץ וואס ער זאגט או איהם 
איבערנעפרענט : 

,וויפיעל זאָל איך פערהאַלטען ז* 

,דרייא און א האַלבען פראַנק,* האט ער געענטפערם. 

זא האט דאַן גענעבען רעסט. 


: 


אויףין צווייטען טאָג האט זשאַק דאַמור געהאט דאס נליק וואס דער שטייך 
האַקער האט איהם אויפנענומען צו װאַכען איבער זיין נעצייג בייא דער אַרבײט אין 
האָטעל-רע-ווילל. אויף דיעזער אַרט, האט זשאַק דאַמור אָנגעפּאַנגען אויפצופּאַסען 
אויף דעם האָטעל, וועלכען ער האט געהאָלפען פּערברענען טיט 10 יאָהר צוריק, צור 
צייט פון דער קאָמונע. 

אין אַלנעמײנעם, איז דאס נעוען א נאַנ'ץ לייכטע אַרבײט, אָדער אזאַ טין 
בעשעפטינונג וואס טאַכט שלעפערינ, פּויל און העלפט צוֹ מאַכען אונפעהינ א 
מענשען וואס איז געװאָהנט געווען צו זיין טהעטיג. 

בייא נאַכט פלענט ער אַרום נעהען צווישען רער האַלב-פערטינער אַרבײט, 
בי ער האט זף אַװעק נעזעטצט אױף א זאַק סעמענט או איז דאָרט איינגע- 
שלאָפּען. 

וואס עס אנבעלאננט זיין פּרױ און זיין פּערשפּרעכען אַהין נאך אמאל צוּ 
קומען, האט ער אפילו דאַריעבּער נאך אמאל נטדענקט, אָבער ער האט מעהר דאר 
ריעבער ניט נעשפּראָכּעז. 


4 יי 


מיט ריעוע װערטער האט ער זִף אוזגעװעטרעט, און אױפהױבענרע זי 
פויסט, איז ער אַרױס פון דעם צימער, דאַן אין דרויסען. 

דאַמור האט זיך נעשפּירט ערלייכטערט אויף'ן הערצען. 

בעררו איז צוריק געבליעבען אַביסעל, און זייענדינ זעהר צופריעדען וואס ער 
קּען דאָ שפּיעלען א ראָלע, האט ער נעזאנט צו פעליסיץ : ' 

,איהר האם ניט ואס מורא צו האבען, איך װעל איהם ניט לאָזען ער זאָל 
אייף עפּעס טהון... עס איז שוין מיין פליכט אום צו זעהען פערהינדערן עס זאָל ניט 
פּאַסירען עפּעס אונאַנגענעהמעס. יי 

בעררו האט זאָנאַר נעפאַסט מוטה און נענומען איהר האַנד און זיא געקושט 
זיא האט איהם געלאָזען דאס טהון; ווייל זיא האט זיך געפיהכט מאַכטלאָז. 

אין יענעם אױגענבליק האט זיא געשפּירט, אַז זיא האט פאָלקאָמען אונריכטיג 
געהאַנדעלט, אוּן אָבװאָהל זיא האט אין איהר האַרצען נעהאַסט דאַמור'ן, דעננאף 
האט זיא גערעכענט, אַז ער האט רעכט, און איהר נאַנצע וויללענס-קראַפט איז צור 
זאַמענגעבראָכען געװאָרען. 

,;איך בין זיינע,"' האם זיא זיף נעטראַכט, ,,זיין איינענטהום, זיין פרוי, זיין 
שקלאַפין, און ער האט א רעכט צו טהון מיט מיר וואס ער וויל. מיין ליעבע, מיינע 
געפיהלע, האב איף ניט נעטאָרט װעקסלען. נאָר איינמאל מוז א פרויענצימער 
הײיראַטהען און ניט מעהר...יי 

זיא האט זיך דאמאלס דעומאָהנט אן א געשיכטע וואס זיא האט אמאל 
נעהערט איבער א פאָלק אין אַזיען, דאס ווען דער מאַן שטאַרבט, בענראָבט מען זיין 
פַּרוֹי לעבעדינערהייט מיט איהם. 

,הלוואי װאָלט מיט מיר דאסזעלבע פּאַסירט?" האט זא זיך נעטראַכט, 
.װאָלט איך יעטצט פערשפּארט דיעזע אַלע צרות.יי 

עס איז קיין צווייפע?, דאס ווען דאַמור װאָלט זיא דאמאלס אָנגענומען בייא 
דער האַנד, װאָלט זיא טיט איהם נעוויס מיטנענאַנגען. 

זיא איז נעבליעבען שטעהען ווא פערשטיינערט און זיך צונעהערט צו ריא 
שריט פון דיא ביידע מענער ויא זייא זיינען אַרױס. 

דיא טהיר איז נעשטאַנען אָפען און זיא האט אריין נעקוקט אין דער פלייש- 
העסערייא. זיא האט נעזעהען איינעם פון דיא אינגלער האַקענדיג א שטיק פלייש 
זאו קוקענדיג הינטען-אַרום צו איתר מיט פערנג'עטע בליקען, אום צו זעהען וואס 


זא מתום. 


?..,;,,,,ע,.., ,ר ,עי יע 
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נעלעבט פון איהר שאַנדע, און דאַן, ווען זיא איז קלינער נעװאָרען, האסטו פון איהר 
מעהר ניט נגעװאָלט װיסען. דאס אַלעס װייס איך אליין, נאָר איך װיל יעמצט 
האבען איהר אַדרעסע, פוֹ איהר אליין אַלעס ערפאַהרען, און דאַן זאָלסטו וויסען 
ווער איך בין. דוא הערסט, איהר אַדרעסע וויל איף !ײ 

ער האט נעכאַפּט א שטוהל און איהם געגעבען א װאָרף צו דער ערר. 

פעליסי האט געציטערט. 

,אי ווייס ניט איהר אַדרעסע,ײ האט זיא געמורמעלט. 

,,דוא ווייסט יא 1 האט ער געשריען. 

;כלעבען איך ווייס ניט |* 

שווייג, אױסגעלאַסענע! דוא װוייסט יא !ײ 

.בייא מיין װאָרט איך ווייס ניט !יי 

;אזא ניעדרינע ויא דוא ביסט, האט קיין װאָרט ניט !ײ 

דוא ווילסט מיר ניט גלויבען זיי 

;ניין |+* 

פאַלזאָ, קען איף דיר ניט העלפען.י 

?דוא מזט סיר אָנציינען א װעג װענינסטענס, װיא אַזױ איך קען דא 
נעפינען. יי 

;,נעח אריין אין דער פּאָליצײא-פּרעפּעקטור און דאָרט װועסטו געוויס אַלעס 
ערפאַהרען. יי 

פעליסי האט ;עשפּראָכען דיא לעטצטע ווערטער אָבווענדענדיג איהר געזיכט 
פאַר שאַנדע. 

דאַמור האט צו איהר געבליקט און נטמורמעלט: 


,און דאס הייסט פרויע-ליעבע ! זיא האט מיך נעליעבט, זאנט זיא: נע- 
ליעבט, חאַ, חאַ, חאַ יי 

ער האט נאך אמאל גענעבען א קלאַפּ אין טיש, און אויסגעשריען } 

;אַלזאָ, נוט! בייא אַלע טייפלען | איך נעה... יא, יא, איך נעה... אָבער 
עס איז נאָר דערפּאַר, ווייל איך װיל... נאָר מיין ניט, אַז מיט מיין געהען ביסטו 
שוין פּטור געװאָרען פון מיר. איך װעל נאף צוריק קומען ווען דיין בעל-הבית װעט 
דאָ זיין. ‏ איך װעל פון אייף צלע מאַכען איין ענדע : פון איהם, פון דיר, פון ריא 
ממזרים און פוֹן דער גאַנצער באַנדע... װאַרט, װאַרט, איך װעל אייך וַייזעֵן װוער 
עֶלטֶער אִיז !* 
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אליין װאָלט געלעבט, װאָלט איף פיעללייכט מיר נאף איבערגערענקט ריעזען פאָרי 
שלאָג, אָבער איך האב גערעכענט צו רעטען דיין קינרי דיין טאָכטער, און איך האב 
שנעל איינגעשטימט...* 

,אָר דוא האסט זא דאָך ניט נערעטעט!יי האט זשאַק אויסגעשריען אין 
צאָרן. 

;ניין, ניין, . איך האב זיא ניט גערעטעט," האט פעליסי נעענטפערט, ,ווייל 
עס איז שוין געווען צו שפּעט, עס איז שוין געווען נאף אַלעמען. דאס אונבאַרט- 
הערציגע שיקזאַל האט שוין ביז דאמאלס רואינירט אונזער קינד, און דיא האָכצײט 
האט איהר שױן ניט נעקענט העלפען. איך האב אַלעס מענליכע אָנגעווענדעט זיא 
ווענינסטענס נאכהער צוריק צו ציהען פון איהר שלעכטען ועג, אָבער איך האב 
מעהר ניט נעקענט. זיא איז אַועק אוף א װעג, פון װאַנען מען קעהרט זעלטען 
צוריק... * 

,און דוא אליין ביסט נעבליעבען דיא נליקליכע !* האט דאַטור װיעדער 
אייסגעשריען וויטהענר. 

,יא, אוב דוא קענסט עס רופען נליקליך/יי האט זיא געזאנט, ,דאַן בין איך 
אליין געבליעבען דיא נליקליכע. סאַניאַרד האט מיך נעשעטצט און געאַכטעט, און 
אונזשר פעראיינינונג האט אָנגעפאַנגען צו טראָנען פריכטע, און יעטצט...* 

,יעטצט וויל איך דוא זאָלסט איהם שיקען צום טייפּעל |** האט דאַמור אויס- 
געשריען געבענדיג א קלאַפּ מיט זיין פויסט אויף'ן טיש. 

פעליסי איז צוריק געשפּרונגען פון נעבּען איהם. איין עקעלהאפטע פעראַכ- 
טוג האט זיף אין איהר ערװעקט, און זיא האט זיך אָבגעװענרעט מיט א 
שוירער. : 
דאַמוריס צאָרן איז אונטערדעסען געשטיענען און האט אָנגעפּאַננען צו שרייען, 
אַז ער װעט צוברעכען אַלעס אין הוז, און, צום שלוס, האט ער גערופען דיא 
ווייגענדע פעליסי מיט דיא שענדליכסטע נעמטן. 

,איך ווייס װער דוא ביסט און וואס דוא ביסט,=י האט ער נעזאנם. ,דוא 
ביסט געװאָרען א שמוטצינע און אבשייליכע נאַסע;-פרוי, דאַן האסטו ריף פער- 
קױיפט צו איין אַלטען וויסטלינג, און יעטצט ביסטו דיא ניערריגסטע אין דער 
וועלט ויי 

זיא האט עפּעס געװאָלט זאנען, נאָר ער האט זיא אונטערבראָכען. 

;זאָפּאָרט זאָלסטו טיר געבען מיין טאָכטער'ס אַדרעסע ! דוא הערסט, זאָי 
פאַרט ! איף ווייס, איך ווייס, דוא האסט זיא פערקויפט אין דער שענרליבקייט, 
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;איך האב מיט דיר צואַטען גּענאָפּען רעם בעכער פוּ פאַטיליעױנליק אק 
טיט דיר צוזאמען נעטרונקען דטם ניפט פון שמערץ, נױיט, אונג;יק און פערצווייםד 
לונג. האב איך מיך אמאל בעקלאָנגט ? װען איך האב דיר אפילו אמאל נעמאַכט 
א פּאָרוואורף, איז ער נגעווען מילר אין נעלאַסען, און איך האב דאס מעהר געטתאָן 
אויס ליעבע צו דיר, ויא אויס מיטלייד אויף מיר. 

ראַן אין געקומען דאס אונגליק און אונז ביירע נעשיעדען. א שיף האט דיך 
אַװעק געפיהרטם מעבר-לים און מיך צוריק נעלאָזען א לעבעדיגע-אלמנה מיט פּער- 
צווייפעלטע האָפּנונגען. אונטערדעסען האב איך בעשלאָכען צו װאַרטען אַזױ לאַנג, 
ביז דוא וועסט ענטוועדער צוריק קעהרען, אָדער דער טױט װעט טיך בעפרייען פח 
מיין קװאַלפאָלעס לעבען. 

,פלוצלינג איז נעקומען דיא נאַכריכט, אַז דוא ביסם מױט. דיעזע נאַכריכט 
הּאט מיך נעטראָפען ויא א בליטץ. טעג אוּן װאָכען בין איך געזעסען אין א פּער- 
וויררונג, ביז מיין עלענד און מיין נױט, האבען מיך אויסנעניכטערט צו דיא ווירק- 
ליכקייטען פון לעבען. איף האב געויינט נאך דיר און געקלאָנט, אָבער איך האב 
ניט נעקענט זעטען מיין קעננרינען מאָנען אן דעם התגרינען מאָנען פון אונזער 
פינר, מיט טרערען. * 

דאַמור האט דאבייא אַרױס געשטױיסען א טיעפען זיפץ און אַרונטער גע- 
לאָזען זיינע אױנען צום פוס-באָדען, אָהנע ער זאָל װאַנען צו קוקען אוף זיין פרוי. 
בעררו האט זף אומנעװענדעט צוּ דער װאנט, א פעליסי האט פאָרטנע- 
זעטצט : 
,לואיז האט געװאַקסען און אָננעפאַנגען צו ווערען איין ענטוויקעלטעם פרויענ- 

מער. זיא פלענט צַרױס נעהען אױף דער נאַס, נאכדעם ויא זיא האט פערגאָסען 

טרערען צו הויז. זיא איז אַרױס גענאַננען זוכען עסען. אַלס מוטער, װעפכע רענקט, 
אַז איהר קינד איז דיא אונשולד זעלבסט, האב איך טיר גאר ניט נעקענט פּאָרי 
שטעלען, אַז מיין קינד, װעט זיף פערקויפען צוליעב א שטיקעכ ברויט.. .יי 

פּעליסי האט דאבייא אָננעפאַנגען צו וויינען, און מיט דיא טרערען לויפענריג 
פון איהרע אוינען, האט זיא ווייטער געואנט : 

מיט דער נאַנצער ליעבע צו דיר און מיט דער שמערצהאַפטער עראינערונג 
אן אונזער כעבען, האב איך אָננעפּאַנגען צוֹ דענקען וואס איך קען טהון אום צו 
דעטען דיין קינד פון אונטערגאַנג. א מאַן, איין עהרענהאַפּטער מאן, איז פאַר מיר 
ער'שיענען אוּן מיר אָנגעבאָטען זיין האַנר. ער האט מיר פּערשפּראָכען צו לינדערן 
סיין שטערץ אוּן אונטערברעכען טיין הונגער. אָבער, נלויב מיר, זשאַק, אַז וען איך 
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געוויס, געוויס,"" האט ער שנעל געזאנט, ,,אין דיעזען הױז איז דאָ אַלידאסי 
גיטס, און עס אױך דיין פרוייס פליכט זיא זאָל דיך פון דאַנען ניט אַועק לאָזען מיט 
לעדינע הענד... דוא קענסט ענטזאנען איהר נעלד, אָבער א פּרעזענט מחטו 
אַקצעפּטירען.יי 

ראַן, זיך ווענדענדיג צו פעליסיין, האט ער געזאנט ; 

,ווען איהר זאָלט איהם נעבען וועניגסטענס עפּעס א שטיקעל פלייש, װאָלט 
ער זיך געקענט אָבקאָכען דערפון אַביסעל זופּ און זיך דערקוויקען זיין האַרץ.יי 

;אך, מאָנסיע בעררו} וואס ער ויל, וואס ער װינשט װעל איך איהם 
געבען," האט פעליסי געענטפערט געריהרט. 


דאַמור האט זיף אומגעקוקט אויף ביידע נעזיכטער, פון זיין זאָדגענאַנטען 
פריינד און פון זיין נעוועזענער פרוי, ער האט אנפאננס אַזױ ויא ניט בענריפען וואס 
דאָרט נעהט פּאָר. דאַן, פּלוצלינג אויסברעכענדינ אין א וויטהענדען צאָרן, האט ער 
אויסגעשריען : 

;איף דאַנק דיר! איף דאַנק דיר! ניין, ניין } איךף װעל ניט פערזוכען אח 
נים נעניעסען קיין זאַך פון דיעזען הויז |** 

דאז, בלייבענדיג שטיל אויף איינינע אױנענבליקען, נראַדע ויא ער האט זיף 
איבערנעדענקט זיין נעכסטען שריט, איז ער צונעגאַנגען צוֹ זיין פרוי, און איהר 
בליקענדיג שאַרף אין דיא אוינען, האט ער געזאנט: 


דיך אליין װויל איך, קיין אַנדערע זאך; דיך אליין, רוא ביסט מיינע, און 
קיין אַנדערער מאַן האט א רעכט איבער דיר. אַךְ, פעליסי, פעליסי...יי 


ער האט דערבייא אױסגעבראָכען אין א העפטינעס נעוויין. 


פעליסי האט צו איהם נעקוקט מיט טרערען אין איהרע אויגען, און זייענדיג 
װיעדער געריהרט פון זיינע ווערטער, האט זיא אויפגעהויבען איהר האַנד און גענלעט 
אויף זיינע שולטער. 

,הער מיר אויס, זשאַק,;* האט זיא אָנגעפּאַנגען. ,נאָט האט נעװאָלט אונזער 
פטראיינינונג און ער האט אונז צװזאַמענגעפיהרט אין אונזער יונענד. דוא ווייסט, 
זשאַק, אַן איך האב דיף געליעבט, ויא נאָר א פרויען-האַרץ קען ליעבען. איף 
שווער דיר אויף יעטצט, זשאַק, אַז כל-זמן מיר זיינען געווען צוזאַמען, האב איף 
ניעמאַלס געדענקט אן איין אַנדערן מאַן, און אויס ליעבע צו דיר, האב איך מיר 
אימער געוואונשען איף זאָל שטאַרבען פאַר דיר, און קיין אַנרערער טאַן זאָל טיף 
מעהר בעזיטצען. 
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פאַסען דאָ א בעשלוס, איז עס א יושר, מיר זאָלען זיך אויף צװאַמענרײרען מים 
מאָנסיע סאַניאַרד. ויא דער אמת איז, האט ער דאָך קיין שולד אין דער נאַנצער 
געשיבטע. יא, מען מון טיט איהם איבערריידען, אָבער, ער איז נרארע יעטצט 
ניטאָ...יי : 

ער האט זיך דאַן זעלבסט אונטערבראָכען, אוּן זיך אַרום קוקענדיג צו ראַד 
מורין און פעליסיין, האט ער װיעדער אָנגעפאַנגען מיט א נאכנעקרימטער געריהרטע 
שטיטע : 

,,איהר קענט זיך קוים פאָרשטעלען ויא אונאַננענעהם מיר איז דיא גאַנצע 
געשיכטע. איך בעדויער אייף ביידע ; איהר זייט ביידע צום בעמיטליידען... או 
מיין פריינר זשאַק קען ניט פיעכ װאַרטען... אַך; מאַדאַם { װען איהר זאָלט וויסען 
ויא ער האט געליטען } און יעטצט, צו דער גענענווערטינער צייט, שוין נאך אַלֶע 
צרות, נעהט ער אס פאַר הונגער... פון איבעראַל האט מען איהם פערשטויסען.. 
ער האט קיין מקום מנוחה... װען איך האב איהם בענענענט, האט ער שוין ניט 
געהאט גענעסען דרייא טעג...ײי 


פעליסי, וועלכע איז בין יעטצט געווען ערשראָקען און אויפנערענט, איז 
איבערנעגאַנגען אין א צושטאַנד פון צערטליכקייט. זיא האט אויפנעציטערט, אח 
איהרע אױנען האבען זיך אָנגעפיללט מיט טרערען, דאַן האט ױא אױס" 
געשריען : 

,פערצייהע מיר, פערצייהע מיר !יי 


זיא האט ווייטער געװאָלט רעדען, נאָר דיא טרערען האבען דערשטיקט איהר 
שטימע. װען זיא האט זיך װיעדער עטוואס בערוהינט, האט זיא געזאגט: 

;זשאַק, מיין אוננקיקליכער זשאק ! דוא זעהסט איין און פערשטעהסט, אַז 
איך בין אונשולדיג. גאָט האט אַזױ געװאָלט, און מיר מענשען קענען ניט פער- 
הינדערן זיין ווילען. אָבער יעטצט קענען מיר שױן מעהר ניט ענדערן וואס דאס 
שיקזאַל האט בעשטימט. וואס איז נעשעהען, איז געשעהען. עס איז פֿערפאַלען. 
אַנדערש קען עס שוין מעהר ניט װערען. אָבער איך װיל ניט דוא זאָלסט זיין אוג" 
נליקליך... איך קען דיר העלפען און מוז דיר העלפען... איף בעט דיך, דוא זאָלסם 
טיר ערלויבען איך זאָל דיר העלפען...* 

דאַמור האט אויפגעהויבען זיין האַנד אום אָנצוצינען, אַז ער וויל ניט איתר 


אילמע. 
בעררו האט פּערשטאַנען זיין מיענע און זיך אריין נעמישט; 
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א נעפיחל פון אבשייא און פּעראַכטונג חאט זיא בעהעררשט, וואס האט 
אַרױס נערופען אױף איהר געזיכט א פּעראַכטענדע מיענע. 

דאַסור האט שוין נעקענט ריכטינער דענקען ויא פריהער; ער איז געווען 
פאָלקאָמען ניכטער, און זעהענריג איהר נעזיכט, האט ער דאָרט געלעזען איין ענטפער 
אויף זיין אויפפאָרדערונג. 

אדוא ענטזאנסט אַלזאָ;* האט ער ווייטער נעמורמעלט רוט ווערענדינ. אאַך ! 
איך פערשטעה. דוא האסט זיך שוין נעוועהנט צו שפּיעלען דיא ראָלע פון א רייכער 
דאַמע, פון א ברייטער בעל-הביתיטע מיט שליסלען פון שופּלאָדען מיט געלר, 
וועהרענד איך בין איין ארעמער טייפּעל; איך האב ניט קיין פלייש-העקערייא, קיין 
שופלאדען נעלד צו טהון דערמיט וואס דוא ווילסט... דאַן, יא, האסטו דאָך שוין אַ 
פאאר טמזרים'לעף, ועלכע זיינען דאָ פריהער נעווען; דוא זעהסט אויס זייא 
ליעבער צו האבען ויא לואיזן. יא, יא, אַזױ איז דאס, װען א פרויענצימער איז 
ניעדרינ נענוג צו לאָזען איהר טאָכטער געהען צום טייפעל, דאַן קען זיא אויף לאָזען 
דעם פאטער פון דער טאָכטער, זיך אויפהייננען... אָבער בייא מיר בלייבט עס 
נלייף. מיך קיטמערט קין זאך; אַלעס ואס איף װיל איז, דוא זאָלסט מיט מיר 
יעטצט געהען. האב קיין מורא ניט, דוא װועסט נעהען, ווייל אַזױ װיל איך. און ווען 
דוא האסט קיין חשק ניט דערצו, דאַן ווייסטו דאָך, װעל איף אַװעס צו דער פֹּאָ- 
ליצייא, נעהמען א קאָטיסאַר און מיט דער הילף פון א פּאאר זשאַנדאַרען, װועסטו 
שוין נעדען... איך האב א רעכט דערצו, דוא פערשטעהסט ! איף האב א רעכט! 
ויא זאנסטו בעררו זי 

בעררו האט נעטאַכט איין ערנסטע מיענע און נעשאָקעלט מיט'ן קאָפּ, אַז 
זיין פריינד האט רעכט. אונטערדעסען, האט איהם דיא נאַנצע סצענע פּרעבטיג 
אַמוזירט. 

דאַן האט אָנגעפאַנגען א װאָרטדשטרײט צווישען דאַמור'ן מיט זיין וייב. 
דאַמור איז נעװאָרען וויטהענד, און פעליסי,. שוין ניט וויסענדיג וואס צו זאנען, איז 
זיא נעבליעבען פערצווייפעלט. בעררו האט איבערנעדענקט וואס דאָ נעהט פאָר, 
און בעשלאָסען צו שפּיעלען דיא ראָלע פון איין עהרענמאַן, וועלכער ול ביירע 
פּאַרטײען צופריעדען שטעלען. 

.עס איז אמת, זשאַק,* האט ער אונטערברעכען זיין פריינד, ,אַז דוא האסט 
רעַכט. דאס נעזעטץ איז אױף דיין זייט. אָבער, דיא װאַהרהײט איז, איך קען קיין 
אונרעכט ניט זעהען און איך מוז אימער האַנדלען לט נאף ריא צושטענדען, ויא 
אָס פּאָסְט פֵאַר א געָוויסַענְהאַפטען מענשען מֵיין טיינונג איז, דאס איידער מַיוּ 
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?זעטצט ריך, זשאַק,** האט זיא נעמורמעלט, ,,און לאָמיר אַלעס רוחיג בער 
שפּרעכען. וואס טוג דיר ווען דוא שרייסט אַזױ ! כלעבען דאס װעט דיר נאר ניט 
העלפען. און דוא ביסט געקומען מיך נעהמען ?יי 

יא! יא!* האט ער געדונערט. | 

זיא האט װייטער געװאָלט פאַסען מוטה און עפּעס זאנען, אָבער זיא האט 
נים געקענט. 

;ריף נעהמען, פערשטעהסטו! או טאַקי באַלד װטסטו מיט מיר טיט" 
געהען... איף בין דיין מאַן, דער איינצינער ריכטיגער און נעזעטצליכער מאן.- איך 
אליין האב א רעכט דערצו. ויא זאָנסטו, בעררו ?* | 

בעררו האט געשאָקעלט מיטין קאָפּ, יא. 

,נו, זיטץ ניט?*' האט ער ווייטער נעשריען, ,,נעהם און ציה דיף אָן, און זײא 
רוהיג, ווען רוא ווילסט ניט דיא נאַנצע וועלט זאָל דערפון וויסען, קום !יי 

פעליסי האט אויפנעהויבען דיא אוינען צו דאַמור'ן און איהם געקוקט נלייך 
אין נעזיכט. אין איהר בליק איז נעלענען א שטודיום ; זיא האט זיף בעטראַכט 
דעם מאַן, וועלכער איז פאַר איהר געשטאַנען, וועלכען זיא האט אמאל זעהר נט- 
ליעבט, און וועלכען זיא האט אמאל נעשוואוירען צו בלייבען טרייא ביז אין טױט 
אריין. 

,איז דאס געווען דערזעלבער 4*' האט זיא זיף געפרענט. 

ניין, ניין. יענער זשאַק דאַמור, ועלכען זיא האט אמאל געליעבט -- יא, 
יענער, איז נעווען בעליעבט פאַר זיינע מעלות, וועלכע האבּען פערדעקט אלע זיינע 
חסרונות. דיעזער זשאַק דאַמור װיעדער, ועלכער איז געשטאַנען פאַר איהר, האט 
בייא איהר אַרױס נערופען טיטלייד, ערבאַרמען און סימפּאַטהיע, אָבער קין 
ליעבע. 

אין דערזעלבער צייט האט זיין אוסזעהען, זיין האַלטונג און זיין בענעהמען, 
בייא איהר אַרױס גערופען איין עקעל. 

,ואס /* האט אין איהר געקלונגען א שטימע, ,,דוא, אַזױ ווייס, אַזױ שעהן, 
אַזױ פעט און צאַרט, שוין נעװאָהנט אין לוקסוס און נוטעס לעבען, װעסטו קענטן 
עקזיסטירען מיט איהם? וועפטו איהם קענען ערטראנען 1 ער איז דאָך אַלט, אָב- 
נעלעבט און שמוטציג זי 

פעליסי האט זיך פאָרגעשטעלט דיא פעראיינינונג צווישען מאַן און פרוי, און 
זיא האט זיך נעפרענט ויא עס װאָלט מענליף געווען איהר קעַרפֿעַר ר זאָל זיך גאר 

בַעַריהרען אן זיינעם. 
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יגוט מאָרנען ריר, מוטעריל, מיר זיינען געווען אין נאָרטען בייא רעם עק פון 
דער שטראַסע... פּראַנסאָאַן זאנט, אַז מיר מוזען אהיים קומען... אַך, מוטעריל, 
װען דוא זאָלסט װיסען ויפיעל זאַמד דאָרט איז דאָ, און היהנדעלעך אין 
װאַסער...יי 

אגענוג, נענונ, נעהם אַװעקי" ‏ האם דיא מוטער נעענטפערט אונ" 
העפליף. 

ראַן האט זיא גערופען דיא דיענסט : 

,פּראַנסאָאַז, נעהם זייא אַװעק... ויא דום דוא ביסט זייא צו לאָזען יעטצט 
אַהיים קומען. יי 

ריא דיענסט האט עפּעס נעמורמעלט אונפערשטענדליף. 

דיא קינדער זיינען אַװעק טרויעריג און פערשטהמט, וועהרענד ריא ריענסט, 
זיך געפינענדיג בעליידינט פון איהר בעל-הבית'טע, האט זייא צאָרענדיג נעשטופּט 
פאָראויס. 

אין פעליסי'ן האט זי דאמאלס אָבנעשפּיעלט א דאָפּעלעס שרעקליכעס 
געפיהל  :‏ ערשטענס האט זיא געשפּירט א מין שאַנדע ואס זשאַק זאָל וויסען, אַז 
זיא האט שוין קינדער מיט דעם צווייטען מאַן, און צווייטענס האט זיא מורא גע" 
האַט, אַז זשאַק דאַמור, אום זיך נוקם צו זיין אן איהר, װעט ער אַװעק נגביענען 
איהרע קינדער. עס אין איהר פּאָרנעקומען, נראַדע װיא זיא זעהט איהם אַװעק 
נעהמענדינ דיא קינדער אויף זיינע שולטער און ענטלויפענדיג מיט זייא. 

בעררו. וועלכער האט ניט ערהאלטען דיא אײינלאַדונג זיך צו זעטצען, האט 
מעהר ניט נעװאָלט װאַרטען שטעהענדיג, און זיך אליין נעזעמצט אויף א ברייטען 
לעהן-שטוהל. 

ער איז אױסנעקומען נעבען דאַמור'ן, און ער האט נעמורמעלט אי זיין 
אוער : 

,דאס זיינען סאַניאַרדיס קינדער... ממזרים'לעף... און ויא שנעל זייא האבען 
ראס אױסנעװאַקסען, ויא קראָפּאָװע:..יי 

ווען דיא טהיר האט זיך וויעדער צוגעמאַכט, האט דאַמור נענעבען א צווייטען 
האַק מיט זיין פויסט אין שראַנק, און אויסגעשריען : 

;איך וויל פון גאר ניט וויסען ! איף יל האבען מיין טאָכטער, און איף בין 
אויף געקומען דיד צו נעהמען !*' 

פעליסי איז װיעדער בלאַס געװאָרען און זיא האט נעשטּירט ויא שטיקער 
אײז אָרום רינגלענדיג איהר קערפּער. 


בייא דיעזע ווערטער, האט זיא נאך אמאל אָנגעפֿאַנגען צו ציטערן. 

דאַמוֹר האט געבליקט צו איהר טיט איין אונגערולדיגער מיענע, את זיא האם 
אַרױס געשטאַמעלט : 

,,דיין טאָכטער זי 

יא, מיין טאָכטער, * 

.איך ווייס ניט.*י 

.איז זיא טוט ז* 

גיין. יי 

ואס דען וי 

.איך ווייס נים.* 

,ווער דען ווייס זי 

.איך האב זיא ניט.* 

יאָבער וואס איז פון איהר געװאָרען זי 

אזא איז אַװעק.יי 

;אַװעק ? וואוהין זי 

,איך האב זיא נעשיקט װאָהנען מיט מיין טאַנטע.= 

דאַמור איז געװאָרען אונרוחיג. 

,.מיט דיין טאַנטע /* האט ער געפרענט. 

זיא האט געשוויענען. 

ענטפער מיר 1*' האט ער אויסגעשריען. 

,זיא איז אַװעק, ענטלאָפּען ; זיא איז אױסגעלאַסען...* 

דאַמור איז געבליעבען שטיל, און זיך אויך בערוחינט. עס האט אויסגעזעהן, 
נלייף ויא ער האט זיא ניט פּערשטאַנען. 

זיין נעזיכט האט אָבער פּלוצלינג זיך שטאַרק פערענדערט, און אויפהויבענריג 
זיין פױסט, האט ער איהם אַרונטער געבראַכט מיט א נרױסען קראף אױף דעם 
שראַנק, װעלכעס האט פעראורזאַכט ואס דאס גלאָדװאַרג, וואס איז דאָרט 
געשטאַנען, האט געקלונגען. 

ער האט נעװאָלט עפּעס זאנען, נאָר ער האט קײן ציט נעהאט. גראַדע 
דאמאלס האט זיך נעעפענט דיא טחיר, און צוייא קינדער, א איננעלע פו א 
אָהר זעקס, און א מיידעלע פון א יאָהר פיער, זיינען אריין געלאָפען. ביירע קינדער 
האבען זיך געװאָרפען אויף פעליפייס האַלז און אויפגעשריען זעתר מונטער 1 
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געסענט, דאַן װועסטו זעלבסט צונעבען, אַז דאס איז ניט מיין שולד. װען איף װאָלט 
געוואוסט, אַן דוא לעבסט, מענסטו זיכטר זיין, אַז איף װאָלט מיף נעקװעלט 
ביז אין מיין טױט אריין און אױף דיר געװאַרט. נאָר איך האב דיף נערעכענט פאַר 
טױט, נעשטאָרבען, און דוא האסט קיין זאָך געטהאָן מיך צו איבערציינען, אַז דאס 
איז ניט אַזױ. האב איף ניט רעכט זי 


דאַמור האט ענדליך געשטאַמעלט: 


איא, איך האב דיר געשריעבען.יי 

;מיר נעשריעבען 1 דוא 1 איף שווער דיר, זשאַק, אַז איך האב קיין בריעף 
פון דיר ערהאלטען, זייט דער צייט וואס דיא נאַכריכט איבער דיין טױט איז פּוב- 
ליצירט געװאָרען. יא, זשאַק, דוא קענסט מיף בעסער ויא יעדער איינער; דוא 
ווייסט גאַנץ גום, אַז איך האב ריר קיינמאכ קיין לינען ניט געזאגט.ײי 

דאַמור האט געזיפצט.ײ 

.עס איז ניט מיין שולר, זשאַק,* האט זיא ווייטער נעזאנט זייטנדיג געריחרט. 
,אי האב זאָנאַר א סערטיפיקייט, בעשטעטינט פון דער רעניערונג, אַז דוא ביסט 
טויט.* : 

אום זיך פאר איהם צוֹ גערעכטפערטינען, האט זיא אױסנעשטרעקט איהר 
האנד צום שראַנק, נעעפענט א שופלאדען, און מיט ציטערענדע הענר, האט זיא 
אַרױס נענומען א פּאפּיר, וועלכעס זיא האט איבעררייכט דאַמור'ן. ער האט ראס 
געלעזען. 

יא, עס איז נעווען א טויטענשיין. דאַן האט זיא נעזאנט : 

אנאכדעם ויא איף האב ערהאַלטען דיא נאַכריכט, אַז דוא ביסט טױט, 
האב איך מיף געזעהען אליין, אוננליקליך און זעהר עלענד. א מאַן איז ערשיענען 
אוּן מיר אָנגעבאָטען מיף ארויס צונעהמען פון מיין ארמוטה, פון מיינע צרות און 
מיר העלפען... אין דעם בּעשטעהט מיין שׁוֹלֵד. כל-זמן איך האב געלעבט און דיף 
גערעכענט פאר טױט, האב איך נעװאָלט פערבעסערן מיין לאַנע. האב איף דאס 
ניט בעראַרפט טהון 4 איז דאס א פערברעכעןזי' 

ער האט זיך צונעהערט צו איהרע ווערטער, און נים נעװאַנט צו קוקען אין 
איהר געזיכט. ער איז געווען מעהר איבערראַשט אַלס זיא. 

פּלוצלינג איז צו איהם נעקומען א געדאַנק, וועלכער האם איהם ערואכט 
ויא פון א לאַנגען שלאָף. ער האט געפרעגט { 


שא וואן אה קיין טאַכטער קיי 


- { 


ראס איז נעווען זעהר א שעהנעס צימער, זױבער אין יעדען װינקעלע, גוט 
פּערמאַכט אַרום-און-ארום, רוהיג, און מיט לאַנגע ווייסע פּאָרהענגע ביים בעט און 
ביים פענסטער. א נענאָלדעטער זיינער האט זיך רעגעלמעסיג נעקלאַפּט פון א 
ניעדרינען שראַנק, און דאס מעבעל, פון דעמבענעס-האָלץ און פיין נעפּאָלירט, האט 
נעגלענצט. פון רייכקייט; קיין שטױבעלע אין דאָרט ניט נעװען צום בע 
מערקען. 

פעליסי, וועלכע איז נאך קוים געשטאַנען אױף דיא פיס, איז אריין געפאַלען 
אין א שטוהל געבעט מיט בלויען נעװאַנט, און געהאלטען אין איין מורמלען: 

.דוא ביסט עס, דוא... מיין נאָט! דוא ביסט עס...ײ 

דאַמור האט ניט געוואוסט וואס ער זאָל זאנען. ער האט זיך אױסנעקוקט 
אין צימער און ניט נעװאַנט זיך צו זעטצען אויף אַזעלכע ריינע שטוהלען. בעררו 
האט געזעהען, אַז דאָ װעט קיין סוף ניט נעהמען, און ער האט אָנגעפאַנגען : 

,יא, דאס איז ער, איער מאַן, זשאַק דאַמור; איך האב געואוסט, אַז 
איהר װעט איהם באַלד דערקענען. ער זוכט אײף שױן אַרום א שעהנע פּאאר 
װאָכען... דאַן האט ער מיף בענעגענט, דורך א מערקווירדינען צופאַל, און איך האב 
אֵיהם אַהער געבראַכט.י : 

דאַן, נלייך וויא ער װאָלט נעשפּירט, אַז ער דאַרף זיך ענטשולדיגען, האט ער 
געזאנט : 

;איהר זעהט, איך האב אַנדערש ניט געקענט האַנדלען. איהר ווייסט ראָף, 
ער איז מיינער איין אַלטער קאַמעראַד, א פריינד, און איהם זעהענדיג אין צזאַ 
טרויערינען צושטאַנד, האט עס מיך זעהר געערנערט.יי 

פעליסי האט אונטערדעסען אַביפעל צוריק געקריענען איהר מוטה און פאַ- 
סונג. זיא האט אין איין אױגענבליק בענריפען וואס דאָס אַלעס בערייטעט, וואס 
פאַר א שטערונג עס האט איינגעטרעטען אין איהר רוהיגעם לעבען, און זיא האט 
אָנגעפאַננען צו קלערען מיטלען, ויא אַזױ זיא קען זיך רעטען. 

ווען עס איז וויעדער אמאל שטיל געװאָרען, האט זיא זיך אָנגערופען: 

;גוט, זשאַק, דוא ביסט דאָ ‏ אַלזאָ, לאָמיר נאָר זעהען, וואס קענסטו פער- 
לאַננען פון מיר ‏ ואס קען איך טהון פיר ריר ?4 

ער האט ניט נעענטפערט. ער האט בלויז אויפגעהויבען זיינע אוינען, צו איהר 
א קוק געטהאָן, און דאַן נעשוויעגען. 

עס- אִיז ואָהָר!* האט זיא פֿאָרטנעזעטצט, /,איף האב נאך אמאל נע- 
הייראַטְהעט. אָבער, װען דוא גערעַנְקסט מִיךְּ נאף אָגן אױב דואָ האסְט סיך 
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אָבער פּלוצלינג האט זך געװעקסעלם ריא פֿאַרב אױף איהר געזױבט, זא 
איז געװאָרען ווייס און איין אונטערדריקטטר נעשרייא האט זיף אַרױס געריסען פֿון 
איחר ברוסט, וועהרענד זיא האט ארויס געלאָזען אויףין פוס-באָדען דאס נעלד וואס 
זיא האט נעהאלטען אין איהר האַנר, 

יעדער האט נעקענט הערען דעם קלונג פון נעלד, אָבער מען האט זיך נאף 
בעסער נעקענט מערקען דיא שרעק אױף איהר נעזיכט. 

,וואס איז געשעהען } וואס האט פּאסירט 1 איז אייך שלעכט געװאָרען ז* 
האט סאַדאַם װערניער געפרעגט, װעלכע איז נאף צרריק געבליעבען אס 
נייניערינקייט. 

א פַּאאר פליישער-איננלעך זיינען אױף צוגעקומען, אָבער פעליסי האט זייא 
אַלעמען געוויעזען מיט דער האַנד, זייא זאָלען אַװעק נעהען; רעדען האט זיא ניט 
נעקענט. 

זיא האט זיך קױם אױפנעהויבען און זיף צוגעווענדעט צום שפּייזע-צימער, 
װעלכעס איז געווען נעבען רער פליישיהעקערייא. 

אָהנע זיא זאָל זייא ערזוכען איהר נאכצונעהען, זיינען ביירע מענער נאכגע- 
קומען. בטררו האט געשמייכעלט. בעררו האט נעהאלטען זיינע אױגען צום פוס- 
בֿאָדען בעדעקט מיט האָלץ-זיינעכץ און עס האט אויסנעזעהען, נקייך ויא ער װאָלט 
שטודירט יעדען שריט וואס ער מאַכט, דאַמיט ער זאָל ניט פאַלען. 

פדאס איז עפּעס א מערקווירדינע נעשיכטע,י' האט מאַדאַם וערניער בע- 
מערקט, ווען זיא איז געבליעבען אליין מיט דיא אינגלעף. 

דיא לעטצטע האבען אויפנגעהערט צו האַקען און ווענען ראס פכייש, און זייא 
האבען זיף צונעװאָרפען בליקען איינער דעם צווייטען. 

אָבער, ויא דער שטענער איז פון דיענער, האט קיין איינצינער ניט געװאַנט 
אױסצושפּרעכען א בעמערקונג אָדער נעבען א מיינונג; זייא האבען דאַן פאָרט- 
געזעטצט זייער אַרבײט, און טראָטץ דעם וואס מאַדאַם ווערניער האט פּראָבירט 
פון זייא עפּעם אַרױס צו קריענען, האט איהר דאָך קיינער ניט געענטפערט. 

מאַדאַם ווערניער, ברומענדינ, האט צוריק געװאָרפען א פּאאר קרומע בליקען, 
און איז אַרױס שאָקלענדיג מיטין קאָפּ. 

ווען פעליסי איז אריין אין שפּייזעדצימער, האט עס אויסגעזעהען, אַז אויף 
דאָרט איז ניט דער פּאַסענדער פּלאָטין עפּעס צו בעשפּרעכעז, אָהנע יעמאַנד זאָל 
הערען, דען זיא האט געעפענט נאף א חיר און אָננעציינט דיא מֶעֶנֶעֶר זאָלען אָריין 
נְעֶהַעֶן אִין א גרויסעס שלאָף-צִיטעֶר 
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;ביסטו משונע אָדער שיכור 1*' האט ער אויסנעשריען. ,,ואו איז דער נייסט 
וואס האט דיך אמאל בעהעררשט 1 אַך, דוא אַלטער נאַר, אין דיר איז נאָר צוריק 
געבליעבען א גענזענע נשמה. וען איך װאָלט זיין אויף דיין פּלאַטץ, מענסטו זיכער 
זיין, אַז איך װאָלט געמאַכט יענע פיינע פּריצה פון דאָרט, זיא זאָל ענטלויפען. און 
איך אליין, װאָלט אױף ניט אַװעק גענאַננען מיט לעדיגע הענד. שטעה, דוא אַלטע 
נאַנ! קום אריין, און מאַך דיך ניט פאַר קיין אַלטען דומקאָמּ. יי 

דאַמור האט זיף צוריק אומנעװוענדעט. בעררו האט איהם שױן ניט אָב- 
נעלאָזען. 

,קום, אַלטע בהמח,* האט ער איהם איינגעראַמט אין אויער. 

?װאַרט אוס אַביסטל,! ;האט דאַמור געזאנט, און וועהרענד דעם, האט 
ער זיך געווטנדעט צו א פליישער אינגעל, וועלכער איז אַרױס געקומען פאָרענט, אץ 
איהם געפרענט : | 

,איז מאָנסיע סאַניאַרד אין געשעפטט זי 

,ניין * האט ער געענטפערט. 

,חאַ, חאַ, האַ!* האט זיך בעררו צולאַכט. ,זעח נאָר דעם קאָמוניסט | 
זעה נאָר, ויא ער האט יעטצט מורא געקריענען פּאַר האָזען !יי 

דאַמור, אָהנע מעהר צו רעדען א װאָרט, איז גאכגענאַנגען בעררו'ן מיט איין 
אַרונטער געלאָזענעם קאָפּ. 

ווען זייא זיינען אריין אֵין געשעפט, האט זייא פעליסי ערבליקט. 

,וואס קען איך טהון פאַר אייך, מאָנסיע בעררו 1* האט זיא איהם ענדליף 
נעפרענט אין איין אונפריינדליכען טאָן. 

,פאַר מיר? נאר ניט,* האט בעררו נעענטפערט שמייכלענדיג, ,אױב 
איהר קענט עפּעס טהון, איז עס פיר מיין קאַמעראַד, וועלכער האט אייף געבראַכט 
זעהר א וויכטינען גרוס.יי 

דאַמור איז נאף אלץ נעשטאַנען הינטער איהם, כדי זיא זאָל איהם ניט 
זעהען. בעררו האט אָבגעטרעטען אױף א זייט, און דאַמור איז געבליעבען שטעהען 
געגענאיבטר פעליסי'ן. 

וועהרענד זיא האט איהם אָנגעקוקט, האט ער אַרונטער געלאָזען זיינע אונען 
און נעשפּירט, אַז ער קען ניט ערטראנען איהר בליק. 

אנפאננס האט זיך אָבגעשפּיענעלט אויף איהר שעהנעס און געזונדעס געזיכט, 
א מיענע פון פּעראַכטונג, בליקענדיג אויף דעם אַלטען און אָבגעריסענעם שיכור, 
קאר עפּעס האט זיא ראָך גים געקענט ארונטער געהמען ריאן אויגען פון אוהק, 
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פֿריהער אוסנעקוקם. בעררו, וועלכער האט פריהער ערבליקט פעליסיין, האט צו 
איהם געזאנט ווייזענריג מיט זיין פיננער : 

יאָט, זעהסטו, דאָרט זיטצט דיין פּרינצעסין.י 

דאַמור האט זיך אומנעקוקט און נעבליקט אין יענער ריכטונג. 

ער איז געבליעבען שטעהען פערטראַכט אויף איינינע אױיגענבליקען, און רא- 
מאלס האבען זיך אין איהם ערװאַכט געדאַנקען פון דער פערנאַנגענהייט. ער האט 
נעדענקט פעליסי'ן, ויא זיא האט אויסנעזעהען באלד נאף זיין חתונה, און עס האט 
זיך איהם געדאַכט, אז דאס איז דיא זעלבע פעליסי פון 20 אָדער 99 יאָהר צוריק. 

איא, דאס אין זיא ** האט ער אויסגעשריען. 

דאַן האט ער זיך ווייטער איינגעקוקט אין איהר שעהנעס און יוגענרליבעס 
געזיכט און געמורמעלט : 

,אונמענליך ! דאס קען ניט זיין! עס איז לואיז! נעװיס איז עס לואיז 
מיין טאָכטער ?* לואיז אין אימער זעהר עהנליך געווען צו איהר מוטער וי 

,געה שוין געה, דוא אַלטער דומקאָפּ?! האט זיך בעררו אריינגעטישט אין 
זיינע געדאַנקען, .עס איז דיין פעליסי, דיין פּרינצעסין, דיין פרוי !יי 

דאַן זיינען דאַמור'ס אוינען נעפאלען אויף אַלעמען וואס האט זיך געפונען אין 
דעם פלייש-געשעפט; ער האט נעזעהען דיא בלוטענדע שטיקער פלייש, דיא 
נלענצענדע קופּערנע שאָלען, און דאַן נאך אמאל בעטראַכט פעליסיין, ויא נוט 
געקליידעט זיא איז געווען און אויסגעזעהען ויא א רייכע דאַטע; ער האט שטודירט 
וויא אַזױ זיא איז אומנענאַנגען מיט הויפענס נעלד, און זיין האַרץ האט זיך צואַ- 
מענגעדריקט פאַר צאָרן און אויפרענונג. דאַן האט ער זיך דערשראָקען; וארום, 
האט ער אליין ניט געוואוסט. 

ער האט נעשפּירט אַ קוסט און א וילען צו ענטלויפען, דאָרט מעהר ניט 
שטעהן, און אויסטיידען א בעגעגנונג מיט דיעזער רייכע דאַמע, וועלבע האט אאמאל 
געהאט דאס אוננליק צו זיין, זיין פרוי. שאַנדע האט אָנגעפיללט זיין ברוסט און 
זיינע באַקען זיינען בלאַס געװאָרען. 

,וואס דאַרף איך אריין געהן 1 האט ער זיך געטראַכט, ,,צו וועלכען צוועק ז 
דיעזע רייכע דאַמע, ווען זיא װעט מיף ערבליקען, ויא איך זעה אויס, װעט זיא מיף 
העכסטענס קענען פּעראַכטען. יי 

בייא דיעזע נעדאַנקען האט ער זיף אומנעווענדעט, און געװאָלט ענטלויפען 
אַרונטער אין דער טאָאן שטראַסע. בעררו, ויא שיכור ער איז געווען, האט ער בעי 
מערקט דוא בעווענונג, און איהם אָנגעכאַפּט בייא זיין ראָק. 
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דיא פרוי האט געזיםצט. 

,און ויא געהט עס אייך, מאַדאַם זי האט פעליסי ווייטער געפרענט. 

,ניט בעסער ; נאך אימער ויא פריהער. מיין מאָנען קען אין זיך ניט 
האַלטען קיין שפּיז. דער דאָקטאָר זאָגט מיר, אַז איך מוז עסען נאָר פלייש, און 
דאס איז אַזױ טהייער !... איהר וייסט שוין פיעללײיכט, אַן דער מאַן פו דיא 
האָלץ"קוילען איז טױט זי 

,וואס רעדט איהר !* 

איא, יא, אַזױ איז עס ער איז טױט. מיט איהם איז ניט געווען רער מאָנען 
דיא אורזאַכע. דער דאָקטאָר האט נעזאנט, אַז דיא קישקעס זיינען איהם פער- 
ררעהט געװאָרען אין בויך... פופצעהן סו זאנט איהר?ז מיין נאָט, ויא טהייער דאס 
איז ! עופות זיינען שוין בילינער. יי 

עס טהוט מיר לייד, מאַדאַם;?*" האט פעליסי געזאנט מיטליידינ. ,עס איז 
ווירקליך ניט אונזער שולד. מיר קויפען דאָך אױך דאס פלייש. עס איז שלעכטע 
צייטען, און מיר זיינען צופריעדען אַרױס צו נעהמען דיא נעטהינסטע הוצאות... וואס 
איז דאָרט, שאַרל ?** 

פעליסי האט שוין ניט נעװאַרט אױף קיין ענטפער. זא האט נאָר געהערט 
א הויכעס נעשפּרעך, און זיך אומווענדענדיג, האט זיא דערזעהען צוייא מענער, 
איינעם פון זייא, װעלכער איז גענאַנגען פאָראױס, האט ױא באלר דער- 
קענט. 
;אה, איהר זייט דאס, מאָנסיע בעררו /'' האט פעליסי פּלוצלינג א פרעג 
געטהאָן. 

ניין, . פעליסי האט ניט אױסנעזעהען שטאַרק צופריעדען פון בעררו'ם בעזוף ; 
איהר געזיכט האט אױסנעדריקט אונצופריעדענהייט און אוך אַביסעל פער- 
אַכטונג. 

עס שיינט אַז דאַמור און בעררו זיינען ניט גענאננען גלייך צו זייער ציעל; 
זייא האבען נאךף איבער'ן װעג בעזוכט א פַּאאר נייע וויינשענקען און געטרונקען. 
זייא האבען נעשפּראָכען הױף און רוישענדיג און האבען זיך אױך נעקריענט, ויא 
דער פאַל איז מיט שיכורים. 

זייער צושטאנד האט יעדער געפענט זעהען, און פעליסי האט באַלר דער- 
סטנט, אַז זייא זיינען בעזויפען. 

איידער זייא זיינען אריין אין דער פּלײיש-העקערייא, האט זיך אָבער דאַמור 
אַביסעל אויסנעניכטערט. זייא זיינען נעבליעבען שטעהען אױיףן טראַטואַר און זיף 
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בֵּיים עק פון צװײא נאַסען מאָאַן און נאָללעט, האט ריא פלייש-חעקערייא 
געהאט א רייכעס אויסזעהען. פּאָרענט זיינען געווען רױטע אייזערנע נראַטעס און 
איבער זייא אָבנעגאָלרעטע אָקסען-קעםּ. 

זייטען פלייש און שטיקער פלייש פון אָקסען און קעלבלעף, זיינען געהאַננען 
איבער ווייסע ליילעכער, אוֹן א גאַנצע רייהע שאָפענע פיסלעף זיינען נעווען אויסגע- 
האַנגען הינטער זייא. אינוועניג זיינען נעלענען גרויסע הויפענס פלייש אויף מראַ- 
מאָרנע טישען. : 

קופּערנע שיסלען, ועלכע האבען נעריענט אלס שאָלען, זיינען נעשטאַנען אין 
מיטען און גענלאַנצט פאַר זויבערקייט. דיא נאַנצע פלייש-העקערייא האט אויס- 
נעזעהען צו זיין דיא ריינליכקייט זעלבסט אוֹן דער נערוף פון דעם פרישען פּלייש, 
האט נעקענט אין איינעם אויפוועקען א פּערשלאָפּענעם אַטּעטיט. 

דאס נאנצע נעשעפם איז נעװען העלל בעלייכטעט פון א שטראָם זונענ- 
שטראַהלען, און פעליסי איז געזעסען אוף א שטוהל, ויא א ברייטע בעל-הביתיטע 
געבען טיש-קעסטעל. 

אוב פון אַלט איז מענליף יונג צו װערען, דאַן האט דאס פעליסי ראמאלס 
אויסנעזעהען. אויף איהרע באַקען האט זיך אָבגעשפּיענעלט א רויטע פרישקייט און 
איהר געזיכט האט פאָרגעשטעלט דיא נעזונדהייט זעלבסט. איבער איהר ווייסען 
שטערען האבען אַריעבער געהאַנגען שװאַרצע געקרייזעלטע האאר, און אויף איהרע 
ליפּען איז נעלענען דער ערנסטער אָדער גוטטיטהינער שמייכעל פון א נעשעפטס- 
פרוי, וואס ווייס ויא צו עמפּפאַנגען יערען קונח מען זאָל אויף איהר קיין פאראיבעל 
ניט האבען. 

איינינע אינגלעף, מיט קלאָר'ווייסע פאַרטוכער, זיינען געווען בעשעפטיגט אין 
צושניידען פלייש, אויסרופען דיא נעוויכטען וואס זייא האבען אָבגעטהײלט ; איינ- 
ּאַ;ענדיג פּאָרציאָנען פלייש, און אויסרעכענענדיג וויעפיעל יעדעס בעטרעפט. 

גראַדע דאמאלס איז אריין נעקומען א פּרױי, אויף וועלכעריס געזיכט מען האט 
געקענט לעזען דיא צייכענס פון קראַנקהײט, און בעצאָהלט פאַר צווייא קאָטלעטען. 
זיא האט זיך אויך אַרום נעקוקט און איהר בליק איז געווען זעהר טרויערינ. 

עס בעטרעפט פופצעהן סו, ניט װאַהר?" האט פעליסי נעפרעגט. שאיף 
קען ווירקליך ניט ארונטער לאָזען פגן דעם פרייג *י 
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בערו האט איחם דערווייל נים אָבנעלאָזען און נעזעהן אין איהם אריין רערען, 
טז ער מוז און דאַרף ערשיינען בייא זיין פרוי, און אַלעס אַװעק נעהמען. 

,ביסטו א מאַן אָרער א לעמעשקע 1* האט איהם בעררו געפוענט. ,האסטו 
געזעהען א טאַן! מענסט דיך שעהמען אין דיין ווייטען האַלן אריין } האסטו גע" 
הערט 1 דיא גאַנצע װעלט וועלען זאנען, אַז דוא האסט רעכט! דיא שטיינער פון 
דער גאָס וועלען זיך פאַר דיר אָננעהמען ! נעה שױן נעה, דוא ביסט איין אַלטע 
עובר-בטלידינע שוויענער !* 

בייא יעדען אונומענט, האט איהם בעררו העפטיג אָנגעקלאַפּט אן דיא 
פּלײצעס, נלייך ויא ער האט איהם נעװאָלט אריין קלאַפּען דיא װערטער אין 
לייב. 

,ביסטו א מאַן 1 הייסט דאס א מאַן זי האט בעררו ווייטער געפרענט אום 
איהם אלץ צו דערמאָהנען. | 

עוואס פרענסטו אוב איף בּין א מאַן 7 האט דאַמור נעמורמעלט, ,,נעוויס 
ב'ן איך א מאַן, און אַן איך האב מוטה, האסטו דיף איבערצייגט בייא דער קאָ- 
מונע. דאן...ײי 

ער האט ווייטער ניט געקענט רעדען, און ער האט זיך עראינערט, ויא ער 
האט אמאל אַזױ געליעבט פעליסיין, און צום סוף, וואס זיא האט איהם געקענט 
טהון. 

ואַלזאָ?" האט בעררו ווייטער נעזאנט, ,,ווען דוא ביסט א מאַן, דאַן איז א 
שאַדע צו פערקירען זאָנאַר איין אױנענבליק. קום, זיטץ ניט, פערליר קיין צייט. זיא 
איז דיינע, דיין פרוי, און דוא אליין האסט א רעכט צו איהר ! קום און נעהם זיא 
דיר אָב וי 

ביידע זיינען שוין נעווען נוט שיכור און זייערע שטימען האבען געקלונגען ווילר 
און אונרעגעלמעכינ. 

איך געה 1* האט דאמור אויסנעשריען, און טיט שווערער מיח האט ער זיף 
קוים אויפנעהויבען פון דעם שטוהל. 

,א וואונדער,!" האט בעררו נעענטפערט, ,,געוויס דאַרפסטו נעחען. אָבער 
רוא זאָלסט ניט געהען אליין, זאָנדערן איך, דיין פריינד, דיין אַלְטער נוטער-ברודער, 

- זאָל דיך בענלייטען, קום !יי 

= און ביידע מענער זֵיינֶען אַװעק צו דיא באַטינאָלס. 


= 


-- 88 -- 4 


דיא צווייא מענער האבען ערשט אָנגעפאננען איין אונענרליכעם נעשפּרעף. 
וועהרענד דעם, האבען זייא אונצעהלינע טסאל װירערהאָלט דיעזעלבע אנגעלענענ- 
הייטען און עס איז שווער געווען צו קוּשען צו א בעשלוס. 

בעררו האט אפילו אלעס דערצעתלט זיין פריינד, נאָר איין זאַך האט ער 
פערפעהלט, און דאס איז נעווען, אַז נלייך נאכדעם ויא דאַמור איז פערשיקט 
געװאָרען, איז ער שטאַרק בענייסערט געװאָרען פון פעליסייס שעהעס געזיכט, ברייטע 
שולטער און ענטוויקעלטע ברוסטען. אָבער, ויא עס שיינט, האט פעליסי פוּן איהם 
ניט געװאָלט וויסען, און אוננעאַכטעט דאַרױף וואס ער איז געווען א בעדייטענר 
שעהנערער מאַן ויא דאַמור, און זיא האט ראמאלס קיין טאן ניט געהאט, האט זיא 
איהם עטליכע מאל געהייסען נעהען צום טייפעל. 

מילא דאס האט איהר בעררו געקענט ענטשולדינען, װייל ער האט איהר 
נעשטעלט נלאַט אונעהרקיכע אנטרענע, אָבער נאכרעם, האט ער בעשלאָסען, אַז 
עס קען איהם נאר ניט שאדען מיט איהר אפילו התונה צו האבען. נאָר פעליסי 
האט דאס אויף ניט געװאָלט, און אנשטאט דעם, האט זיא גאר חתונה געהאט 
מיט דעם פליישער סאַניאַרד. 

נײן, דאס האט בעררו איהר ניט געקענט פערצייהען. ער האט זיך נעשפּירט 
שמאַרק בעליידינט, און ער האט איהר נאכגעטראגען א האָס מיט נקמת. 

ווען מען האט אַרױף געבראַכט אויף'ן טיש דעם דריטען ליטער וויין, תאט 
ער אויסגעשריען : 

אווען איך װאָלט זיין אויף דיין פּלאַטץ, װאָלט איך אריין אַחין אין הוז, מיף 
ערקלערט בייא מיין ווייב אין דער היים, און ווען סאַניאַרד װאָלט מיף בעאונרוהינט, 
װאָלט אי איהם נלאָט אַרױס געװאָרפען... דוא ביסט דער בעל-הבית, זיא איז 
דיין ווייב, און אַלעס נעהערט צו דיר. דאס געזעטץ װעט דיר אַלעס צו פּסק'ענען 
און דוא האסט פאַר קיינעם קיין מורא ניט.* 

אוב דאַמורין איז אייננענאַנגען בעררו'ס װערטער אָדער ניט, האט ער אליין 
ניט נעקענט אורטהיילען; ער איז געווען צו אויפגערענט, און דאַן האט דער וויין, 
אױף דעם לעדינען מאָנען, אָנגעפּאַנגען צו ווירקען איבער זיין געהירן. 

ער האט אָנגעפּאַנגען לאַננזאַם נוט בעזויפען צו ווערען. דער וויין האט אוים" 
געפלאַמט זיינע בכאַפע און אײנגעשרומפּענע באַקען. 

דאַן האט ער צייטענווייז נעמורטעלט : 

שיר צעכען זעהען, נעוויס, נאַטירליך, אונבעדינגם...* 
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גרויסער און שטאַרקער מאַן פון א יאָהר זיעבציג, אָבער ער זעהט אויס איננער. בייא 
מיין װאָרט, ניט קיין שלעכטער שירוף. פעליסי האט זיך נאַנץ נוט פערקויפט. 
נראַדע אין עק פון דער שטראַסע נאָללעט געפינט זיך זייער פלייש-געשעפט יעדער 
איינער ווייס װואו דאס איז. פון ביידע זייטען שטעהען גרויסע און אָבנענילטעטע 
אָקסעךדקעפּ. פון עטליכע נאַטען אַרום קומט מען אַהין קויפען.י 

בעררו האט נאך ווייטער נעפּלױדערט און דערצעהלט. ראַמור איז געזעסען 
ויא פערשטיינערט און ניט געוואוסט וואס ער זאָל זאנען. 

אוואס רעכענסטו יעטצט צו טהו /' קאט ענרליף בעררו געפרענט ד| 
קאָמפּאַניאָן. 

דער אוננליקליכער מאַן, פערוויררט און ניעדערנעשלאָנען פון דער נאַנצער 
שילדערונג, האט בלויז אויפנעהויבען זיינע אַלטע און פערוויינטע אױינען און גע" 
שוויענען. 

פּלוצלינג האט ער זיף אן עפּעס דערמאָהנט און א פרעג גענעבען ‏ 

,און וואס איז געװאָרען פון לואיזץ זיי 

.אַף, דאס קליינע מיידעל 1 איף ווייס ניט... מען האט זיא נעמוזם געוויס 
אַװעק געבען ערניץ אין איין אַנשטאַלט אום פּטור צו ווערען פון איהר, ווייל, ויא 
מיר שיינט, האב איף זיא דאָרט ניט נעזעהען. איף צווייפעל ניט, אַז זייא וועלען 
דיר געוויס מוזען צוריק געבען דאס קינד, נאכדעם ויא זייא האבען מיט איהר ניט 
וואס צו טהו. אָבער ואס קען פון דיר װערען מיט א 0ע-יעהרינער טאָכטער 
נענען דיר} דוא זעהסט איבערהופּט ניט אויס שטאַרק רייך, האַ, וואס זאָנסטוזּ 
ענטשולדיג מיר, איף מיין ניט דיף צו בעליירינען; איך מיין, אַז דוא ביסט א 
נאַנץ קליינער עושר און דיר פעחלט פּשוט קליין-געלר.ײ 

דאַמור האט אַרונטער געלאָזען דעם קאָפּ אױף זיין ברוסט. ריא טרערש 
זיינען איהם נעלאָפען פון דיא אױינען ויא בייא א קינר. 

בעררו האט איהם ניט געקענט קוקען אין געזיכס, און זיך אומווענדענרינ, 
האט ער געשאַפט נאך א ליטער וויין. 

,צום טייפעל !'* האט ער אויסגעשריען, האסטו נעזעהען, זיך פערזאָרנט } 
הער אױף, איף בעט דיף, איף קען דאס ניט ליידען. זייא מונטער. א װייב! גו 
און אַז מען פערלירט איין ווייב ? שרעק זיף ניט, עס זיינען נאף דאָ נענוג אַנדערע, 
נאָר קיין מוטה פערלירען. איב-ינענס, איז טאך דאָ האָפננג... וירקליף, וואס 
רעבענסמו אנפאננען זי 


,ווארום ?* 

אווייל דוא האסט קיין שכל נים.* 

מיט וואס ל* 

,אַך! הא, האַ, האַן דאס איז שעהן, דאס איז נום!* האט בעררו גע" 
לאַכט, זיך האַלטטנדיג בייא דיא זייטען. ,אַלטער נאַר } דוא ווייסט גאר ניט ז* 

,אום נאָטעס ווילען, בעררו, שפּאַן מיף ניט אױף דער פאָלטער, וואס איז 
געשעהען ?יי 

,און דוא ווייסט גאר ניט זי 

פוואס זאָל איך וויסען ז* 

אדאַן ניב מיר ריין האַנד !יי 

דאַמור האט איהם מעכאַניש גענעבען דיא האַנד. 

,מזל-טוב דיר !' האט בעררו אויסגעשריען. 

פוואס איז דאס פאַר א מזל-טוב זֵיי 

א מזל-טוב דיר, דיין ווייב האט חתונה געהאט וי 

אהתונה געהאט זי 

דאַמור, וועלכער האט דאמאלס געהאלטען א גלאָז טיט וויין אין רער האַנר, 
האט דאס באַלד אַרױס געשטעלט אױף'ן טיש. ער האט געציטערט אין זיין גאַנצע 
קערפּער. דאַן האט ער שטיל נעמורמעלט : 

התונה געהאט ? ואס הײסט התונה געהאט 19 מענש! איף פערשטעה 
דיף ניט ; ביסטו זיכער ו* 

,איך בין פערדאַמט זיכער ! און ואס איז דאָ פאַר א וואונדער? ביסטו 
ניט נעווען טױט 1 און וואס זאָל טהון א שעהנט און יונגע אלמנה ווען ניט התונח 
האבען 1 װער װאָלט דאס בעסער געווע? אָבער דיא נאַנצע געשיכטע איז זעהר 
שפּאַסהאַפט : אָט ביסטו געווען טױט, אַלעס האט מען פערנעסען, עס איז געװאָרען 
א נייע וועלט, און פּלוצלינג, ביסטו װיערער דאָ ! זעהר סאָמיש, בייא מיין װאָרט, 
קאָמיש !* 

און ויא דער אַלטער איז דאָרם נעזעסען, ציטערענד און מיט שטאַמלענרע 
ליפּען, האט איהם בעררו דערצעהלט דיט גאַנצע נעשיכטע. 

,,פעליסיין נעהט יעטצט ויא א נרעפין,"י האט בעררו געזאנט. ,זיא האט 
חתונה נגעהאט מיט א פליישער, און װאָהנט אין דער נאָס דע-מאָאַן נעבען דיא 
באַטינאָלס. ער, איהר מאַן, איז אויף נעווען איין אלמן, און פעליסי חיט יעטצט אב 
זעהר נוט זיינע נעשעפטען. דער פליישער, הייסט סאַניאַרד, און אי א ריקער, 
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;עס איז אונמענליך! אונטענליף! עם איז א שפּאָט!* האם ער גער 
מורמעלט. 

עס האט אונטערדעסען ניט פיעל נעדויערם און ער האט איהם פאָלקאָמען 
דערקענט. ער האט אָנגעפאַנגען אַזױ צו שרייען, אַן מעהרערע פארביינעהער האבען 
זיך אָבגעשטעלט קוקען. 

;אָבער דוא ביסט דאָך נעשטאָרבען 1* האט ער אויסנעשריען פרעגענדיג, דוא 
ביסט דאָך דערטרונקען נעװאָרען ? װיא קומסטו אַהער?} ויא אַזױ אין דאס 
מענליך 1 מענש{ אום נאָטעס װוילען, איך פערשטעה דיף ניט! קום נאָר אַהער, 
לאָמיך דיך בעטראַכטען, ביסטו ווירקליך לעבערינ ל* 

דאַמור האט דאַרױף גאר ניט געענטפערט, ער האט בלױז געבעטען זיין אָנ" 
נעפרעסענעם פריינד, ער זאָל זיין שטיל און ניט מאַכען קיין רעש. בעררו, וועלכער 
האט בעטראכטעט דיא נאַנצע נעשיכטע, אַלס א העררליכען שפּאַס, האט ענדליף 
אָנגענומען דאַמור'ן אונטער דעם אַדעם און איהם אַװעק געשלעפּט אין א וויינשענק 
אין דער סענט-מארטין נאַס. 

איבער'ן װעג, האט ער איהם נעשטעלט טױזענדער פראַנען און האט אויס- 
נעזעהען זעהר נייגיעריג אַלעס צו ערפאַהרען אױף איינמאל. 

,יעטצט,* האט דאַמור געזאגט נאכדעם ויא זייא האבען זיך אַװעק נעזעטצט 
ב"א א טישעל, אװיל איך דיך עפּעס פרעגען: ואס הערט זיף מיט טין 
פרוי ?* | 

בעררו האט איהם בעטראַכט טיט א שטומער ערשטוינונג. 

,אױף וועמען פרעגסטו ?* 

,אױף מיין פרוי, אויף וועמען דען ז* 

,אויף דיין פרוי ?יי 

,יא, יא, בעררו, וואו איז זיא ? ווייסטו פיעללייכט איהר אַדרעסע?ײ 

בעררויס ערשטוינע: האט נעשטיענען. דאַן האט ער געענטפערט לאַננזאַם : 

;איהר אַדרעסע ? נעוויס ווייס איך איהר אַדרעסע... אָבער דוא, יא, עס 
שיינט -- דוא ווייסט נאר ניט פון דער נאַנצער געשיכטע ל* 

,וואס פאַר א געשיכטע ? איף פערשטעח ניט וואס דוא מיינסט זי 

דאַן האט בעררו אַרױס געלאָזען א געלעבטער. 

ארוא ביסט נעכיך גאר עובר-בטל !*י האט ער אויסגעשריען. 

,אי פערשטעת דיף ניט.* 

ענא ביסט איין אַלטער נאָר |* 
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אָבער ער איז נים נעפאָהרען}; ער איז געבליעבען. 

מים דער צײט האט ער אָנגעהױבען צו הונגערן, און ווען ער האט נעזוכט 
אַרבײט, האט מען איהם נעענטפערט, אַז ער איז צו אַלט דאַפיר. 

דאַמור איז אַלט נעווען בלױז 85 יאָהר, אָבער מען האט איהם נערעכענט 
פאַר א מענש פון זיעבצינ. און עס אויך קיין וואונדער, דיא לעטצטע צעהן יאָתר, 
האבען נעקענט עלטערן נאך א שטאַרקערן מענשען װויא זשאַק דאַמור. 

ער האט אָנגעפּאַנגען אַרום צו װאַנדערן פון נאַס צו גאַס, גענאַנגען זעהן ריא 
חורבות, וועלכע זיינען איבערנעבליעבען פון דער קאָמונע, און נעזוכט בעשעפטינונג, 
וועלכע מען ניבט ויא געוועהנליך צו קינדער און קאַליקעס. 

איינער פון דיא שטיין-האַקערס וואס האט געאַרבײט בייא דעם האָטעל- 
דע"ווילל, האט איהם פּערשפּראָכען, אַז ער װעט איהם צונעהמען ער זאָל אַכטונג 
נעבען אויף זיין נעציינ. אָבער דיעזע בעשעפטינונג האט ער ניט געקענט קריענען 
אַזױ שנעל, און ער האט אָנגעפאַננען אויסצונעהען לאַננזאם פון הונגער. 

אין א טאָנ, שטעהענדיג און קוקענדיג צום װאַסער-פלוס אין דעם שפּרינג- 
ברונען פון נאָטער-דאַם, און זייענדינ פערקלעמט פון הונגער, האט ער זיך ויא 
אָבנעריסען פון דעם פּלאַטץ וואו ער אין געשטאַנע! און שיער אומגעװאָרפען א 
פארביינעהער, וועלכער איז געווען א נרויסער און שטאַרקער מאַן, מיט א ווייסעס 
אַרבײטער-העמד. דער מאַן האט אָנגעפאַנגען צו שימפּפען. 

,דוא פערדאַמטע בעסטיע 1* האט ער געשריען. 

דאַמור איז אונטערדעסען נעבליעבען שטעהען ערשטוינט, און נעבליקט מיט 
אויפנערענטע אויגען אויף דעם מאן. 

,בעררו 1* האט ער אויסגעשריען. 

עס איז ווירקליף נעווען בעררו. 

בעררו איז נעווען פיעל געװועקסעלט, אָבער ניט צו שלעכטען, זאָנדערן, ער 
האט אויסנעזעהען רױטער און נעזונטער אויף זיין געױכט, און בעדיטענר 
איננער. 

דאַמור האט פיעלע מאל נעדענקט איכער איחם, זייט ער האט צוריק גע 
קעהרט, אָבער וואו האט ער נעקענט געפינען זיין אַלטען קאַמעראַד, וועלכער האט 
אימער ליעב געהאט צו וועקסלען זיין לאָזשיע צווייא מאל אין מאָנאַט ? 

בעררו איז איבעררּאַשט נעװאָרען פון דער סצענע, און ווען דאַמור האט 
איהם שוין נעזאנט װער ער איז, האט בעררו א ציטער נעטהאָן, און איהם אָנגע- 
קוקט טיט ערשטיינען. 


: - זצ - 


ריא בעקערין האט אויסנעזעהען נאכצורענקען, ראַן, אין א װייכער שטיכש, 
האם זיא געענטפערט ; 

,אַך! יא, אמאל, אמאל האב איך זא נגעהאט פאַר א קונה... אָבער דאס 
איז שוין זעהר לאַנג. איך נעדענק ווירקליך ניט... מען זעהט זיף אָן מיט אַזױ פיעלע 
מענשען אין דיעזער גענענד.ײ 

ער איז געווען צופריערען מיט ריעזען ענטפער, ווייל ער האט קיין בעסערן ניט 
געקענט קריענען. 

מיט עטליכע טענ שפּעטער איז ער צוריק נעקומען, מיט מעהר מוטה, און 
נעשטעלט נאך אַנדערע פראַנען. ער האט געפרענט איבעראַל, אָבער ער האט בייא 
יעדען נעטראָפען דיעזעלבע גלייכנילטינקייט און פערנעסענהייט. דאַן האט איהם 
אויך יעדער גענעבען איין ענטפער, וואס איז אימער נעוען א װידערשפּרוך צום 
ערשטען, און ער האט איינגעזעהען, אַז ער קען ניט קומען אױף דער שפּור. 

דעם איינצינען בעשלוס וואס ער האט געפאסט, איז געווען, אַז פעליסי האט 
זיך אַרױס געצויגען פון דער נאַכבאַרטאַפּט, מיט א פּאאר יאָהר שפּעטער, נאכדעם 
וויא ער איז אַװעק געשיקט געװאָרען נאך נומעא, אָדער, צו דער צייט וואס ער האט 
זיך פון דאָרט גערעטעט, און דאס איז געווען מיט 8 יאָהר צוריק. אָבער גיעמאַנר 
האט נעוואוסט איהר נענענווערטיגע אַררעסע. 

מאַנכע האבען בעהױפּטעט, אַז זיא װאָהנט אין גראָדקעיז, אנדערע אין בערסי, 
אָבער מען האט אױף אַזעלכע בעריכטע נאר ניט געקענט שטטלען, דען דיעזע 
פּערזאָנען, האבען זיך אפילו ניט עראינערט אן דער קליינע לואיז. 

דאַמור האט אייננעזעהען, אַז ער קען נאר ניט ערפאַהרען. 

אין איין אבענד, זיטצענדיג אױף א באַנק אין בולעווארד, האט דאַמור אויס- 
נעבראָכען אין א געויין, און בעשלאָסען מעהר ניט צוֹ זוכען זיין פרױ אה 
קינד. 

וואס האט געקענט פון איהם װערען? פּאַריז האט איהם אױסנעזעהן פּוסט 
און לעער. 

דיא עטליכע פּראַנקס ואס ער האט נאף נעהאט, װען ער האט צוריק נע- 
קעהרט נאף פּראַנקרייף, האבען אויסנעזעהען שנעל צו פערשווינדען. 

אין איין צייט האט עֶר שױן בעשלאָסען װיעדער צוריק צוֹ קעהרען נאף 
בעלניען, אין דער קױלעןדמיענע, וואו אלעס איז דונקעל און פינסטער, וואו יעדער 
עראינערונג שטאַרבט אָב, און וואי מען קען לעבטן אי, נגליקקיכער פּערגאַנגענהייט, 
ויא אירנענד א ווילדע חית. 


2 א 


.מיין נאָס | מיין נאָס!* האט ער געמורטעלט צו זיף אליין, אוואט האב 
אי געזינדינט | וארום קומט מיר אַזױ צו ליירען ז* 

א נעפיהל פון שאַנדע און צאָרן האט איהם אָנגעפיללט, און ער האט גע- 
ציטערט פאַר דער אירעע, פיעללייכט װעט מען איהם דערקענען. 

שפּאַצירענדיג װיעדער אמאל אַרונטער דיא שטראַסע, האט ער בענענענט 
איינינע נעזיכטער, וועלכע ער האט רערקענט. 


ריא פרוי אין טאַבאַק"נעשעפט, אין מעבעל-נעשעפט און דיא װאַש-פרױ, 
ראַן דעם בעקער, מיט וועלכען ער האט געהאנדעלט, האט ער װיעדער אטאל דער- 
קענט ; אפילו אַביסעל נעעלטערט, אָבער דאָך דיעזעלבע. 

ער האט אַזױ שפּאַצירט אין פראָנט פון דיא נעשעפטס-הייזער, אוננעפעהר 
א פיערטעל שטונדע. ער האט געשפּירט אנפאננס א קאַלטען שױדער איבער זיין 
לייב, דאַן איז געקומען א שווייס. 

דאַמור איז נעבליעבען שטעהען או זיך געטראַכט, װען ער זאָל דערזעהען 
עפּעס איין אנציהענדעס און פריינדליכעס געזיכט, װעט ער אריין נעהען פרעגען. ער 
האט א היבשע צייט אַזױ געקעמפּפט מיט זיך אליין. 


מיט א קלאַפּענדעס האַרץ, פול וועהמוטה, האט ער ענדליף בעשלאָסטן, 
אריין צו נעהען צום בעקער און זי ווענדען צו זיין פרוי. | 

דיא בעקערין האט אויסנעזעהען ויא פּערשלאָפען, און איז געווען בעדעקט 
טיט מעהל פון קאָפּ ביז פיס, נלייך נויא זיא װאָלט נאָר וואס אַרױס געקראָכען פון 
א זאַק טיט טעהל. 

זיא איז געזעסען אויף א בײינקעל און צו איהם נעקוקט גלייכנילטיג, אָהנע 
זיף צו ריהרען פון פּלאַט'ן. 

ער האט פּאָזיטיוו געוואוסט, אַז זיא האט איהם ניט רערקענט. או דאס 
איז אױך קיין וואונדער נעווען. זיין געזיכטס פאַרב אין געוען אָבנעברענט א 
שטאַרק פערענדערט ; דיא האאר פון קאָפּ אױסנעקראָכען, און א לאַנגע, שיטערע 
באָרד, האט בעדעקט זיין געזיכט. 

ניין, דאַמור האט ניט געװאָלט דערקענט װערען, און דיא אידעע, אַז ריא 
בעקערין ווייס ניט װער ער איז, האט איהם גענעבען מעהר מוטת. ער איז צוגע- 
נאַננען קויפען א זעמעל פאַר א סו, און געפרענט ; 

,האט איהר ניט אונטער אייערע קונים א פרוי טיט א קליין מיידעל 1... איף 
מיין טאַדאַם דאַמור זי 
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,איך ווייס נים וער דאס איז," האט ער געהערט איין ענטפער. ,מיר האבען 
גאר דאָ ניט אזא נאמען.* 

ער איז געבליעבען שטעהען שטיל. דאַן האט ער ערבליקט פאַר זיך, אנשטאט 
דיא אַלטע און צאַרטע הױדפּערװאַלטערין, זעהר א דיקע פרוי. עֶר האט ווייטער 
געשטאַמעלט : 

,פאַדאַם דאַמור האט דאָ געװאָהנט צוריק מיט 10 יאָהר.* 

;צוריק מיט צעהן יאָהר?* האט זא געענטפערט, ,זעהר נוט, כלעבען: 
זייט דאמאלס האבען שוין א סך װאַסערן דורכגעפלאָסען ! איך ווייס ניט וועמען 
איהר זוכט, איבערהופּט בין איך ערשט דאָ, זייט לעטצטען מאָנאַט יאַנואַר.* 

,האט פיעללײיכּט מאַדאַם דאַמור דאָ צוריק געלאָזען איהר אַדרעסע 4* 

אניין, אזאַ נאמען איז מיר גאַנץ פרעמר.יי 

זשאַק איז געווען זעהר נייגיעריג נאך צו פרענען, און ווען מעגליך, דאָך עפּעס 
ערפאַהרען. דיא דיקע פרױ אין זעהר בעז געװאָרען און איהם געהייסען ער זאָל 
געהען זיין וועג, ווייל באַלד װעט זיא רופען איהר מאַן. 

אעס איז גענוג, גענוג 1 האט זיא געשריען. ,,דאס אַלעס איז איין אָנשטעל. 
ווער מיר מאַדאַם דאַמור, וואס מיר מאַדאַם דאַמור! דאס איז א נאמען פון א 
ביכעל, אָבער ניט פון קיין לעבעדיגער פּערזאָן. איך קען שױן נוט דיא אױס- 
ריידען... עס קומען נאך אַנדערע וויא איהר, אום דאָ אױסצוקוקען דאס הױן און 
קענען נאכהער מאַכען עפּעס א ננבה'כע... געהט זיך געזונדערהייט.י 

דאַמור איז רױט נעװאָרען פאַר שאנדע. ער האט נאף עפּעס געמורמעלט 
וואס ער האט אליין ניט נעוואוסט, אָבער ער איז מעהר דאָרט ניט פערבליעבען' 
און איז אַרױס. 

ער האט בעטראַכט זיינע צערריסענע און אַלטע קלירער, און זיך גע- 
טראַכט : 

פניט גענוג וואס איך בין אָרעם, מיינט מען נאך, אַז איך בין א ננב.* 

ארויס קומענדיג אויף'ן טראָטואַר, אין ער געבליעבען שטעהען צעגערענר, 
דאַן איז ער אַװעק נענאַנגען. אָבער ער אין באַלד צוריק נעקומען; ער האט ניט 
געקענט אַזױ שנעל פּערכאָזען דעם פּלאַטץ. 

ערביטערונג און פערצווייפלונג האבען אָננעפיללט זיין ברוסט. ער האט 
אויפגעהויבען זיינע אוינען מיט א טרויערינען בליק צו דיא פענסטער, געקוקם אין 
אַלע זיימען, און פּראָבירט צו פאַסען מומת. 
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עס איז ניט נאָר געווען דיא נרויסע פרייד וואס ער קען װיעדער בעטרעטען 
ריעזען פּלאַטץ וואו ער האט פערבראַכט אַזױ פיעלע יאָהרען פון זיין לעבען, זאָנרערן, 
ער האט געשפּירט איין אונגעהייערעס צערטליכעס נעפיהל אויפשטיינענריג אין זיין 
ברוסט און זינע אױנען האבען זיך אָנגעפיללט מיט טרערען פון דאַנקבאר- 
קייט. 

זיין אויפרענונג האט יעדעס מאל טעהר נעשטיענען ויא ער האט זיף נע- 
האלטען אין דערנעהנטערן צו דער גאַס פון אַנװיערזש. 

ער האט זיך פּלוצלינג אָנגעפאַנגען צו שפּירען שװאַך, און ער האט געװאָלט 
בלייבען שטעהען אום ניט ווייטער צו געהען. 

עפּעס האט איהם געזאנט זיין הערץ, אַן איהם ערװאַרטעט א גרױסעס 
אונגליק. 

- = צו ווטלכען צוועק איז ער צוריק נעקומען 1 װער האט איהם גערופען 1 װער 

ערװאַרטעט איהם ? וואס װעט ער טהו ? צו וואס ניטצט ערוּ 

דיעזע אַלע פּראַנען האבען זיך געדרעננט אין זיין ארמען אויפגערענטען קאָפ, 
און אנשטאט פרייד, איז ער אָנגעפילט געװאָרען מיט טרויער. 

ענדליך האט ער גענרייכט דאס הויז ווא ער האט נעװאָהנט. ער האט אַלעס 
דערקענט. 

נלאט אַזױ אריין נעהען, האט ער ניט געקענט. ער האט אָננעפאַנגען זיף 
אַרום צו דרעהען עטליכע מאל, אֶהנע צו וויסען צו וועלכען צוועק ער טהוט עס. 

נענענאיבער דער שטראַסע, וואו דער האָלץ-קױלען מאַן האט געהאַלטען זיין 
נעשעפט, איז שוין נעווען איין אַנדערע האַנדלונג; דאָרט אין איינגעריכטעט 
געװאָרען א פרוכט-געשעפט. אוֹיף דער טהיר איז געשטאַנען א מיטעליעהריגע 
שטאַרקע פּרוי, זעהר היימיש, און האט זיך אוף איהם נאר ניט אומגעקוקט. ער 
האט ניט נעװאַנט צו צונעהען און איהר שטעלען דיא פראַנע וואס ער האט געהאט 
אויף זיינע ליפּען. 

ער האט איינינע מינוטען נאכנעדענקט, און בעשלאָסען אַרױף צו נעהען אין 
הױז, און אָנפרענען דירעקט ביים פּערװאַלטער פון הויז. 

טיט ציטערענדע פיס און א קלאַפּענדעס האַרץ, איז ער אַרױף דיא טרעפּען. 
ער האט אָנגעקלאַפּט אין דער טהיר, א פרוי האט נעעפענט. דאַמור האט זיא 
נִיט נעקענט. 


אי זוף טאדאם דאמור,* האט עֶר געמורמעלט שמאמלטגריש 


6 =" יי 


דיא מענשליכע נאַטור איז א מערקווירדינע. אונגעאַכטעט דאַרױף, וואס ער 
האט שוין געהאט איינינע מאל בעשלאָסען מעהר קיין אנטהייל צו נעהמען אין פּאָ- 
כיטיק און זיך נעמאַכט פאָרווירפע, ווארום ער האט גנאר צו טהון נעהאט מיט דער 
קאָמונע, האט עס איהם שרעקליף פערדראָסען, זעהענדיג וויא מען טהייכט איין 
מענשען צו אַזױ פיעל עהרע. 

,פון מיר ווייס קיינער ניט,* האט ער זיך נעטראַבט. ,,מיט מיר אינטערעסירט 
זיך קיין מענש. ניט נאָר ואס איך בין פאַר זייא טױט, זאָנדערן, איף האב פאַר 
זייא נאר קיינטאל ניט געלעבט. און דאָך, האב איך גראַדע אַזױ פיעל געאַרבײט 
אין דער קאָמונע, ויא יענער דיקער הערר דאָרט! און פיעללײכט נאך מעהר: 
איך האב נעהאט איין זוהן, דיעזען האך איך מקריב געווען פאַר א קרבן אויף'ן מזבח 
פון דער קאָמונע ; מיין קינר, טיין איינצינע טאָכטער, איז פיעללייכט טױט, נע- 
שטאָרבען אויס מאַנגעל און נויט, און דאסזעלבע האט אויך געקענט פּאַסירען מיט 
מיין פיעל-געליעבטער פעליסי. היינט איך אליין, האב געליטען דיא שרעקליכסטע 
יסורים -- און יענער הערר, װועלכער װערם אַזױ פערגעטערט, האָט געלעבט 
וועהרעענד דער נאַנצער צייט אין אױסלאַנד, אויף דיא הוצאות פון זיינע אנהעננער, 
און ער האט נעקריענען א דיקען בויף.* 

דאַמור איז אָנגעפיללט געװאָרען מיט ביטערניש, און דיא רייהע ליירען פון 
װוערסאַיל, דיא ים-רייזע אין נומעאַ, איז װיעדער ערשיענען אין זיין עראיגערונג. 


געהענדיג ווייטער איבער דיא בולעװאַרדען, האט זיין ווייכהערצינקייט צוריק 
געקעהרט. האט פּלוצלינג אַלעס פערנעסען, און איהם האט עס אויסגעזעהען, אַז ער 
האַלט יעטצט אין צוריק קעהרען אהיים פון דער אַרבײט, און ער נעהט אין דער 
נאַס פון אַנװיערזש וואו זיינע ליעבליננע ערװאַרטען איהם. 


דיא צעהן יאָהר פון זיין לעבען, ואס ער האט לעטצטענס פערבראַכט אי 
דער גרויסער און ברייטער וועלט, האבען בייא איהם אויסגעזעהען ניט מעהר ויא 
עפּעס א לאַנגער שפּאַציר. ער האט אונטערדעסען געשטױנט, װיא גלייכבגילטינ 
דאס אלעס איז בייא איהם און ויא ער האט אַזױ שנעל געקענט זיך מאַכען פער- 
געסענריג. 

דיא בולעװאַרדען, ויא איהם האט אויסנעזעהען, זיינען אויף מאַנכע פּלעטצער, 
ברייטער נעװאָרען. ער האט זיף אָבנעשטעלט א נעלעזען עטליכע שילרען פ 
פירמען און נעשעפטס-הייזער, און ער האט פיעלע דערקענט, אַז זייא זיינען דיעזעלבע 
און אויף דעֲטזעלבעֶן פלצטץ װיא פריהער. 


2 אע + אי 


ענדליף איז ריא באַהן אָנגעקומען צו דער סטאַציאָן פון רער ,נאַר דע נאָרר" 
אין פּאַריז. איין אונגעהייערע נרויסע מאַסע מענשען איז דאָרט נעשטאנען, און, ויא 
עס שיינט, ערװאַרטעט מען דעם צוג. דיא לופט אין אָענעפיללט נעװאָרען מיט 
אַפּלאָדיסמענטען און פריירענס-נעשרייען, זאָ שנעל ויא דיא רייזענדע זיינען ערי 
שיענען. א ווילדער ענטהװזיאַזטוס האט געהעררשט איבעראַל, האַנדדטיכלעף האבען 
נטפלאטערט פון דער לופט, און דיא מיילער פון דיא ערװאַרטענדע, האבען אױס" 
געשריען עפּעס א נאמען. 

דאמור האט זיף אנפאננס אַביסעל דערשראָקען, ער האט ניט פּערשטאַנען 
וואס דאס אַלעס בעדייטעם ; ער האט געמיינט, אַן דיעזע נאַנצע מענגע מענשען 
אין ערשיע:ען אום פון איהם צו שפּאָטען און חווק מאַכען, ועהרענד ער װעט 
אַרונטער שטיינען. 

עס האט אָבער נים פיעל געדױערט, און ער האט באַלד דערקענט דעם 
נאמען וואס מען האט אויסנערופען. דער נאמען האט בעלאַנגט צו א בעריהמטען 
רעװאָלוציאָגער פון דער קאָמונע, וועלכער איז אויך אָנגעקומען מיט דעמזעלבען צונ. 
דאס פאָלק, וועלכעס האט איהם אטאל פערגעטערט פֿאַר זיין מוטה, איז יעטצט 
ערשיענען איהם צו בענריסען. 

דאַמור האט געזעהען דעם רעװאָלוציאָנער אױסשטייגען. ער האט איהם 
גאַנץ נוט דערקענט, און ער' האט זיך נעט.רקט, אַז ער איז פיעל דיקער נעװאָרען 
ויא ער איז אמאל נעווען. זיינע אױינען זיינען געווען נאַס פון טרערען, זיינע ליפּען 
האבען נעשמייכעלט, און ער האט אױסנעעהען שטאַרק געריהרט פון דעם 
עמּפּפאַנג. 

ווען דער העלר פון דער קאָמונט האט זיף אריין נעזעטצט אין א דראָשקע, 
האט דאס פאָלק אָנגעפאַנגען צו רעדען דאַריעבער, אַז מען זאָל אױסשפּאַנען דאס 
פּערד, און זייא זאָלען איהם אליין אריין שלעפּען אין שטאָדט אריין מיט דער 
דראשקע מיט אַלעמען. 

מענשען זיינען צערדריקט נעװאָרען, און דיא גרויסע מענער, וועלכע האבען 
אויסנעזעהען ויא א ים פון קעפּ, האבען זיף געדרענגט נאף דער לאַפאַיעט 
שטראַסע, און מען האט נאף געקענט זעהען פון ווייטען דיא דראָשקע מיט דעם 
טריומף-צוג. 

דער ארמער דאַמור איז אויף מיטנעצוינען געװאָרען מיט דער גרויסער מאַסע, 
און עס האט איהם נענומען פיעל אַרבײט בֿין ער האט זף געקענט בעטרייען און 
אָרױף אױף ריא סרֵייע בולעװאַררען. : 
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עס האט ניט פיעל נעדױערט, און ער האט געקויפט א באַהךביללעט נאף 
פּאַרין, 

זיטצענדינ אין דעם װאַנאָן, איז זיין פערגאַנגענהײט װיעדער ערשיענען. ער 
האט זיך עראינערט אן דיא אונגעהייערע צרות וואס ער האט אױסגעשטאַנען, אָבער 
ער האט אױך נערענקט דיא שעהנט און ליעבע פעליסי, איהר איבערנעבענהייט, 
איהר טרייהייט און צערטליכקייט. דאַן האט ער זיך דערמאָהנט אן לואיזן, זיין 
קינד. ער האט זיא געזעהען בלאס או צאַרט, מיט דעם טרויערינען שמייכעלע 
אויף איהרע ליפּען, און דיא פאָלקאָמענע עראינערונג אן דעם קינד האט צוריק 
געקעהרט, זאָ דאס ער האט זיך זאָגאַר דערמאָהנט אן דעם טאָן פון איהר שטימע, 
וען זיא האט איהם גערופען: ,פאפּאַ! פּאַפאַ!ײ 

,מיין פרוי { מיין קינד!"' האט ער געמורמעלט צו זיף אלײן און דיא 
טרערען זיינען געקומען אין זיינע אוינען. 

ער האט געפאַסט איין אייזערנעם ענטשלוס, ניט צו רוהען ביז ער װועט אוים- 
זוכען זיין פרוי און קינד. 

,אָבער פיעללייכט זיינען זייא טױט ?יי האט ער זיך ווייטער געטראַכט. ,דאַן 
מוז איך דאס אױך ויסען. איך װיל וויסען דיא נאַנצע װאַהרהײט איבער זייא! 
אלעס מוז איך וויסען !יי 

אָבער דיעזער נעדאַנק איז פון איהם באַלד פערשוואונדען, נאכדעם ויא ער 
האט זיך דערמאָהנט, אַז ער איז פרייא. דיא האָפּנונג, מיט נאָלדענע פליענלען, 
האט פּאַר איהם אויפנטבויעט נליקליכע פאַנטאַזיען, און ער האט נעשפּירט יוגענר- 
קראַפט צוריק קעחרען אין זיינע גליעדער, מיט איין איזערנעם ענטשלוס צו 
אַרבײטען און פערדיענען פיר זיין פאַמיליע, און גליקליך זיין אונטער דיא אומ- 
שטענרען. 

דאַן האט ער זיך פאָרנעשטעלט, אַז עס קען אַנדערש ניט זיין, נאָר אַז 
פעליסי מיט לואיזין לעבען נאך אימער אין דער נאָס פון אַנװיערזש, און אָבװאָהל 
אָרעם און עלענד, זיטצט זיא נאף אימער דאָרט און ערװאַרטעט זיין צוריק 
קעהרען. 

ער האט זיך פאָרגעשטעלט ויא ערשטוינט זיא װועט זיין, ווען זיא װעט איהט 
ערבליקען, אָבער, נאַטירליף, עס װעט ניט פיעל דױערן, און ער װעט דאַן אַלעס 
ערקלערן. נאכדעם װעט ער אַרױף געהען צו דער פּאָליצײא, זייא איבערנעבען זיין 
נאמען, או זיין לעכען װעט װיעדער פּאָרטגעזעטצט װערען וואו עס איז אונטערי 


פראָכען געװאָרען מִיט אזוי פיעלע יאֶהרען צוריקן 
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אָדער מײן װײב איז טױט, און עס אױף מעגליך, אַז "א האט פֿערלאָזען 
פּראַנקרײף.* 

אין דיעזען צושטאַנד איז פאָראיבער נאף א יאָהר, און ער האט ענדליף 
געפאַסט פאָלנענדען בעשלוס. 

אום זיף ניט צו פּערראַטהען, האט ער אנפאנגס געשריעבען זיינע בריעף צו 
פעליסי'ן, אונטער איין אַנדערן נאמען, איהר דערמאָהנענדיג פון א פאַנטאַסטישע 
אונטערנעהמונג, און ער האט גערעכענט, אַז זיא װעט געוויס דערקענען זיין האַגר- 
שריפט און אויך פערשטעתען זיין מיינונג. דאס וואס ער האט קיין ענטפער ער- 
האַלטען, האט איינגעשלעפערט אלע זיינע עראינערוננען און דיא אַלטע נלייכגילטינ" 
קייט האט צוריק נעקעהרט. 

,איף בין טױט,* האט ער זיך מעהרערע מאל געטראַכט; ,איף האב קיינעם 
ניט אין דער וועלט וואס איך זאָל קענען רופען מיינע, און ואס קימערט מיף 
אַלעס לֵיי 

בײנאַהע א יאָהר האט ער געארבייט אונטער דער ערד אין א קוילען"טיענע, 
און ער האט, כמעט וועהרענד דיא נאַנצע צייט, נים נעזעהען פאַר זוך דיא ליכטינע 
זונן. ער האט בייא זיך אליין אויסגעזעהען ויא טױט, ויא אַזעלכער, וועלכער 
עקזיסטירט ניט מעהר. 

אין איין אבענד, אריין נעהענדינ אין קרעטשמע, האט ער נעהערט א מאַן 
דערצעהכען, אַז דער דעפּוטירטען-קאַמער האט אָבגעשטימט. דאס דיא בעטהייליגטע 
אין דער קאָמונע זאָלען בעננאַדינט ווערען און יעדער מענ צוריק קעהרען אהיים נאַנץ 
אונגעשטערט. 

דיעזע מיטטחיילונג, האט איהם אויפנעװאַכט ויא פון א שווערען און כאַנגען 
חלום. יעדער װאָרט, האט געריהרט זיינע נעפיהלע ויא טיט עלעקטריציטעט ; ער 
האט נעשפּירט, אַז דיא צייט אין נעקומען ער זאָל פּערלאָזען בעלגיען, און צוריק 
קעהרען אַהין וואו ער האט געלעבט אַזױ פיעלע יאָהרען אין בעטראַכט דעם פּלאַטץ 
אַלֵס זיין היימאַטח. 

אנפאנגס איז דאס נאָר געווען בלוז א נאטירליכער טריעב, אָבער ויא זיינע 
געדאַנקען האבען זיך אַביסעל בערוהיגט, האט ער אויך נעזעהען, אַז ראס איז רער 
איינצינער תכלית פון זיין לעבען. 

,וואס װעל איף דאָ טהו !יי האט ער זיך נעטראכט. ,איך בין אַלט און 
שװאַך;, און וואס װעט װערען פון מיר! א מענש קען דאָך ניט פערבלייבען עלעגר 
ביז אין טױט אריין זיי 


10 4 


אליין, צוריק געצויגען, און גליקליך. פּאָליטיק 1 צום טייפעל מיט דער פּאָליטיק | 
זאָלען זיך אַנדערע שלאָנען דיא קעפּ דאַריעבער! עס איז שױן צײט איף זאָל 
רוהען און גליקליך זיין !יי 

מיט א מאָנאַט שפּעטער, איז דאַמור געווען אין אַמעריקאַ. 

דאַן האט אָנגעפּאַננען א טהעטיגעם און א רוהיגעס לעבען. ער איז אריין 
געפאלען אין א ים פון א װיטהענדער אויפרענונג, וואס איז געווען אי געוועהנליף 
אי אויסער נעוועהנליף. 

דאַמור האט בעקאַנטשאַפט נעשלאָסען מיט פערשיעדענע פּערזאָנען את 
זיך שטאַרק פעראינטערעסירט מיט דער אױפנאַבע פון ערשפּארען א פער- 
מענען. 

דרייא מאל האט ער נערעכענט, אַז ער האט שוין הונדערט טויזענד פּראַנקט, 
אַז זיין ציעל איז עררייכט און זיין אויפנאבע אין אַמעריקאַ איז צו ענדע, אָבער 
יעדעס מאל, האט זיך דאס פערמענען אַרױס גענליטשט פון זיינע הענד, ויא א 
גליטשעדיגער פיש; ער האט געטראָפּען איבעראַל קלינערע מענשען אַלס ער, מען 
האט איהם בעשווינדעלט, און ער איז רואינירט געװאָרען בייא זיין לעטצטער אונ- 
טערנעהמונבּ. ‏ . 

אין אַלגעמײנעם, האט ער זעהר פיעל נעליטען, געאַרבײט ויא איין עזעל, 
און דער סוף איז נעווען, דאס ער איז געבליעבען אָהן א העמד. 

נאכדעם ויא ער האט גערייזט פון װאַנען אלע פיער ווינטען האבען נעבלאָזען, 
האט ער זיף ענדליף נעזעהען געלאַנדעט אין עננלאנד, שװאף, פערביטערט און 
אָרעם. פון דאָרט האט ער אָבנערייזט נאך בריססעל און איז אָנגעקומען אַקוראַט 
אויף דער גרענעץ פון פּראַנקרייך. 

דאַמור איז אָבער געווען אַזױ ענטמוטהיגט און אַזױ בעטריעבט איבטר זיין 
טרויערינעס שיקזאַל, דאס יעדער געדאַנק, צו בעזוכען זיין פאטערלאַנד, איז פון 
איהם פערשוואונדען. 

אָנקומענדיג פון אַמעריקאַ, האט ער באַלד נעשריעבען א בריעף צו פעליסיין. 
ער האט קיין ענטפער נעקריעגעי. דאַן האט ער געשריעבען נאך א בריעף און נאף 
א בריעף און ער האט אימער קיין ענטפער ערהאלטען. 

דאס האט איהם זעהר בעאתרוהינט, און נאכדעם ויא ער האט פיעל 
נאכגעדענקט, איז ער געקומען צו פאָלנענדען בעשלוס : 

,ענטוװועדער טיינע בריעף זיינען איבערנענומען געװאָרען פון רער רעניערונג, 
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בעהעררשט זין נאַנצען קערפּער. דאס פיעבער, ויא עס שיינם, האם פון איהם 
בערויבט אלע זיינע געוועזענע שטרעבוננען און האָפּנונגען. 

ער האט שוין מעהר ניט געביינקט, און זיך אלץ געפרענט : 

,וואס זאָל איך ביינקען ? או וואס װועט זיין זֵיי 

דיא בילדער און עראינערונגען נאך פעליסי'ן און לואיזין, זיינען פערשוואונדען 
פון זיינע נעדאַנקען. 

ער פלענט זייא צייטענווייז זעהען אין זיין פאַנטאַזיע, אָבער עס איז געוועו 
וויא דורף א װאָלקען; מאַנכע מאל האט ער זיף זאָגאַר ניט געגלויבט, אױב ער 
װאָלט זייא נאך דערקענט. 

וען ער האט זיך ענדליף ערהאָלט א איז װיעדער פאָלקאָמען נעזונד גע- 
װאָרען, איז בייא איהם ענטשטאַנדען א נאַנץ נייער פּלאַן. צוריק פאָהרען צו זיין 
פרוי און טאָכטער, קען ניט שלעכט זיין, אָבער איידער ער װעט דאס טהון, מוז ער 
ווערען א רייבער מאן. 

,וירקליך,י האט ער זיך געטראַכט, ,וואס קען שוין אַזעלכטר ויא איך טהן 
אין פּאַריז ? איך װעל מוזען אויסגעהען פאַר הונגער, אָדער זיך נעהמען נאך אמאל 
צו מיין אַרבײטס באַנק, און װער ווייס אוב איך װעל קענען נעפיגען אַרבײט! אח 
ווען יא, האב איך שוין אויף קיין כח ניט רערצו.יי 

דאַן האט ער געהערט, אַז אין אַמעריקאַ קען מען נליקליף ווערען, און ער װועט 
קענען, אין עטליכע טאָנאַט צייט, ערשפּארען איינינע הונדערט טויזענד פּראַנקס -- 
דאס איז איבערהױפּט ניט נעווען פיעל, לױט װיא ער האט געהערט איבער דיא 
אונגטהייערע שווערע מיליאָנען וואס מען פערדיענט אין אמעריקאַ. 

מען האט איהם דערצעהלט איבער נאָלדדמיענען, וואו דער מינדעסטטר 
אַרבײטער דאָרט, פּאָהרט איז זיין איינענער דראָשקע מיט פערד נאף א בעשעפטינונג 
פון זעקס מאָנאַט. 

ער האט זאָפּאָרט אָנגעפאַננען אויסצושטעלען א פּלאַן פיר זיין לעבען אין רער 
צוקונפט : ער האט בעשלאָסען, פאר אַלעמע, רייף צו װערען, דאַן צוריק קעהרען 
נאף פּראַנקרייף מיט ווענינסטענס הונדערט טױזענד פּראַנקס, קויפען א הױן אין 
ווינסאן, און דאָרט לעבען פון דיא איינקינפטע וואס וועלען איהם ברעננען דרייא 
אַדער פיער טויזענד פראַנקס א יאָהר. 

,אַך!* האט ער אויסנערופען אין דער בענייסטערונג פון זיין אידעע, ,,וויא 
מיין פעליסי און לואיז װעלען גליקליף זיין ! װיא דיא פערגאַנגענהײט, דיא 
מרויערינע פּערנאַננענהייט װעט זיין פערנעסען ! סיר װעלען אלע לעבע פיר זיף 
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שוין האלב פערפוילם ; עדות האבען נעשוואוירען, אַז זייא האבען דערקענט אונטער 
דיא דרייא, זשאַק דאַמור. 

נאך א קורצע אונטערזוכונג, איז ארויס גענעבען נעװאָרען א בעריבט. און 
אַװעק נעשיקט צו זיין אלמנה, וועלכע האט פערלאַננט א טױיטען-שיין פון דער רע" 
ניערונג. 

דיא נאַנצע פּרעסע האט דאַן נעקלונגען מיט דעם ענטלויפען פון דיא פער- 
שיקטע, און דער דראַמאַטישער בעריכט איבער זייער טראַנישען סוף, איז פּובליצירט 
נעװאָרען אין אלע צייטוננען. 

טראָטץ דעם אלעמען אָבער, האט נאך זשאַק דאַמור געלעבט. דיא ערות 
האבען נעהאט א טעות, און גערעכענט איינעם פון זײנע קאַמעראַדען פאר 
איהם, 

= דאַמור און דער פיערטער ענטלאָפענער, וועלכע זיינען געבליעבען לעבען ויא 

דורך א וואונדער, האבען זיך גערעטעט, און גענומען אבשיעד איינער פון צווייטען, 
ווען זייא חאבען בעטרעטען עננלישען באָדען ; זייט דאמאלס האט שוין איינער 
דעם צווייטען ניט נעזעהען. עס איז קיין צווייפעל, אַז דער אנדערער איז נעשטאָרבען 
פון נעלען-פיעבער, פון װעלכען זשאַק דאַמור האט אױך שיער פערלױרען זיין 
לעבען. | 

זיין ערשטער נעדאַנק, װען ער איז געזונד נעװאָרען, איז געווען מיטצוטהיילען 
פעליסי'ן דרוף א בריעף, אַז ער לעבט, אָבער ער האט געקריענען א צייטונג, וואו 
ער האט נעלעזען א בעריכט איבער זיין ענטלויפען און טױיט. 

פון דאמאלס אָן, האט ער גערעכענט, אַז א בריעף. וועט זיין איין אונפאָר- 
זיכטינער שריט ; ער װעט פיעללייכט אריין פאַלען אין שלעכטע הענד און אלעס 
װועט ענטדעקט װערעו. שׁע 

,װאָלט עס פיעללייכט ניט בעסער געווען צו בלייבען טױט פאַר דער נאנצער 
וועלט ?יי האט זיך דאַמור נעטראכט. 

יא, אַזױ בלייבט עס," האט ער דאַן בעשלאָסען. , אונטער דיעזע אומ- 
שטענדען, װעל איך קענען צוריק קעהרען נאך פראנקרייף, און איך װעל קענען גע- 
דולדיג װאַרטען פיר דער אַלנעמײנער בעננאַדינונג פון דיא קאָמוניסטען, וועלכע מוז 
פריהער אָדער שפּעטער דאָך קומען,* 

עס איז געווען צו יענער צייט, װען ער אין קראַנק נעװאָרען אױף געלעס 
פיעבער, און ער איז אָבנעלענען היבשע עטליכע װאָכען צו בעט. ווען ער האט זיף 
אָנגעפאַננען צו ערהאָלען, האט איין אונגעהייערע און אונבעזענבאַרע פױלקייט, 


4 


אין נומעאַ, האט דאַמור זיך זעהר נוט אויפנעפיהרט. 

ער איז ניט נעווען קיין נעפאַנגענער אין א געפענגניס, בלויז פערטריעבען אין 
גלות. ער האט געפונען אַרבײט און זיך בעשעפטינט. דאַן האט מען איהם אױך 
נענעבען האָפּנונג פיר זיין בעפרייאונג דורך בעננאדינונג. 

זשאַק איז געווען זעהר א גוטמיטהינער מענש, אוּן ער האט ליעב געהאט זיף 
צו שפּיעלען מיט קליינע קינדער. 

ער האט ניט ליעב נעהאט זיך צו בעשעפטינען מיט פּאָליטיק, און ער האט 
אויסגעמיעדען דיא נעועלשאַפט פון דיא אַנדערע פערשיקטע; ער האט געלעבט 
פיר זיך אליין. 

- = דעם איינצינען פעהלער וואס ער האט נעהאט, איז נעווען וואס ער האט 

ליעב געהאט צייטענווייז זיך אָנצושיכור'ן. אָבּער זאָגאַר דאַן, האט ער אויף זיין נוט- 
מיטהינקייט ניט פערלוירען, זאָנדערן ער האט נעוויינט און געקלאָנט און איז אליין 
נענאַננען צו בעט אום זיך אויסצוניכטערן. 

דיעזע נוטע אויפפיהרונג, האט געזיכערט זיין בעגנאַדינונג. נאַטירליך האט 
דאס ניט נעקענט קומען אַזױ שנעל, אָבער מען האט עס ערװאַרטעט. ויא ער- 
שטױינט זיינען אָבער נעװאָרען דיא בעאַמטע, ווען מען האט ערפאַהרען אין א 
טאָג, אַן ער איז פערשוואונדען געװאָרען צװאַמען מיט נאףך 4 אַנדערע פער- 
שיקטע. 

אין דיא ערשטע צווייא יאָהר, האט דאַמור געקריענען עטליכע בריעף פון זיין 
פרוי } אנפאננס זיינען דיא בריעף נעקומען זעהר רענעלמעסיג, אָבער דאַן זעלטענער. 
ער אליין, האט זעהר אָפּט געשריעבען בריעף. דאַן זיינען פאָראיבער גאַנצע דרייא 
יאָהר, אָהנע ער זאָל עפּעס הערען פון פעליסיין. 

דאס האט איהם זעהר בעאונרוהינט און ער איז נעווען פערצווייפעלט. ער 
האט זיךף פאָרנעשטעלט, אַז ער װעט מוען װאַרטען נאף צווייא יאָהר אױף זיין 
בעננאַדינונג, און ביז אַהין, װער װײס וואס עס קען נעשעחען. 

אין א טאָמענט פון נרויסער אויפרענונג, האט ער אַלעס ריזיקירט, אויף 
װעלבען א מענש קען באַלד חרטה האבען דעם צווייטען טאָנ. 

מיט א װאָך שפּעטער, נאך זשאַק דאמור'ס פערשווינדונג, האט מען געפונען 
דאס צערשמעטערטע שיפעל, מיט דיא נאַקעטע קערפּערס פון דרייא מעגשען, 
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און איהם דערצעהלט, אז זין פּראָצעס אין איבערנעגעבען געװאָרען צו א נומען 
אַדװאָקאַט, וועלכער װועט איהם בעפרייען. 

ער האט דאַן געפרענט : 

;און וואס איז מיט בעררוין?* 

,,אך," האט זיא געענטפערט, ,,בעררוין װעט גאר ניט שאדען. ער האט גע- 
מאַכט א ויברח, נאך איידער דיא טרופּען זיינען אריין ; האב קיין מורא ניט, קיינער 
װעט איהם מעהר ניט טשעפּען. * 

מיט א מאָנאַט שפּעטער, איז זשאַק אַװעק נגעשיקט געװאָרען אין גלות, נאף 
נייא-קאַלעדאָניען. 

אַזױ ויא ער איז ניט נעווען קיין שום מיליטערישער בעאמטער און זיין נאמען 
איז ניט געווען פערשריעבען, װאָלטען איהם דיא ריכטער פּאָזיטיוו בעפרייעט, נאָר 
ער אליין האט אויף אַלעמען מודה געווען. ער האט נאך דערצעהלט, מיט לעב- 
האַפּטע פאַרבען, ואס פאַר איין אנטהייל ער האט נענומען אונטער דיא קאָ- 
מוניסטען. 

בייא דער לעטצטער צװאַמענקונפט מיט פעליסי'ן, האט ער צו איהר 
נעזאגט : 

,װאַרט אויף מיר מיט'ן קינד. יי 

דיעזע פּאאר ווערטעה, וואס זשאַק דאַמור האט געזאנט צו זיין פרוי, האבען 
געקלוננען אין זיינע אױערן זעהר לאַנג. װען ער פלעגט זיטצען, פערוויררט, פער- 
טרויערט און פערזונקען אין נעדאַנקען, האט ער זיך דערמאָהנט איבער דיעזע 
ווערטער. 

דאַן האט ער אויפנעהויבען זיינע אױגען צום ווייטען מעער, און וועהמיטהיג 
געזיפצט. 

דאָרט, ווייט אַװעק, מעבר לים, האט זשאַק נאף אימער געהאט א פונק 
האָפּנונג, אַז ער מוז און װעט בעפרייעט ווערען. 

ויא אַזױ? אױף ועלכער אַרט? דאס האט ער אלין נים געװאוסט. אן 
זיין גרעסטען טרויער און פערצווייפלונג,. האט ער זיך פאָרנעשטעלט, אַז ער שפּאַ- 
צירט אַרום אויף דיא וועעלען פון ים, און געהט אַהין, וואו ער האט פּערשפּראָבען 
צוריק צו קעהרען. 
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אָנגעצײנט, אַן ריא קאָמוניסטען האבען נאך דעם קאַממפּף ניט אױפנענעבען, און 
זייא האלטען זיך פעסט אין פּער-לאַשעז, און דיא װערסאַילער קענען זייא פון דאָרט 
ניט ריהרען. 

אאיף געה אַהין,* האט דאַמור בעמערקט נאַנץ איינפאַך. 

ער האט זיף װיעדער אָננעצוינען און גענומען זיין ביקס. אָבער דיא לעטצטע 
פערטהייריגער פון דער קאָמונע, זיינען שוין מעהר ניט געווען אויף פּער-לאַשעז, וואו 
יוזשאַן האט געשלאָפען. 

דאַמור האט געהאָפט, דערהרנ'עם צו ווערען אויף זיין זוהןס קבר, אָבער ער 
איז שױן נעװען צו שװאַך און ערמיעדעט אוֹן מעהר ניט געקענט אַהן 
אזוי שנעל גרייכען. 

קאַנאָנעןדקוגלען זיינען געקומען פון אלע זייטען און אָבנעבראָכען זייטען און 
עקען פון דיא גרויסע מצבות ; צווישען דיא בוימער און דיא מאַרמאָרנע מצבות, 
זיינען נאף געווען בעהאלטען איינינע פון דער נאַציאָנאַל-נאַרדע, וואס האבען ניט 
אויפגעהערט צו שיסען, און זייערע רויטע = האבען דייטליף אָנגעציינט דעם 
פּלאַטץ וואו זייא געפינען זיך. | 

דאַמור איז אָנגעקומען אַקוראַט צו דער ריכטינער צייט מען זאָל איהם כאפּען 
אלס געפאַנגענער. 

זיעבען-או-דרייסיג פון זיינע קאַמעראַדען, וועלכע מען האט אויך נעבאַפּט, 
האט מען אױף'ן פּלאטץ ערשאָסען. עס איז נאָר נעווען א וואונדער, וואס מען 
האט דאטאלס מיט איהם אויך ניט נעטהאָן דאסזעלבע. 

אַזױ ויא זיין פרוי האט איהם אָבנעװאַשען דיא הענד און ער האט נאף ניט 
נעהאט נעשאָסען, האבען זייא װאַהרשײנליך דערפאַר איהם נעציינט גנאַדע. 

וואס עס האט מיט איהם וייטער פּאַסירט, האט ער אין זיין פערוויררונג 
און מיעדקייט ניט געקענט וויסען און זיך אויך ניט עראינערט. דאַן האט ער זיף 
געזעהען אין א געפענגניס, פון דאָרט האט מען איהם נעפיהרט פון איין פּלאַטץ 
צום צווייטען. דאס בעסטע וואס ער האט זיך געקענט רערמאָהנען, איז געווען, דאס 
מען האט איהם געבראַכט אלס נעפאַננענער נאף װוערסאיל. 

פעליסי איז איהם נעקומען זעהען; זיא איז נאף אימער נעווען בלאַס און 
פּאַלטבליטינ. ווען זיא האט איהם מיטגעטהיילט, אַז לואיזין געהט עס בעסער, זיינען 
זייא ביירע נעבליעבען שטיל, און ניט נעוואוסט וואס זייא קענען ווייטער רערען. 

איירער זיא איז אַװעק נענאַנגען, האט זיא פּראָבירט איהם צו ערמוטהינען 
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איז זאָגאַר צוגעגאַנגען זעהען, אױב דעם פאמער'ס געוויין, האט ניט אױפגעועקם 
דאס קינר, 

ווען דאַמור האט זיך ענדליף אױפגעהױיבען פון דעם פוס-באָדען, איז ער 
צוגענאַנגען צום שפּיענעל, נעבען וועלכען עס אין געהאננען יזשאַן'ס א פאָטאָ- 
גראפיע, וואו דער יונגער מענש איז נעווען אָבנעמאלען אין דער אוניפאָרטע פון דער 
נאַציאָנאַלדנאַרדע. 

ער האט אַרונטער נענומען דאס בילר, און אופנעשריעבען מיט א פערער 
אויף דעד אַנדערער זייט, דיעזע ווערטער : 

;איך װעל מיף נוקם זיין פאַר דיר |* 

דאַן האט ער צונעשריעבען דעם דאַטום און זיך אויף געחתטיעט. 

דאס האט אַביסעל פערקייכטערט זיין שמערץ. 

אויף'ן אנדערן טאָג, איז צונעפאָהרען א טױטען-װאָנען, בעשטעקט מיט רױיטע 
פאָהנען, און אוועק געפיהרט דעם קערפּער נאף פּער-לאַשעז, בענלייטעט פון א 
נרויסער מענגע מענשען. 

דער פאטער איז נאכגענאַננען מיט'ן הױלען קאָפּ; דער אנבליק פון דיא 
רויטע פאָהנען, וואס האט פעראורזאַכט דער שװאַרצער טױטען-װאָנען זאָל אויס- 
זעהען נאף דנקלער, האט אָנגעפיללט דאַמוריס האַרץ סיט װילדע גע" 
דאַנקען. 

פעליסי איז נעבליעבען אין דער חיים מיט דער קליינער לואיז, אין דער גאַס 
פון אַנװיערזש. 

נאך אין דעמזעלבען אבענד, האט דאַמור צוריק געקעהרט צו דיא באַריקאַ- 
דען, אום צו הרג'ענען זשאַנדאַרען. 

ענדליך איז נעקומען דער מאָנאַט מאַי. דיא אַרמעע פון װערסאַיל, איז אריין 
נאך פּאַריז. דאַמור איז ניט אהיים געקומען נאַנצע צווייא טענ, זאָנדערן זיך צוריק 
געצויגען מיט זיין באַטאַליאָן, פערטהיידינענדיג דיא באריקאַדען אין מיטען פון דער 
גרויסער שרפה. ער האט שוין מעהר ניט געוואוסט וואס ער טהוט, זאָנדערן גע- 
חאַלטען אין איין שיסען וואו ער האט געזעהען רויף. 

אין דעם מאָרנען פון דעם דריטען טאָג, איז ער װיעדער ערשיענען אין דער 
נאַס פון אַנװיערזש ; זיינע קליידער זיינען נאכגעהאַנגען ויא צערריסענע שמאַטעס, 
און ער האט זיך נעשאָקעלט וויא א שיכור. 

פעליסי האַט איהם אריין גענומען אין הוז, איבערגעקליידעט און אָבגעװישט 
זיינע העגר מיט א נאַסען האַנר-טוך. פּלוצלינג איז ערשיענען א שכןס פרוי אץ 
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איז נרויס און נענונר ויא א בער, וועלכער חאט דיר פערדרעהט דיון קאָפּ, ער איז 
ניט אַזױ משונע זיך איינצושטעלען זיין לעבען. ווייסטו וואו ער איז! ער איז נעווען 
קלוג גענוג צו נעפינען א פּאָסטען אַלס קאָמיסאַר.יי 

אונטערדעסען, איז בעררו ערשיענען אין זיין אוניפאָרמע מיט דער נרויסער 
פעדער אין היטעל, און ווייטער דערצעהלט ויא אַזױ מען דאַרף צערשמעטערן דעם 
דעפּוטירטעןדקאַמער, באָמבאַרדירען דאס מיניסטעריום און מאַכען אַ תל פון דער 
גאַנצער רעניערונגס-באַנדע אין װערסאַל. 

,אָבער װאַרום נעהט ער אליין ניט אַהין, אנשטאט צו שיקען אַנדערע זי 
האט פעליסי נעפרענט איהר מאַן. 

דאַמור האט דאַן געענטפערט : 

שוויינ { איך וויל ניט וויסען פון אַנדערע. איף טהו מיין פליכט, און זאָלען 
זיך שעהמען דיא אַנדערע, וועלכע טחון עס ניט !יי 

אין א פריה-מאָרנטן, אונגעפעהר צום ענדע פון מאָנאט אפּריל, האט מען 
אַהײם נעבראַכט יװשאַנען אױף א טואָנדבעטעל, אין דעם חויז פון דער אַנװיערזש 
נאַס. 

דער יונגערמאַן, שטעהענדיג אױף א באַריקאַדע, האט ער נעקריענען א קונעל 
נראַדע אין דער ברוסט. װעהרענד מען האט איהם אַרױף געטראָנען, האט ער 
אויסגעהויכט זיין לעטצטען אטהעם אױף דיא טרעפּען. 

ווען דאַמור איז אחיים געקומען אבענד, האט ער נעטראָפען פעליסי'ן שפַּראַב- 
לאָז נעבען איהר זוהן'ס טויטען קערפּער. 

עס איז געווען א שרעקליכער קלאַפּ פיר דעם אַלטען דאמור. ער איז אַניעדער 
נעפאַלען אויף דעם פוס-באָדען, און פעליסי האט איהם נעלאָזען וויינען וויפיטל ער 
האט נעװאָלט, וועהרענד זיא איז נעזעסען אָנגעשפּאַרט אן דער װאַנט און שוין 
מעהר קיין טרערען נעהאט אין איהרע אוינען. 

דוא אוננליקליכע האט קיין װאָרט געקענט זאנען, ווייל זיא האט אויך ניט 
נעוואוסט ואס עס איז דאָ צו זאנען בייא דיעזער סצענע. װען זיא װאָלט נע- 
עפענט איהר טױיל, װאָיטען זיך אַרױס געריסען פאָלנענדע װערטער פון איהר 
כרוסט : 

עס איז דיין שולד !יי 

אָבער זיא האט נעשוויענען. זיא האט זיך לאַננזאַם אויפנעהויבען אוֹן פעי- 
מאַכט דיא שראַנק-טהיר נאַגץ רוחינ, כּדי זיא זאָל ניט אױפּוועקען לואיז'ן. צא 
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וואס עס אנבעלאַננט אלע איבריגע האַנרלוננען, אין ראַמור געווען איבּער- 
ציינט, אַז ער טהוט אלעס ריכטינ, און שיסען אויף דיא פראַנצויזען פון װערסאַיל, 
איז בייא איהם נעווען נלייך ויא ער װאָלט געשאָסען אויף דיא פּרײסען. 

דאַמור האט מיטגעקעמפּפט מיט דיא קאָמוניסטישע רעװאָלוציאָנערע, און 
בייא איהם איז ניט געווען דער מינדסטער צווייפעל, אַז ער רעטעט דיא רעפּובליק 
און ער העלפט פערזיכערן דיא פּאָלקס-פרייהייט. 

נאך דער אונגליקליכער בעלאַנערונג פון דיא דייטשען, האט דאמור, ויא א 
פּערבאָרגענער העלד, מיטנעקעמפּפט אין יעדען רעװאָכוציאָנערען אױמשטאַנד, און ער 
איז געווען פאָלקאָמען איבערצייגט, אַז ער װירקט מיט, צו צערדריקען טיראַנײא, 
און ערריכטען דיא װאַהרע פרייהייט פון פאָלק. 

וואס עס אנבלאַנגט דיא טהעאָריען אוֹן לעהרען פון דער קאָמוניסטישער 
! פּאַרטײיא, האט ער זיך קיינמאל ניט נענומען דיא מיה אַזױ ווייט נאכצופאָרשען אוּן 
נאכקלערען. אין זיין אױגען איזן ריא קאָמונע געווען דער פאָרפּאָסטען פון דיא 
נאָלדענע צייטען, אָדער דער אנפאנג פון אַלנעמײנעס גליק. ער האט גענלויבט מיט 
דער נרעסטער האַרטנעקינקײיט, אַן אירנענדוואו אין סענטיזשערמען אָדער אין 
װוערסאַיל, נעפינט זיך א קעניג פערטיג איינצופיהרען דיא אינקוויזיציאָן ויא אין ריא 
אַלטע בלוטינע צייטען, און זאָ שנעל ויא מען װעט איהם נאָר אריין לאָזען נאך 
פּאַריז, װועט ער באַלד דורכפיהרען זיין פּלאן. 

צו הויז, אונטער זיין פּאַמיליע, װאָלט זשאַק דאַמור ניט געהרגיעט אפילו קיין 
פליעג, נאָר ווען ער איז ערשיענען אין דיענסט-פליכט, אלס סאָלדאַט און קריענער, 
האט ער נעציעלט אױיף דיא זשאַנדאַרען און זייא געזעהען פאַלען טױט פון זיינע 
קונלען, אָהנע 6ס זאָל איהם אַממינדסטען בעקימערן. 

ווען ער פלעגט אהיים קימען, שװאַרץ פון שווייס, : רויך און פּולװער, איז ער 
נעבליעבען שטונדען-לאַנג נעבען בעט פון דער קליינער לואיז, זיך צוהערענדיג ווא 
זיא אטהעמט. פעליסי האט שוין מעהר ניט פּראָבירט איהם צוריק צו האַלטען ; 
זיא האט געוואוסט, אַז איהר מיה װעט זיין אומזיסט, און זיא האט נאָר געדולריג 
אָבנעװארט ביז דיא בחלה װועט פאָראיבער. 

אין א טאָג אָבער, האט זיא זיך ניט נעקענט צוריק האַלטען און צו איהם 
נעזאנט : 

;זעה נאָר ואס פאר א דומקאָפּ דוא ביסט! רוא. א שװאַכער און א 
צאַרטער, נעחסט אַחין וואו טױט שוועבט איבער אײיערץ קעפ בעררו, נגעלכער 
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יוזשאַן, וועלכער איז געווען זעהען דיא פּרײסען, האט רערצעהלט ויא אַזױ 
זייא זיינען אריין אין שטאָדט, און דאַמור, דאס הערענדיג, האט ער אויפגעהויבען אַ 
גאָפּעל אין דער הויך, און געשריען, אַן מען דאַרף גילאָטינירען אַלע גענערעלע. 

וועהרענד דיא נעכסטע עטליכע טעג, ווען עס איז נאך אימער קיין אַרבײט 
ניט געווען, האט דאַמור בעשלאָסען זיך צו זעטצען בייא זיין אַרבײטס באַנק און 
אָנפאנגען עפּעס צו טהון אױף איינענער רעכנונג; ער האט נטהאט נאך פ 
פריהער א פּאאר ניט-אויסנעפערטיגטע זאַכען, און ער האט נערעכענט דיעוע 
פערטיג צו מאַכען און זייא דאַן אַרױס טראָגען פערקויפען. 

יוזשאַן האט ניט געקענט בלייבען רוהיג, און נאך א שטונדע אַרבײט, האט 
ער א שמיטץ גענעבען מיט דעם נעציינ און איז אַװעק. 

וואס עס אנבעלאַנגט בעררױן, אין ער שוין לאַנג דאָרט ניט נעװען; עס 
שיינט, אַז ער האט אויפגעזוכט א בעסערן פּלאַטץ וואו צו עסען. אָבער אין א נאַנץ 
פּריה איז ער װיערער ערשיענען, זעהר שטאַרק אָנגעזויפען מיט שנאפּס, און זייא 
דערצעהלט דיא געשיכטע איבער דיא קאַנאָנען פון נאָנטמאַרטער. דאַן האט ער 
זייא אָבגעשילדערט, אַז דאס פאָלק האט ענדליך נעטי ערפאַהרען איבער זיינע 
פּעררעטהער, און יעטצט װערען איבעראל ערריכטעט באַריקאַרען, און דער 
טריומף פון דער אַרבײטער-קלאַסע, איז ענרליף נאָהענט. 

,מיין ערשיינען דאָי, האט ער געזאנט צו דאַמור'ן, ,,איז נאָר, אום דיר אָנ" 
צוציינען, אַז יעדער גוטער בירגטר ווערט בענעטהינט.ײ 

דאַמור האט פּערלאָזען זיין אַרבײטס"באַנק, טראָטץ דעם וואס פעליסי'ס 
געזיכט האט אױסגעדריקט זאָרג און פּיין. 

עס איז דאמאַלס געווען דער אנפאנג פון דער קאָמונע אין פראַנקרייך | 

דיא טעג פון מערץ, אפּריל און מאי, זיינען געקומען און אַװעק. ווען דאַמור 
איז געווע; טיעד און זיין פרוי האט איהם נעבעטען ער זאָל בלייבען אין דער היים, 
האט ער איהר נעענטפערט ; 

,בלייבען אין דער היים איז נאַנץ נוט, אָבער מיינע דרייסיג סו פּער טאָנ 
וועלען פערפאלען ווערען. ווער װעט מיר נעבען ברויט ?יי 

פעליסי האט אָנגעבױנען דעם קאָפּ און געשוויענען. זייער נאַנצעס פערמענען, 
אום צו קויפען שפּיז, איז בעשטאַנען פון דיא 80 סו פיר דאַמורין און דיא 80 
סו פיר יוזשאַנען, וועלכע זייא האבען נעקריענען טענליך פון דער נאַציאָנאַל"נאַרדע. 
מאַנכע מא2, האט מען זייא נאף אויך נעגעבען דערצו אביסעל װויין, און א שטיקעל 
זאַלץדפלײש 
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אָרום געהענריג לעריג פון פריה מאָרנען ביז אבענר, אוּן זייענריג אַװעק נע" 
ריסען פון זייער לאַנג-יעהריגע געװאָהגהײט, האבען זייא קיין אַנדערע בעשעפטינונג 
געהאט, ויא צו דענקען און טראַכטען איבער רעם בלוטיגען שלאַכטפעלר אה 
איבער דער רעװאָלוציאָגערער בעוועגונג אין לאַנר. 

מעהר האבען זייא שוין ניט געקענט פערבלייבען אונטהעטיג, און זייא זיינען 
ביידע אריין אַלס מיטגליערער פון א מאַרשירענדען באַטאַליאָן. דיעזער באַטאַליאָן 
אָבער, איז ניט אַרױס פון דער פעסטונג, זאָנדערן געבליעבען אין דער קאַזאַרמע, 
ואו מען האם געשפּיעלט אין קארטען דורך דיא טעג און דורך דיא נעכט. 

דאָרט, אין דיזער קאַזאַרמע, טיט א לעדיגען מאָנען און טיט א בעוואוסטזיין 
פון עלענר אן דער היים, האט זיך דאַפור איבערצייגט, אַז דיא רעניערונג האט 
בעשלאָסען צו פערניכטען דאס מאָלק. 

ער האט געהערט, אַז הענרי דער 7-9טער, איז געווען אין סענטיזשערמען, און 
איז אינגעשלאָסען אין א הױן, וואס איז געוען אַרום גערינגעלט מיט וייסע 
פּאָהנען, צום צייכען, אַז אַזױ באַלר ויא ער ווערט העררשער, ניבט ער איבער נאַנץ 
פּאַריז צו דיא פּרײסען. 

מעהר האט שױן דאַמור ניט געקענט זיין נעדולדיג. ער האט געהערט, אַז 
דיא רעניערונג האט בעשלאָסען, דאס אין א שעהנעם פריה-טאָרגען זאָל אנפאננען 
א שרעקליכע באָמבאַרדע, וואס זאָל פערניכטען דאס פאָלק, דיא אַרבײטער-קלאַסע, 
אום פּלאַטץ צו מאַכען דעם אַדעל און דיא גלחים. 

ווען דאַמור און יװשאַן פלענען אהיים קומען, ביידע אין א פיעבערהאפטער 
אויפרענונג פון רעװואָלוציאָן, האבען זייא נעזעהען אויססיידען און ניט רעדען פון 
הרג'ענען מענשען אין פעליסייס נעגענװאַרט, וועלכע איז לעטצטענס געװאָרען זעהר 
בלאַס, און שטילשוויינענד האט זיא געװאַכט איבער דער קראַנקער לואין. ‏ דאס 
קינד, ויא עס שיינט, אין װיעדער אטאל קראַנק געװאָרען פון דיא שלעכטע 
שפּייזען. 

אין דערזעלבער צייט איז דיא בעלאַנערונג געװען פאָראיבער ; א װאַפענ" 
שטילשטאַנר איז געשלאָסען געװאָרען, און דיא פּרײסען האבען אַריין מאַרשירם 
נאך פּאַריז. 

דיא פאַמיליע דאַמור, אין דער גאָס פון אנוויערזש, האט געגעסען װייסעס 
ברויט, וועלכעס פעליסי האט געבראַכט פון סענט"דעני; אָבער דאס אין געוען 
זעהר א פמרויערינער טיטאג. 
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מיט דער צייט האט פעליסי בעמערקם װיא דאַמור'ס אויפרענונג שטײנט 
און זיין שפּראַכע װערט העפטינער און ניפטינער ; און וואס עס האט דיא ארמע 
פרוי מעהר נעערגערט, אין נעווען דאס מעלאַנבאָלישע ערשיינען פון יװזשאַנען, 
וועלכער פלענט דאַן אויך טיט שפּאַנענדער אויפטערקזאַטקײט צוהערען צו בעררו'ס 
רעװאָלוציאָגערע שפּראַכע. 

אבענד, װען לואיז פלענט אײנשלאָפען מיט איהר קאָפּ אָננעשפּאַרט אויףין 
טיש, האט יוזשאַן לאַנגזאם געזופּט בראַנפען פון א קליין נלעזעל אָהנע צו רעדען א 
װאָרט, און ער האט זיינע אױינען ניט אַרונטער גענומען פון בעררון. 

בעררו האט אימער נעוואוסט צו דערצעהלען זעהר איין אינטערעסאַנטע נע- 
שיכטע פון פּאַריז, ענטװעדער איבער דיא באָנאַפּאַרטיסטען, וועלכע חאבען נע- 
נעבען פעררעטהערישע צייכענס צו דיא דייטשען פון נאָנטמאַרטער, אָדער איבער 
זעק טעהל און פעסלעך פּולװער וואס מען האט פערזונקטן אין דער סעין, דאַמיט 
דיא שטאָדט פּאַריז זאָל זיך מוזען שנעלער אונטערנעבען. 

דאס הייסט אָנגעפּלױדערט 1* האט פעליסי ליעב געהאט אויסשרייען צו 
איהר זוהן, וועהרענד בעררו האט נעהאלטען אין אַוועק נעהען. ,לאָזט זיך ניט פער- 
דרעהען דיא קעפּ ! יעדער װאָרט וואס ער זאנט איז ליענען טיט ליענען |* 

,איך ווייס שוין וואס איך דאַרף וויסען,* האט יװזשאַן געענטפערט מיט א 
וויטהענדען שטויס מיט זיין אַרעם אין דער לומט. 

אונגעפעהר אין מיטען פון טאָנאַט דעצעמכער, האט דיא פאַטיליע דאַמוּר 
שוין מעהר ניט נעהאט אפילו איין סו פון דעם נאַנצען ערשפּארטען נעלר. 

כטעט יעדע שטונדע האט מען געהערט פון א גרויסע ניעדערלאַנע אונטער 
דיא פּרײסען אין דער פּראָװינץ, און פון א זיענרייכען פּראַנצויזישען אנגריף אום צו 
רעטען פּאַרין. 

דיא פאַמיליע דאַמור, האט זיך אנפאננס ניט דערשראָקען פאר דער אָרינ- 
קייט, זייא האבען געהאָפט, לױט דיא בעריכטע, אַז רעטונג איז נאָהענט, און 
אַרבײט װעט װויעדער אמאל אנפאַנגען. 

פעליסי האט נעמאַכט וואונדער : זיא איז גענאַננען יעדען טאָג נעהמען דאס 
שװאַרצע ברויט וואס טען האט געטהיילט צו דיא בעלאַנערטע ; יעדער האט דער- 
פון זי אָנגענעסען, בלויז לואיז האט דאס ניט געקענט פעררייטן. 

דאַן איז זשאַק און יוזשאַן ויא פערריקט נעװאָרען טיט ענטחוזיאַזמוס פאַר 
דער מלחמח, לױמ װיא פעליקי האטן שױן לאַנג גערעכענט, אן עם מח פַּא- 
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ער האם גאר קיין בעגריעף געהאט איבער דעם װאס האסט ראמאלם פּאַי 
סירט. 

דאַמור, אונטער זאָלכע אומשטענדען, האט אויף איהם אימער געבליקט זעהר 
ערנסט. ער איז אויך נעווען א רעפּובליקאַנער, ווייל פון קינדווייז אָן, האט ער אימער 
נעהערט, אַז דיא רעפּובליק װעט זיין דער טריאומף פון דער אַרבײַטער-קלאַסע, און 
װעט פעראורזאכען אַלעמעענס נליק. אָבער דאַמור האט ניט געהאט קיין רייט- 
ליכען בענריף וויא דאס אַלעס קען זיין. 

דערפּאַר האט ער אימער ליעב נעהאט אויסצוהערען בעררױן אויפמערקזאַם, 
און עס האט זיך איהם אימער געדאַכט, אַז ער ברענגט דיא בעסטע בעווייזע, און 
אַזאַ רעפּובליק וואס זאָל ברענגען נליק, מוז קומען. | 

דאמור איז געװאָרען זעהר ענטהוזיאַסטיש, אוּן ער האט זיך פאַרגעשטעלט, 
דאס ווען גאַנץ פּאַריז, מענער, פרויען און קינדער, זאָלען מאַרשירען נאך װוערסאַיל 
און זינגען דיא מ אַרס עיעז, װעלען דיא פּרײסען כאַפּען דיא פיס אױף דיא 
פּלײצעס און ענטלויפען, און א פאָלקס-רעניערונג. װעט דאמאלס עטאַבלירט וערען 
אין פּראַנקרייך -- א רעניערונג וואס זאָל בעזאָרגען יעדען בירנער מיט דיא נעטהינע 
איינקינפטע. | 
תניב אַכטונג, זשאַק/!" האט איחם פעליסי מעהרערע מאל געזאנט וען זייא 
זיינען געווען אליין, ,מיט דיעזען בעררו װועט זיך זעהר שלעכט אױסלאָזען. ניב איהם 
צו פּרעסען אַזױ לאנג ויא דוא ווילסט, אָבער וואס עס אנבעלאַנגט רעװאָלוציאָנען, 
פאָלג מיך און לאָז איהם אליין נעהען ברעכען זיין קאָפּ.* : 

פעליסי האט אפילו אױף געװאָלט א רעפּובליק. אין יאָהר 1848, איז איהר 
פאטער דערשאָסען געװאָרען בייא א באַריקאַדע. אָבער דיא עראינערונג אן דעם, 
אנשטאט עס זאָל אױף איהר וירקען זיא זאָל זיך אויך שטופּען אין דער היטין 
אריין, האט עס פעראורזאַכט, וואס זיא האט איהר פאַטיליע אָבנעהאַלטען 
דערפון. 

נאף איהרע אנזיכט, האט דאס פאָלק זיך אימער נעקענט אליין העלפען, 
אָבער פריעדליך, און זיך ניט געהען איינשטעלען דאס לעבען. בעררויס שילדערונגען 
אָבער ברעכען, צינדען, שטעכען און שיסען, האבען זיא געשוידערט. פעליסי איז 
געווען איבערציינט, אַז נים דאס איזן דער ריכטינער װעג עפּעס אױפצוטהו. 
איבריגענס איז זיא קיינעם ניט געווען דאַנענען זיך אפילו אויפצוחייננען, אָבער 
זא האט אלץ נעװאָלט יענער זאָל עס טהון, פרעמדע, נאָר ניט אֵיתֹר פְּאַי 
טיליע. 
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אין עסס-צימער, וֹאוֹ דיא אַרבײטיבײנק זיינען געשטאַנען לעער, איז נאך 
אימער געווען א ווייסעס ברויט מיט א שטיקעל פלייש צום עסען. 

דאַמור האט זיך זאָנאַר פערנונען רחמנות צו האבען אויף זיינעם א שבן, א 
געוויסער בעררו, א מאַלער, װעלכער איז אױסנענאַנגען פאַר הוננער, און ער האט 
רעם חברה-מאַ; מעהרערע מאכ איינגעלאַדען צו מיטאנ. בעררו איז מיט דער צייט 
דאָרט געװאָרען א גאַנצער בן-בית און ער האט ניט אָבנעטרעטען פון חויז. 

בעררו איז געווען א מערקווירדינער יונג ; װעהרענד ער האט געשפּראָכען, 
האט ער געקענט אַזױ נוט אונטערהאַלטען, אַז ער האט אין א קורצע צייט זאָנאַר 
פּערטאַכט פעליסי'ס מױל, ועלכע האט נעהאלטען אין איין ברומען און פּראָ- 
מעסטירען נטגען דעם אומזיסטינען פרעסער. 

אבענר, האט מען נעשפּיעלט אין קארטען און נעפלוכט דיא פּרײסען. 

בעררו, וועלכער איז געווען א נרויסער פּאַטריאָט, האט נעשפּראָכען איבער 
א פּלאַן אױסצונראָבען מינען אונטער דער ערד איבער דעם גאַנצען לאַנד, און אויף 
דיעזער אַרט פּערנאַרען דיא פּרײסען, און זייא דאַן צעררייסען אין שטיקער. 

נאך אזא נעשפּרעף, האט ער שטאַרק אָננענריפען דיא רעניערונג, זייא גע- 
רופען א באַנדע לומפּען און פיינלינגע, וועלכע, אום אַרױף צוֹ ברענגען הענרי דעם 
פ-טען אויף פראַנקרייך'ס טראָהן, זיינען זייא געווען בערייט צו עפענען ריא טויערן 
פון פּאַריז פיר דעם דייטש ביסמאַרק. 

וואס עס אנבעלאַנגט דיא אַנדערע פּאַרטײא, וועלכע האבען נעװאָלט האבען 
א רעפּובליק. וען ער האט איבער זייא נעשפּראָכען, האט עֶר אויפגעצוינען מיט 
דיא אַקסלען מיט פּעראַכטונג. 

,אַך; דיא רעפּובליק { ריא רעפּובליק 1* פלענט ער אױסשרייען. און ראן, 
אַרױף לענענדיג ביירע עלענבוינענס אויף'ן טיש און ציהענריג העפטינ פון זיין לולקע, 
האט ער נענעבען דאַמור'ן איין ערקלערונג איבער א פאָרמע רעגיערונג וואס ער 
האט פּערשטאַנען. 

אאיך מיין א רעפּובליק,* האט ער געזאנט, יוויא אלע מענשען זאָלען זיין 
ברירער, אַלע מענשען זאָלען זיין פרייא { רייכטחום פּיר יעדען איינעם, גרויס און 
קליין, אָהן אונטערשיעד ! איך מיין א רעניערונג פון מעכטינקיים און גלייכהייט 
איבעראַל, אין אַלע קרייזען און אונטער אַלע קלאַסען. אָט דאס װאָלט נעהייסען א 
רעפּובליק |* 

ראַן, אום זיך צו טאַכען, אַז ער פערשטעהט נאף בעסער ויא צו בערומען 
ינע פּראַזען, האט עֶר נעזאגט, א רעניערונג ויא אִין יאָחר 1799* -- אָבװאָהל 
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אָבװאָהל פעליסי איז שוין באַלד אַלט געווען א יאָהר פערצינ, האט זיא נאךף 
אימער אויסנעזעהען נאַנץ יונג. זיא איז אפילו אַביסעל דיקער געװאָרען וויא אמאל, 
אָבער טראָטץ דעם האט דאס נים פערראָרבען דיא געוועזענע שעהנע פאָרטע פון 
איהר פינור, 

זשאַק װיעדער, האט אויסגעזעהען נויא אויסגעטריקענט, און אָבװאָהל ער איז 
ניט עלטער נעווען מעהר ויא מיט 8 יאָהר פון איהר, האט ער אויסגעזעהען געגען 
פעליסי'ן, ויא איין אַלטער מאַן. 

לואיז איז שוין געווען ארויס פון געפאהר, אָבער נאך אימער זעהר צאַרט און 
שװאָך ; זיא האט איבערהױפּט אויסנעזעהען געראטען אין איהר פאטער אין צאַרט- 
קייט פון קערפּער. יזשאַן װיעדער, דאמאכס 19 יאָהר אַלט, אין געװען ברייט" 
שולטערינ, שטארק, גוט ענטוויקעלט אוּן נעראטען אן זיין זוטער. 

זייא זיינען געווען זעהר א ליעבענסווירדיגע פאַמיליע און זי אימער נגעהאַלטען 
צוזאַמען, טיט אויסנאַהמען פון א מאָנטאג אָדער נלאָט א דאָנערשטאג, ווען פאטער 
און זוהן האבען איבער געכאַפּט דיא מאָס אין א וויינשענק. 

פעליסי פלענט אין אזא צייט מאַכען א סקאַנדאל, פאַר דעם נעלד וואס מטן 
האט פערזויפען. 

צווייא אָדער דרייא מאַל האט עס פּאַסירט, וואס מען האט זיך דערפאַר 
זאָגאַר נעשלאָגען, אָבער דאס האט נאר ניט אױסגעמאַכט; קײינער. אין ניט 
שולדיג געווען, בלויז דער וויין, און אַז דיא בעזויפענהייט איז פאָראיבער, זיינען זייא 
װיעדער נעווען דיא בעקאַנטע ליעבענסווירדיגע און אנשטענדיגע פאַטיליע. 

אין דער נאַכבאַרשאַפט, האבען זייא זאָגאַר געדיענט אלס א בײישפּיעל פון 
אנשטאַנד, און וען יעמאַנד האט געװאָלט פערנלייכען איין פאַמיליע טיט דער 
צווייטער, האט מען אימער געזאנט: אזעהט איהר ויא רוהיג און צופריערען ריא 
פאַמיליע דאַמור לעבט זיף.ײ 

ווען דיא פּרייסען האבען אָננעפאַננען צו מאַרשירען נאך פּאַריזן און דיא 
שרעקליכע צייטען פון ניטדאַרבײטען האבען אָנגעפאַנגען, האבען זייא געהאט איבער 
טויזענד פּראַנקס אָנגעזאַמעלט אין דער שפּאר-באַנק. דאס איז געווען ווירקליך א 
שעהנע סומע ערשפּארט פון א פאַמיליע ואס האסם שױן ערצױנען צוייא 
קינדער. 

אויף דיעזער ארט, האט דיא פאַטיליע דאַמור ניט געשפּירם רעם מאַנגעל 
מעהרענר ריא ערשטע עמליכע מאָגאַגן פון רער בעלגערונג, 
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מיט 9 יאֶהר נאף דער התתה, איז אױף נעקומען א מײדעלע אױף דער 
וועלט. מען האט איהר א נאטען גענעבען לואיז, נאָר זיא איז נעווען א קריינקליכע. 
דיא עלטערן האבען פערברויכט א היבשע סומע נעלד פיר דאָקטאָר און מעריצינען, 
אום צו קורירען ראס קינר. 

אונטערדעסען איז דיא פאַמיליע דאַמור, ניט שלעכט אָבגעוען. 

דאַמור פלענט זיך אפילו אָפּט בענעטצען צו פיעל דעם נאָרנעל, אָבער, זאָגאַר 
כעזויפענערהייט, האט ער אימער גערעדט א פּאאר פערנינפטינע װערטער, גע- 
נאַנגען צו בעט, זיך נום אױסנעשלאָפּען, און אױףן אַנדערן טאָג, האט ער זיף 
זעלבסט גערופען א טױגעניכטס. 

ווען יוזשאַן איז אלט געװאָרען 12 יאָהר, האט איהם דער פאטער גענומען צו 
דער מלאכה. דאס איז אויך שפּעטער געווען דיא אורזאַכע, ווארום יוזשאַן, ווען ער 
האם נאך קױם געקענט לעזען און שרייבען, האט ער שוין אָנגעפאַנגען צו פער- 
דיענען. 

פעליסי איז נעווען א גרויסע בריה, און זיא האט נעפיהרט דאס הוין ניט 
נאָר ריין און זויבער, זאָנדערן אויך אימער מיט חשבון און פאָרזיכטיגקייט, ויא עס 
פּאַסט פאַר א קלונע פרוי. 

זשאַק פלעגט אפילו מעהרערע מאל זאנען, אַז פעליסי ניבט עסען מעהר 
נרינציינ ויא פלייש, אָבער ער האט אױף איהר דערפאַר קיין פאראיבעל ניט גע- 
האָט, וייל ער האט נעואוסט, אַז זיא שפּארט אימער אָב עטליכע סו פיר א 
שלעכטע צייט. 

נאף אַלעמען, איז דאס נעווען זייער בעסטע צייט אין לעבען. זייא האבען 
דאמאלס געװאָהנט אין מענילאָמאָנטאַן, אין דער גאָס פון אַנװיערזש און זייא 
האבען דאָרט געהאט דרייא צימערן, -- איינס פאר דעם פאטער מיט דער מוטער, 
איינס פאַר יוזשאַנען, איין עסס-צימער ואו מען האט שױין אויך נעאַרבײם, און א 
קליינעס דאַך-שטיבעל פיר לואיזין. 

זייא האבען אפילו נעװאָהנט אויף א חויף אין א קליינער נעביירע, דאַגענען 
אָבער, האבען זייא דאָרט געהאט נענוג לופט, ווייל זייערע פענסטער האבען זיך נע- 
עפענט אין איין אַלטען אונבענוטצטען האָלץ-תויף, וואו ווענען האבען געהאַלטען אין 
צוברענגען מיסט בייא טאָג און בייא נאַכט. 

ווען דער קריענג האט אױסגעבראָכען, האט! דיא פאַטיליע דאַמור, נעהאט 
נעװאָהנט אין דער אַנװיערזש נאַס, נאַנצע 10 יאָתר. | 


פרויעןיליעבע 
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ראָרט וייט, אױף רער אײנזאַמער נעפענגניס-אינזעל נומעאַ, װען זשאַק 
דאַמור פלעגט זיך אַװעק שטעלען ביים מעער און בליקען אין דער אונענדליבקײיט 
פון װאַכער, האט ער מעהרערע טאל געדאַכט איבער זיין אונגליקליבע לעבענס- 
געשיכטע. : 

ער האט זיך עראינערט נאַנץ נוט אן דער טרויערינער בעלאַנערונג, אן דעם 
צאָרן פון דיא קאָמוניסטען אין פּאַריז, און דאַן אן דעם שױדערהאַפטען שיקזאַל 
וואס האט איהם פערשליידערט אַזױ וייט אַװֹעק, אַז איהם האט עס מעהרערע 
מאל אויסגעזעהען, נלייך ויא ער װאָלט פלוצלינג אַרונטער נעפאַלען ויא פח 
הּימעל. | | 

ריא פאַנטאַזיע איבער זיין פערנאַנגענהײט, האט אפילו ניט געהאט פּאַר 
איהם קיין איינצינען פאַל ואס זאָל ערוועקען אין זיין ברוסט פרעהליכקייט אק 
ליעבע; אין גענענטהייל, ואו ער האט נעבקיקט, װאו ער האָט געזוכט, האט ער 
נאָר געזעהען א פערנאַנגענהייט פון צרות, לייר, נױט, סאַנגעל, טרערען אק 
בלוט. 

צו זיין 96-טעס יאָהר, האט זשאַק געהײיראַטעט מיט פרייליין פעליסי, א 
היבשע און זעהר שעהנע אַכטצעהן יעהריגע טיידעל, דיא ניכטע (פּליטעניצע) פון א 
פרוכט-הענדלער אין װיעט, וואו ער האט לאָזשירט אין א צימער. 

זשאַק דאַמור איז געווען א טעטאַל-פּאָלירער און פערדיענט מעהר אלס 10 
פראַנקס א טאָנ; זיא װיעדער, פעליסי, אין נעװען באַלד נאף דער חתתנה א 
נײיטאָרין, אָבער עס האט ניט פיעל גערױערט און א אינגעלע האט פערגרעסערט 
זייער פאַטיליע. דאַן האט פעליסי שוין טעהר ניט געקענט זיין קיין נײטאָרין, און זיא 
האט נעמוזט אָבנעבען איהר נאַנצע צייט אום אַכטונג צו געבען אויף דעם הוין. 

ימשאַן, אַזױ האט נעהייסען דאס קינר, האט געװאַקסען און געבליהט עעהּר 


שנעל. 
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פּײן גליק ערלײיכטערן ריא לײדען פון אנרערע, ראס זאָל זין פיין שטרעפוש 
אין לעבען, און דוא, טיין כיעבע, זאָלסט זיין טיין שותף דורכפיהרען טיינע 
| פּלענער.יי 

זיינע אױינען האבען נענלענצט מיט טרערען פון נליס, און פּלאַװויע האט צונע" 
בוינען איהרע שעהנע ליפּען און זייא אָבגעפּרעסט אױף זיינע נאַטע אויגען. 

,יא, יא, נאַנטאַס?! האט זיא נעמורמעלט, ,,איף װעל דיר העלפען גליש- 
ליך זיין.* 

זיא האט איהם געהאלטען א לאַננע צייט אומאַרמט, און דאַן האט זיא איהם 
עפּעס אייננעראַמט אין אױער, נלייף ויא זיא האט זיך געשעהמט זאָגאַר פאר דיא 
שטומע וענט אַרױס צו זאָנען. 

גאַנטאס האט אױפגעציטערט מיט פערנניענען און ער האט זא ליידענ" 
שאַפטליך נעקושט. 

;נאַרעלע 1** האט ער געשריען, ,,וואס דאַרפסטו זיף שעהמען 1 פערקעהרט, 
איך בין דערמיט דער גליקליכסטער מענש אין דער וועלט { דאס איז דיא פרוכט 
פון אונזער ליעבע און פון אונזער גליק!ײי 

זיא האט זיך אָבגעװוענדעט אויף א זייט שמייכלענדיג פערשעהמט. 

נאַנטאס האט ניעמאלס מעהר צוריק נעקעהרט צו דער פינאַנציעלער וועלט, 
און זיין איינצינע אױפגאַבע אין לעבען איז געװאָרען, צו זאָרגען פיר זיינע קינדער 
און פערווענדען זיין רייכטום פיר דיא נרויסע װאָהלטהעטינע אַנשטאַלטען. 


ענ דע 


בעציהונג, האט נאף פיעללייכט קיין מענש אזוי ייט נענרייכט ויא איף. הויפענס 
נאָלד און מאַסען מענישען, זיינען געלענען צו טיינע פיס, און איך בין אימשטאַנרע 
געווען אויפצוקאָכען לענדער, אויפברויזען נאַציאָנען און פערוויררען פעלקער. איף 
האב געקענט געוועלטינען איבער לעבען און טױט -- אָבער, נאף אַלעמען, בין איף 
געווען אוננליקליף. אום דיר צוֹ זאנען דיא װאַהרהײט, האב איף נאך זאָנאַר 
פריהער איידער איך האב דיך געליעבט, א געשפּירט פרעמד אין דיעזער וועלט, 
און מיך גערעכענט פאר איין עלענדען רױיבער... 

,א רויבער 7* האט זיא איהם אונטערבראָכען. ,,אָה ניין, נאַנטאַס! אַזױ 
פיהרט זיך דיא װעלט, אוּן דאס איז דיא מענשהייט. מען אַרבײט פיר דער ער- 
אָבערונג פון נעלד און כּערמענען.יי 

איא, יא, אַזױ איז עס, אָבער אין דער וועלט, אונטער דער מענשהייט, האבען 
מיר א סך פאַלשע אנזיכטען, און דער מענש יאָנט זיך אמאל נאף זוכענדיג זיין 
נליק זיין נאַנצעס לעבען, און ער שטאַרבט איין אונגליקליכער. ער רעכענט אימער, 
אַז ער האט ערגריפען דאס נליק, און צום סוף האלט ער מעהר ניט ויא א שאטען 
אין דיא הענר. יי 

פּלאַװיע האט צו איהם נעבליקט מיט נעשפּאַנטער אינטערעסע. 

,דיא נאַטור אָדער נאָט,"" האט ער פאָרטנעזעטצט, ,, האט אונז געשאַפען צוּ 
לעבען אלס מאַן און פרוי און טהיילען דיא הערצענס-נעפיהלע. אלע אַנדערע נע- 
פיהלע פון נליק, זיינען נאָר לעערע שאטענס און קענען ניעמאַלס נליקליף מאַכען 
דעם מענשען. איף האב עס בײנעװאָנט אין דער ערפאהרונג פון טין לעבען, 
און...יי 

ער האט נאף אטאל ערנריפען איהר האַנד און געמורמעלט : 

אָהן דיר, פּלאַװיע, װאָלט בייא טיר דיא קייזערליכע קרוין געווען א לאַסט } 
מיט דיר, פּלאַװיע, מיט דיין ליעבע, איז זאָנאַר ארמוטה איין אננענעהמער קאַמפּף 
אין לעבען וואס פערשאַפט מיר פערנגיענען.י 

,איך פערשטעה, איף פערשטעה,י' האט פּלאַזויע נעמורמעלט טיט א נליק- 
ליכען שמייכעלע. .דוא האסט רעכט, נאַנטאַס, דאס נליק פון א טענשען ליענט 
ניט נאָר אין רייכטהום אליין.י' 

.דאס אַלזאָ, מיין ליעבע,? האט ער וייטער געזאנט, ,איז געווען דיא 
אורזאַכע, ווארום איף האב אויפגענעבען מיין פינאַנציעלע טהעטינקייט. איף װײל 
מעחר ניט אָנהױפען קיין נאָלד, וואס איז, אין פיעלע פעללע, נאָר א לאַסט אויף 
דעם געוויסען. איך בין רייך גענוג, און פון היינט אָן און ווייטער צו העלפען טיט 


ריא רעזיננאַציאָן איז געווען אין דער געוועהנליכער פּאָרם, װיא דער פֿאַל 
איז מים אַלע רעזיגנירענדע מיניסטאָרען. 
ווען נאַפּאָלעאָן האט איבערגעלעזען דיא רעזיגנאַציאָן, איז ער שוין געווען בע- 
רוהינט. ער האט אָבער באַלד איינגעזעהען, דאס נאכדעם ויא דאס פאָלק ווייס 
ניט וואס עס איז פאָרנעגאַננען, װעט מען איהם בעשולדינען אין דער רעזיגנאַציאָן 
פון אזא פעחינען מאַן, און ער איז שוין געווען גענונ אונפּאָפּולער אום אויף זיך 
אַרױף צו ציהען דעם פאָלקס-האס. ער האט נלייך צוריק נעשיקט דיא רעזינגאַציאָן 
צו נאַנטאָס'ן מיט פאָלנענדען קורצען נאָטיץ : 
אמאָנסיע : 
פאיהר װעט אַזױ נוט זיין און אננעבען אורזאַכען, פּערזענליכע אורזאַכען 
פיר איער רעזיננאַציאָן  ;‏ דען, לױט ויא איך האב מיר נעמערקט, זייט איהר 
דעריענינער וואס איז צופריעדען צו רעזיננירען. 
,נאַפּאָלעאָן. * 
נאנטאָס האט פּערשטאַנען, און ער האט אריין געשיקט א צווייטע רעזיננאַ- 
ציאָן, װאו ער האט אָנגענעבען דיא אורזאכע, אַז ער איז שױן מיעד פון דער 
אַרבײט, און נאכדעם זיין אױפנאַבע מיט דעם פינאַנץ-פּלאַן איז צו ענדע, װוינשט 
ער זעלבסט זיך צוריק צו ציהען, אָהנע אירנענד וועלכע אַנדערע פּריװואַט אָדער 
פּאָליטישע אורזאַכען. 
דיא רעזיננאַציאָן איז דאַן פּובליצירט געװאָרען אין אַלע צייטונגען. 
נאך אין דערזעלבער װאָך, האט נאַנטאַס אָנגעפאַנגען אויפצולעזען זיין גרויסעס 
פּינאַנידחױז. ער האט בעצאָהלט יעדען איינעם וואס האט מיט איהם פערקעהרט 
אין פינאַנץ, און דאַן אָבגערײזט מיט זיין פרוי און קינד אויף זיין לאַנדיגוט וואס 
ער האט לעטצטענס נעקויפט. 
;ביז יעטצט,י האט פלאַוויע צו איהם נעזאגט זייענדיג אליין, ,,האב איף 
דיף ניט געפרענט נאך דער אורזאַכע פון דיין אונטהעטינקייט אין געשעפט. יעטצט, 
וועסטו מיר ענטשולדינען, בין איך נייניעריג צו וויסען ווארום דוא האסט זיך צוריק 
געצוינען פון דער פינאַנץ-װעלט לָיי 
נאַנטאַס האט גענומען זיין פרוי'ס האנד און זיא געקושט. 
,פּלאַװיע 1*' האט ער נעזאנט צערטליף, ,,איך װעל דיר אלעס ערקלערען. עס 
איז נעווען א צייט, װץ איךף האב גערעכענט, אַז דעם מענשען'ס נליק, אַז דעם 
מענשען'ס שטרעבען, איז נאָר צו קעמפּפען מיט זיין מיט-מענשען, װויא א ווילרע 
היה, און עראָבערן און בעזיעגען. דוא ביסט מיין בעסטער עדות, אַז אין דיעזער 


געװאָרען פון דעם קײזער, װעלכער האם איהם זעחר העמליף נערײכט זין 
האַנר, 

,ויא נעהט עס אֵייך, מאָנסיע 1* האט דער קייזער נעפרענט פריינדליף. 

,זעהר נוט, מאַיעסטעט!* האט נאַנטאַס געענטפערט מיט א נליקליכעס 
געזיבט. 

.עס פרייט מיף, מאָנסיע, דאס צו הערען. אָבער איהר װועט מיר ענט- 
שוכריגען : מען האט זיף אױף אייף לעטצטענס בעקלאנט, דאס איהר פערנאָר ‏ 
לעסינט זעהר איער אמט. איז דאס װאַהר זי 

;יא, מאַיעסטעט.* 

יא און ווארום ?* 

,וייל מיינע פעהינקייטען זיינען א זאַך דער פערנאַננענהייט. * 

,דער פּערנאַנגענהײט ?* האט דער קייזער נעפרענט ערשטוינט. 

יא, טאַיעסטעט }; איך האב בעזעסען אױסעראָרענטליכע פעהינקייטען, ווען 
מיין איינצינעס שטרעבען און ציעל אין דער װעלט, איז נאָר געווען צו עראָבערן און 
בעזיענען. יעטצט, האב איך געזיענט, און מיינע פעהינקייטען זיינען צו ענרע.* 

דער קייזער האט איהם בעטראַכט אייניגע אויגענבליקען מיט בעוואונדערונג, 
און דאַן האט זיך בעוויעזען א פינסטערע מיענע אויף זיין נעזיבט, בעקאַנט בייא 
דיא באָנאַפּאַרטס אלס א צייכען פון גרויסער אויפרענונג. 

,מאָנסיע 1* האט נאַפּאָלעאָן געמורמעלט וויטהענד. ,איך װויל ניט פרענען 
נאך דיא אורזאַכען פון אייערע בעהױפּטונגען; זייא בעקימערן מיך ניט. אָבער איך 
וויל ניט צו כאָזען, אַן דאס לאַנד זאָל נעפיהרט װערען פון אָבנעלעבטע מענשען. 
איך פרענ אייך נאך אמאל: קענט איהר אָנװענדען אייערע נעוועזענע טהעטינ- 
קייטען אין איער אַמט ז* 

,צו מיין בעדויערן, מאַיעסטעט, קען איך דאס אייף ניט פערשפּרעכען.* 

דאַן װעט איהר אַהים נעהען און אריין שיקען אייער רעזיננאַציאָן. אונזער 
אונטעררעדונג איז געשלאָסען.* 

דער קייזער האט זיך אָבנעװענדעט און פּערלאָזען דאס צימער. 

נאַנטאַס האט ניט אויסנעזעהען שטאַרק בעטריעבט דאַריעבער און ער איז 
אויך ניט פיעל פערבליעבען אין פּאלאַסט. 

אהיים קומענדינ, האט ער באַלד אָבגעשריעבען זיין רעזיננאַציאָן און דיעזע 
אריין געשיקט צום קייזער. 


גי - !8 - 


, איף װעל ריר שפּעטער אַלעס דערצעחלען. און יעטצט, נאַנטאַס, צו ריר : 
זיט דיא לעטצטע צווייא מאָנאַט, האב איף דיף אָנגעפּאַנגען צו ליעבען, אָבער איף 
בין געווען צו שטאָלץ דאס מיר זעלבסט צו פערטרויען. איך האב פון דיר קיין אוינ 
אַרונטער גענומען פון דער צייט וואס דוא האסט פאָרבערייטטט דעם רעװאָלװער 
בייא נאַכט אויף דיין שריב-טיש. דיא טרערען וואס איך האב פערגאָסען, ווען דוא 
האסט היינט אין דער פריה נעקושט מיין קינד, קען איך דיר ניט אָבשילדערן. דיא 
גאַנצע צייט וואס דוא האסט פערבראכט אין דאך-שטיבעל, בין אי געשטאַנען בייא 
דער טהיר, או, דאַנקען גאָט, איך האב דיף גערעטעט צו דער פּאַסענדער 
צייט !יי 

נאַנטאס האט נאך אמאל נעקושט איהרע הענר מיט זיינע ברענענדע ליפּען, 
און געמורמעלט : : 

גאלעס איז שעהן, אַלעס איז העררליף און געטליך, אָבער נאָר מיט דיר, 
מיין געליעבטע פּלאַװיע ! אֶהן דיר, אין עס א פינסטערע און טרױערינע 
װעלט |* ' 


צווייא מאָנאט זיינען פאָראיבער, און נאַנטאָס'עס פינאַנץדפּיענער פיר 
פּראַנקרייף, זיינען ניט נאָר אַקצעפּטירט נגעװאָרען פון דעם קייזער און פּאַרלאַמענט, 
זאָנדערן דאס נאנצע פּאָלק האט דערצו איינגעשטימט.. 

ענדליך האט פראַנקרייף דאָך אריין געקריענען א פעחינען פינאַנץךמיניסטער 
און דיא אָרדנונג אין דיא פינאַנצען, האט גערעטעט דיא מאָנאַרכיסטישע רע- 
גיערונג. 

אָבער וואס איז מיט נאַנטאַס'ן געװאָרען 1 ווארום האט ער אָנגעפאנגען 
אַזױ צו פערנאַכלעסינען זיין אמט ? ווארום האט ער ניט בעזוכט דאס מיניסטעריום 
און ניט געװאָלט עמפּפאַנגען אין בעװף דיא גרעסטע מענער פון דער רע- 
גיערוננ ? 

מען האם זיך אָננעפּאַנגען איבער איהם צו בעקלאנען ביים קייזער, און נאַ- 
פּאָלעאָן, וועלכער האט אנפאַנגס זעהר שטאַרק נעהאלטען פאר דעם נייעם פינאַנץ- 
מיניסטער, איז אויךף אונצופריעדען געװאָרען. 

אין א טאָג האט דער קייזער נעשיקט א ספּעציעלען שליח צו נאַנטאָסין און 
איתם אױיפגעפאָרדערט ער זאָל איהם קומען בעוובען. 

גאַנמאַס איז ערשיענען איז קייזערלימען פּאַלאַסט אזן איז באַלר אויפגענומען 


אויף'ן שטערען, ,גראַטוליר מיך צו טמיין גליק. נאנטאס, זֹאֶל פון היינט אָן און 
ווייטער, זיין מיין פיעלנעליעבטער מאַן |* 

יאַך! מײן קינד!י" האט דער אַלטער נעמורמעלט מיט טרערען אין דיא 
אוינען, ,, דוא מאַכסט מיך גליקליף !* 

גאַנטאָס האט נאף אימער ניט נעקענט רעדען. און ער האט שטילשוויינענד 
גערייכט זיין האַנד דעם אַלטען באַראָן. 

אפאטער !** האט פּלאַװיע ווייטער געזאגט, ,,איך האב אָבצונעבען טיין מאַן 
איין ערקלערונג... * 

יקיין ערקלערונג 1** האט נאַנטאס אונטערבראָבען. 


ענטשולדינט מיר,* האט זיא נעזאנט, אדאס איז איין ערקלערונג פיר מיר 
זעלבסט. אַלזאָ, מיין וואונש איז, אַז דוא זאָלסט אויף דערבייא זיין. איף האב 
קיין זאַך מיטצוטהיילען, פאר װעלכער איף זאָל מיף דאַרפען שעהמען פאר 
מיין ליעבען פאטער.יי 


זייא זיינען אריין אין זאַלאָן, און נאכדעם וויא דער באַראָן האט זיך נעזעטצט, 
האט פּלאַוויע אָנגעצײנט פאר נאַנטאַסין א פּכאַטץ אױף א סאָפאַ, און זיא האט 
זיך געזעטצט געגענאיבער איהם. 


.דאָ האסטו טיין האַנד, נאַנטאַס?* האט זיא נעזאנט אױסשטרעקענדיג 
איהר קליינע ווייסע האַנד, ,,צום צייכען פון מיין ליעבע צו דיר. און האַלטענדיג מיין 
האַנד אין דיינער, שווער איף דיר, בייא דער עראינערונג אן מיין טױטער מוטער 
און בייא דעם לעבען פון מיין ליעבען פאטער און קינד, אַז גראַדע אזוי וויא דוא 
האסט מיף ניט בעריהרט זייט אונזער האָכצײט, אַזױ האט סיך קין איינצינער 
אנדערער מאַן אין דער ועלט בעריהרט...יי 


פלאוויע האט דאַן אױסנעבראָכֶען אין א געוויין. נאַנטאַס איז געווען זעהר 
געריהרט און גאר ניט נעקענט רעדען. עס איז בא איהם ניט נעװען דער 
מינדעסטער צווייפעל, אַז פלאַוויע, דיא שטאָלצע און האַרטנעקיגע שעהנהייט, זאנט 
דיא װאַהרהײט, אפילו ווען זיא זאָל זיך ניט שווערען, נאָר ווען זיא האט זיך נאף 
אזוי נעשוואוירען, איז יערער פּערדאַכט אַװעס. 

,דיא געשיכטע פון לעטצטער נאַכט,/* האט פּלאַוויע פאָרטנעזעטצט, ,,איז 
נעווען א געמיינהייט דורכנעפיהרט פון דע פאָנדעט מיט דער הילמע פון מאַרמאָ- 
אזעל שין. י' 


ואס ואס איז נעשעהען' תאט יף דער באַראָן אַריין נעמישט, 


עראיגערט אן דעיי לעטצטער נאַכט אוּן איז געבליעבען שטעתן זיא אָנקוקענדיג טיט 
א פראַנענדען בליק. 

נאף איידער זיא האט געקענט רעדען א װאָרט, האט זיך געהערט א נערויש 
פון דער דיענערשאַפּט, וואס איז געקומען זעהען דיא אורזאַכע פון דעם שאָס. 

פּלאַװיע האט זייא בעגענענט אױף דיא טרעפּען, און פאַסענדיג איהר גע" 
וועהנליכע קאַלטבליטינקײט, האט זיא געזאָגט : 

;עס איז נאר ניט! געהט צוריק! נעהט צוריק! טאָנסיע נאַנטאַס האט 
געשאָסען א קאטץ !יי : 

דיא דיענער זיינען צוריק גענאַננען, און זיא האט זף צו איהם נע- 
ווענדעט : 

;נאַנטאַס, יעטצט האסטו א רעכט פון מיר צו פערלאַננען איין ערקלערונג. 
איך בין בערייט דאס צו טהון. קום אַרונטער אין זאַלאָן * 

דאס געפיהל פון גליק און צופריעדענהייט, האט שנעל צוריק געקעהרט צו 
נאַנטאַסין, און ער האט אויסגעשריען : 

ניין, גיין { = איך װיל קיינע ערקלערונג ! איף בין גליקליף! נליקליף !* 

ער האט אָנגעכאַפּט איהרע ביירע הענד און זייא נעקושט. 

,איך דאַנק דיר, נאַנטאַס, פיר דיין פערטרויען אין מיר,* האט זיא נעזאנט, 
;אָבער, ווען דוא װילסט בערוהינען מיין געוויסען, דאַן װיכ איף דוא זאָלסט סיף 
אויסהערען. יי 

זייא האבען אָנגעפאַננען אַרונטער צו נעהען דיא טרעפּען, וען דער אַלטער 
באַראָן איז זייא ענטקענען געקומען. 

דער באַראָן האט געהערט פון א שאָס, און אָבװאָהל ער האט געהערט פון 
פלאַוויעיס ערקלערונג, איז איהם דיא נאַנצע נעשיכטע פאָרנעקומען פעררעכטינ, 
און ער איז דערפּאַר נעקומען אליין זעהען וואס עס האט פּאַסירט. 

נאַנטאַס האט נעפיהרט פלאוויע'ן בייא דער האַנד. אזא סצענע, האט נאך 
דער באַראָן ניט נעזעהען ביז דאמאלס. אן דער מונטערער מיענע אױף פּלאַװיע'ס 
בלאַסעס געזיכט, האט ער דערקענט, אַז צווישען איהר מיט זיין איידעם, איז פּאָר- 
געקומען עפּעם אונגעוועהנליבעס. 

דער אַלטער איז געבליעבען שטעהען און ערװאַרטעט דיא צווייא יונגע מענשען 
זאָלען איהם ענטקענען קומען. 

עפאטער,?' האם פּלאַנױיע זיך דאַן געווענדעט צום פאטער איהם קושעגריג 


ואנטאַס האט צונעליינט דעם רעװאָלװער צו זיין שליף. דאס קאַלטע 
אייזען האט נעמאַכט איין איינדרוק אויף זיין דעו היטצטעס לייב. 

גראַדע דאמאלס האט זיך דיא טהיר אוימגעריסען, און פלאוויע אי: אריין אין 
צימער. 

מיט א שנעלער ווענדונג פון איהר האַנד, האט זא אַװעק געצױינען דעם 
רעװאָלװער פון זיין קאָמּ. 

דיא קונעל איז אריין אין דער װאַנט. 

זיא איז געווען בלאָס און ציטערענד, אָבער נאך שעהנער ויא אימער. איהר 
אױפרענונג איז געווען אַזױ גרויס, אַז זיא האט גאר ניט געקענט רערען. 

נאנטאס האט צו איהר נעבליקט טיט ערשטוינען. 

,וואס ווילט איהר, מאַדאַם ?* האט ער נעפרענט זיף שפּירענדינ שטאַרק 
בעליירינט פון איהר חאַנדלונג. 

זיא האט נאף אימער ניט געקענט רעדען. 

מיט א העפטינען ריס, האט זיא אַרױס נעכאַפּט דעם רעװאָלװער פון זיין 
האַנד און אַרױס געשמיסען פון דעם פענסטער. 

נאַנטאַס האט אױפנעצױנען מיט דיא אַקסלען, ויא איינער רערט : ,ייט 
איהר משונע אָדער שיכור ?* 

,טיין נאָט 1* האט זיא ענדליך געזאָנט און איז צונענאַנגען נעהנטער. ,וואס 
האט איהר געװאָלט טהון ?** 

,וואס קיטערט עס אייךז* 

,אי בעט אייף?' האט יא ועזאָנט ציטערענדינ, ,רערט ניט צוֹ מיר 
אַזֹ... יי 

,וואס ווילט איהר פון מיר האבען 1 האב איף אייך דען ניט נענעבען דאס 
רעכט צו האַנדלען ויא איהר װוילט ? וארום שטערט איהר מיף זי 

,אַךְ |** האט זיא אויסנעשריען, ,איך ליעב דיף! איך ליעב דיך, ווייל רוא 
ביסט שטאיק !יי 

זיא האט אויסגעשטרעקט איהרע הענד און איהם אומאַרמט. ער איז נעווען 
ויא בערוישט און ניט נעוואוסט וואס עס טהוט זיף מיט איהם. 

;זיך נעהמען דאס לעבען?' האט זיא געמורמעלט, ייאָה, ניין, ניין  !‏ ראס 
דאַרפט איחר ניט טהון { איתר מוזט לעבען !* 

נאַגמאָס הא אָנגעמאַגגען עפּעס צו בעגרייפען, אָבער ער האט זיף באַרד 
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;און צו ועמע? צו ריעזער פּרױ וואס האט מיך געקױפט פֿאַר געלד ; צו 
דיעזער פרוי, וואס האַסט מיין גענענװאַרט און פעראַכטעט אפילו דעם פּלאַטץ וואו 
איך סרעט מיט מיינע פיס. 

יא, אין דיעזער פרוי האב איך מיך פערליעבט ! און מיין ליעבע איז נאף 
איבערגעשטיענען דעם גראַד פון איהר האַס. 

נאך, איך ווייס וואס איך האב אויסנעליטען { האָפנונג און פערצווייפלונג 
האבען זיך געוועקסעלט אין מיין ברוסט אין יעדען אוינענבליק, און בייא יערצט מא? 
וואס איין געפיהל האט בעזיענט דאס צווייטע, איז נעמאַכט געװאָרען א נייע וואונרע 
אין מיין הערצען... * 

ער האט זיך אױסנעווישט דיא אױיגען און האט זיך אויפגעהויבען. 

זיין בליק איז געפאַלען צום רעװאָלװער. 

,דוא ביסט מיין איינצינער נעטרייער פריינד 1** האט ער נעמורמעלט צום 
רעװאָלװער איהם אויפהויבענדינ. ,דוא; װעסט מיר העלפען אין מיינע נויטען, און 
רורך דיר װעט פאַר מיר פון דיעזער װיסטער און דומער װעלט, װערען אין 
שװאַרצער און דונקלער פלעק, וואס װעט מיף ניט ערגערן אָדער אינטערעסירען.* 

בלויז אויף איין זאך האט ער זיך אַביספעל בערוהיגט. 

;אַך 1" האט ער געזאָגט, ,ואס פאַר א נרויסע זאַכען איך װאָלט געקענט 
אויפטהון אין לעבען, ווען פלאוויע װאָלט ניט אַזױ אונבאַרמהערציג נעטרעטען אויף 
מיינע נעפיהלע { אין דיעזען טאָג וואס זיא װאָלט זיך אַרױף געװאָרפען אויף מיין 
ברוסט, און מיר נעזאָנט : ,,איך ליעב דיף !* -- יא, אין דיעזען טאָג װאָלט איך 
מיך געשפּירט שטאַרק גענונ אויפצוהייבען דיא נאַנצע װועלט! יעטצע, אבשייליבע 
װעלט ! װאו איך האב אַזױ פיעל געליטען, האב איף פיר דיר דיא טיעפסטע 
פעראַגטונג. איך האָס דיך מיט אַלעמען, כל"זמן איך האב מיט טיין קראַפּט ניט 
נעקענט עראָבערן פלאַוויע'ן !** 

ער האט אויפגעהויבען דעם רעװאָלװער. 

עס איז געווען א העררליכער מאָרנען. 

דורך דעם אָפּענעס פענסטער האט זיך אריין נעגאָסען א שטראָם גאָלדענע 
זונןײישטראַהכען, וואס האט אױסגעזעהען צו דערמאָהנען ריא מענשהייט אין א 
בליהענדער און שעהנע יוגענר. 

אַרום און אַרום, האט דיא ריעֶזינעַ שטאָדס פּאָריז אָננעפאַננען איהר גְרוֹיסְעַ 
מהעטִיגסייט. 


,ויא אידנענד איין אַנדערער דומקאָפּ, בין איך, שטאַרקער מאַן, נעפאַלען צו 
דיא פיס פון א פּערזאָן מיט א קליידעל -- א פרויענצימער! בייא נאָט! ויא 
לעכערליף דאס איז, און דאָך איז עס א טהאַטזאַכע 1 פּלאַוויע, א פרויענצימער, אַ 
שואַכעס פרויענצימער, האט מיט איין שטױס, אומגעשטירצט דעם גאַנצען מאָ- 
נומענט וואס איך האב אויפגעבויעט, און ויא אַ קארטען-הייזעל, וואס קינרער בויען. 
אַזױ איז אַלעס צוזאַטענגעפאַלען { 


פאבשייליך ! ראס לעבען איז אבשייליך! וארום פערליעבען מיר זיך אין 
פרויענצימער אױף אַזױ ווייט, אַז דאס זאָל אונז קענען רואינירען ‏ ווען גאָט אָדער 
דיא נאַטור וויל, דאס מיר זאָלען פאַבריצירען דעם מין, און דאַפּיר ליעבען א פרוי, 
איז עס דען ניט נענוג װען מיר האבען אַ נייגונג צו איהר?! צו װעלכען צװעס 
ניטצט נאךף דאס פערצווייפעלטע געפיוול וואס זאָל אונז שטירצען אין אָבנרונד ? 
װען א פרויענצימער, צו וועלכער מיר האבען א ניינונג, ליעבט אונז ניט, דאַן דאַרף 
ריעזע ניינונג פערשווינדען ויא דאס אֵשׁ פון א פערברענטען שטרוי, און מיר זאָלען 
האבען דיא ניינונג צו איין אנדערע. 

,אַזוי זאָג איך, װאָלט איך אײננעאָרדנעט, וען איף זאָל זיין א נאָס. אָבער 
אַזױ ויא איף בין ניט מעהר ויא א דומער מענש, מיט לעכערליכע װויסענשאַפטען 
פון וועלכע איף קען מיך ניט בעפרייען, דאַן דאַרף איך שטאַרבען ! 

איא, איך דענק, אַז נאך אלעמען, איז נאָט אָדער דיא נאַטור, דאָך גערעכט ! 
איף האב מיר פאָרנעשטעלט, אַז דיא נאַנצע וועלט בעשטעהט נאָר אין הויפענס 
נאָלד און אין דער עראָבערונג פיר פערמענענס. מיר איז גאר קיינמאל ניט איינגע- 
פאַלען, אַז ניט דאס אליין קען זיין דיא נאַנצע וועלט. איך האב נערעבענט, אַז מיט 
נאָלד קען מען זיך קויפען דאס שענסטע פרױענצימער און זיך בעפריעדינען וויא 
מען װיל. אלעס האב איך עררייבט, און וואס נאָלר קען נאָר פערשאַפען, האב איף 
גענאָסען. 

,איז דאס דיא וועלט 1 ניין, האט מיר נעענטפערט דיא נאַטור. איך האב 
מיך אימער נעשפּירט אליין, פרעמד, עלענד און אונצופריעדען. דיא אוצרות, דיא 
עהרע פון א נאַנצער וועלט, דער רוהם פון דיא נרעסטע מענער -- קיין זאֵך האט 
מיף געקענט טרייסטען. 


,דיא נאַטור, ויא עס שיינט, קען זיך נוקם זיין אונבאַרמהערצינ. זיא האט 
מיך אָבנעלאָזען אױף אַ היבשער צייט נאכצוגעהען טיין קאַפּריז, און ראַן, אום מִיר 
דאָפּעל צו בעֶשטְראפְטְו. האט זיא אִין מִיר ערוועֶקטְ דיא װילרעֶסְטעַ ליעֶבֵעַ. 
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ער האם זיף אָנגעלעהנט אויף'ן ציינקעל, און פאָרטגעזעטצט זיינע נע" 
ראַנקען : 

,ואס װאָכט געווען, װען איך װאָלט זאמאלס געפאַסט דעם ענטשלוס 
אויף'ן פּלאַטץ און בענאַנגען זעלבסטמאָרד דורף אַרונטער װאַרפען זיך! װאָלט 
איך עפּעס פערלוירען ? אֶה ניין { איך װאָלט זעהר פיעל פערדיענט אוֹן אַנדערע 
נעבען מיר, װאָלטען אוך בעסער אױסנעמאַכט אין דעו װועלט. ערשטענס װאָלט 
איך מיך ניעמאַלס אויף אַזױ ווייט ערניעדריגט, אום מיך צו פערקויפען, דאַן װאָלט 
איך מיף ניט פערליעבט אין א פרויענצימער, וואס האַסט מיף. דיא הױפּטואַף 
יװאָלט געװען, וואס דיא געזעלשאַפט װאָלט פּטור געװאָרען פון אַ שווינדלערישען 
און שארפזיניגען פינאַנציער, אוּן גרויסע מאַסען נעלד װאָלטען זיף בייא מיר נים 
אָנגעזאַמעלט צום פערלוסט פון אַנדערע. - 


ער האט געשוידערט ױף פאָרשטעלענדיג דיא לעטצטע צוועלף יאָהר פון זיין 
לעבען. 

,דער טוט אליין איז דיא איינצינע זאַך אין לעבען,* האט ער ווייטער נעזאנט, 
,ואס איז זיכעה שאָזִיטיוו און בעשטימט. דער טױט נאַרט ניט, און אין איחף 
געפינט מען רוח. 6לעס איז פּוסט, נעמיין, דום, נאַריש און פול מיט שמערצען, 
ווייל עס איז לעבען ; דער טױט האט קין איינצינען פון דיעזע חסרונות, ער איז 
אַלזאָ אױך דיא איינציגע נעטרייע ווירקליכקייט. בייא נאָט ! איף בערייהע פון מיין 
טיעפען הערצען וואס איך האב איבערגעלעבט דיא לעטצטע 1 יאָהר |* 


דער קאַמפּף אין דער וועלט, דער שטרייט צו עראָבערן און בעזיענען, וואס 
ער האט דורכנעמאַכט, אין בייא איהם ערשיענען װיא אַ נאַרישער קינדער- 
שפּיעל. 

,יא, עס איז װאַהר,* האט ער נעברומט, ,מיין ווילען איז א שטאַרקער, אח 
אין מיין קאָפּ ליענט א מערקווירדיגע גוטע מאַשין. מיט מיין ווילען האב איך גע" 
שטירצט, נעבראָכען, צערשטערט, פעראַכטעט, און אויך געבױעט, ערריכטעט אוץ 
געגרינדעט זעהר פיעלעס. אָבער וואס ניטצט מיר דאס אַלעס! האט עס מיף 
געקענט גליקליך מאַכען ? ניין, און טױזענד מאל ניין! ווען איך האב סיף שוֹן 
גערעכענט אַלס דער נגרעסטער און מעכטינסטטר, וועלכער קען יעדען װאַרפען צוּ 
מיינע פיס, דאמאכס אין ערשיענען אין טיין ברוסט אזאַ מין נעפיהל, וואס איף 
האב נעשטרעבט דאַנענען. אָבער /*ט טיין נאַנצען שטאַרקען ווילען, האב איף 
דיעזעם געמיהל פון מיר ניט געקענט פע-טרייבש 


דיא עראינערונג פון דער פריהער פערנאַננענהיט אין ערשיענען אין זינע 

געראַנקען : ער האט נאף אמאל נעזעהען זיין ליעבע און צערטליכע מוטער, ויא 
זיא האט נעשטרעבט און נעאַרבײט אום פון איהם צו מאַכען א געבילדעטען מאַן : 
ויא זיא איז געלענען אױף'ן שטערבע"בעט, און איהם אָנגעקוקט טיט א 
רחמנות'דינען בליק, און דאַן, ויא איהרע אױינען האבען זיך נעשלאָסען און דיא 
טױטען-מאַסקע, בלאָס ויא קרייד, האט זיך אַרױף נעצוינען אױף איהר געזיכט. 

,מיין מוטער 1* האט ער געמורמעלט צערטליך און זיינע אױינען זיינען נאַס 
געװאָרען. ער האט שױן לאַנג זיך ניט טראינערט אן זיין געטרייער מוטער, נאָר 
יעטצט, פאר זיין טױט, האט דיא עראינערונג אין איהם אויפנעלעבט. 

דאַן האט ער זיף דערמאָהנט אן זיין ארעמען פאטער, ויא ער איז גע" 
שטאָרבען, און ער האט פּערלאָזען מארסייל און איז נעקומען נאך פּאַריז. 

דיא נאכפאָכנענדע צייט האט ער נעװאָלט פערטרייבען פון זיינע געדאנקען. 
צו וועלכען צוועק זאָל ער יעטצט דענקען דאַריעבער} אלעס פעראורזאַכט איהם 
שמערצען, און כל"זמן ער האלט שׁוין ביים שטאַרבען, וויל ער ניט ליירען. 

דיא עראינערונג אן דער טרויערינער צייט וואס ער האט צונעבראַכט אין יענע 
צווייא מאָנאט אין דעמזעלבען צימער, האט איהם נראדע ניט נעשמערצט. אין 
נענענטהייל, ער האט פערגניענען נעהאט איבערצודענקען דאס בילד פון זיין ארמוטה 
אוּן עלענד, פוּן זיין קאַמפּף מיט דער פערצווייפלונג, און פון דער אידעע צו וועלען 
בענעהען זעלבסטטאָרד. 


ער האט זיך דערמאָהנט אן דעם אבענד, װען קוקענדיג אַרונטער פון דעם 
פענסטער אױף דיא האַרטע שטיינער פון דעם טראָטואַר, האט ער נעמאָסטען דיא 
שטרעקע אין זיינע געדאַגקען, און זיך פאָרגעשטעלט ויא אַזױ זיין קאָפּ װועט צערי 
שמעטערט ווערען פון דעם פאַל. 

ער האט נעדענקט ויא אונאַנגענעהם אזא טױט איז איחם נעווען, און וויא 
ער האט זיך נעוואונשען צו האבען א רעװאָלװער, נאָר ער האט עס ראמאלס ניט 
נעקענט בעהױפּטען, ער איז נעווען צו ארעם דאַפיר. 


,און יעטצט,ײ האט ער נעמורמעלט, .בין איף רייך -- יא, רייך גענוג צו 
בּעזיטצען א רעװאָלװער. דאס נעלד ברעננט מיר יעטצט דעם איינצינען נוטצען וואס 
איך האב מיין איינענעם רעװאָלװער. אָבער, וואס איז דער אונטערשיער! טױט 
איז טױם, און דורף װעלכער אַרט מען עררייכט איהם, מאָבט עס קין אונ" 
טערשיער. * 
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איז אריין אין רעם קליינעם דאַך"שטיבעל. אין זיין איילעניש, האט ער געלאָזען 
שטעקען דעם שליסעל אין דער טהיר, 

אין צימערל איז קיין זאַך געווען געוועקסעלט. דאסזעלבע צערריסענע פֹּאַמַּיר 
האט בערעקט דיא װענט; דאס אַלטע בעט, דער טיש או דער שטוהל, זיינטן 
נאך געשטאַנען אױף זײער אַלטען פּלאטץ. דערצו האט נאף געשמעקט שימעל 
דערפון וואס דאס צימער איז שוין לאַנג ניט אויסגעלופטערט געװאָרען. 

נאַנטאַס איז געבליעבען שטעהען, דאס אַלֶעס בעטראַכט און דיא עראינערונג 
פון דער פערנאַנגענהייט האט ויעדער אין איהם אויפגעלעבט. ער האט זיף דער* 
מאָהנט, אַן אמאל, מיט גענויע 19 יאָהר צוריק, איז ער געשטאנען אין דעמזעלבען 
צימער, עלענד, ארעם און הוננרינ, גיט האבענדיג אמיכו אױף א שטיקעל 
ברויט. 


ער איז צונעגאַנגען צום פענסטער, אַרױס נעקוקט, א געזעהען נאף אמאל 
דאסזעלבע בילד פון פּאַריז, ויא צו יענער צייט, ווען ער האט געװאָלט זאָנען אַריע 
צו דער וועלט. 

דיא בוימער, דער האָטעל-גארטען, דער טייך סעין, דיא גרויסע מאַסע רעכער, 
דיא לאַנגע רייהען הייזער, ביז ווייט אַרױף צום פּערילאַשעז. 

ער האט אועק נעלייגט דעם רעװאָלװער אױף'ן קליינעם טישעל, נאָהענט 
צו זיין האַנד. ער האט זיף מעהר ניט געאײילט; ער איז געװען פרייא און זיף 
געקענט נעהמען וויפיעל צייט ער האט געװאָלט. 

מלוצלינג איז איהם איינגעפאַלען דיא אידעע, אַז ווען ער װעט װאַרטען, װעט 
ער פיעללייכט חרטה האבען אויף זיין שריט. 

,דומהייטען 1 האט ער זיך זעלבסט געענטפערט. ,,מיין ענטשלוס איז גע- 
פאַסט און היינט מון נעהמען איין ענדע. אויף אַזױ פיעל טרויע איך מיר שוין, אַז 
איך בין ניט קיין פיינלינג אום מיף אָבצושרעקען פאַרין טױט. הלוואי װאָלטען 
אַנדערע אזוי זיכער נעווען מיטין לעבען, װיא איך בין יעטצט זיכער מיט'ן טױיט. 
יא, יא,, דער טױט איז לייכטער צו עררייכען ויא דאס לעכען. עס ערפאָרדערט 
נאָר אַביסעל פעסטען ענטשלוס, און דער ציעל איז עררײכט. נאָר מיט דעם 
לעבען איז עס אַנדערש: װען דער טױט קלאַפּט אױף דיא פּלײצעס, קען אפילו 
דער שטאַרקסטער ענטשלוס צום לעבען און דיא גרעסטע קונסט פון אונזערע 
ערצטע, נאר ניט ווירקען.*' 


ער האט נעזיפצט. 


זיא האט נלייף צונענומען ראס נעלר, און אָהנע ווייטער צו רעדען א װאָרט. 


האט זא איהם נעוואונשען ,אַדיע*י און איז אַרױס. 
אאויך א פרוי, * האט ער געמורטעלט איהר נאכקוקענרינ. 


ער איז דאן אַרױס אין קאָריראָד. 

.פֿאַפּאַן פּאַפּאַ!* האט זיף נעהערט א יונגע קינדער-שטימע. 

א אינגעלע פון א יאָהר צעהן, מיט פרישע און רויטע באַקען, איז צו איהם 
צוגעשפּרונגען און אָנכאַפּענדיג זיין האַנר, האט ער זיא געקושט. 

עס איז געווען פּלאַוויע'ס קינר און דע פאָנדעט איז געווען זיין פאטער. 

זשול, ראס קינר, האט געקענט נאַנטאַסין פאַר א פאטער, און ער תאט 
איהם זעהר ליעב געהאט. 

נאַנטאַס זעלבסט, אָבװאָהל ראס איז נים געוען זיין קינד, האט ער איהכ 
אויף זעהר נעליעבט, פון דער לאַנגער געװאָהנהייט זייענדיג צוזאַמען. 

,וואוהין נעהסטו, פּאַפּאַ?* האט ער נעפרענט. 

נאַנטאַס האט נים געואוסט ואס ער זאָל ענטפערן רעם אונשולרינען 
קינד. 

,איך האב צו טהון, זשול,יי האט ער ענדליף אַרױס געשטאַמעלט. ינעה, 
נעה, דיין לעהרער קומט באַלר.* 

;אַך, פּאַפּאַ!* האט דאס קינד װײטער געזאנט, ,רוא זעהסט אויס אַזױ 
בלייף ! ביסטו קראַנק ז* 

.ניין. יי 

,ראַן לאָמיך דיר נעבען איין קוש און איך נעה. * 

נאַנטאַס האט זיף ניט געקענט העלפען, און זיף אָנביינענדיג, האט איזם 
דאס קינד אַרוּם געכאַפּט און געקושט ער האט ערװירערט דעם קוש, און מא 
זיינע אױינען האבען גענאָסען הייסע טרערען. 

,דוא וויינסט, פּאַפּאַ /* האט דאס קינר געפרענט. 

,ניין, - ניין, זשול, האט ער נעענטפערט, ,,איף וויין ניט. געה, געה, פאָר- 
בערייטע דיין לעקציאָן. * 

ער האט זיך לאַננזאַם בעפרייעט פוֹן דעם קינד און איז אַװעק. 

פון צווישען א שפּאַלט פון א טהיר, האבען נאך צווייאא פערוויינטע אוינען 
צוגעזעהען דיעזע סצענע. עס איז נעווען פלאוויע. 

פען גאַגטאָס האט זיף געזעהען פרייא, איז ער שנעל אַרױף ריא טרעמען און 
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האב איהם בעשווינדעלט. אלע מיינע ביכער זיינען אין אָרדנונג, און ריעזע וואס 
האבען זיך אין מיר פערטרויעט, וועלען קיין היזץ ניט ליירען.יי 

דיא אוהר האט נעשלאָנען ניין. 

דיא צייט איז געקומען ער זאָל טהון זיין לעטצטע אַרבײט. ער האט גענומען 
דעם רעװאָלװער פון דעם שרייב-טיש, איהם וױיעדער אריין נעלייגט אין קעשענע, 
און אָננעפאַנגען אַרױף צו געהען אין צימער, וואו ער האט געהאט אויסצוטרינקען 
דעם לעטצטען ביטערן בעכער פון שיקזאַל. 

גראַדע דאמאלס האט יעמאַנד אָנגעקלאַפּט לייכט אין דער טהיר. 

יאַנטרעע 1** האט נאַנטאַס געזאָגט פּאָלקאָמען רוהינ. 

מאַדמאָאַזעל שין איז ערשיענען. 

זיא איז נעווען אָנגעצױנען אין א שטראַסען-קלײד און עס האט אויסנעזעהען, 
טז זיא קומט ניט פון הױין. 

,נוט מאָרנען,"" האט זיא נעזאָגט העפליף. 

ער האט איהר נעענטפערט און פּערשטאַנען צו וועלכש: עוועס זיא אי} גע- 
קומעף / 

;איהר ווייסט דאָך, װאַהרשײנליף"* האט זיא אָנגעפאַנגען, ,אַז איף בי; 
ענטלאַסען. יי 

?ענטלאַסען יי האט ער געפרענט ערשטוינט. 

מיא.י 

,פון וועמען 3*. 

,איער מרוי האט סיר נאף געחיסען לעטצטע נאַכט אַװעק נעהען פו 
דאַנען. 1 

ווירקליך ? ווארום לֵיי 

,זיא האט זיך אָנגעשטױסען װער עס האט זיא פּערראַטחען.* 

;הם,י' האט ער נעברומט. 

,איהר װעט מיר אלזאָ ענטשולדינען,? האט זיא ווייטער נעזאנט ,ווארום 
איך בין געקומען אַזױ פריהּ צו אייך. איף פאָהר באַלד אַװעק, און ניט האבענדינ 
מעחר קיין פּאָסטען אין פּאַריז, װיל איך מיך צוריק ציהען און אָבלעבען טיינט 
יאָהרען רוחיג. יי | 

נאַנטאָס איז צונעגאַנגטן צו א שופּלאָדען, אױפּנעשלאָסען און אַרױס גקנומען 
צְעהן טויזענדער, וועלכע ער האט זייא אַװעק נעלייגט אויף'ן טיש. 


: גק - וי 


אראס װעט נעשעהען נאכדעם.* 

פאיך פערשטעת. יי 

פאיהר װעט זייא ברעננען צום קייזער און ער װעט זייא דורכלעזען. ווען איף 
האב ניט קיין אירטחום, דאַן קענט איהר גאַנץ נוט אלע מיינע פּלענער.יי 

איא, אַזײ נלויב איף.י 


שווען דער קייזער װעט עפּעס ניט גענױי בענרייפען אָדער נלאַט שטעלען 
אנווענדונגען, דאַן זאָלט איהר ויסען, אַן עס אין שױן צו שפּעט צו מאכען 
ענדערוננען, ווייל אום 1 אוהר װעט דיא בורזשעט"פּראַגע אָנפאנגען פּערהאַנדעלט 
צוּ װערען אין דער קאַמער. לוֹיט נאך מיינע אנזכטען, דאַרף קיין איינצינע 
ענדערונג נעמאַכט ווערען. איהר װעט עס מענען זאָגען דעם קייזער אין מיין נאמען. 
דאַן זאָלכט איהר נלאַט זעהען איהם איבערצורעדען און בעװענען ער זאָל אװי 
יענקען ויא איף.י 

,איך װעל אַזױ טהון,י האט דער פעקרעטער געענטפערט. 

,נוט, דאַן נעהמט אלע פּאַפּירען און נעהט זאָפּאָרט. אין פאַל מען װעט אייף 
נאף ניט װעלען צו לאָזען צום קייזער, ווייל עס איז צו פריה, זאָלט איהר הייסען 
מען זאָל אייך צו שיקען דעם אַדיוטאַנט ל. אָדער ב. און זייא זאָנען אין מיין נאַמען, 
אַז דער קייזער װעט ניט ברונז װערען, װען מען װעט איהם אפילו אױפ- 
וועקען. / 

דער פעקרעטער האט נעשאָקעלט מיטין קאָפּ צום צייכען, אַז ער פערשטעהט 
אַלעס, און צװזאַמען נעהמענדיג דיא פּאפּירען, איז ער אַװעק. : 

דאַן האט נאַנטאַס זיף נעטראַכט, אַז ער איז פערטיג געװאָרען טיט אלע 
זיינע אַרבײטען און אַלעס איז געבראַכט אין אָרדנונג. 

ניין, ער האט ניט נעװאָלט שטאַרבען און איבערלאָזען א תוהרובוהו אין 
זיינע נעשעפטען; ער האט געװאָכט מען זאָל איהם נאכזאנען, אַז ער איז גע- 
שטאָרבען מיט איבערלענונג. 

איעטצט בין איך פרייא, האט ער נעמורמעלט, ,אי בעקאַנג שוין ניט צו 
היינעם, נאָר צו מיר אליין. ‏ פלאוויע'ן ליעב איך, נאָר זיא האַסט מיף. פיעללייכט 
האט זיא רעכט מיט איחר האַנדלונג, אָבער איך ליעב זיא דאָף. פיר מיין ליעבע, 
לאָז אי איהר איבער איין אונגעהייערעס פערמענען. זאָל זיא עס געניעסען אֶהן 
מיר, ווען זיא קען ניט לעבען מיט מיר. איך אֶהן איהר, קען ניט זיין. איף װעל 
שטאַרבען ויא עס פּאַסט פיר מיר} פיינער װעט מיר ניט קענען נאכזאנען, אַז איף 
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גאַנטאַס נאך אטאל געזעסען און אָנגעפאַנגען איבערצודענקען זיין כאַנע. ער האט 
זיך עראינערט אן דער צייט, װען ער האט געװאָלט בעגעהען זעלבסטמאָרד, וייל 
עס האט איהם געפעהלט אױף א סיטאנ, און װיא ער האט בעשלאָסען צו 
בענעהען זעלבסטמאָרד יעטצט, ווען עס ליענען מיליאָנען צו זיינע פיס. 

,עס שיינט אַלזאָ* האט ער געאַנט צו זיך אליין, אאַז ניט געלר מאכט 
נליסליף דעם מענשען. זאָל עס וירקליך מענליך זיין, אַז דער מענש איז ניט גע- 
שאַפען נעװאָרען אָנצוהױפען אוצרות סיט נאָלר! איז עס מענליך, אַז ניט אין 
מיליאָנען ליענט דער הערצענס-ואונש 1 נין, נגײן, ניט אין דעם, ניט אין 
דעם /* 

זיין נעזיכט איז געווען דונקעל-בלאַס און זיינע ליפּען האבען אויסגעזעהן ויא 
פערברענט. 

נאנטאָס איז ניט פערטיג געװאָרען מים זיין אַרבײט, ביז אַכט אוהר מאָרנענס. . 
מורא האבענדיג, אַז ער װועם איינשלאָפען פאַר מיערקייט, האט ער זיך אָבגעװאַשען 
דאס נעזיכט מיט קאַלטעס װאַסער אייניגע מאָל. וװען ער האט זיף נעשפּירט ער- 
פרישט, האט ער ווייטער געאַרבײט. ‏ | 

דאַן האט ער נעלאָזען רופען. איינינע פון זיינע אנגעשטעלטע, און האט זייא 
איינצינווייז נגענעבען פערשיעדענע בעפעהלע ואס זיא האבען װײטער צוּ 
טהון. | 
ווען זיין סעקרעטער איז ערשיענען, האט ער מיט איהם געהאט א לעננערע 
אונטעררעדונג. 

,הערט מיך אוס,י האט ער נעזאָנט צום סעקרעטער, וועלכער איז געווש א 
געניטער מענש. ,איך האב דאָ פערטיג געמאַכט מיין אַרבײט.* 

,איך זעה;* האט דער פעקרעטער געענטפערט. 

,איף מוז בלייבען אין דער היים. * 

אאין דער היים ?יי 

,יא, ווייל איך פיהל היינט ניט נוט.* 

,קיין וואונדער נאך אַזא שווערע אַרבײט.* 

אלאָ, איך וויל איהר זאָלט מיך פערשטעתן.* 

אאיך בין זעהר אויפמערקזאַם. * 

,נוט. אַלע דיעזע דאָקומענטען וואס איהר זעהט דאָ, מוגען פריהער געבראַכט 
טערען צום קייזער.** 

אניט אין דער דעפּוטירטעךקאַמער ז* 


נאַנטאָס איז נאף אימער גנענעסען נעבען סיש און געשריעבען. אױף זיץ 
געזיכט איז נעלענען א זעלטענע בערוהינול. דאַן האט זיא געזעהען װיא ער האט 
אַװעק געליינט דיא פּען און אַרױס נענומען דעם רעװאָלװער פון דער קעשענע, 
יועלכען ער האט אַװעק געליינט אויף'ן שרייב-טיש. 

ער האט נעבליקט צום רעװאָלװער און עפּעס נעמורמעלט וואס זיא האט נים 
געהערט. 

ריא שיין פון לאָמפּ האט מערקווירדיג נענלענצט אין דעם בקאַנקען רעהר 
פון דעם רעװאָלװער. 

דאַן האט ער װיעדער גענומען דיא פּען און פאָרטגעזעטצט זיין אַרבײם. 
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דאס הויז מיט דעם האָטעל און א פּאאר הייזער דערבייא, זיינען שוין לאַנג 
נעווען נאַנטאַסיעס אייגענטהום, װעלכעס ער האט אָבגעקױפט פון זיין שוויגער- 
פאטער און פון דיא שכנים. 

דעם האָטעל האט ער אנפאנגס אָבגעקױפט דורף א קאַפּרין. ער האט 
געװאָלט, אַז דאס דאַךדשטיבעל, פון וועלכען ער האט זיך אמאל געװאָלט אַרונטער 
װאַרפען ווען ער איז געקומען נאך פּאַריז, זאָל געהערען צו איהם. 

זייט דער צייט וואס זיין שיקזאַל האט איהם אזי געגליקט, פלענט איהם 
איינפאַלען אַרױף צו געהען אין דעם דאַך-שטיבעל, זיף דאָרט צייטענווייז פער- 
טליעסען אויף א שטונדע אָדער צווייא און דענקען. 

עס איז געווען דאסזעלבע שטיבעל וואו ער האט אמאל אַזױ פיעל נעליטען, 
און אין דיעזען שטיבעל, האט ער אױף געװאָלט טריומפירען איבער אַלעס וואס 
יז איהם געשטאַנען אין וועג. 

אין דיעזען שטיבעל, האם זיך נאָנטאַס איינגעבילדעט, קען ער דענקען א 
טראַכטען אוננעשטערט; און עס איז אויך א טהאַטזאַכע, אַז זיינע העכסטע פּלענער, 
האט ער דאָרט אױסגעאַרבײט. 

ווען ער פלענט אריין סומען אין שטיבעל, האט ער זיך באַלד דערמאָהנט 
וואס ער איז אמאל נעווטן, און אין זיין פאַנטאַזיע האט ער זיך פּאָרנעשטעלט אַ 
מעכטינע לייטער, װיא אַזױ ער האט נעשטיענען אימער פאָרווערטס אגן פאָר- 
ווערטס. | 

אין דיעזען שטיבעל יעטצט, נאף דער לעטצטער שױדערהאַפטער נאַכט, איז 


" אאָ.. 


,וויא קומט איהר אַהער יי האט זיא ווייטער געפרענם. 

ער האט נעשוויעגען. 

,ענטפערט !* 

;מאַרמאָאַזעל שין...ײ 

,גענוג 1 האט זיא איהם אונטערבראָכען. ,,איךף פערשטעה. אָבער איידער 
איהר נעהט, מון איך אייך זאָגען וואס איך דענק איבער אייך: איהר זייט ריא 
פּערדאָרבענהייט זעלבסט, איין אויסוואורף דער נאטור, דיא שאַנדע פון אלע מענער, 
נעװיסענלאָז, אבשייליך און פּערװאָרפען. נעהט !יי 


;אָבער פּלאַװויע,'' האט ער אָנגעפאַנגען וועלענדיג זיך פערטהיידינען. 
,נעהט, לומפּ !** האט זיא געדונערט. 


זיא איז צונענאַנגען און געעפענט דיא טהיר, איהם ציינענדיג מיט דער האַנד 
ער זאָל אַרױס געהען. 

,מאַדמאָאַזעל שין װעט אייך שוין בענלייטען אַרױס,!' האט זיא װײטער 
געזאָנט. ,זיא װאַרט װאַהרשײנליך אויף אייך. געהט וי 

ער איז אַרױס. 

פלאוויע איז דאַן נעבליעבען שטעהן ניעדערגעשלאָנען און נעבראָכען אין איהר 
שטאָלץ. 

,דאס שיקזאָל איז אנבאַרמהערצינ?" האט זיא נעמורמעלט װעה- 
טיטהינ. 

זיא האט זיך אַװעק געזעטצט אױף א שטוהל און אוֹסְּנעבראָבֶען אין 
געוויין. 

אייז אוננעהייערער קאָפּישמערץ האט זיא ערגריפען, און זיך אויפהייבענדיג, 
איז זיא אריין אין זאַלאָן און אַרונטער גענומטן א פלעשעל קאָלאָן-װאַסער פון דעם 
טאָאַלעטען-טיש, מיט וועלכען זיא האט זיך געװאַשען. 

דאס האט זיא אַביסעל ערפרישט. 

פלאוויע איז געזעסען און געדענקט א היבשע צייט, דאַן האט זיא זיך אויפ- 
געהויבען און גערושלאָז, האט זיא פּערלאָזען דעם זאַלאָן. זיא איז ארויס אין קאָר- 
רידאָר, און אויף דיא שפּיטיץ-פינגער, האט זיא זיך דערנעהנטערט צו נאַנטאַסיעס 
ציטער. 

דיא טרערען זיינען װיערער געלאָפען פון איהרע אויגען. 

זיא האט זיך צוגעבויגען צום שליסעל-לאָך און געקוקט. 
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געצוינען א טאַשענטוך פון זיין קעשענע און זיך אָבנעװישט דעם שוייס פֿון זיין 
שטערן מיט דיא טרערען פון זיינע אוינען. 

דאַן איז ער צונענאַנגען צו א טישעל, ואוו ער האט געעפענט א שופכארע) 
און אַרױס גענומען א רעװאָלװער. 

ער האט בעטראַכט דעם בלאַנקען רעװאָלװער אין שיין פון ליכט, נלייך ויא 
ער װאָלט זיך מיט איהֶם בעראַטהען וואס עס איז צו טהון. 

,דוא ביסט איין ערלעזער,* האט ער נעטענה'עט צום רעװאָלװער, ,דוא 
קענסט איינעם רעטען פון דער נרעסטער נױט. אין דיר ליענען קאַלטע בלייענע 
פּילען, ואס פּאַסען פאר אזא נעהירן ויא איך האב. גוט, איך װעל מאַכען איין 
ענדע. עס איז נענוג| מעהר קען איף ניט ערטראנען. יא, יא, איף בין דער 
יענינער וואס מוז פּלאַטץ מאַכען. * : 

ער האט צוריק אויפנעצוינען דעם לאָמפּ וואס האט געברענט צו ניעדריג און 
זיך צוריק נעזעטצט צום שרייב-טיש. דעם רעװאָלװער האט ער אריין נעליינט אין 
קעשענע. 
ער האט בעמערקט ויא ער איז געבליעבּען שטעהען אין מיטען פון א פּראַזע, 
און אָהנע צו צענערן, האט ער וװויעדער אױיפגענומען דעם שטראָם פון זיינע נע- 
דאַנקען און פאָרטגעזעטצט זיין אַרבײט. 

אין צימער האט נעהעררשט א נייסטער-שטילקייט, וועלכע איז נאָר אונטעי- 
בראָכען נעװאָרען פון דעם שנעלען קריטצען מיט דער פּען אויף'ן פּאַסּיר. 

ער האט פערטינ נעמאַכט איין בלאַט, דאַן דאס צווייטע, דריטע, ביז ער 
האט אָננעשריעבען א גאַנצען הויפען פּאַפּיר. 

ווען נאַנטאַס האט פּערלאָזען פּלאַוויע'ס שלאָף-צימער, האט זיא זיך געווענ- 
דעט צו דע פאָנדעטין. 

אוואס טהוט איהר דאָ 1* האט זיא נעפרעגט שרעקליף אויפ.ערענט. 

;אִיף... איף...יי 

,וואס טהוט איהר דאָ ?*' האט זיא װידערהאָלט. 

דע פּאָנדעט האט נעלעזען אין איהר נעזיכט א װילרע וואוטה און פער- 
שַכְטונג. 

אַרונטער פון בעט !*י האט זיא בֶּעפוילען. 

ויא א געשלאָנענער הונד האט עֶר זיך אַרונטער גערוקט פון בעט, אין אין 
נעבליעבען שְטְעֶהעֶן נִיט וויסַעֶנְדיג וואָס עָר זאָל טֵהון. 
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דחא האט מורא געהאט, אַז זיא װעט אַרוֹנטער כאָזען רעם לאָמ אזיף רער 
ערר און זיא האט איהם אַװעק געשטעלט אויף'ן טיש. 

זיא האט נעבליקט אויף נאַנטאס'ן, און טיט א נעבראָכענע שטימע האט זיא 
געמורמעלט : 

.עס איז װאַהר, יא, יא, עס איז װאַהר, דיעזער מאַן איז דאָ נעווען. אָבער 
איך האב עס ניט נעװאוסט. איף שװער אייף בייא מיין לעבען און ביים לעבען 
פּון מיין אַלטען פאטער, אַז איך האב דערפון ניט געוואוסט.* 

זיא האט געציטערט. 

נאַנטאַס האט געשוויענען. 

נאך א גרויסער אנשטרעננונג, האט זיא זיך עטוואס בערוהינט. עס האט 
אויסנעזעהען, אַז אין איהר שטאָלץ, האט זיא זאָגאַר בערייהעט באַלד, ווארום זיא 
הּאט זיך פערטהיירינט. 


זיא איז צונעגאננען א שריט פֿאָרװוערטס, און װיעדער אמאל אַדרעסירענריג 
נאַנטאַסין, האט זיא געזאָגט קאַלטבליטיג : 


,איהר האט רעכט נעהאט, מין הערר, און איך בעט אײף אום ענט- 
שולדינונג. יי 

אין דערזעלבער צייט האט זף סמאָנסיע רע פאָנדעט נעפונען אין זעהר איין 
אונאַנגענעהמער לאַנע. ער האט אויסגעזעהען זעהר דום, און ער װאָלט בעצאָהלט 
א היבשע סומע געלד דערפאַר, וען נאַנטאס װאָלט אין כעס געװאָרען, דאַמיט ער 
זאָל ציינען, אַז ער איז ניט קיין פיינלינג. 

נאַנטאס האט אָבער קיין װאָרט געשפּראָכען. זיין געזיכט איז בלױז בלאַסער 
נעװאָרען ויא פּריהער. 


ער האט צוגעװאָרפען איין אונבעדייטענדען בליק רע פאָנדעט'ן, דאן האט ער 
זיף נגעווענדעט צו פלאוויע'ן און זיך פערנייגט. 

,מאַראם,* האט ער געזאגט מיט א ציטערענדער שטימע, אענטשולרינט 
מיר, איהר זייט פרייא, * 

בייא ריעזע װערטטר האט ער זף אָבנעװענדעט, און פערלאָזען ראס 
צימער. 

א גאנצע ענרערונג האט אין איהם אײננעטרעטען; בלױן ריא מאַשי 
פון זיין קערפּער איז נאך געווען טהעטינ. 

װען ער איז אריין נעקומען צוריק אין זיין שטודיר-צימער, האט עֶר אריס 
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ועם קאָנטראקם. ער האנדעלם ניט נאף ויא אָבגעמאַכטע פּונקטע, און נאָר 
זיין ליירענשאַפּטליכע ליעבע טרייבט איהם זיך צו מאכען לעכערליף. 

ווארום איז ער ניט געבליעבען בייא זיין אַרבײט } האט ער זיך געפרענט. 
מיט וועלכען רעכט קומט ער קאָנטראָלירען איהרע טהאַטען זּ 

ראס בלוט איז פערשוואונדען געװאָרען פון זיינע באַקען. 

ווען פלאוויע האט בעמערקט אין זיין געזיכט וואס פאר א שטורם עס געהט 
פאָר אין זיין זעעלע, האט זיא נעשפּירט איין אונגעהייערעס מיטלייר מינ. איהם. 
זיא האט זיף אָבנעװענדעט אױף א זיים ער זאָל ניט זעהען ויא איהרע אױינען 
האבען אָנגעפאַנגען צו נלענצען מיט טרערען. 

,ווען איהר האט זיף אײננעשפּאַרט,* האט ױא נעזאנט מיט א טאָן פון 
נלייכנילטינקייט, ,דאַן זוכט וועמען איהר ווילט.י 

בא דיעזע ווערטער, האט זיא נענומען א לאָמפּ פון דעם טיש אין זאַלאָן, 
און איז אריין אין צימער, האלטענדינ דעם לאָמפּ אין דער הויך, אום אלטס צוּ 
בעלייכטען. 

נאַנטאַס איז נעבליעבען שטעהען אױף רער טהיר צענערענריג. 

דאַן האט ער געמאכט א צײכען מיט דער האנד, אַז עס איז מעהר ניט 
נעמהיג ער זאָל זוכען. 

,ניין,, ניין* האט זיא געררונגען, ,ראס ויל איף ניט. 

.ניט געטהינ,י' האט ער געענטפערט ערביטערט. 

,יעטצט," האט זיא נעזאנט, אװועל איף אייף ניט ארויס לאָזען פון רעם 
צימער, ביז איהר זאָלט זיך איבערציינען, אַז איהר האט מיף בעליירינט.ײי 

נאַנטאַס װאָלט אוועק גענאַגגען, ווען פּלאַװיע'ס נעזיכט, מיט איין אויסדרוק 
פון מיטלייד, װאָלט איהם ניט אינטערעסירט. 

ער. איז געשטאנען און נעקוקט ויא זיא האט נעעפענט א פּאאר שראַנקען 
און געזאָנט : 

,קוקט, זעהט, וואו איז דער וואס איהר זובט ?* 

ראַן איז זיא צונענאַננען צום בעט און אויפנעהויבען רעם פּאָרהאַנג. 

פֿאַר זייערע ביידען'ס אױינען איז ערשיענען דע פאָנדעט זיטצענדיג אױףן 
כעט און ציטערענדיג. 

פון פלאַװיע'ס ברוסט הּאט זיךף ארויס געריסען א װיטהענדער נגעשרייא ; 

.אָף וי 


ציטערענדיג פאר וואוטה און אויסזעהענדיג ויא א נעטטין דער ראַכע, האט 
זיא זִיך נעשטעלט אויף דער שװועל פון דער טהיר און איהם ניט געװאָלט לאָזען 
ווייטער געהען. 

זייא זיינען נעשטאַנען בעוועגונגסלאָז, איינער נענען אַנאנדער, זיך קוקענריג 
דירעקט אין דיא אוינען. 

נאַנטאַס, מיט איין אויסנעשטרעקטען האַלז און מיט אויסנעשטרעקטע הענר, 
איז געווען בערייט זיך אויף איהר צו װאַרפען, ווען זיא װעט איהם ניט לאָזען דורב- 
געהען. 

,נעהט אַװעק פון דאַנען /* האט ער נעבומט וויטהענד, ,איך בין שטאַרקער, 
און אייער הינדערניס װעט מיך ניט שטערען. געהט אַװעק זאג איך |* 

,ניין, ‏ ניין { איהר זאָלט ניט אריין געהען! איך װעל עס ניט ער- 


לויבען. * 

ער האט צװאַמענגענומען זיין נאנצע קראַפּט פון בעהעררשונג און װוידער- 
האָלט : 

בייא. איי אין צימער געפינט זיך א מאַן בעהאלטען.. איף זאג א 
מאַן...יי 


זיא האט אויפנעצוינען מיט דיא אַקסלען, און זיא האט עס ניט געפונען פיר 
געטהיג, זאָגאר אָבצולײיקענען. 

דאַן, װיא ער האט געמאכט א שריט פאָרווערטם, האט זיא געזאנט: 

,נוט, אלזאָ, לאָמיר זאנען, אַז דאָ געפינט זיך א מאַן, ואס קימערט עס 
אייך ? בין איך ניט פרייא צו טהון וואס איך וויל ?* 

בייא דיעזע ווערטער האט ער זיך צוריק געצוינען ער האט געשפּירט גראדע 
ויא יעמאנד װאָלט איהם געפּאַטשט אויף דיא באַקען. 

עס איז אמת, האט ער זיך געטראַכט, זיא האט רעכט, און ער דאַרף זיך 
ניט מישען און אפּילו ניט פּראָטעסטירען. דאס איז געוען דיא בעדיננונג צווישען 
זייא ביידע, צו וועלכען ער האט פרייוויליג איינגעשטימט. 

א קאלטער שוידער איז װיעדער נעלאָפען איבער זיין קערפּער. 

יא, ער האט אייננעזעהען, אַז זיא שפּיעלט דיא נרעסטע ראָלע אין דער 
דראַמא, און ער אליין שפּיעלט א סצענע, וואס פּאַסט פאַר א נאַרישְטס קינר מִיט 


דומע פּרעטענזיעס. 
ער, דער עגערנישער פינאַנץ-מיניסטער, דער מאַן פון עהרע, האט נעבּראָכען 
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?װער ?* האט זיא נאך אמאל געפרענט. 

;מאַכט אויף דיא טהיר,* איז געקומען דער ענטפער. 

פלאַוויע האט דערקענט נאנטאָס'עס שטימע. 

זיא איז געווען איבערראַשט, און האט מעכאַניש נעעפענט דיא טחיר. 

נאף ניעמאלס, זייט איהר האָכצײט, אין איהר מאַן געקומען צו איהר צימער, 
איבערהױפּט אזוי שפּעט אין דער נאַכט. 

ער איז אריין ציטערענדיג. זיין געזיכט איז שוין װיעדער געויען בלאַס. דער 
צאָרן האט איהם בעזיענט. 

מאַדטאָאזעל שין, וועלכע האט איהם ערװאַרטעט אין קאָררידאָר, האט מיט 
עטליבע סעקונדען פּריהער איהם איננעראַמט אין איער ; 

;מאָנסיע דע פאָנדעט איז שוין זייט צווייא שטונדען אין צימער.יי 

אין זיין וואוטה, האט עס נאַנטאַסין געפרייט, וואס ער האט ענדליף עררייכם 
א נעוויסען פּונקט פון נעוויסהייט. 

פּלאַוויע האט איהם בעטראכט מיט ערשטױנען. זיא האט גאר ניט גע- 
שפּראָכען און נאָר ערווארטעט צו הערען ואס ער װיל מיט זיין בעף. זיא 
האט זיך נאנץ נוט געמערקט, אז ער האט איהר עפּעס ויכטינעס מיטצר 
טהיילען. 

מאדאַם?* האט ער אָנגעפאננען, ,,דאָ, בייא אייך אין צימער, געפינט זיף 
א מאַן בעהאלטען.יי 

פּלאַוויע האט איהם אויף'ן פּלאַטץ ניט געענטפערט. א מאַן בייא איהר 
צימער 1 דיא אידעע איז געווען צו לעכערליף און זיא האט איהם בלויז צוגעװאָרפען 
אָ פעראכטענדען בליק. 

נאַנטאס האָט אָבער געװאַרט אױף איין ענטפער. ענדליך האט פּלאַוויע 
געמורטעלט : 

שָמיין הער ! איהר זײַט פערריקט !יי 

נאכדעם ויא ער האט נעהערט איהר ענטפער, האט ער שׁוין מעֲהֶר ניט 
נעװאַרט מיט איהר ווייטער צו רערען דאַריעבער, און האט אָנגעפאננען אַרײַן צו 
געהען אין איהר צימער. 8 

פּלאַויע, זי שפּירענדיג בעליירינט אויף דער העכסטער שטופע, אין זיא צִונעִי 

שפּרונגען צווישען איהם און ריא טהיר, און אויסגעשריען ; 

,איהר זאָלט ניט אריין נעהען... ניין ! ניין! איהר האט קיין רעכט ניט | 
אִיך בֵין דאָ אין מיינע אייגענע צימער, און איך פֶעֶרבִיטֶע אייך אָרין צָו נְעָהעֶן 5 
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ער האט אויפנעשטרעקט זיין האַנד, געעפענט ריא טחיר, און איז פּאָרזיכּטינ 
אַרױס פון זיין צימער. 
נאַנטאס איז גענאַנגען דירעקט צו זיין פרוי'ס שלאָף-צימער, 
פּלאַװיע האט אין יענעם אבענד פריה ענטקאַסען איהר קאַמער-מעדכען. ויא 
איז געווען אונגעוועהנליך אונרוהיג אוּן נעװאָלט זיין אליין. 
: ביז אַרום האלבע נאַכט האט זיא פערוויילט אין א קליינעם זאַלאָן, פון װאַנען 
א טהיר האט אריין נעפיהרט אין איהר שלאָף-צימער. זיא האט זיך אַװעק געליינט 
אױף א סאָפּאַ און גענומען לעזען א בוף. אָבער דיא בוכשטאַבען פון דעם בוך 
האבען געטאַנצט פאַר איהרע אוינען, און זיא האט אפילו ניט איבערנעלעזען ריא 
ערשטע שורה. דאס בוך האט זיך דאַן אַרױס נענליטשט פון איהרע הענד און זיא 
איז נעבליעבען ליעגען קוקענדיג פּערטראַכט 
איהר שעהנעס נעזיכט האט פערלוירען דיא שטרעננע מיענע און איהרע צינע 
האבען אױסנעדריקט צערטליכקייט. צייטענווייז האט זיך אויך בעוויעזען א זיסער 
שמייכעלע אויף איהרע ליפּען. 
עס איז ניט מעתר געווען ריעזעלבע פּלאַװיע וואס נאַנטאַס האט אזוי אָפּט 
געזעהען. 
,אַך 1* האט זיא געזיפצט. 
מיט איהר ווייסע האַנד האט זיא בעריהרט איהרע אױינען, און עס שיינט, 
אַז זיא האט פון דאָרט אָבגעװישט א טרער, דען איהרע פינגער זיינען עטוואס נאָס 
וגעװאָרען. 
,עס איז א קאָמישע אָבער שלעכטע וועלט," האט זיא נעמורמעלט. ,סען 
ליידעט און מען ליידעט און מען קען ניט געניעסען דאס לעבען וואס ערשיינט 8*ר 
מאַגכע אַזױ זיס...יי 
נאָר זיא אליין האט געוואוסט וואס זיא מיינט. דאַן האט זיא זיך וויעדעי 
פּערטראַבט. 
פּלוצלינג איז זיא אויפגעשפּרונגען פון דער סאָפא. 
יעמאַנד האט אָנגעקלאַפּט : 
זיא האט זיך נליי געמאַבט דיא צוקנייטשטע א און איז צוגעגאַננען 
צו דער טהיר. 
,ווער איז דאָרם !*.. הָאט זיא געפרענט. 
;איך," איז געווען דער ענטפער אין א הייזערינער שטיטע. 
פּלאָוויע האָט דיא חייזערינע ‏ שטיטע ניט רערקענט. 
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פלאַוויע האט אימער צו איהם נעסופט זעהר אויפמערקזאַם, און נראַרע דא" 
מאלס, ווען ער האט זיך בעדיענט טיט דעם פּיינסטען אַרנומענט וואס האט איבער- 
ציינט דעם אַלטען מאַן, איז אַריעבער געפלוינען איבער איהר שעהנעס נעזיכט זעֲהר 
א צערטליבע טיענע. 

נאַנטאַס האט דאס נוט בעמערקט. 

אין זיין שטודיר-צימער, איינער אליין, פערטיעפט אין א וועלט טיט געדאנקעו, 
איז נאַנטאַס געזעסען און שווער נגעאַרבײט ביז אַרום האלבע נאַכט. 

זיין אַרבײט האט איהם אָנגעפאַנגען אזי צו פעראינטערעסירען, דאס ער 
תאט אָנגעפאַנגען לאַנגזאַם צו פערגעסען אָן אַלעמען, און נאָר זיין פּלאַן, זיין 
פּינאַנץדאידעע, האט נעלעבט. עֹר האט פאַר זיך נעזעהען זיין פינאַנץדמאַשין וואס 
ער האט צװזאַמעננעשטעלט ראָד צו ראָד און האָקען צו האָקען, ביז ער אין נעווען 
איבערציינט, אַז זאָ שנעל ויא ער וועט בעריהרען דיא געטהיגע ספּרוזשינע, װעט 
אַלעס נעזעטצט וערען אין בעווענונג. 

ער האט זיך נעפרייט דערמיט ויא יערער ערפינדער אָדער פערפאַסער, וואס 
שאַפט א נייע און נוטע קונסט-זאך. 

ווען דיא אוהר האט געשלאנען צװעלף, האם ער שנעל אויפגעהויבען זיין 
קאָפּ. עפ איז נעווען דער צייכען ויא פאַר א פעראורטהיילטען צום טױט, װען מען 
װעקט איהם אױף פון שלאָף און מען זאנט איהם : ,קום, דיא תליה שטעחט 
פערטינ !* 

א טױטע שטילקייט האט געהעררשט אין נאַנצען הויז. 

דאַן האט ער זיך פּלוצלינג דערמאָהנט אן אַלעס. 

,דאס פערברעכען פון ניאוף ווערט יעטצט דאָ בענאַנגען אין דער דונקעלהייט 
און שטילקייט פון דער נאַכט. * אַזױ האט ער געמורמעלט צו זיף אליין. 

ער האט זיך נעװאָלט אויפהויבען, נאָר ער האט ניט געסענט. ער האט אַװעק 
געליינט זיין פּען, און זיך אָנשטרעננענדינ, האט ער זיך אויפגעהויבען. ער האט 
געטאַכט איינינע שריט. 

א קאַלטקײט האט איהם פּלוצלינג ערגריפען, אוֹן ער האט אויפנעשױדערט, 
נלייף ויא מען װאָלט איהם אָבנענאָסען מיט איידװאסער אף'ן נאַקעטען 
לייב. 

עַר איז נעשטאַנען א פּאאר סעקונדען אויף'ן פּלאַטץ און דאס פיעבער אין זיי 
קערפּער האט זיך נעוועססעלט פון קעלט אויף היטץ. זיין געזיכט איז רוט נגעװאָרען 
און פון זיינע אוינען הא װיא געשאָסען טִיט פֿייטֶר. 


און ער האט װיעדער אָנגעפֿאַנגען צו דענקען איבער זיין פרוי מיט איהו געליעבטען 
אוֹן איכער דער קריזיס וואס דערנעהנטערט זיך. 

;יא, יא,!" האם עַר ישטראַכט. ,,איך על אוך פערטיג מאַכעז דיא. אַרבײיטי 
פאר'ן קייזער. איף האב עס איהם פּערשפּראָכען און איף װעל האַלטען מיין װאָרט; 
אוֹם האַלבע נאַכט װעל איף זייא ביידע הרג'ענען, און דאן װעל איך צוריק קְשהרעגָ 
צו דער אַרבײט, מיט וועלכער איך װעל פערטיג ווערען ביז אין דער פריה. יי 

ווען נאַנטאס איז געגאַנגען עסען, איז זיין שוויגער-פאטער און זיין פּרוי, שוין; 
געווען ביים טיש. מען איז געזעסען, ויא געוועהנליך, נאַנץ רוהיג און פערצעהר 
דיא מאכלים, נראַדע ויא דיא בעסטע פריינדשאַפט אין צופּריעדענהייט װאָלט נע- 
העררשט נאַנטאַס האט אפילי גענעסען ווענינער ויא איין אַנדערעס 2אל. אַבער 
דאֶָך האט ער אין זיין בענעהמונג ניט געלאָזען מערקען וואס עס געהט פאָר אין ?ינע 
געדאַנקען. 

באַראָן דאַנװיער האט געעפענט א געינפּרעך מיט זיין איירעם איבער דעם 
נייעם פּינאַנץ-פּלאַן, וואס האט דאמאלס אינטערעסירט גאַנץ פראַכקרייך און אלע 
צייטוגנט: האבען דאַריעבער געשפּראָכען. 

רע אַלטער באַדאָן האט ניט איינגעשטימט צו זיין איידעם'ס פינאַנץ-אידעען, 
אָבעו עֶר האט אונטערדעסען צונעגעבען, אַז דיעזע אידעען זיינען זעהר ליבעראַל 
און בערייטענווערטה. 

וועהרענר נאַנטאַס האט בעענטפערט זיין שווינער"פאטעריס פראנען חנט זי 
איהם געדאַכט, אַז ער האט נעזעהטן ויא פּלאַװיע'ס אויגען זיינען געווען צו איהם 
פעריכטעט מיט דער גרעסטער אויפמערקזאמקייט, וועלכעס איז ביז דאמאלס ניט 
פצוען דער פֿאַל. נאך מעהו, ער האט זף עראינערט, אַז אין דער לעטצטער 
צייט, האט זיא צו איהם מעהר נעקוקט ויא אימער. 

נאַנטאַס האט געמזט צונעבען, אַז איהר בּליק איז ניט קיין צערטליבער, 
שנדערן, עס האט אויסנעזעהען, נלייך ויא זיא װאָלט זוכען מיט איהרע אױיגען צוּ 
לעזען וואס עס נעהט פֿאֶר אין זיין זזעלע. 

נאַנטאַס האט זיך דאס געדייטעט, אַז נאכדעם ויא זיא בעטרינגט איהם אַזױ 
שענדליך, האט זיא טורא, אַז זיא איז פיעללייכט פערראַטהען. 

עַר האט אננעשטרעננט זיין גאנצע זעעַלענקראַפט, צו בלייבען נלייבגילטינ. עו" 
האש זעֲהֶר פִיִעל געשפּראָכען, און זיף בעדיענענדיג מִיט דיא בעסטע אַר- 
טמענטען, האט ער בְּעַואוינעֶן דעם אַלטען באַראָן, ער זאָ? מִיט אֵיהם איינשטימען 
א יין פָלאן | 
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איבערנענעבען סים איהר נאַנצען קערפּער -- מים איהר װײיסען און נאַקעמען 
קערפּער... און יעטצט, נאף ניט גענוג וואס זיא האט בעטריעבען מיט איהם אין 
דרויסען, האט זיא איהם אריין נעבראַכט אַהער... אַך |* 

ער איז צוריק נעפאלען אין שטוהל האלב אֶָהנטעכטינ. ער איז אַזױ געזעסען 
א היבשע צייט פּערמאַטערט פון דער אויפרענונג, בין ער האט זיך טטוואס בע- 
רוהיגט. 

ווען ער האט װיעדער געקענט אַביסעל רענעלמעסיג רענקען, האט ער אויס" 
גערופען : 

,איך שווער, דאס ווען איך װעל זייא כאַפּען צוזאַמען, װעל איך זייא ביירע 
דערווערנען!* 

ער האט אונטערדעסען אָבגעליינט זיין אַרבײט פיר אבענד, און דאס אליין 
איז שוין געווען דער גרעסטער זיעג איבער זיך זעלבסט וואס ער האט וען עס איז 
;אין זיין לעבען עררייכט. 

נאכמיטאנ איז נאַנטאס אַװעק צום קייזער, און פאַר איהם פאָרנעליינט דעם / 
צאַנצען פינאַנץדפּלאַן וואס ער האט אױסגעאַרבײט פיר דעם בורושעט. נאָר אַזױ | 
ויא דער קייזער האט נעמאַכט אייניגע בעמערקוננען און איז נעװען א נעגנער |! 
פון געוויסע פּונקטען, איז נאַנטאַס געצוואונגען געווען דאָרט צו פערבלייבען און } 
בעשפּרעכען זיין פּלאן מיט אלע איינצעלהייטען. אונטערדעסען, האט ער יו{ 
געזעהען נעצוואונגען צו פערשפּרעכען דעם קייזער, אַז ער װעט ענדערן א היבשען . 
זטהייל פון דעם פּלאַן. 

,ווען מוז דאס פאָרגעליינט װערען פאַר דער קאַמער?* האט דער קייזער , 
נעפרענט. 


{;מאָרנען. * 
,דאַן האב איף מורא, אַז איהר האט שוױן קיין צייט ניט צו מאַכען דיא 


נעטהינע ענטדעקונג.ײי 
,טאַיעסטעט,י' האט נאַנטאַס נעענטפערט, ,איך װעל אַרבײטען דיא נאַנצע / 


דער קייזער האט איהם געדריקט דיא האַנד און איהם זעלבסט בענלייטעט 
צו דער טהיר, װעלכעס האט בעויעזען, אַזן ער אין זעהר צופריערען מיט 
איהם. 

גאַנטאַפין האט דיא עהרע ניט אינטערעסירט. ער איז אַרױס אױף וער נאָס, 


.ה-י 


שידיי 
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ער ועם זיא געזאמען אױף א שטרענגען פערהער און טיט איהר נאנצער שארפוינגײ 
קייט, האט זיא זיך געקענט פּערראַטהען ; און זיא איז געווען ערשטוינט ווארום 
ער האט זיד ניט אינטערעסירט זיא אויסצופרענען. 

מאַכענדיג א טרויערינעס נעזיכט, האט זיא זיף אוטנעװענדעט און האט 
פּערלאָזען דאס צימער. ווען זיא האט פערמאַכט דיא טהיר הינטער זיך, האט זיא 
געשטייבעלט. 

נאַנטאַס האט אויפנעשוידערט, און נאך א לאַנגער פּױזע האט ער זיך אױפ- 
געהויבען פון דעם שטוהל. זעהענדיג, אַז קיינער איז נישטאָ אין ציטער, האט ער 
נעברומט הױף ויא א פערוואונדעטער טיגער : 

,היינטינע נאַכט... אין איהר צימער...* 


ער האט זי אָנגעכאַפּט מיט ביידע הענד בייא זיין קאָפּ און עס האט זיף 
איהם נעדאַכט, אַז זיין שאַרבען װעט פּלאַטצען. 

,דאס איז שוין צופיעל!* האט ער אויסגעשריען, ,אין רעמזעלבען הױז וואו 
מיר װאָהנען, איז א בעזונדערע געמיינהייט /* 

ניין, ער האט זיף ניט נעקענט לאָזען אַזױ שענדען און בעכײידיגען, אן נאף 
שוויינען. ער האט צװזאַמענגעדריקט זיינע צווייא פויסטען, נלייך ווא ער װאָלט זיף 
שוין פאָרבערייטעט צום קאַמפּף. 

אין זיין וואוטה און אויפרענונג, האט ער געדענקט פון בענעהען א מאָרד, 
צו דערשיסען אָדער דערשטעכען דע פאָנדעט'ן. פּלוצלינג האט ער זיך אָבער דער- 
מאָהנט, אַז ער האט נאך פיעל אַרבײט פערטיג צו מאכען -- אַרבײט פיר דער 
רעגיערונג, פיר זיין אַמט, וואס ער האט אױף זיך גענומען צו צובערייטען פּיר דער 
דעפּוטירטען קאַמער, 

דרייא מאל האט ער זיף געזעטצט צו זיין שרייב-טיש, און דרייא מאל איז 
ער אױפנעשפּרונגען, נראַדע ויא א ניפטינע שלאַנג װאָלט איהם געביסען. ראפ 
בּלוט האט געקאָכט או געזאָטען אין זיינע אָדערן א א קאַלטער שװייס האט 


אַרױס געזעטצט אויף זיין לייב. 


ער האט געשפּירט, נלייף ויא יעמאַנד װאָלט איהם געצוינען, ער זאָל דירעסט 
אריין געהען צו זיין פרוי, און איהר זאָנען, אַז זיא איז א פערװאָרמענע, א געמיינע 
און איין אױסגעלאַסענע. 


.מיך," האט ער געברומט, ,האט זיא אפילו נּיט צוּנעלאָזען זיא צו בעריהרען 
סים א פיננער, אוּן איהם, רעם ואס האש זא אַזױ ערניעררינם. האט זא זך 


אנפאננס האט ױא איהם גאר ניט געװאָלט מיטטחיילען בעשטימטעפ. 

עריא מאַדאַם בענענענט זיך טיט יעמאנדען,** האט זיא נעזאנט. 

,שיט װעמען! ויא אטי! מען! האט ער ארױס געשטאמעלט אונגע- 
רולריג. 

זא האט איהם נאָר נגעװאָלט נייניעריג סאכען, און ער איז ראַדורך געװאָרען 
שטארק אויפגערענט. 

,מאַרמאָאזעל!* האט ער אױסגעשריען, איף װױל נים הערען פון קײן 
ווייבערשע פּלױרערײא | זאנט וואס איהר װײסט! אָבער איף מוז האבען בעווייזע,. 
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נאך שוערער טיה האט ער קוים פון איהר ארױס נעקריענען רעם נאמען דע 
פּאַנרעט. 

,ויא אזוי ווייסט איהר דאס ז* האט ער געדונערט. 

.איך האב בעווייזע. *י 

,.בעווייזע זי 

ייא יי 

,ויא זױ! װעלכע!ּ מארמאָאזעל, שפּיעלט ױף ניט מיט מינע נע- 
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,אלזאָ,"' האט זיא נעענטפערם, ,וען איהר ררינגט מיף אזוי, דאן בין איך 
בערייט אייף אלעס צו דערצעהלען, און איך װעל אייף בעטען איהר זאָלט מיר מעהר 
קיינע פראַנען שטעכען. װען איך האב אייף דערמאָהנט דעם נאמען פוֹן דע פּאָנדעט, 
האב איף ניט געפּלױרערט; דאס איז א טהאַזאכע, און איך גאַראַנטיר אייף, אַז 
ער וועט היינטינע נאַכט זיין אין דער מאַדאם'ס ציטער. יי 

נאַנטאס האט פערשטאנען, אז זיא זאָנט דיא װאַהרהײט. ער האט אױף 
קיינע ווייטערע פראנען בעדארפט שטעלען, און נאכרעם ויא ער האט געפאַסט 
מוטה, האט ער ארויס געשטאמעלט : 

,גוט, נוט, איך דאַנק אייף.* 


ער האט גענעבען א מאַף סיט רער האנר אלס צייכען זיא זאָל פּערלאָזען 
דאס ציטער, װײל ער האט סורא נעהאט, אז ער װעט מװען חלש'ן אין איהר 
געגענװאַרט. 

מאַרמאָאזע? שין איז נעוועז אי ערפרייט, אי ערשטוינט איכער דער קורצער 
אונטעררעדונג. זיא איז נעווען ערפרייט דערפאר, ווייל זיא האט מורא נעהאט, אַז 


ױא נעהם עס איער וירטהין!* האט ער נעפרענט שטאַרק פער" 
אינטערעסירט. 

זיא איז געזונר.* 

,יא זעהט נאך אוס שעהנער וויא אמאל. ליעבט זיא איהר מאַן ?* 

דע פאָנדעט האט נעשטעלט מעהרערע פראַנען, און מאַרטאָאזעל שין האט 
זיך איבערציינט, אַן דע פאָנדעט איז שטערבליך פערליעבט אין איהר. 

עס איז איהר באלד איינגעפאלען א אידעע, ויא אַזױ זיא זאָל קענען דורב- 
פיהרען אָבצונאַרען דעם מאַן מיט דעם געליעבטען, און בייא זייא ביידען נעהמען געלר. 

עווירקליף,* האט זיא זיך נעטראכט, ,,דאס גליק שפּיעלט מיר צו, אַקוראט 
ויא איך האב געװאָלט. בעסער האב איך מיר גאר ניט געקענט ווינשען.* 

דע פאָנדעט, אָבװאָהל ער האט קיין נעלענענהייט געקענט געפינען זאָגאר צו 
רעדען מיט פּלאַװויע'ן עטליכע װערטער, און אָבװאָהל ער האט נעוואוסט, אז זא 
האַסט איהם און האט א מאַן, װאָלט ער אַװעק נענעבען זיין נאנצעס פערמענען, 
וענינסטענס נאף אמאל צו בעזיטצען דיעזע פרוי, װעלכע איז אמאל געװען 
זיינע. 

ער איז עס געװען ואס האט אָנגעפאננען זיך צו האלטען איין עצה, מיט 
מאדמאָאזעל שין. ער האט זיך מיט איהר עטליכע מאל בעגעגענט, און געשפּיעלט 
ריא ראָלע פון דעם וויטהענדען פּערליעבטען, און געשװאָרען, אַז ער װעט בעגעהטן 
זעלבסטמאָרד, װען זיא װעט איהם ניט העלפען צוריק צו געװינען פּלאַװיע'ס 
ליעבע. 

נאך א װאָך צייט, נאכדעם ויא דיא נאָװערנאַנטין האט עטליכע מאל ער- 
קלערט, אַז זיא קען ניט האנדלען גענען איהר געוויסען, איז ענדליך געשלאָסען 
געװאָרען דאס נעשעפט. דע פאָנדעט האט איינגעשטימט איהר צו בעצאָהלען צעהן 
טױזענד פּראַנקס, און דאפיר, זאָל זיא איהם אריין ברעננען און בעחאַלטען אין 
פלאַוויע'ס צימער. 

,ווען איך װעל איינמאל נאָר זיין מיט איהר אליין,* האט ער זיך נעטראַבט, 
,דאַן איז זיא װיעדער מיינע. איף נעדענק נאנץ נוט ואס עס איז דאמאלס 
געווען. יי | 

מאַדמאָאזעל שין איז אויף'ן אנדערן מאָרנען נעקומען צו נאַנטאַשין. 

עוואס האט איהר ענטדעקט!" האט נאַנטאַס באלד נעפרענט בלײף 
ווערענדיג. ער האט בעגריפען, אַז זיא אין איהס געקומען אָבנעבען דעם געפאָר- 
דערטען בעריבט. 


און דאַנענען. ביז איך װעל ניט קומען צו א בעשטימטען רעזולטאַט, קען איף גאר 
;ניט בעריכטען.יי 

נאַנטאַס האט צוריק נעקעהרט צו זיין אַרבײט, און איז נעווען זיכער, אַז 
ישאַדמאָאַזעל שין, װעט איהם פריהער אָדער שפּעטער ארויף פיהרען אויף א בע" 
שטימטען ועג, אום צו וויסען נטנוי וואו ער איז אין דער וועלט. 

דיא װאַהרהײט אין, אַז מאַדמאָאזעל שין האט זיך נוט איבעיליינט דיא 
נאַנצע געשיכטע און זיף ניט נעאיילט אָבצונעבען א בעשטימטען בעריכט. צעהן 
טויזענד פּראַנקס, האט זיא אייננעזעהען, איז צו ווענינ; זיא האט בענעטהינט 
צװאַנציג צויזענד פּראַנקס אום זיא זאָל קענען קויפען דעם נאָטאַריס הוין. 

אנפאננס האט זיא גערעכענט צו מאַכען א נעשעפט מיט פלאַװויע'ן זעלבסט, 
דאס הייסט, זיא זאָל בייא איהר אויך פּאָרדערן צעהן טויזענד פראַנקס אום אֶבצו- 
געבען נאַנטאַס'ן א בעריכט, לוט ויא זיא, פּלאַוויע, װאָלט פּערלאַננט; אָבעה 
זיא האט נעקענט צו נוט איהר יונגע מאַדאַם, און זיא האט מורא געהאט מיט/ 
איהר גאר צו רעדען איבער אזעלכע געשעפּטעַן. 

מאַדטאָאַזעל שין, מיט איהרע דורכדריננענדע אױינען און אױסנעשאַרפּטען 
פערשטאנד, איז געווען פאָלשטענדיג איבערציינט, אַז פּלאַװויע איז עַהרליך, טראָטין. 
דער געשיכטע וואס האט אמאל פּאַסירט צווישען איהר און מאָנסיע דע פאָנדעט.. 
נאף איידער נאַנטצס האט זיא בעאויפטראנט מיט דיעזער שליחות, האט זיא שוין. 
אויף נאכגעשפּיאָנירט פלאַוויע'ן, ווייל זיא האט געוואוסט פון דעם סוד, אַז אין דער. 
אױסגעלאַסענהײט פון דעם הערר, ליענט אָפּטמאל דאס גליק פון דעם דיענער / 
אָבער זיא האט איינננזעהען, אַז דער ערשטער פאַל פון פלאַוויע'ן, האט אזוי פער-| 
שטארקערט איהר שטאָלצע נאַטור, אַז זייט דאמאלס, ניט נאָר וואס זיא האט ניט. 
געלישבט קיין מענער, זאָנדערן, זיא האט זייא נאך געהאַסט. / 

אונגעאַכטעט דאַרױף וואס זיא האט ניט געוואוסט, אַז פּלאַװיע לעבט ניט 
מיט איהר מאַן ויא מאַן און ווייב, װאָלט זיא נאר ניט איבערראשט געװאָרען, ווען 
זיא װאָלט ערפאַהרען פּון דער װאַהרהײט. 

זיא האט צו נוט געקענט דיא נאַטור פון איהר שעהנע און שטאָלצע 
ווירטהין. 

פּלאַװויע האט געהאַסט אלע מענער פיר איהר פּערנאַנגענהייט, און מאַרמאָ- ‏ 
אַזעל שין איז געווען איבערציינט, אז פלאוויע קען זייא קיין מאל ניט דולרען, מיט / 
ידער אױסנאַהמע פון איהר פאטער. 

אין א טאָג האט זיא זיך בענעגענט מיט טאָנסיע דע פאָנדעט. 
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אַהער, ראן װעל איף עס אייף זאנען, און איף װעל פון אייך קיין ואך פערלאגגען. 
אָבער, איך צווייפעל ניט, אז איף װעל קענען איער וואונש ערפילען. יי 

, איך בין צופריעדען,* האט ער געענטפּערט זיף אָבװענדענדיג. זיא האט 
פערשטאנען, אַז ער װוינשט מעהר ניט איהר נענענװאָרט, און זיא האט פערלאָזען 
ראס צימעת. / 

נאך דיעזער אונטעררעדונג, האט זיך נאַנטאַס אביסעל בערוחינט. 

,יעמצט װעל איך אלעס װיסען,"* האט ער זיך געטראַכט. ,אין פאַל זיא 
ליעבט טאקי איין אנדערן און ניבט איהם אװעק דיא ליעבע, ראן האב איף ניט 
וואס צו האָפען... װען זיא איז אָבער דעננאך אנשטענדיג, לױט ויא זיא שיינט 
מיר, דאַן װעל איהר ריהרען הימעל און ערד אום זיא צו עררייכען און געווינען פיר 
מיר !* 

דרייא מאָנאט זיינען אזוי פאָראיבער. נאַנטאס איז נעווען בעשעפטינט מיט 
זעהר א וויכטיגער אַרבײם, פאָרבערייטענדיג א פּלאַן פיר א גאנץ נייעם בורזשעט 
אין פראנקרייף. טיט דער איינשטימונג פון דעם קייזער, האט ער אוך אובערנע- 
אַרבײט דעם גאנצען פינאנציעלען סיסטעם פון לאנר. 

ער האט געוואוסט, אז ער װעט שטארק קריטיקירט ווערען דאפיר אין דער 
דעפּוטירטען-קאַמער, װאו מען האט זיין סיסטעם ניט געקענט אזי לייכט פער- 
שטעהען. אום זיף צו גערעכטפערטיגען, האט ער צו דיעזען צוועק, פּאָרבערייטעט 
א נגרויסע מאַסע דאָקומענטען מיט בעוייזע, יעדען צו איבערציינען, אז וואס ער 
טהוט און האט נעטהאָן, איז פיר דאס װאָהל און בעסטע פון פראנקרייף. 

ער האט אָפּטמאָל נעמוזט ארבייטען דערבייא נאנצע נעכט. ריעזע שווערע 
ארבייט, האט פון איהם פערטריעבען דיא אונגעדולד, און ער האט זיך גענומען צייט 
צו װאַרטען איבער דעם רעזולטאט וועגען זיין פרו. 

ווען ער האט נעזעהען מאדמאָאזעל שין, האט ער זיא אימער אויפנעפרענט 
אין קורצען ויא ווייט זיא האט שיין נעמאכט פאָרשריטע אין איהר ארבייט. 

זיינע פראַנען זיינען אונגעפעהר בעשטאנען אין דיעזע ווערטער ;; 

אווייסט דיא טאדאם, אז מען שפּיאָנירט איהר נאף זי 

,האט דיא מאראם יעטאנדען בעזוכט ז* 

,איז זיא געווען אין אױיפפאלענרע פּלעטצער ז* 

מאדמאָאזעל שין האט אױף אלעמען געענטפערט} : 

,נאָר נגעדולד, מיין הערר. איף האלט א טאנעבוך, וא אלעס איז פער- 
שריעבען און פערצייכענט. פאָרלויפיג האב איף נאָר ברוכשטיקע פוּן בעווייזע פיר 
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סאַכען, ראן בין איף צו אַלעמען בעריים. איף רעכען, אַז פו סאָרנען זאָל איף 
אָנפֿאננען איהר נאכצושפּירען. ויא זאנט איהר {/* 


ער האט זיא אָנגעקוקט און נעענטפערט + 


,ריכטיג, ריכטינ, וואס פריהער, אלץ בעסער, און, איהר מענט זיכער זיין, צַז 
איך װעל אייך בעלוינען פאר איער מיח * 

,אום נאָטעס ווילען, איהר בעליירינט מיך !* האט זיא געשריען. 

,דומהייטען, איך בעליידיג אייך גאר ניט !יי 

אוואס קענט איהר מיר דען בעצאָהלען!* האט זיא פּלוצלינג געפרענט 
זעהענדיג, אַז זיא קען איהם ניט נאַרען. 

מאַדמאָאַזעל שין האט זיך נעטראַכט, אַז זיא װעט געהען צו איהר אַרבײט 
לאַננזאַם, און וואס מעהר אוננגעדולדיג ער װועט װערען, אלץ מעהר נעלד װעט זיא 
קענען אַרױס ציהען. נאָר אַזױ ויא זיא האט זיך געזעהען אין דער גענענווארט פו 
א מאן, מיט וועלכען מען קען ניט בעטרייבען צו פיעל חכמות, האט זיא בעש;אָסען 
צו בעשטימען דיא סומע פיר איהר אַרבײט. 

אַזױ האב איף ליעב,* האט נאנטאָס בעמערקט. ,,איך האב פיינר מען זאָל 
מיר איינרעדען דומהייטען. איך פּערלאַנג פון אייך א געוויסען דיענסט, דאס קאָסט 
ארבייט און מיה, און עס מוז בעלוינט ווערען. זאנט אלזאָ דעם פּרײן * 

מאדמאָאַזעל שין האט אנפאנגס פּערלאַנגט צװאַנצינ טױזענד פּראַנקט. 
אַקוראַט דיא סומע וואס זיא האט נאף בעדאַרפט, אָבער נאנטאָס האט איהר ער- 
קלערט, אז דאס איז צו פיעל, און ער האט קיינמאל ניט גערעכענט, אַז עס װעט 
איהם דאַרפען קאָסטען מעהר ויא א פּאאר טויזענד פּראַנקס. 

נאף איינינע מינוטען דיננען זי האט נאַנטאַס אייננעשטימט צו נעבען צעהן 
טויזענד פּראַנקס. 

אָבער,!י האט ער נעזאנט צום שלוס, ,דיעזעס נעלד װעט ערשט דאמאלס 
בעצאָהלט ווערען, ווען איהר װעט מיר ברעננען איבערצייגענדע בעווייזע, ענטװעדער 
דאס מיין פרוי איז עהרליך אָדער אונעהרליף. איהר מוזט מיך נוט פערשטעהען, 
מאַדמאָאַזעל, מיט טיר מאכט מען ניט קיין פוילע שטיק ; װען איף בעצאָהל געלר, 
וויל איך װיסען ווארום. איף װאָרען אייך אלזאָ פאָראויס, אַז איהר מוזט מיר 
ברענגען אונבעשטרייטבארע בעווייזע. יי 

;איהר מטנט זיכער זיין,"* האט זיא געענטפערט מיט א טייפלישען שמייבעלע, 
אאז מיף נאַרט מען אויך ניט. װען איף װעל אייף ניט קענען איבערציינען אַהין אָרער 
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,דאַן וויל איך, איחר זאָלט בעסער אױפפּאַסען איבער אלע איהרע בעווענונגען, 
און מיר דאַריעבער בעריכטען. * 

אוער 1 איך?*' האט זיא אויסגעשריען. 

עס װעט ניט זיין אומזיסט. * 

,ענטשולדינט מיר, טיין הערר, איהר בעלידינט מיך; איף בין ניט קיין 
שפּיאָנין.* 

פוואס טוינען אייך דיא פוילע שטיק ?* האט ער נעזאגט אונגעדולדיג, ,איך 
קען אייך נאַנץ נוט; איהר װעט אַלעס טהון פיר נעלד. איך האב יעטצט זעהר 
וועניג צייט, און איך וויל אַזױ שנעל וויא מעגליך מיט אייך פערטיג ווערעו.* 

זיא האט נעציינט אַזױ ערנט, אַז זיא איז בעלידינט געװאָרען, דאס נאַנטאַס 
האט באַלד אָנגעהױבען צו צווייפלען אין זיין מטנשען-קענטשאַפט. 

?דאס איז זעהר ניט שעהן,* האט זיא געזאנט פּראָטעסטירענדיג, ,,איך ווייס 
ניט וואס איהר מיינט, אָבער איך מערק מיר, אַזן איהר האט שלעכטע אַבזיכטע. 
איך ביז בערייט אייך צו דיענען, אָבער איך װעל אום קיינעם פּרײז ניט איינשטימען 
צו עטוואס אונעהרליכעס אָדער פּערבאָרנענעס. אירנענד עטוואס, פיר זיך זעלבסט, 
איז נים אַזױ שלעכט, נאָר עס שפּיעלט א גרױסע ראָלע ויא דאס װוערט אוים- 
נטפאַסט.* 

א טריומפירענדער שמייבעלע איז אַריעבער נעפלוינען איבער זיינע ליפּען. ‏ ער 
האט זיא פּערישטאַנען. נאך אַלעמען, האט ער דאָך קײן טעות ניט געהאט אין 
איהר. 

,זאָל זיין אַזױ ויא איהר זאגט,* האט ער דאן בעמערקט, ,,הערט מיך אויס, 
מאַדמאָאַזעל, איך רעד דאָ גאר ניט פון קיין אונהערליכעם אָדער פּערדאָרבענעס. 
אין נעגענטהייל, איך מיין דאָ א גאַנץ נוטע און עהרליכע זאַך... איך האב מורא, 
אַז מיין פרוי בעהאַלט פון מיר עפּעס א שמערץ, וואס זיא יל ניט איך זאָל וויסען, 
איך האב מיר געמערקט לעטצטענס איהר געזיכט, וועלכעס דריקט אויס אוננע- 
הייערן עלענד. איך בין שטאַרק נייניעריג צו ויסען וואס דאס בעדייטעט יי 

,אה 1 האט זיא געענטפערט מיט א צערטליכען טאָן, , "ען דאס איז דער 
פאַל, דאַן בין איך בערייט אלעס צו טהון. איהר װוייסט גאנץ נוט, ויא ווייט איף 
בין צו איהר איבערגעבען, און אַז זיא האט קיינמאל פאר מיר קיין סודות ניט גע- 
האָט. איף בין אימער נעװען דיא ערשטע, אן װועמען זיא האט זיך פערטרויעט. 
איך ליעב זיא וויא מיין אייגענעס קינד, און ווען עס האַנדעלט זיך זיא נליקליף צו 
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אַלס נעטרייע און איבערנעבענע צום הויז און צו דער פאַמיליע, איז ער נעווען אל" 
שטענדיג איבערציינט, אַז פאַר נעלד װעט זיא פערקויפען אפילו איהר נשמת צום 
טייפעל, ויא ער האט אמאל נעװאָלט טהון. 

טראָטץ דעם אָבער, וואס נאַנטאַס האט זיא אויסנעמיערען און ניט נעזוכט 
זיך צו בענענענען מיט איהר, האט עס פּאַסירט וואס ער האט איינמאל בעשלאָסען 
מיט איהר צו האַנדלען. 

עס איז נעווען אין א פריה-מאָדנען, ווען ער האט זיא געשיקט אריין רופען 
אין זיין שטוריר-צימער אום מיט איהר עפּעס צו רעדען. 

מאַרמאָאַזעל שין, אָבװאָהל זיא האט ניט נעוואוסט וואס עס געהט פאָר, 
האט זיא זיך דאָך נעמערקט. אַז ניט אלעס איז ויא עס דאַרף צו זיין. זיא האט 
דאס נעלעזען אין דיא געזיכטער פון נאַנטאַס'ן און זיין פרוי, װען זיא האט זייא 
געזעהען צוזאַמען. 

ווען זיא האט נעעפענט דיא טהיר פון דעם שטודיר-צימער און ערבליקט 
נאַנטאַסין זיטצענדיג פּערטראַכט, האט זיך בעוויעזען א צופריעדענער שמייכעלע 
אויף איהרע ליפּען. 

,,מיינע צװאַנציג טויזענד פּראַנקס, קומען שױן,* האט זיא גערערט צו זיף 
אין איהרע געדאַנקען. 

,וט מאָרנען,* האט זיא נעזאנט מיט איהר ווייכער שטימע. 

נאַנטאַס האט אױפנעהױבען דעם קאָפּ און ניט בעענטפערט ריא בע- 
נריסונג. 

.קומט נעהנטער,* האט נאַנטאַס נעזאנט. 

זיא איז צונענאַנגען און איז געבליעבען שטעהען שווייגענריג. 

א,הערט מיך אויס, מאַדטאָאַזעל שין,* האט ער אָנגעפאַנגען אין א נעשעפטס" 
טאָן, ,איף ויל פון אייף בעטען א טובת.* 

,טיט פערנניענטן, טיין הערר,יי האט זיא נעענטפערט. 

,איך ווייס,* האט ער ווייטער געזאגט, ,אַזן איהר אליין זייט אימשטאַנדע מיו 
דאָ צו העלפען.י 

עוען נאָר מענליך, דאַן פּערשפּרעך איך אייך אין פאָראויס.* 

;איהר זײט אימער נעבען מיין פרוי 1* 

איטער |+* 

;איך מיין, אַז איהר קוסט זיך זעהר אָפּט צװאַמען.= 
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גאַנטאַס'ן פּאַסירט. נאף א שטראָם טרערען, האט ער זיף נעשפּירט ערלייכטערם 
און צוריק געקעהרט צו זיין אַרבײט. 

מאַדמאָאַזעל שין, דיא נאָװערנאַנטין, איז נאך אימער נעווען אין הויז. ‏ רער 
אַלטער באַראָן, איז געווען מיט איהר שוין צו גוט בעקאַנט נאך פון לאַנג, אום ער 
זאָל זיא ענטלאַסען זאָנאר אױף דער עלטער. איברינענס, האט דאס אַלטע 
,פרייליין* געוואוסט צו פיעל סורות איבער דער פאַמיליע, און אין אַזעלכע הייזער 
ווייס מען, אַן מען דאַרף קיין היימישען מענשען ניט אַװעק לאָזען אום ער זאָל 
האבען א נעלענענהייט ערניץ צו פּלױדערן וואס מען דאַרף ניט. 

מאַדמאָאַזעל שין האט אפיכו שוין איינמאל געװאָלט אליין אוועק געהען און 
לעבען פון דיא צװאַנציג טויזענד פּראַנקס, ואס נאַנטאַס האט איהר אמאל בע- 
צאָהלט, אויף'ן צווייטען טאָג נאך דער חתונה ; אָבער, זיא האט בערעכענט, אַז 
עס לױנט איהר בעסער צו פערבלייבען דאָרט װאו זיא איז און מען דאַרף ניט 
נעהען זוכען קיין נליקען, כל"זמן עס פעהלט גאר ניט. 

איבערהופּט האט מאַדמאָאַזעל שין נאַנץ נוט נעוואוסט, אַז פון איהר יונגע 
ווירטהין מיט דעם מאַן וואס זיא האט איהר געגעבען, קען זיך ניט אלעס ענדינען 
נאַנץ גלאַט. זיא האט זיף געטראַכט, דאס וען ניט היינט, דאַן מאָרגען, איבער- 
מאָרגען אָדער שפּעטער, װעט זיך װיערער מאַכען א געלעגענהייט אוֹן זיא װעט נאך 
אמאל עפּעס פערדיענען. | 

ווירקליך, אונטער דיא רייכע העררען קומט דאָך פאָר אזוי אָפט וויכטינע 
זאַכען, און ווען מען איז נאָר בעקאַנט מיט זייער אינערעס לעבען, קען מען דערבייגט 
עפּעס פערדיענען צו יערער צייט. 

עס איז אפילו ניט נאַנץ עהרליף צו װאַרטען אויף אזעלכע פערדיענסטען, נאָר 
מאַדמאָאזעל שין האט זיך ניט נעװאָלט נעהמען צוֹם האַרצען וואס יענעם טחוט 
וועה, און מאכען נעלד, אין אויף אירנענד איין אופן ניט נגעווען געגען איהר כאַ- 
ראַקטער. 

זיא האט בעדאַרפט נאך צואנצינ טױזענד פּראַנקס אום צו קױפֿען א 
נאָטאַריס הוין פון ראָאַנױלל, װאו זיא איז נעבוירען געװאָרען. דיעזעס הוז, פאַר 
וועלכען מען האט פערלאַננט פערציג מױזענד פראַנקס, האט זיא זעהר נעליעבט 
נאף פון איהר קינדהייט אָן, און זיא האט בעשלאָסען אָבצרװאַרטען אױף דער 
פּאַסענדער געלענענהייט און אריין קריענען דאס איברינע געלר, 

נאַנטאָס האט שוין נוט נעקענט דיא אַלטע מױר, ויא זיא האט זיך גערופען. 
אונגעאַכטעט דאַרױף וואס זיא האט אימער נעשפּיעלט אויסנעצייכענט דיא ראָלע 
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דאס בינען פון שיקזאַל; דער שטאַרקסטער מענש, מוז קענען װיינען, ראַמיט 
זיין האַרץ זאָל איהם ניט פּלאַטצען אין דעם קאַמפּף מיט דעם שיקזאַל. 

זיינע ליידען און שווערע אַרבײט, האט מען נאָר געקענט לעזען אין זיינע 
איינגעזונקענע אױנען און אין דיא בלױע קאַרבען וואס האבען זיך איינגעשניטען 
אונטער דיא אױנען. זאָנסט האט סען ניט געקענט זעהען קײן אַנדערע 
וועקסלונג. 

אָבער, צו דיא אַלע צְרוֹת פון פערצווייפעלטער ליעבע, איז גאף לעטצטענס 
צונעקומען דער פּערצעהרענדער טייפעל פון אייפערזוכט. דיא טהאַטזאַכע, אז ער 
האט ניט נעקענט בעוענען פּכאַװיע'ן איהם צו ליעבען, איז געווען א מאַרטער ; 
נאָר דער געראַנק, אַז זיא ניבט. פיעללייכט איין אַנדערן אַװעק דיעזע ליעבע, דאס 
האט איהם שיער געטריעבען צום װאַהנזיגן. 

,ווער ווייס," האט ער זיך געטראַכט, ,פיעללייכט האט זא טאַקי פריהער 
ניט פערקעהרט מיט דע פאָנדעט'ן, אָבער יעטצט, ויא זיא ויל פון מיר פּטור 
װערען, אוּן איף האב צנעצוינען איהר אױפמערקזאַמקײט, האט זיא מיר אױף 
להכעיס איהם אויפנעזוכט !יי 

בייא אזעלכע געדאנקען האט ער נעשפּירט נלײף װיא א הײסער דאַמפּט 
װאָלט נעבלאָזען אין זיין געזיכט. ער האט פּראָבירט ניט צו דענקען פון איהר און זיא 
געװאָלט אויסמיידען. אָבער ווען ער האט נעוואוסט, אַז זיא איז נישטאָ אין הויז, 
האט ער נעליטען אוננעהייערט שמערצען. 

ווען ער װאָלט ניט מורא געהאט צו מאַכען לייטישען געלעכטער, װאָלט ער 
אליין איהר נאכגענאַנגען אין דער שטראַסע, און ויא א שפּיאָן, װאָלט ער איהר 
גאכנעשפּירט אום אויסצוגעפינען וואוהין זיא געהט. 

,ניין, ניין,י פלענט ער זאגען, ,איך נלויב נים זיא זאָל ליעבען איין אַנדערן } 
זיא איז צו שטאָלץ, צו אונאַבהענניג, דאס צו טהון און זיך שעהמען פאַר מיר. 
אָבער דאָך, איהר נאכצושפּירען, וויסען נענוי וואוהין זיא נעהט, װאָלט מיף בע- 
רוהינט. דאַן, פיעללייכט װאָלט איך דאַדורך אויסגעפינען איהרען א פריינד, וועלכען 
איף װאָלט אונטערנעקויפט, געמאַכט טאַר מיין פריינד, און אױסנעווירקט, ער זאָל 
איהר ערקלערען ויא שטאַרק מיין ליעבע איז...* 

אַזױ האט ער נעקענט אָבפּאנטאַזירען שטונדעךלאַנג, אָהנע צו קומען צו א 
רעזולטאַט, ביז ער האט זיף נוט אױסגעוויינט, און ויא א קינר, ואס ויינט זיף 
פריהער נוט אױס און דאַן שלאָפט עס נעשמאַק, אַזױ האט עס אױף טיט 


װען ער האט נעמאכט עפּעס א גרויסע עראָבערונג אין זיין אַמט, װען ריא 
צייטונגען זיינען אַרױס מיט נעזאַנג און לױב-אַרטיקלען, האט ער אָבנעװאַרט דיא 
צייט ביז פּלאַװיע וועט דערפון ערפאַהרען, און דאַן האט ער נגעזוכט צו זעהען איהר 
געזיכט, אוב איהר פּעראַכטונג צו איהם איז קלענער געװאָרע, און אױב ראס האט 
עפּעס געהאט א ווירקונג איבער איהר. 

אָבער, צו נאַנטאַסיעס שמערץ, האט ער קיינמאל ניט ענטדעקט קיין איבער- 
ראַשונג אױף איהר שעהנעס און בלאַסעס געזיכט. זיא איז נעבליעבּען אזוי גלי ב- 
נילטיג צו איהם ויא פריהער, און ווען קיינער איז דאבייא ניט געווען, האט זיא 
זאנצר אויסנעמיעדען פארבייא צו געהען דאס צימער װאו ער האט זף 
.עפונען.. 

װוען נאַנטאַס האט נעזעהען, אַז עס אין נאך אימער קיין וועססלונג אייננע- 
טרעטען, האט ער גענעבען א שווערען זיפץ, און זיך אומווענרענריג, האט ער גע- 
טראַכט : 

,ניין, ניין 1 איך בין נאך ניט גענוג הױך פיר איהר! איף מוז אימער 
שטיינען, ביז אי װעל סיר פערדיענען פון איהר װעניגסטענס געאַכטעט צו 
ווערען. * | 

זיין אַבזיכט איז נעווען צו עראָבערן דאס גליק, גראַדע ויא ער האט ער- 
אָבערט קראַפט און פערמענען. 

זיין גאַנצער גלויבען אין ענערניע, האט צוריק געקעהרט מיט דאָפּעלער מאַכט, 
און ער האט בעשלאָסען, אַז עס ניבט קיין גרעסערע מאַכט אין דער וועלט, ויא 
ווילען ; דורף וילען עקזיסטירט דיא װעלט, און מיט װילען, מװען מיו אלעס 
עראָבערן, זאָנאַר דיא ליעבע פון א פרויענצימער וואס האַסט. 

נאָר אזוי ויא א מענש קען ניט אימער האָפען, או-אונטערבראָכען, װען 
דאס שיקזאל שפּײט איהם דאָך אין פּנים, אַזױ האט עס אױך פּאַסירט מיט 
נאַנטאַס'ן, וואס ער איז צייטענווייז געװאָרען זעהר פערצווייפעלט. צו אזא צייט, 
האט ער זיך אָבנעשלאָסען אין זיין צימער, און זיך דאָרט גאַנץ גוט אױסגעװיינט 
פאר דיא פיער ווענט, כרי ניעמאַנר זאָל זעהען זיין שװאַכקײט. 

יא, שטאַרקע מענשען, זאָנאר דיא שטאַרקסטע, קענען װויינען. ווען דער 
שטארקער מענש זאָל ניט קענען וויינען, דאַן װאָכט ער געווע, וויא איין אונגעהייערעס 
האַרטעס שטאָהל, ואס מוז צערבראָכען װערען ביא א שטאַרקען קכאַפּ. דיא 
בעסטע שטאָהלעגע שווערט, מחז זיין אביסעל ווייך. אום צו קענען ויערערשטעהען 
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מיניסטער, זיינען נעווען ערשטוינט. יא, זייא האבען נאַנץ נוט געוואוסט, אַז נאַנטאַס 
איז א פעהינער מענש, אָבער אױף אַזױ ווייט פעהיג אין אַרבײטס-זאַף, האט זיף 
קיינער ניט פּאָרגעשטעלט. 

אָבער, ווען זייא האבען נערעכענט, אַז נאנטאָס אַרבײט נאָר דאַפיר, אוס 
אנערקענט צו ווערען פון דער רעגיערונג און פון דעם קייזער אלס פעהינער מענש, 
דאַן האבען זייא נעהאט א טעות. ער איז שוין נעווען א נאַנץ אנדערער נאַנטאַס ; 
דיא אמאלינע שטרעבונג, צו עררייכען א הויכע שטופע נאָר צוליעב זיך, איז שוין 
פערשוואונדען. ער האט בלויז בעזעסען דיא אמאלינע פלייסינקייט מיט א פיעל- 
פאַךְּ פערמעהרטער ענערניע. נאָר ניט צוליעב זיך ; זיין פּערזאָן, זיין איינענע אמ- 
ביציאָן, האט אויפנעהערט צו שפּיעלען א ראָלע. פיר זיך אליין, האט ער מעהר ניט 
געלעבט. 


איין אינערע שטימע האט צו איהם געזאנט: ,נאַנטאַס! דיין האָפּנונג איז 
נאף ניט פערלוירען } דיעזעס פרױענצימער, װעלכעס דוא ליעבסט מיט דיא 
ווילדעסטע ליעבעס נעפיהלע, איז אונמענליךף זיא זאָל פערבלייבען נלייכנילטיג צו 
דיר, וען דוא זאָלסט װערען נאף א נרעסערער מענש ויא דוא ביסט. אַרבײט, 
אַרבײט, אימער פאָרװוערטס, צוליעב איהר, און דײן ציעל סמון ערריכט 
ווערען 1* 

און נאַנטאַס האט נעאַרבײט. װען ער פלענט פארבייא נעהען ריא נאַס, 
האט זיך נעהערט פון איבעראַל א געמורמעל פון איבערראַשונג און בע- 


וואונדערונג. : 


,דאס איז דער נייער פינאַנץ-מיניסטער -- דאס איז נאַנטאַס,ײי האט יעדער 
נעזאנט טייטענדיג מיט דיא פיננער אויף דעם מאַן וועלכער האט בעוויעזען דיא 
נרעסטע נבורות און חכמות אין זיין אַמט. 


אָבער וואס עס אנבעלאַננט דעם לױב פון פרעמרע, איז ער געבליעבען 
אַזױ נלייכנילטיג דערצו, נראַדע װיא צום פֿאנאַר ואס אין געשטאַנען אױףן 
טראָטואַר. 

וואס אַנדערע זאָנען, וואס אנדערע מיינען און וואס אנדערע בעהױפּטען, האט 
איהם וועניג בעקימערט. ער האט אױיסנעזעהען צו ארבײיטען און אַרבײמען אֶהן 
אויפהער, אָהנע צו זוכען בעלוינונג פון דער װעלט, און זיינע איינצינע אַבזיכט איז 
געווען, צו פּראָבירען דורכפיהרען זאָנאַר דאס אונמענליכע, טיט דער אירעע, פיעל- 
קייכט ווע דאק ווייך טאכען פלאַויע'ס הארץ צו איהה, 
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אַלעס איז פערווירקליכט געװאָרען } | 

גאַנטאַס איז שוין געווען מיניסטער זייט. אַכטצעחן מאָנאַט. ער האט עררייכט 
צוּ דיעזען פּאָסטען אין עהרע בעקליידעט מיט פעהינקייט און ער האט געהאט גרויסען 
רעספּעקט. : 

זייט ער האט איבערנענומען דאס אַמט, האט ער ניט אויפנעהערט שווער צו 
אַרבײטען ביא טאָג און ביא נאכט. ער האט ערשטענס וירקליף בעדאַרפט 
ברעננען אין אָרדנונג דיא פינאַנצען, און צווייטענס אין ער געווען צופריערען זיך 
צו פערגעסען אַביסעל אין דעם שטורם פון טהעטינקייט. 

מיט א טאָג שפּעטער, נאף דער שרעקליכער סצענע מיט זיין פרוי, האט ער 
געהאט א לעננערע אונטעררעדונג מיט זיין שווינער-פאטער, באַראָן דאַנװיער, 
נאַנטאָס איז געווען ניערערגעשלאָנען און ער האט אויסדערצעהלט זיין גאַנצעס הערץ 
פאר דעם אַלטען עדעלטאן. 
' ,נאָר יעטצט,* האט ער געזאנט, ,איז שוין אלעס פּערפאַלען. צו דער געגעג- 
ווערטינער צייט בין איך דעריענינער וואס זוך צו שיטצען מיין עהרע און מיין אַמט. 
| איך בעט אייך, ויא דיא זאַך זאָכ זיין, זאָל פלאַװיע וועניגסטענס ניט טאַכען קיין 
עפענטליכען סקאַנדאַל.* 

אויף איהר פאטער'ס ביטע, איז פּלאַװיע צוריק נעקומען װאָהנע; אין רעמד 
זעלבען הויז װאו נאַנטאַס האט זיף נעפונען. אונטערדעכען זיינען זייא נאך פער- 
בליעבען מעהר פרעמד איינער צו אנאַנדער, ויא פריהער. זייא האבע! ביירע קיין 
װאָרט נעשפּראָכען, מיט דער אױסנאַהמע, װען פרעמדע פענשען זיינען נעוען, 
האבען זייא געשפּיעלט דיעזעלבע קאָמעדיע וויא אמאל, דערטיט ואס זייא האבען זיף 
בעדיענט מיט דיא צערטליכסטע אויסדריקע. 

דאס מיניסטעריום פון פינאַנץ, האט געהאט נענונ פּלאַטץ ואו ריא רע- 
ניערונגסיגעשעפטען זאָלען נעפיהרט װערען בייא טאָג און ב"א נטכט, אָבער 
נאַנטאס האט ניט געװאָלט פערלאָזען זיין הױן, און אכענר, האט ער אהיים 
געבראַכט זיינע סעקרעטערע, ואו ער האט פּאָרטנעזשטצט דיא אַרבײט, ביז עֶר 
איז פערטינ נעװאָרען מיט זיין פּראָגראַם פון דעם טאָנ. 

אין דיעזע אַכטצעהן מאָנאַט. האט נאַנטאַס אױפנעטהאָן ואונרערבארע 
נשַבען, און זיינע פריינרע, ואס האבען געאַרבײט פיר אִיהם עֶר זאָל ווערען פינאַנץ- 
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שזױ פיטל האם זף נאַנטאַס יא נעמערקם, אַז דער בריעף קומט פון דעם 
קייזער, אָבער אויפער בוכשטאַבען און האלב אונבעדייטענדע ווערטער, האט /* ניט 
געזעהען. 

דיא װאַהרהײט איז, אַז ער האט דעם בריעף ניט געקענט פערשטעהען, ווייל 
דער נאַנצער אינהאַלט האט קיין איינדרוק נעקענט מאַכען אױף זיינע צומישטע 
געראַנקען. 

דיא פערווירקליכונג פון אלע זיינע האָפּנונגען, זיין בעשטינען דיא העכסטע 
שטופע פון זיין אמאלינער פאַנטאַיע, האט איהם ניט נעקענט אינטע- 
רעסירען. 

דאס קליננען פון נאָלד, אין דיא נעבען-צימערן, איז יעדעס מאל שטאַרקער 
און העכער נעװאָרען ; דער גערויש פון טהעטינקייט האט נעװאַקסען -- עס איז 
גראַדע דאמאלס געווען דיא וויכטיגסטע געשעפּטס-צייט פון דעם טאָנ. טויזענדער 
מענשען זיינען ארײַן און אַרױס נענאַנגען, און כמעט יעדער איינער האט געהאט 
עפּעס איין אַנדערטס נעשעפט צו בעזאָרנען. 

אָבער נאַנטאַס איז נעזעסען ויא נעלעהמט. אין מיטען פון דיעזער טהעטינ- 
קייט, וועלכע איז זאָנסט געווען זיין אַרבײט, איז ער געווען ויא פערוויררט, אַז מען 
האט איהם געקענט שטעכען מיט נאָדלען און ער זאָל קוים וויסען אוב איהם מיינט 
מען ראס. 

זיינע אױנען האבען אָנגעפּאַנגען צו ואנדערן אַרום, זיין קערפּער האט 
קראַמפּפהאַפט אויפנעציטערט, און ער האט אָנגעפאַננען זיך צו דערמאָהנען וואס 
עס איז געשעהען. זיינע אוינען זיינען נאַס נעװאָרען, און טיט א שטימע ויא פון 
א הילפלאָזען שטערבענדען, האט ער אויסגעשריען : 

;אַך ! ויא אוננליקליף איף בין !יי 

א שטראָם טרערען האט נעגאָסען פון זיינע אױינען און ער האט נעקוקט פח 
צווישען זיינע טרערען אױף דעם קייזער'ס בריעף. 

,ויא דום, ויא נאָריש איף בין נעווען 1*' האט ער ווייטער נעמורמעלט. 

ער האט מיט זיין האנד נעהנטער צונערוקט דאס פּאַפּיר, און זיך וועלענריג 
בעסער איינקוקען וואס דאָרט שטעהט, איז זיין קאָפּ אומגעפאַלען אויף'ן שרייב- 
טיש, און זיינע טר,רען האבען פערפלעקט דעם קייזער'ס בעפעהל איהם צו מאַבען 
פאר פינאַנץ-טיניסטער. 
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, איף חאב געבראַכט א בריעף,י' האט זשערמען נאף אמאל נעזאנט װינכער, 
רעכענענדינ, אַז זיין בעל-הבית האט איהם צום ערשטען מאל ניט געהעויט. 
גאַנטאַס האט זיך אומנעקוקט. 
אוואס װוילסטו 7* האט ער געפרענט. 
אאיך האב נטבראַכט א בריעף.* 
עה צום טייפעל וי 
אָנער דער בריעף קומט פון א וויכטינען פּלאַטץ.* 
,א'זי האב קיין צייט ניט.* 
;ער טראָגט דעם זיענעל פון קייזערליכען פּאַלאַסט.* 
,פון , יעמען איז ער זי 
,דאם ווייס איך ניט.ײ 
;לאָז נזיך צורוה, איך האב קיין צייט ניט.* 
?אָבעי"-. מיין הערר," האט דער דיענער נעדרונגען אויפציהענריג מיט דיא 
אַקסלען, ,דע * איבערברעננער טראָנט דיא אוניפאָרמע פון זיינער מאַיעסטעט.* 
,לייג אַ יעק 1:* האט ענדליך נאַנטאָס אויסגעשריען אונגעדולריג. 
זשערמען האט אַװעק געלײינט דעם בריעף, און מורמלענדיג צו זיך אליי } 
,ער איז משוגע, ' איז ער ארויס פון דעם צימער. 
נאַנטאַס גיז געבליעבען זיטצען בליקענדיג אויף'ן בריעף. דאן האט ער אויקי 
געישטרעקט זיין ! יאַנד און נענומען דעם בריעף. ער האט איהם מעכאַניש געעפענט. 
אג; דאָרט זיינטן עשטאַנען פאָלגענדע װוערטער : 
,מיין 1 יעל געליעבטער פריינר : -- 
,איך ? -זוך אייך, אים נאמען פון דער ליעב} צו אונזער פאטערלאנר, 
איהר זאָלט איזצעפּטירען דאס אַמט פון פינאַנץדמיניסטער. עס װעט מיר פעי- 
שאַפען פיעל פערנניענען, צו וויסען, אַז איהר זייט א מיטנליעד פון מיין קאַ- 
בינעט. יא, דאס לאַנד בענעטהיגט יעטצט פעהינע מענער אם רודער, און איך 
צווייפעל ניט, אַז איהר זייט דיא געווינשטע פּערזאָן. איהר װעט נעוויס זעהן זאָ 
שנעל וויא מענליך איבערצונטהמען דאס אַמט, דען, לױט ויא איהר ווייסט, 
האבען מיר יעטצט קיין פינאנץ-מיניסטער. 
,איך פערבלייבע אַכטונגספאָל איער -- 
נאַפּאָלעאָן. * 
רער בריעף איז ניט נאָר געווען אונטערגעשריעכען פון דעם קייזער, זאַגרערן; 
איך אִיז גאנעען אי זיין האגרשריפט, : 


זאָל קענען שפּיעלען דיא ראָלע פון דעם בעטרינער... קוק צו איהם, פאטער, זעת, 
לעז אױף זיין געזיכט אוב איך זאג דיא װאַהרהײט אָדער ניט |* 

נאַנטאַס האט בעהאַלטען זיין געזיכט אין זיינע הענר. 

,און יעטצט,* האט דיא יונגע פרוי פּאָרטנעזעטצט, ,יעטצט װיל ער, אַזאַ 
עהרענלאָזער, איך זאָל איהם קיעבען... ער האט זיך געװאָרפען אוף זיינע קניעס 
פאַר מיר און נעוויינט. עס איז, אָהנע צווייפעל, עפּעס א קאָמעדיע. ענטשולרינ 
מיר, פאטער, ווארום איך האב דיך בעטראנען; עס האט דאמאלס אַנדערש ניט 
געקענט זיין ; און יעטצט, זאָג דוא אליין, וואס פֿאַר א רעכט האט דיעזער מאַן 
איבער מיר ? און אַזױ וויא דוא ווייפט שוין אַלעס, בעט איך דיף, נעהם מיך אַװעק 
פון איהם. ער האט זיף גענען סיר געװאַלט-טהעטיג בענומען, איף קען איהם ניט 
ערטראנען, איך האַס איהם, און איך װעל דאָ מעהר ניט בלייבען קיין איינצינע 
מינוט.* | 

דער באראָן האט אויסגענלייכט זיין איינגעבויגענע פינור און זיך אַװעק נע- 
שטעלט נעגענאיבער נאַנטאַסין. ער האט געװאָלט בעגענענען זיין בליק, נאָר נאַנטאַס 
האט איהם אויסגעמיערען. 

זעהענדינ, אַז נאַנטאַס װאַנט איהם ניט צו קוקען אין געזיכט, האט ער גע" 
נעבען פּלאַװויע'ן זיין אַרעם. ער איז מיט איהר צונענאַנגען צו דער טהיר, אָהנע 
נאַנטאָס זאָל זאָנאַר נעבען דעם מינדעסטען צייכען. 

אלס זייא זיינען צונענאַנגען צו דער טהיר, איז דער אַלטער געבליעבען שטעהן 
און געזאָגט : 

,אַדיע מיין הערר !* 

דיא טהיר האט זיף דאַן נעשלאָסען הינטער זייא. 

נאַנטאַס איז נגעבליעבען אליין, צערבראָכען און בעזיענט. ער האט נעקוקט 
מיט זיינע פערגלאָצטע אוינען און קיין זאֵך געזעהען. זיינע געדאַנקען זיינען געווען 
צומישט און שרעקליף אויפגערענט. 

ער איז אַזױ נעזעסען א היב'טע צייט אָהנע צו וויסען וואס טס נעהט פאָר 
אַרום איהם. 

דיא טהיר האט זיך געעפענט, און זיין דיענער זשערמען, איז ערשיענען מיט 
א בריעף אין דער האַנר. 

,א בריעף, מיין הערר,/* האט דער דיענער אָננעמעלרעם. 


נאַגטאַס האט געשוויענען. 
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איז דיא שאַנדע פאַר יעדען אײנעם. זאג, טאָכטער, איז דיא בעשולדינונג 
װאַהר נָיי 

זיא האט נעמאַכט דערבייא איין אונגעדולדינע בעווענונג. איהר פאטער האט 
יעטצט געהאט א פּאַסענדע געלעגענהייט פיר אַזאַ בעשולדיגונג. 

זיא האט פּראָבירט צו ערטראנען דעם שטערץ פון זיינע פּראַנען, אום איהם 
צו ערשפּארען א גרעסערן שמערץ עס זאָל ניט דאַרפען קומען צו איין ערקלערונג. 
דער אַלטער איז אָבער שטאַרק אױפגערעגט געװאָרען וען ער האט נעזעהען, אַז 
זיא שוויינט. 

- ,אי דאס איין ענטפער אױף מיין פּראַנע 7* האט דער אַלטער נע" 

דרונגען. 


,פאטער 1* האט זיא ענדליך געזאגט, ,לאָז דיעזען מאַן אױסשפּיעלען זיין 
ראָלע... ניין, פאטער, דוא קענסט איהם ניט. צווינג מיך ניט, איף בעט דיף -- 
ניין, ניין, צווינג מיך ניט צו רעדען; איף מו שויינען, װײל איך רעספּעקטיר 
דיך.* 

,ער איז דיין מאַן, טאָכטער,*" האט דער באַראָן געזאגט, ,און ער איז דער 
פאטער פון דיין קינר.י 

פּלאַװיע האט אויפנעהויבען איהר קאָפּ, און ציטערענדיג מיט צאָרן, האט זיא 
אויסגעשריען וויטהענר : 

,מעהר קען איך שוין ניט אויסהאלטען 1 ניין} ער איז ניט דער פאטער פון 
מיין קינד !... איך מוז דיר אַלעס דערצעהלען, ווען ער זעלבסט האט מיך דערצו גע- 
טריעבען. דיעזער מאַן, וועלכען דוא זעהסט דאָרט שטעהען ויא א פיינלינג, איז 
אפילו ניט קיין פערפיהרער, ווייל דאס װאָלט אויף געווען איין ענטשולדיגונג, און 
עס װאָלט געהייסען, אַז ער האט מיך אמאל נעליעבט. דיעזער מאַן, פאטער, האט 
זיך בקויז פּערקויפט פיר געלד, אום ער זאָל פּערדעקען דאס פערברעכען פון איין 
אנדערן !יי 

דער באראָן, ציטערענדיג, האט זיך אומנעקוקט צו נאַנטאַסין, וועלכער איז 
געװאָרען אַזױ בלאַס ויא א טױטער. 

,הערסטו פאטער,* האט פּלאַוויע פּאָרטנעזעטצט נאף װיטהענדער, ער 
האט זיך פערקויפט, יא, פערקויפט פּיר נעלד... איך האב איהם קיינמאל ניט גע- 
ליעבט, און ער האט מיף נאך ניעמאלס בעריהרט זאָנאַר מיט זיין פיננער... איף 
האב דיר נעװאָגט ערשפּארען דעם שמערץ, און איף האב איהם נעקױמט. אום עַר 
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רער באַראָן איז שױן געװען שטאַרק נעעלטערם. ער איז נעשטאַנען אױף 
דער שװעל און געבליקט אױיף דיעזער סצענע מיט איין ערשראָקענעם און רעטהזעל" 
האַפּטען בליק. 

ער איז געווען שטאַרק איבערראַשט פון אַלעמען וואס ער האט געזעהען. 

דער אַלטער באַראָן האט אימער גערעכענט, אַז זיין טאָכטער מיט זיין איידעט 
לעבען זעהר גוט און צופריעדען מיט אַנאַנדער. ער האט אימער נעשטודירט זייערע 
בענעהמוננען, און דערפון זיך נעדייטעט, אַז זייער לעבען אין הױז, איז אױך אַזױ 
שעהן ויא זייא ערשיינען אין נעזעלשאַפּט. 

עס איז אמת, ער און זיין איירעם, האבען כעלאַננט צו צווייא פערשיעדענע 
רורות, און אונגעאַכטעט ראַרױף וואס זיין נעפיהל פון עהרע האט פּראָטעסטירט 
גענען מאַנכע האַנדלוננען פון זיין איידעם אין דער געשעפטס-וועלט און ער װאָלט 
פערדאַמט מאַנכע פון זיינע אונטערנעהמוננען, האט ער דאָך נעמוזט צוגעבען, אַז 
נאַנטאַס איז א פעהינער מענש מיט א שנעלען און שטאַרקען פּערשטאַנד, 

ער װאָלט זיך ניעמאלס פאָרגעשטעלט, אַז דיעזער מאַן, מיט איין אייזערנעם 
כאַראַקטער, װאָלט נעקענט אַזױ האַנרלען נענען א פרוי, און פּלוצלינג האט ער זיף 
געזעהען אין דער גענענװאַרט פון אזא שױדערהאַפטעס בילר. 

ווען נאַנטאַס האט בעשולדינט זיין פרוי, אַן זיא האט א געליעבטען, איז דער 
ב ראָ נעבליעבען נאך אימער אויף זיין פּלאַטץ אין טיעפעס נאכרענקען. ער האט 
נאף אימער בעהאַנדעלט פלאַװויע'ן נראַדע אַזױ שטרענג ויא מיט צעהן יאָהר צוריק, 
און זיין איידעם'ס אנקלאגע האט איהם זעהר בעאונרוהינט. נאף א פּױזע, האט ער 
צונעמאַכט דיא טהיר און איז צונעקומען נעהנטער. 

,איף שווער אייף,* האט נאַנטאַס געזאנט, אַז זיא קומט יעטצט פון איהר 
נעליעבטען. און יעטצט זעהט ויא זיא קוקט אױיף מיר, וען איף זאָג איהר דעם 
אמת. יי 

פּלאַװיע האט טיט פּעראַכטונג אָבנעװוענדעט איהר נעזיכט. זיא האט וויעדער 
אין אָרדנונג געבראכט איהרע מאַנשעטען וואס נאַנטאָס האט צוקנייטשט, וועהרענר 
ער האט זיא פעסט נעהאלטען. איהר געזיכט איז געבליעבען אונפערענדערט. 

דער באַראָן האט נעמאַכט א שריט פֿאָרווערטס צו איהר. 

,מיין טאָכטער,* האט ער אָנגעפּאַננען, ,,ווארום פערטהיירינסטו דיף ניט 1 
האט דיין מאַן נעזאנט דיא װאַהרהײט ! איו דאס מענליף, אַז דוא האסט מיר 
פּאָרבערייטעט דיעזען שמערץ אױף דער ענטער? דיא שאַנדע װאָלט פאַר מיר 
געווען אונערטרענליף. װייל רער פעהלער פון איין מיטנליער אין אונזער פאַטיליע, 
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,ניעמאַלס 7* האט זיא אויסנגעשריען שטאַרק אויפנערענט. 

ער איז נעבליעבען שטעהען אוף זיינע קניעס, גלייך ווא א ב יטץ װאָלט 
איהם געטראָפען. זיא האט זיך אומנעווענדעט אום צו פּערלאָזען דאס צימער. 

נאַנטאס, זעהענדינ, אַז זיא װויל אַװעק נעהען, האט ער פערלוירען זיין נאַנצע 
זעלבסט-בעהעררשונג. ער איז אױפנעשפּרונגען און אין א ווילדען צאָרן האט ער זיא 
אָנגעכאַפּט בייא דער האַנר. 

וואס ! זאָל א פּרױי, א שװאַכע בעשעפעניש, איהם אַזֹי ערניעדרינען ? 
איהם, וועלכער האט דיא נאַנצע וועלט צו זיינע פיס ? 

יא, ער האט עס נעשפּירט ; ער איז געװען אַלמעכטינ; ער האט נעקענט 
שטירצען לענדער, טרייבען פראַנקרייך וואוהין ער װיל, און, דיא ליעבע פון א פרוי 
זאָל ער ניט קענען נעווינען ? 

ער, נאַנטאַס, אַזױ מעכטיג און קרעפטיג, װעלכעױס מינדעסטער וואונש 
איז שוין נעווען א בעפעהל, האט נאָר נעהאט איין איינצינען וואונש -- און זאָל 
דיעזער וואונש קיינמאל ניט ערפיללט װערען, ווייל א פרוי, אַזױ שװאַך ויא א 
קינד, װויל דיעזען וואונש ניט נאכנעבען ? 

ער האט צונעדריקט איהר האנד און נעשריען : 

,איהר מוזט מיך ליעבען !* 

זיא האט געציטערט פאַר אויפרענונג. 

,איהר מוזט! איהר מוזט 1* האט ער װידערהאָלט. 

,ניעמאַלס 1* האט זיא אויסגעדונערט. 

זייא האבען ביידע געקעמפּפט: נאַנטאָס האט זיא געװאָלט פעסטהאַלטען 
און זיא האט זיך נעװאָלט בּעפרייען. 

וועהרענד דעם אָבער, האט זיך געעפענט דיא טהיר און דער באַראָן דאַנװיער 
איז ערשיענען. 

דער אַלטער איז נעבליעבען שטעהען ערשטוינט און דערשראָקען. 

ווען נאַנטאַס האט איהם ערבליקט, האט ער אָבגעלאָזען פלאַוויעץ. 

דאַן האט ער אויסנעשריען : 

,מיין הערר { איער טאָכטער איז נאָר וואס געקומען פון איהר נעליעבטען... 
איךד בעט אייך, זייט אזוי נום, און זאנט איהר, אַז א פרױי דאַרף רעספּעקטירען 
איהר מאן'ס נאמען, זאָגאַר דאַן, ווען זיא ליעבט איהם ניט. יא, יא, אַזױ מוז זיא 
טהון, װען זיא אלײן האט פערלױרען דעם לעטצְטען פונק רעספּעקט און 
עהרע. * 


,סאַדאַט, מאַדאַם,* האם ער געמורמעלט מיט א חייזערינער שטימע, נאך 
אימער שטעהענדיג אויף זיינע קניען, ,נלויבט סיר, אַז דיא לעטצטע איינינע יאָהר, 
האב איך אַלעס נעטהאָן נאָר צוליעב אייך אליין... אנפאנגס, בין איך טנדה, האט 
איהר קיין ראָלע נעשפּיעלט ; איך האב בלויז געאַרבײט צופריעדען צו שטעלען מיין 
איינענעם שטאָלץ. דאַן זייט איהר געװאָרען דער איינצינער ציעל פון מיין לעבען, 
כּון טיינע געראַנקען און שטרעבוננען. איך האב מיר געשטעלט דיא אױפּנאַבע, צו 
שטיינען אזוי חויך, ביז איך װעל מיר פערדיענען איהר זאָלט זיין מיינע. איך האב 
געהאָפט צו ווירקען אויף אייך, ווען איך װעל נעהמען מיין נאַנצע מאַכט און ליינען 
צו אייערע פיס. זעהט, מאַדאַם, ויא איך ליענ יעטצט. האב איך נאך ניט נעקענט 
אויסווירקען איער פערצייהונג? איף בעט איף, סאַדאַםס, פּעראַכטעט מיף 
ניט...* 7 

זיא האט איהם נעלאָזען דיא נאַנצע צייט רעדען און זאנען וואס ער װיל. 
דאַן, וען זיא האט פּערשטאַנען, אַז ער אין שוין פערטינ, האט זיא נעזאנט גאַנץ 
רוהיג : 

,שטעהט אויף, מיין הערר; יעמאַנד קען נאף אריין קומען און אייך אַזױ 
טרעפען. * 

ער האט אָבער ניט געװאָלט אויפשטעהען און נאך אימער נעבעטען זיא זאָל 
איהם פערצייחען. 

,אַךְ מאַדאַם,* האט ער נעזאנט, ,נלויבט מיר, אַז איך װאָלט נאך אימער 
ניט געװאַנט אייך צו בעאונרוהינען. איך װאָלט נעװאַרט ביז דיא צייט װאָלט 
נעקומען, איך זאָל מיר פערדיענען אייער צונייגונג ; אָבער דיא אייפערזובט נענען 
דע פאָנדעט, האט סיף שיער געטריעבען צור פערצווייפלונג. איך נעה אַרום ויא 
משונע.* 

זיא האט נאך אימער נעשוויענען. 

דאַן האט ער אָנגעפאַנגען מיט איין אונטערטהעניגע שטימע } 

;איךף זעה נאנץ דייטליך, אַז איהר פּעראַכטעט מיף. נוט, דאַן בעט איף 
אייך, איהר זאָלט װאַרטען. ניבט קיינעם ניט אַװעק אייער ליעבע. איך פערשפּרעף 
אייף אַזעלכע נרויסע זאַכען, אַז איף גלױיב דאַדורך צו נעפינען אַ וועג ויא ווייך 
צו מאַכען איער האַרץ. איך בעט אייך נאף אמאל, פערצייהעט מיין יעטצטינען 
ווילדען אױיפטריט. איף בין ניט שולריג ; איף װייס ניט ואס עס טהוט זף 
מיט טיר... אַף ! לאָוזט סיך האָפען, אַן איהר װעם סיף נאף אמאל 
ליעבען : 
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פלאַוויע  }‏ מיין נאָט, אי ליעב אייך צום װאַהנזיניג װוערען. . איך װוייס ניט 
ויא דאס איז געשעהען, אָבער איך ליעב אייף. עס איז נאף געװען מיט יאָהרען 
צוֹריק, וען איך האב אָנגעפּאַנגען צו שפּירען א מערקווירדיגעס נעפיהל זיך ער- 
זעקענדיג אין מיין ברוסט. איף האב נעקעמפּפט דאנענען, ווייל איך האב מיך 
עראינערט אן אונזער בעדינגונג. אָבער עס איז געווען געגען מיינע קרעפטען. דיעזעס 
געפיהל איז יעדעס מאל שטאַרקער נעװאָרען, ביז עס האט מיך נענצליף בעהעררשט. 
אַךְ! גלױיבט מיר, איף ווייס, אַז איך בין ניט ווערטה אייף צו ליעבען, אָבער עס 
איז ניט מיין שולד... יעטצט, זעהם, בין איף אונגליקליף, און איך מוז צו אייך 
רערען... י* 


ער האט דאַן ווייטער געשפּראָכען, שילדערענדיג זיינע ברענענדע ליעבעס- 
נעפיהלע, מיט דעם הטכסטען פייער פון א פערליעבטען. ער האט נעוויינט, געלאַכט, 
זיך געבעטען און זיך ערניעדריגט. 


דיעזער מעכטינער מאַן, וועלכער איז אימשטאַנדע געווען מיט זיין ענערגיץ 
צו ערציטערן לענדער און אױפּקאָכען נאַציאָנען, דיעזער ריעז אונטער מענער, איז 
געפאַלען, צערבראָכען, פערניכטעט או; אזוי שװאַך ויא א הילפּלאָזעס קינר, איז ער 
געלענען צו דיא פיס פון א פרוי. 

דיא ווירקליכקייט פון זיין אמאלינען טרוים איבער עראָבערונג, זיין הױכער 
שטאַנד, אַלעס, אלעס, װאָלט ער אויפנענעבען, פערשמיסען און פּערװאָרפע', ווען 
דיעזע פרוי װאָלט איהם נאָר געציינט איין ליעבליכען בליק און איהם אויפגעהויבען 
מיט א קוש אויף זיין שטערען פון דער ערר. 

יא, זיא האט איהם פערביטערט דיא נאנצע װעלט, און זיין גליק האט 
קיין ווערטה געהאט. 

ער האט שױן מעהר ניט געהערט דעם קלאַנג פון נאָלר, ניט געאכטעט 
אױף דעם איינדרוס וואס ער מאַכט איבעראַל, און דאמאלס פערנעסען זאָנאַר אן 
דעם קיזער אליין, ועלכער איז נייניערינ געװען איהם צו מאַכען פאר א 
מיניסטער. 


אלעס איז געװען פיר איהם טױט, נאָר פלאַוויע'ס ליעבע האט נע- 
לעבט. 

ער האט בעזעסען אַלעס נוטע אין דער װועלט, און ער האט דערצו געװאָלט 
האבען פלאַװיע'ס ליעבע, און זאָלאַנג פּלאַװויע איז ניט זיינע, קימערט איהם מעהר 
פיין זצך. 


איתר אליין שױן נעטהאָן, זײט לאַנג. איהר ווייסט נאנץ נוט, אַז איף קען אייף 
און װוייס װער איהר זייט, טראָטץ איער גרױיסער ראָלע וואס איהר שפּיעלט 
יעטצט.ײ 1 

נאַנטאַס איז אויפגערענט נגעװאָרען ויא א פערוואונדעטער טינער. זיין געזיכט 
תאט זיף אָנגעצונדען מיט צאָרן און ער איז צוּ איהר צונעלאָפען, נלייך ויא ער האט 
וא געװאָלט שלאָנען. 

,אבשייליכע פרוי," האט ער נעדונערט, ,,מיך נארט מען ניט, ניין, ניין ! איך 
ייס אַלעסס! איהר קומט יעטצט פון מאָנסיע דע פאָנדעטיס אומאַרמונג... איהר 
האט א געליעבטען, יא, איך ווייס דאס !יי 

זיא האט איהם נאך אמאל אָבנעמאָסטען מיט איהר פּעראַכטענדען בליק אח 
איז נעבליעבען שטעהען אױףן פּלאַטץ אֶהנע זיף צו דערשרעקען פאַר זין 
צאָרן. 

דאַן האט זיא נעענטפערט קאַלט און רוהיג : 

,מיין הערר ! איהר האט איין אירטהום. איף האב, זייט יענער צייט, מעהר 
ניט נעזעהען מאָנסיע דעפאַנדעט. יעטצט װיעדער, װען איך האב אפיל יא אַ 
געליעבטען, איז דאס ניט איער זאָך און איהר האט קין רעכט מיר צו מאַכען 
פּאָרווירכּע. וואס קימערט דאס אייף+ עס שיינט, אַז איהר האט שוין פערגעסען 
אָן אונזער בערינגונג.יי 

איהר טאָן האט איהם בעױענט. ער האט אױסנעזעהען ויא א הונד, וואס 
איז פריהער בעז נעווען, און דאַן האט איהם דער בעל-הבית נוט געשלאָגען און ער 
איז אַװעק טרויעריג אין א װוינקעל ניעדערגעשלאָנען און בעהעררשט. 

אין זיינע אױינען איז פריהער נעלענען א מילדער בליק, און דאַן האט זױה 
דאָרט בעוויעזען טרערען. 

ער האט אױסגעשפּראָכען אין א העפטינעס נעוויין, און דאַן איז ער וויעדער 
נעפאַלען צו איהרע פיס אויסשרייענריג : 

,אה { פּלאַוויע 1 איף ליעב אייך! איף ליעב אי !*' 

וועהרענד דיעזער סצענע, האט ער, מיט זיינע הענר, בעריהרט איהר קלייר. 
זיא, נאף אימער שטעהענדיג נראד אױף איהר פּלאַטץ, האט זיך אַביסעל צוריק 
געצוינען. 

נאַנטאַס װיעדער, פערצווייפעלט און ערניעדרינט, איז איהר נאכגעסראָכען 
אױף זיינע קניען, און מיט אױסגעשטרעקטע הענד, האט ער געמורמעלט ז 


גצ = 41 =. 


,ענטשולדינגט מיר,* האט זיא געזאנט. ,,איך האב זעהר עניג ציים} זאנם 
וואס איהר האט מיר געװאָלט סיטטהיילען.** 

דיא ווערטער האבען אויסגעזעהען איהם צו ערשטיקען אין האַלן, 

ער האט געבליקט צו איהר העררליכע פינור, צו איהר עלעגאַנטעס געזיכט און 
געשטאַמעלט. 

אווירקליף,*' האט זיא ווייטער געזאנט, נאף אונגעדולדינער, ,איף האב זעהר 
ווענג צייט... יי 

,מאדאם !* האט ער ענדליך אויסנעשריען פאַסענדיג זיין גאנצען מוטה, ,ריא 
צייט איז ענדליך נעקומען ווען איין ערקלערונג צווישען אונז ביירע איז געװאָרען א 
נרויסע נויטהווענדינקיים... וואו זייט איהר געווען דעם גאַנצען פריהמאָרגען יי 

זיין ציטערענדע שטימע און זיין אונערװאַרטעטע פראַנע, האט אויסנעזעהען 
זיא שטאַרק צו איבערראַשען. עס איז קיין צווייפעל, אַז זיא האט ניט ערװאַרטעט 
פון איהם צו הערען אזעלכע ווערטער. 

זיא האט זיך אָבער באַלד בערוהינט, און אין א קאַלטען טאָן האט זיא נעי 
ענטפערט. | 


מואס איז דאס פאר א פראַנע! איף בין נעװען װאו איךף האב בע" 
דאַרפט. יי 


,ריכטיג, ריכטיג,* האט ער ארויס געשטאַמעלט, *איהר זייט געווען וואו איהר 
האט בעדאַרפט. אָבער, מאַדאַם...ײ 


,ער האט זיך װיעדער אונטערבראָכען און זיין געזיכט איז נעװאָרען אזוי בלייף 
וויא קאַלף. 

זיא האט איהם אָנגעקוקט מיט א פראַנענדען בליק און געזאנט } 

,איך פערשטעה אייף ניט.* 

,איהר פערשטעהט מיך ניט? אָה, מאַדאַם, איך ווייס, אַז איהר פערשטעהט 
מיך ניט. אָבער איהר זאָלט מיך יא פערשטעהען, איהר מװט מיף פערשטעהען { 
איהר עראינערט זיף געויס, דאס איך האב אייך אמאל געזאנט, אַז איך װעל ניט 
דולדען איהר זאָלט זיך בעדיענען מיט דער פרייהייט וואס איף ניב אייך, אום צו 
שענרען מיין נאמען, פון מיר חזק צו מאַכען !יי 

פּלאַװיע האם איהם צונעװאָרפען א שמייכע? פון דער גרעסטער פער" 
אַכטונג. 

,שענדען אײער נאמען 1 פון אייך חוזק מאַכען 1* האט זיא װירערהאָלט, ' 
אאיהר מחט מיר ענטשולרינען, איך סען איער נאמען ניט שעגרען. דאס האם 
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געפיחל וואס ער האט נעװאָלט זיין א מאַן, וועלכער זאָל ווענינסטענס רעספּעקטירט 
ווערען פון זיין פרוי, ווען ניט געליעבט. 

,אַך!* האט ער געזיפצט, ,אלעס האב איךף בעענט, אַלעס האב איף 
עראָבערט, און נאָר דיעזע פרוי שטעהט מיר ויא א ביין אין האַכן ! זיא איז נאך 
אימער אזוי שטאָלץ, אַזוֹי קאַלט און אזוי נלייכנילטיג, ויא אין יענעם טאָג, מיט 
0 יאָהר צוריק, ווען זיא האט סיט מיר אויסנענומען, איך זאָל איהר נעבען מיין 
נאמען און דאַפּיר ניבט זיא מיר געלד. אָבער, האב איך איהר דען ניט געזאנט, אַז 
איך האב אױף איין בעדיננונג 1 איך האב איהר דאָך אויסדריקליך ערקלערט, אַזן 
איך וויל זיא זאָל זיך אויפפיהרען אנשטענדינ פאר דער וועלט, כדי זיא זאָל פון מיר 
קיין חוזק ניט מאַכען. יעטצט פּערלאַנג איף בלויז, אַז... 

נאַנטאַס האט אָנגעפּאנגען איבערצודענקען וואס עס האט פּאַסירט זייט דיא 
לעטצטע 10 יאָהר צווישען איהם און פּלאַװיע'ן. ער האט זיך עראינערט, ויא אַזױ 
ער איז טיט איהר ערשיענען אין געזעלשאַפט, ויא אזוי זייא האבען איבעראל גע- 
הייסען מאַן און פרוי, װיא אזי דיא װעלט האט זייא גערעכענט פאר גליקליף 
אין זייער ליעבע, און, נאך אלעמען, וען זייא זיינען װיערער געווען אליין, איז יעדער 
געבליעבען פיר זיך ויא צווייא ווילד-פרעמדע טענשען. 

נאַנטאַס האט זִיךְ נעשפּירט זעהר אוננליקליף. 

ענדליך איז פכאַװיע אחיים נעקומען. 

נאַנטאַס האט זא בעמערקט, װעהרענד זיא איז נאך נעװען אין איהר 
שפּאַציר"קלײד. זיא האט שוין נעהאט ארונטער גענומען איהר הוט און האט גע- 
האלטען אין אויסציהען איהרע האַנדשוה. 

נאַנטאַס איז צונענאַננען צו איהר מיט דער האלטונג פון א פערברעכער. ניט 
נאָר זיין קערפּער, זאָנדערן אויף זיין שטימע האט געציטערט. 

איך האב אייף עפּעס מיטצוטהיילען/* האט ער אָנגעפאַנגען. 

זיא האט איהם אָננעקוקט טיט איהר נעוועהנליכע נלייכנילטינע טיענע אָהנע 
צוּ רעדען א װאָרט. 

,אי װאָלט בעזוכט איער צימער,* האט ער ווייטער געזאגט, אווען איתי 
װאָלט מיר אָננעצײנט, אַז איהר זייט שוין צו הויז יי 

פלאַזויע, אָהנע זיך צו זעטצען, האט אויסנעזעהען אונגערולריג. 

נו, אלזאָ /* האט זיא געפרענט. 

אֶר האט געצעגערט. 
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,משונע ! פערריקט אויף טױט !ײ 

ווען נאַנטאַס איז נאך אמאל געבליעבען אליין,, האט ער שוין אָנגעזאנט, אַ 
דיא מענער זאָלען קיינעם ניט צולאָזען. 

,זאגט זייא,* האט ער בעפוילען, ,אַז איך בין נישטאָ אין דער היים.. איף 
וויל היינט מעהר קיין בעזוף.* 

זיין אויפרענונג האט געשטיענען. 

קיין צווייפעל,"*י האט ער געמורמעלט צו זיך זעלבסט. ,זיא איז נעוויס אַוועק 
זיך צו בענעגענען מיט א געליעבטען. עס איז קיין צווייפעל, אַזױ איז עס 1* בייא 
גאָט { זיא האט זיך נעמוזט װיעדער בעקאַנט מאַכען מיט איהר אַלטען פערפיהרער 
דע פאָנדעטט, ועלכער אין געבליעבען איין אלמן זײיט דיא לעטצטע זעקס 
מאָנאַט.י 

,נעוויס, געוויס,?* האט נאַנטאַס געמורמעלט צו זיך אליין, ,,איף בין ניט 
אייפערזיכטיג ‏ לעכערליף, דומהייטען, ויא קום איף צו זיין אייפערזיבטינ ?יי 

צעהן יאָהר דורכאַנאַנט האט ער פּינקטליך געהאלטען װאָרט, און וויא ער 
האט פּערשפּראָכען פּלאַוויע'ן, אַזױ האט ער מקיים געווען. 

אאבער,'* האט ער ווייטער געזאגט, ,איך קען עס ניט ערלויבען פון מיר חוזק 
צו מאַכען. ניין, ניין, דאס װעל איך ניט ערלויבען. * | 

א קליינינקייט! דער ערשטער מאַן אין פינאַנץ, 99 פּראָצענט פינאַנץ- 
מיניסטער, א ליעבלינג אונטער אלע געזעלשאַפּטען, א נעזוכטע פּערזאָן פון דעם 
קייזער, א נעאכטעטער קױפּמאַן, א מעכטיגער בירגער און זאָ ווייטער -- נאַטירליך 
אַזאַ מענש קען זיך ניט ערלויבען זיין פּרוי זאָל שפּיעלען ליעבעס מיט אנדערע 
הינטער זיינע פּלײצעס, און דאַן זאָל דיא וועלט ערפאַהרען דערפון און ער זאָל זיין 
צו שפּאָט און צו שאַנדע. 

,אָבער אייפערזיכטיג," האט ער װייטער נעברומט, ,דאס בין איך! ויא 
קען איך זיין אייפערזיכטיג ? זיא איז דאָך נאָר מיין פרוי אין נאמען, אָבער ניט 
אין דער ווירקליכקייט  ?‏ איך האב דאָך נאף אפילו ניט געזעהען ויא איהר שלאָף- 
צימער זעהט אויס, שוין ניט רעדענדיג דערפון, וואס זיא האט זיך נאף ניט ערלויבט 
מיר צו ציינען איהר לייב. נעװויס, געוויס, איף בין ניט אייפערזיבטיג, נאָר...* 

מעהר האט ער ניט נעקענט דענקען; זײן קראַפט האט איהם פער- 


לאָזען. 7 
.אבער ער האט אויף אזוי פיעל בענריפען, אַז אין איהם איז ענטשטאַנדען א 
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גאר אין אנדערע גענענדען, און ער הא נעציטערט ב"א דעם לינטעסטען 
גערויש. 

ווען א פיעבערהאפטע רויטע פאַרב האט אױפנעפלאַמט זיין געזיכט בייא 
דעם נײ"-. שון זיעג און עראָבערונג, האט ער זיך באלד געשפּירט בלאַס ווערענדיג, 
גראדע ויא איין אייזדקאַלטע האנד װאָלט איהם בעריהרט איבער זיין נאַקעטעס 
לייב און פון איהם ארויס געטריעבען דיא װאַרעמקײט פון לעבען. 

ער האט ענטלאַסען דיא דעפּוטאַציאָן זעהר אונהעפליך, און בלויז צו איינעם 
האט ער געזאנט : 

,איהר זאָלט מיר ענטשולדיגען, איף פיהל היינט ניט נוט.יי 

צווייא שטונדען זיינען שוין פאָראיבער, זיין פּלאַװיע, אין נאף ניט עו- 
ישיענען. ו 

נאַנטאַס איז געווען אין א פיעבערהאַפטער אויפרענונג און װיעדער געשפּאַ- 
צירט הין און צוריק איבער דעם צימער. 

פּלוצלינג איז ער נעבליעבען שטטהען און נאכנעדענקט. דאַן איז ער צונע- 
גאַנגען צום טיש און אָנגעקלוננען. 

דער דיענער איז ערשיענען. 

;זשערמען..." האט ער נעואנט א אין געבליעבען שטעהען װייטער 
רענקענדיג. 

דער דיענער האט געשוויענען. 

,צום טייפעל!* האט ער געמורמעלט צו זיך אליין, ,אַזױ מוז עס זיין.* 

דער דיענער האט זיך אומנעקוקט און געפרענט : 

פענטשולדינט מאָנסיע, מיך האט איהר גערופטן ?'י 

וועמען דען, אידיאָט !* האט ער אויסגעשריען. 

;אלזאָ, בין איך דאָ,* האט זשערמען געזאגט לאַכענדיג צו זיך אליין, 

,נו, נוט. הער אױס זשערמען. געה ארונטער צו מאָנסיע דאַטױער, צום 
באַראָן. -.יי 

;אלזאָ א 

איא, און זעה אוב ער איז דאָ אין דער חיים ז* 

,און ראַן ?יי 

,דאַן, דױזקאָפּ | שיק איהם אהער ארויף, דוא פערשטעהסט וז זאג איהם, 
אַז איך דאַרף איהם האבען. יי 

דער דיענער האט זיך אָבנעװענדעט און נעמורמעלט : 
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עו' איז געווען זעהר בעאונרוהינט און ער האם שפּאַצירט אויפגערענט איבער 
זעם צימער הין און צוריק. 
מאנכע בעזוכער זיינען ערישיענען. 
איין אינזשרניער האט פאר איחם פאָרגעליינט א בעריכט איבער א נרוימער 
מיענען-אונטערנעהמונג, װאו עס איז געווען צו פערריענען זעהר פיעל געלר. א 
דיפּלאָמאַט האט איהם מיטגעטהיילט אִיבער איין אנלייהע וואס א בענאַכבאַרטט 
מאַכט װיל מאכען אין פּאריז. ספּעציעלע אנגעשטעלטע האבען איהם אריין געבראבט 
וויכטינע חשבונות און בעריבטע. 
אָבער נאַנטאַס איז נעווען אזוי פערטראגען, אז ער האט קוים נגעהערט וואס 
מען דערצעהלט איהם. 
ענדליף איז ערשיענען א דעפּוטאציאָן פון זיינע קאָלענען אין דער דעפּוטירטען- 
קאַמער. זייא האבען איהם אלע געלױבט, געריהמט און געשמייבעלט פיר זיין בע- 
ריהמטער רעדע אין דער קאַמער. | 
זייא האבען איהם אָפען און פרייא נעזאנט, אַז אין דער קראַפּט פון זיין פעדער 
ליעגט יעטצט, דורך איין טעלענראַמע, ענטװעדער אויפצולעבען דעם האנדעל אין 
גאנץ אײראָפּא, אָדער פעראורזאכען דיא נרעסטע קריזיס אין פינאַנץ. אין זיין מאכט 
איז עס געלענען ארויס צו רופען א קריעג אָדער צוריק האלטען א קריענ, ווען ער 
זאָל נאָר אונטערשיטצטן איין פּארטייא מיט איין אנלייהט. ער האט זאָנאר נע" 
האלטען דעם נאנצען בורזשעט פון פּראַנקרייף אין זיינע הענר, און עס שפּיעלט א 
גרויסע ראָלע צו װיסען אױב ער אין פיר דער רעגיערונג אָדער נענען דער רע- 
גיערונג. 
עס איז געווען דער גרעסטער זיעג און עראָבערונג ! זיין איינענע פּערזענליב" 
קייט, האט דאָ נעשפּיעלט דיא גרעסטע ראָלע, און ער איז שוין געשטאנען מיט 
איין פוס אויף דער שוועל וואס פיהרט איהם צו זיין חעכסטען ציעל. 
נאַנטאַס האט זיך איבערציינט, אז ער דאַרף קיינעם ניט בעטען און קיינעם 
ניט שמייכלען אום צו ווערען פינאַנץ-מיניסטער, זאָגדערן, עס ליעגט אין זיין אייגענער 
קראפט דאס צו אקצעפּטירען אָדער ענטזאנען. 
אָבער, טראָטץ דעם אלעמען, אנשטאט צו שפּירען זיין ברוסט זיך פרייען און 
ייומפִירֶען, ויא ער האט זיך פּאָרגעשטעלט, אז עס מוז זיין, איז עס נאר נעװע; 
/מרויעריג און ניערערנעשלאָגען. 
= ער ואט זיף געשפּירט מיעד, פּערמאַטערט, מיט זיינע נעדאנקען װאַנדערענריג 
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,איז מאַדאַם צו הויזע זײ 

;ניין. * 

,איז זיא אױסנענאַננען היינט זעהר פריה זי 

מיא.יי 

ווען קומט זיא אהיים זי 

,דאס ווייס איך ניט.* 

אױף נאף אנדערע פּראַנען, האט דאס מעדכען האלב יא נעענטפערט און 
האלב ניט. זיא איז געווען א קלונע און ערפּאַהרענע, און האט נאנץ נוט געוואוסט, 
אַז זיא דאַרף זיך וועניג מישען אין אזעלכע זאַכען. 

נאַנטאַס האט אונטערדעסען אייננעזעהען, אַז ער איז איבערהופּט צו דום 
צוּ שטעלען אועלכע פּראַנען, און ער האט צום שלוס נעזאנט : 

,זאָ שנעל ויא דיא מאַדאַם װעט אחיים קומען, זאָלט איהר נעהען צו איהר 
און איהר מיטטהיילען, אַן איף מז סיט איהר שפּרעכען טטוואס זעהר 
נעטהיגעס.* 

דער פּרעזידענט פון דער דעפּוטירטען"קאַמער האט זיך דערווייל צוריק נע- 
צוֹינען צום פענסטער, און איז געווען שטאַרק ערשטױנט פון נאַנטאַסיעס בּע- 
האנדלונג צו איהם. ער איז נעשטאנען ביים פענסטער און ארױס נעקוקט אין 
הױף. 

נאַנטאַס האט זיך דערווייל דערמאָהנט אן זיין וויכטינען בעזוכער און האט 
צוריק נעקעהרם. ער האט זיךף אפילו שטאַרק ענטשולדיגט, אָבער זיין קאַלט- 
בליטינקייט איז שוין געווען פערשוואונדען. ער האט געשטאמעלט און נאך מעהר 
איבערראשט דעם פּרעזידענט טיט איינינע דומע פּראַנען וואס ער האט איחם 
נעשטעלט. 

דער פּרעזידענט האט פערשטאנען, אַז עס איז בעסער ער זאָל לאָזען נאַנטאַסץ 
אליין, און אָהנע ווייטערע צערעמאָניע, האט ער איהם גערייכט דיא האַנר און אין 
אוועק. 

ווען דיא טהיר האט זיך צונעמאַכּט הינטער איהם, איז נאַנטאַס געבליעבען 
שטעת1; און נעקוקט ויא א דומער קערל. 

| = ,איף בין א גרויסער אידיאָט 1* האט ער אויסנעשריען הוֹיך צו זיך אליין. 

איד חאב מיף שוין אזוי בּענאַרישט, אַז דיעזעס וויכטינע אטט װעט זיך מיר יעטצט 
שָרִוים גליטשען פון מיינע פינגער.* 


א א א אע א וט 
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נאַנטאַס חאט זיך שנעל אויפגעהויבען און איז ענטקעגען גענאננען זיין בעזובער, 
וועלכען ער האט גערייכט דיא האנר. | 

;אַך, מאָנסיע 1 האט ער אויסגעשריען מיט א פריינדליכער שטימע. ,,איף 
בעט אייף אום ענטשולדיגונג. וירקליך, איף האב נאר קיין אַהנונג געהאט װער 
עס װאַרט אױף מיר. נלויבט מיר, דאס איך בין זעהר נעריהרט וויסענדיג פון דער 
עהרע וואס איהר טהיילט מיר צו מיט איער בעזוף.יי 

זייא האבען אנפאננס גערעדט פון פערשיערענעס, און נאַנטאָס האט אויס- 
געזעהען צו וויסען פון אַלעמען. דאַן האט דער פּרעזידענט, אֶהנע זיף צו פער- 
ראַטהען,. אָננעפאַנגען א געשפּרעך איבער דעם פּינאַנץ-צושטאַנד פון לאַנד, און 
איהם גענעבען אָנצוהערען, אַז דער קייזער זעלבסט האט איהם געשיקט אויסצר 
געפינען װיא עס שטעהט מיט נאַנטאַסין אין דער בעציהונג צום פֿינאַנץ- 
מיניסטעריום ; ערשטענס, אוב ער איז בערייט צו אַקצעפּטירען דעם פּאָסטען, און 
צווייטענס, וואס פאר א פּראָגראַם ער האט פיר אזא וויכטינעס אַמט. 

נאַנטאַס איז געווען ערפרייט און איבערראַשט. אָבער, אָבװאָהל זיין האַר'ץ 
האט אין איהם געטאַנצט פאר שמחה און טריומף, האט איהם זיין געזיכט ניט 
פערראַטהען; ער איז נעבליעבען אזוי גלייכנילטיג, נראַדע ויא מען װאָלט מיט 
איהם נעשפּראָכען איבער א קליינער און אונבעדייטענדער אנלייהע. 

;ענדליף, ענדליך 1** האט ער זיך געטראַבט, ,נאך איין שריט ווייטער, פאָר- 
ווערטס, און אלע קעפּ װעלען ליעגען צו מיינע פּיס. מיין פֿאַנטאַזיע איז ענדליך 
פערווירקליבט נעװאָרען. ניין, איך האב ניט געחלום'ט, אומזיסט.י 

אַלס דער פּרעזידענט האט צו לעטצט ערקלערט, אַז ער װעט זאָפּאָרט אַװעק 
נעהען צום קייזער און מיט איהם זיך בעשפּרעכען איבער דעם פּראָנראַם, האט זיך 
געעפענט א קליינע טהיר דורך װעלכע טאַדאַם נאַנטאסיעס קאַטער-מערכען איז 
ערשיענען. 

נאַנטאַס איז פּלוצלינג שטאַרק בלאַס נעװאָרען און שוין ניט געקענט ענדיגען 
ריא אָנגעפאַנגענע פראַזע. 


ער איז שנעל צונעלאָפען צו דער דאַמע, און, האלב שטאַמלענדיג, האט ער 
נעזאנט צום פּרעזידענט : 
ענטשולדיגט מיר, מאָנסיע...*י 


ער האט דאַן נעֲפיהרטָ פאָלנעגדעס געֶשְׁמּרעֵףְ מִיס דעָם קאמערי 


א איטא.  +‏ טג 


אָבער זשערמען איז ניט גענאַנגען. 

;ענטשולריגט מיר, מיין הערר,* האט ער נעמורמעלט, ,דער פּרעזידענט פוץ 
דער דעפּוטירטען קאַמער איז דאָ און וויל אייך אונבעדינגט זעהען.יי 

נאַנטאַס האט אויסגעזעהען צו זיין שטאַרק געשטערט דאָריעבער. 

ער האט עפּעס געמורמעלט צו זיף אליין, און דאַן האט ער געענטפערט 
הויך 

,וט אַלזאָ, לאָז איהם אריין אַהער, אָבער דוא, זשערמען, נעה באַלד און טהו 
וואס איך האב ריר געהייסען.יי | 

מיט א טאָג פריהער, האט נאַנטאַס אָבגעהאַלטען זעהר א וויכטינע רערע 
איבער איינער פון דיא אינטערעסאַנטעסטע טאגעס-פראַנען. ער האט נעמליך בע" 
האַנדעלט דיא בודזשעט-פראַגע פון לאַנד און נעציינט א נאַנץ נייעם פּלאַן פיר דער 
פיהרונג פון פּראַנקרייף'ס פיהנאַנצען. דיא רעדע איז אָבגעדרוקט געװאָרען אוז 
איבערגענעבען געװאָרען צוֹם פינאַנץ-קאָמיטעע פון דער קאַמער, דאַמיט מען זאָל 
ענדערן אייניגע פּונקטען אין דיא פּאַסירטע פינאַנץ-נעזעטצע. 

ניט נאָר אין פראַנקרײיך האט דאַריעבער זעהר געקלונגען, זאָנדערן אין אויס- 
לאַנד האט דאס אױף נעמאַכט א גרויסען רעש, און דער פראַנצוזישער פינאנץ- 
מיניסטער האט זיך געזעהען געצוואונגען צו רעזיגנירען פון זיין אַמט, ווייל יערער 
האט געשריען, אַז ער איז איין אונפעהינער מענש. 

יעדער האט געשפּראָכען דאַריעבער, אַז דער יונגער דעפּוטירטער, נאַנטאָס. 
שטעהט שוין אויף דער ליסטע אלס רער נעכסטער פּינאַנץ-מיניסטער. 

אָבער קיין זאַך איז נאף געווען בעשטימט. נאַנטאָס האט אויפנעצוינען מיט 
זינע אַקסלען און זיך געטראַכט, אַז ער האט נעדולד צו װאַרטען. ער האט שוין 
אפילו נעהאט איין אונטעררערונג מיט דעם קייזער, אָבער קיין זאַך איז נאף נעווען 
בעשטימט. מאַנכע וויכטינע פּונקטען האבען נאך נעמוזט בעשפּראָכען ווערען. 

אונטערדעסען האט נאַנטאַס איינגעזעהען, אַז דער בעזוף פֿון דעם פּרעזירענט 
פון דער דעפּוטירטען קאַמער, האט א נרויסע בעדייטונג פיר איהם. 

אום צו וויסען וואס ער האט צו טתון, האט ער אָנגעפאַנגען פון זיך צו פער- 
טרייבען דיא זאָרג וואס האט דאמאלס בעשעפטינט זיין נעהירן און פערדונקעלט 
זיין שטערען. | 

וועהרענר דעם האט ער געהערט א לייכטען קלאָטּ אין דער טהיר. 

אַנטרעע 1 האט ער געזאנט. 

ריא טָהיר האָט זיך נעעפעֶנט און רֹעֶר פּרעַזידעֶגט איז ערשיענען. 


יע 


= ר - טע 


פאלל אין פינאַנץ. דיא טהירען זיינען נעשטאַנען אין איין אימער-וועהרענדער 
בעווענונג. 

עס איז אױיך נעווען א בעשטענדינער קלאַנג פון נאָלד אױף דיא טישען, און 
פּערשיעדענע װערטה"פּאַפּירען זיינען אריין און אַרױס. 

אין דיא װאַרטע-צימערן, זיינען געשטאַנען נאַנצע מחנות מענשען : מעקלערס, 
געשעפטס-לייט, פינאנץ-מענער, אַדװאָקאַטען, פּאָליטיקער, מיט איינעם װאָרט, 
נאַנץ פּאַריז איז געלענען צו דיא פיס פון דעם אַלמעכטיגען נאָלר-קעניג נאַנטאַס, 
און ער האט נאָר בעדאַרפט װעלען אַרױף ליינען אויף זייער האַלז זיין פוס, און 
קיינער װאָלט איהם דאַריעבער קיין דעה ניט נעזאנט. פּאָרלויפיג האט ער עס נאך 
ניט נעטהאָן, ווייל דיעזע פּאָליטיק האט ער בענעטהיגט ערשט אױף שפּעטער. 

וועהרענד דיעזע נרויסע מאַסע מענשען האבען געװאַרט צו האבען דיא זכיה 
און זיך זעהען מיט דעם פֿינאַנץדקעניג, איז נאַנטאַס נעזעסען אין זיין הױפּט אָפיס. 
און נעלעזען דיא קאָררעספּאָנדענציעס פון דיא פּראָװינצען און אויסלענדישע 
מעכטע. 

נאַנטאַס האט נעשמייכעלט צו זיך זעלבסט. | 

,ווען איך זאָל וועלען* האט ער זיך נעטראַכט, ,קען איך אויסשטרעקען. 
מיינע ביידע הענד און אַרום נעהמען דיא נאַנצע וועלט. איף קען עס, וייל איך 
האב נעלד, און ווייל איך האב נעלד, האב איך מאַכט. ענדליך, ענדליף איז מיין 
אמאלינער חלום פערווירקליכט געװאָרען !. קראַפט און מאַכט שטעהען צו מיין 
בעפעה? ; איף בין דער איינצינער מאַשיניסט ואס קען זעטצען אין בעווענונג 
קענינרייכען און קייזערטהימער. יי 

פּלוצלינג האט זיך בעוויעזען אויף זיין נעזיכט א פינסטערער בליק און פון זיין 
ברוסט האט זיף אַרױס געריסען א זיפץ. זיין גאנצער קערפּער האט אױם- 
געציטערט. 

אויסשטרעקענדיג זיין האַנד, האט ער אָנגעקלונגען און דער טהיר-וועכטער 
איז ערשיענען. 

,זשערמען,* האט ער געזאנט אוננעדולדיג, ,,װוייסטו ניט אוב דיא מאַראַם 
איז אהיים נעקומען ?* 

;ניין, מיין הערר,י' איז נגעווען דער ענטפער. 

נאַנטאַס האט נאך אמאל נעזיפצט. 

,קום אהער זשערמען,*י האט ער עדער געזאנט, ,,געה און רוף אהער ריא, 
קאדאָם'ס קאַטער-טערכען;?* 


האט נעשפיעלט דיא ראָלע אַלס קעניג פון אונטערנעהמער אין דיא ערשטע 
יאָהרען פון דער װיערער-אויפבויאונג פון פראַנקרייך'ס קייזערטהום, און זיין בליק 
אָרער זיין נכיק, איז נעווען אַזױ שאַרף, אַז ער האט איבעראַל געטראָפען מיט זיינע 
ספּעקוקאַציאָנען, און ערשפּארט איין אונגעהייערעס פערטענען. 

אָבער זיין ציעל און שטרעבונג איז נאך אימער ניט נעווען עררייכט. נאַנטאַס 
האט זיך דערטיט אליין ניט צופריעדען געשטעלט אוּן ער האט אָנגעפאַנגען זיך צו בע- 
טהיילינען אין פּאָליטיק. עס איז איהם אוף געלונגען ערוועהלט צו ווערען אַלס דע- 
פוטירטער פון דעם דעפּאַרטעמענט, וואו ער האט געהאט עטליכע ניטער. 

זאָ שנעל װיא ער איז געװאָרען איינער פון דער געזעטץ-מאַכענדער קערפּער- 
שאַפט, האט ער בעשלאָסטן צו שטרעבען וייטער בין ער זאָל װערען פינאנץך 
מיניסטער. 

נאַנטאַס האט בעזעסען א געװאַלטינען כח-הדיבור, און זיינע רעדען זיינען 
בעריהמט נעװאָרען. דאַן איז ער אויך געווען א טיכטינער פינאַנציער אין יערער בע- 
ציהונג, און איז נעווען בעקאַנט סיט אלע פינאַנץ-פראַנען אין דער ועלט. דיעזע 
צווייא מעלות, פון רערנער און פינאַנציטר, האבען איהם באלר פערשאַפּט א גרויסען 
נאמען און זיין בעריהמטהייט האט געשטיענען. 

וואס עס אנבעלאַננט דער רעגיערונג אלס קייזערטהום, האט ער זיך געוויעזען 
זעהר איבערנעבען און טרייא. וואס עס געהערט װיעדער פּינאַנץ, האט ער געהאט 
מערקווירדינע אנזיכטען און טהאָריען, וועלכע ער האט בעקאַנט געמאכט אין א 
רייהע פאָרטרענע. דיעזע טהעאָריען האבען געמאַכט א רעש אין דער נאַנצער וועלט, 
און, לוט װיא ער האט ערפאַהרען, האבען זייא אויך שטאַרק פעראינטערעסירט 
קייזער נאַפּאָלעאָן. 

אין דיעזען מאָרנען, ווען אונזער נייע שילדערונג פּאַנגט אָן, איז נאַנטאַס 
געווען זעהר שטארק בעשעפטינט. א גרויסע טהעטינקייט האט נעהעררשט אין רער 
נאנצער גענענד, וואו צעהנרלינער סעקרעטערע זיינען געזעסען און געאַרבײט. עס 
איז נעווען איין אַרט מאַשין, פון וועלכער נאַנטאָס איז געווען דער ערפינדער, און ער 
אליי; האט נעוואוסט ויא צו שטעלען דיא מאַשין אין בעווענונג. אָבער אָהן איהם 
האט דיא מאַשין ניט נעקענט נעהען. 


עס זיינען אױך געווען מאַסען אנדערע אנגעשטעלטע; מאַנכע האבען נע- 
בראכט בעריכטע, אנדערע האבען אוועק געשיקט בעויכטע ; א טהייל האבען נע- 
דיענט אלס שפּיאָנען און איינינע האבען מיטגעטהיילט איבער פאָרטשריט אָרער 


יו -- 81 -- 


זיא האט זיף דאן אַכיסעל אָבגעװענדעט פון איהם, אום אָנצוצײנען, אַז זייער 
געשפּרעך איז צו ענדע און זיין געגענװאַרט איז ניט מעהר ערפאָרדערט. 

ער האט פּערשטאנען. 

נאַנטאָס איז אַרוֹיס פון צימער זעהר אונצופריערען מיט זיך זעלבסט. 

,און איך האב איינגטשטימט ?* האט ער דאַן נעמורמעלט צו זיך אליין. ,נו, 
געװיס, וואס דען האב איף געקענט טהץ! נײן, עס איז ניט מיין שולד; ױא 
האט זיך נאר ניט בעקימערט אום אַלעמען וואס איך האב איהר דערצעהלט; זיא 
איז אַזױ האַרט ויא קאַלטער מאַרמאָר. יא, זיא איז ואונדער שעהן -- אָבער 
וואס קימערט מיך איהר שעהנהייט? יעטצט איז ניט דיא צייט צו דענקען ווענען 
שעהנע פרויענצימער. איברינענס, פיעללייכט איז עס נאר בעסער אַזױ, וייל זיא 
װאָלט מיר זאָנסט געקענט שטעהען אין וועג און שטערען מיינע פּלענער. נוט, נוט, 
אַזױ בלייבט עס : זיא איז פיר זיך און איך פיר מיר, קיינער פון אונז ביירע זאָל 
דעם אַנדערן שטערען.* 


צעהן יאָהר זיינען פאָראיבטר. 

אין א פריה-מאָרנען איז נאַנטאַס געזעסען אין דעמזעלבען שטודיר-צימער, 
וואו באַראָן דאַנװיער האט איהם אזוי אונהעפליך עמפּפאננען מיט 10 יאָהר צוריק 
בייא זייער ערשטער צוזאַמענקונפט. 

יעטצט, איז דיעזעס שטודיר-צימער, געוועזען זיין איינענטהום. רער באַראָן 
האט זיף שוין איבערגעבעטען מיט זיין טאָכטער און מיט זיין איידעם, זייט א חיבשע 
צייט. דער באַראָן האט זייא אַװעק גענעבען דעם האָטעל מיט דער גאַנצער 
װאָהנונג, און פיר זיך אליין איבערנעלאָזען א קליין הייזעל בייא דעם אַנדערן עס 
גארטען נעבען דער באָן שטראַסע. 

צעהן יאֶהר | פיר נאַנטאס'ן איז דאס נעװוען איין אונגעהייערע לאַננע צייט 
מיט איין אונדאונטערבראָכענעם קאַמפּף. ער האט נעזיענט, גראַרע ויא ער האט 
עס נעהאט פערצייכענט אין דעם פּראָגראַס פון זיין פאַנטאַזיע. ער האט עראָבערט 
דיא פינאַנציעלע וועלט, און מיליאָנען זיינען געלעגען צו זיינע פיס. 

ער האט עררייכט דעם העכסטען פינאַנציעלען און אינדוסטריעלען ציעל. 

נאַנטאַס איז געװע! בעטהיילינט אין אַלע גרויסע אייזענבאַהן-אונטערנעהי 
מונגען און איז געווען דער ערשטער אין דיא גרונד-אייגענטהום ספּעקולאַציאַנען. ער 
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זיא איז נעשטאנען נראד אוֹן צונעהערט יעדעס װאָרט וואס ער האט נעזאנט; 
קיין מוסקעל אױף איהר נעזיכט האט זיך בעוואוינען. 

נאַנטאַס װיעדער האט זיך אימער געשטעלט ריעזעלבע פראַנע וואס האט 
איהם בעשעפטינט זייט דיא לעטצטע דרייא טעג -- נעמליך, אוב זיא האט איהם 
געזעהען פון פענסטער און גלאַט צוגעצוינען געװאָרען צו איהם, און דאַן אליין געי 
שיקט טאַדמאָאַזעל שין איהם צו שטעלען דעם אנטראַג. 

עס איז איהם אייננעפאַלען, אַז זיא האט איהם ערבליקט און ער האט אויף 
איהר נעמאַכט אױיף אַזױ ווייט איין איינדרוק, אַז זיא האט זיף איינפאַך אין איהם 
פערליעבט. דאַן האט ער גערעכענט, דאס זיא װאָלט זיך פיעללייכט אין איהם 
פערליעבט, ווען ער װאָלט צוריק געוויעזען מיט בעליידיגונג דעם אנטראַג וואס טען 
האט איהם געשטעלט. 

ער האט נעבליקט אין איהר געהײימניספאָלעס געזיכט און פּראָבירט אריין צו 
קוקען אין איהר זעעלע, אום אויסצונעפינען וואס דאָרט געהט פאָר. אָבער ער האט 
קיין זאַך געזעהען און קיין זאָך ענטרעקט. 

ער האט אויפנעהערט צו שפּרעכען און זיא איז נאך אימער געשטאַנען אונ- 
בעוועגליך, נלייף וויא זיא װאָלט געווען א סטאַטוע. 

ער האט געשוויענען. 

פּלאַװיע, בעמערקענדיג, אַז ער אין שױן צו ענרע, האט זיא אויפגעהויבען 
איהרע אױנען צו איהם, און נלייך ויא זיא האט איהם קיין זאָך מיטגעטהיילט, האט 
זיא נגעזאנט : 

אאַלזאָ, מיין הערר, איף װעל אייך בעטען איהר זאָלט ניט פערנעסען : איהר 
בלייבט בלויז מיין מאַן פיר דער וועלט אוּן מיט דעם נאמען. אונזער לעבטן, אין דער 
ווירקליכקייט, איז נעטהיילט, איף בין פרייא צו טהון וואס איך וויל און איהר וואס 
איהר ווילט. קיין פּראָטעסטען, קיינע אנווענדונגען און קיינע פאָרשלענע. זייט איהר 
איינפּערשטאַנען ?* 

דער טאָן פון איהר שפּראַכע, האט באַלד פערטריעבען זיין העפליכקייט. ‏ ער 
האט נעזעהן, אַז ער האט צו טהון מיט א מערקווירדיגע בריאח, וועלכע פּעראַכטעט 
איהם אין דערזעלבער צייט. ער איז נעװאָרען אַביסעל אױפנערענט און ער- 
ביטערט. 

,נוט, נוט,* האט ער געענטפערט, ,איף בין איינפּערשטאַנען. איער וואונש 
זאָל ערפיללט ווערען. * 


ומ א א א האר א 


דאַן האט ער איהר נעציינט זיין פּעראַכטונג צוּ דער געזעלשאַפטליכער 
עטיקעטע, וואו דיא מענשען ווייקען זיך אין שמוטץ און אין בלאָטע, און זוכען אימער 
דאס אלעס צו פערדעקען מיט א מאַסקע. 

,און דאס פאָלק, דיא מאַסע 1* האט ער אויסגעשריען, ,דאס איז דאס אב- 
שייליכסטע נעזינדעל אין דער וועלט ! װעמען קימערט דיא מיינונג פון דער וועלט 
מיט מענשען? װען איהר קענט אַרױף ליינען איער פוס אױף זייערע העלזער און 
זייא צודדיקען, דאַן זייט איהר דער הערר און העררשער. אָט דאס איז דיא הױפּט- 
זאַך: בעזיענט זייא און אַלע אייערע טהאטען זיינען שעהן. מאַכט און קראַפט 
איבער דעם צווייטען, ענטשולדיגט דיא גרעסטע נעמיינהייט.יי 

דאַן האט ער איהר פאָרנעשטעלט זיין צוקונפט וואס ער האט נעמאלען אין 
זיין רייכער פאַנטאַזיע. 

,און יעטצט,יי האט ער ווייטער נעזאנט, ,האב איך מעהר קיין מורא פאַר 
קיין הינדערניס ; קיין זאך זאָל מיר יעטצט שטעהען אין ווטג וואס זאָל שטערען מיין 
קראפט און מאַכט! איך װעל זיין שטאַרק, מעכטינ און נליקליך אין מיינע ער- 
אָבערונגען.'י 

זיא האט איהם אָננעקוקט און געישוויענען. 

,מאַדאַם,?* האט ער נאך אמאל נעזאנט אביסעל ענטהוזיאַסטיש, ,ווען איף 
האב קיין אירטהום ניט, דאַן ווייס איך וואס עס נעהט אין אייך פאָר יעטצט. אָבער 
איך פערזיכער אייך, אױף דעם װאָרט פון איין עהרענמאַן, ויא איהר װעט שפּעטער 
אויסגעפינען, אַז אי בין ניט אזוי ניערריג און ניט אַזױ געמיין, מיך גלאט צו פער- 
קויפען פיר איער נעלד. עס איז וואחר, איף קען אֶהן איער געלר ניט לעבען, אָבער 
נלויבט מיר, אַז איך נעהם נאָר אָן דיעזעס נעלד אלס א מיטעל צו מיין ציעכ. איף 
וויל שטיינען העכער ויא איף בין, און דאס געלד װעט נאָר זיין אין מיינע הענד 
וויא בייא אירנענד איין אנדערן פעהינען ספּעקולאַנט. אַך ! װען איהר זאָלט וויסען 
וואס אין מיר קאָכט און װיטהעט ! װען איהר זאָלט װיסען וויפיעלע שלאָפּלאָזע 
נעכט איך האב פערבראַכט דענקענדיג אימער איבער דערזעלבער אױפּנאָבע אין 
מיין לעבען -- און, צו מיין בעדויערן, האבען זיך דיעזע געדאַנקען ביז יעטצט, אימער 
אױסגעלאָזען אלס א פּוסטער חלום אויף'ן צווייטען טאָנ. יא, יא, מאַדאַם, ווען 
איהר זאָלט דאס אלעס וויסען, װאָלט איהר פיעללייכט שטאָלץ נעווען דאַרױף זיף 
צו קענען אָנשפּאַרען אָן מיר. ‏ איך, פון מיין זייט װיעדער, בין אייך בלויז דאַנקבאַר 
פוּן מיין טיעפסטען הערצען פיר דיא מיטלען, וואס איהר האט מַיר געשאַפט אום 
מֵיין ברענענדען וואונש צו ערפילען, יי 


ער האט אָבער אָנגעבוינען זיין קאָפּ, זִיך פערניינט, און זיא נעבעטען זיא זאָל 
זיך ניט געפינען בעליירינט. 

,זעהט איהר, מאַדאַם,* האט ער נעזאָנט, איהר מוזט מיר ענטשולרינען דעם 
אויסדרוק. אונזערע פערהעלטניסע צו אַנאַנדער, זיינען זעהר צאַרטע, דאס איז 
װאַהר, אָבער דאָך, אום זיך בעסער איינצופערשטעהען, מזען מיר זיף ערלויבען 
אײנער דעם צװיטען צו זאנען אַלעס ואס סיר שפּירען און קײן זאַך בע" 
האַלטען. *י 

ווייטער האט ער דאַריעבער ניט נעװאָלט רערען. איבער איהר פּערנאַנגענ- 
הייט, האט ער ניט בעאבזיכטינט זיך אויסצוטענהיען. מאַדמאָאַזעל שין האט איהם 
שוין אַלעס אָבנעשילדערט. זיא האט איהם נעמליף דערצעהלט, דאס א נעוויסער 
הערר דע פאָנדעטט, דער מאן פון איהרער א שולע-פריינדין, איז געווען דער פער- 
פיהרער. דאס האט פּאַסירט מיט א מאָנאַט איירער מאַדמאָאַזעל שין האט איהם 
נעשטעלט דעם אנטראג. פּלאַוויע האט דאן גענעכטינט בייא איהר פריינדין אין א 
לאַנדדהױז, און אין א נאַכט, האט זיא זיך פּלוצלינג נעזעהען אין דיא אַרעם פון דע 
פּאָנדעטט, אֶהנע געגוי צו בענרייפען ויא דאס האט פּאַסירט, און אָהנע זיא זאָל 
האבען דערצו אייננעשטימט. מאַרמאָאַזעל שין האט בעהױפּטעט, אין פּלאַװיע'ס 
נאמען, אַז דאס איז געווען גאנץ איינמאַך אַ פערנװאַלטינונג. 

נאַנטאַס האט זיף אן דעם אַלעמען דערמאָהנט און ער האט אָנגעפאַנגען צו 
ווערטן פריינדליך. ויא יעדער מאַן וואס קען און בענרייפט זיין מאַכט, אַזױ האט 
ער אויך געװאָלט זיין נרויסמוטהינ. 

,זעהט נאָר, מאדאַם?' האם ער נעזאנט. מיר קענען זיף אײנער דעם 
אנדערן ; אָבער, בייא טיין עהרענװאָרט. זאָג איך אייף, אַז עס װאָלט זיין אונרעכט 
מיר זאָלען זיך האַסטן פון דעם ערשטען מאל בענענענען. פיעללייכט, װער ווייס; האט 
אונז גאר דאס שיקזאַל צוזאַמענגעפיהרט, אום מיר זאָלען זי בעסער פערשטעהן... 
איך זעה נאַנץ נוט, אַז איהר האַסט מיך} אָבער, מאַדאַם, נלויבט מיר, דאס איז 
נאָר דערפאר, ווייל איהר זייט ניט בעקאַנט מיט מיין לעבענס-געשיכטע.י 


דאַן האט ער אָנגעפאַנגען אין א פיעבערהאַפטען און ליידענשאַפטליכען טאָן 
איהר אָבצושילדערן זיין נאַנצע לעבענס-געשיכטע פון מאַרסײל, ויא אַזױ דאס 
שיקזאַל איז איהם אימער געשטאַנען אין וועג און ויא אַזױ ער האט אלץ נעשטרעבט 
צו נעהען פֿאָרווערטס. מיט דיא לעבהאַפּטעסטע פאַרבען האט ער פאַר איהר אויך 
אָבגעמאלען דיא נעשיכטע פּון זיינע צווייא מאָנאַט אין פּאַרין. 


הנ 2 .א 


?ראַן נלױב איף, אַז איתר װעם פיעללייכט ױף אינטערעסירען ראס צו 
הערען.* | 

,געוויס װעט דאס מיף אינטערעסירען.* 

;יגוט.יי 

,און איך װיל אױף הערען ואס איהר האט מיר מיטצוטהיילען, און איף 
פערזיכער אייך פּאָראויס, אַז איהר האט שוין בייא מיר אַלעס געפּועלט * 

זיא האט איהם אָנגעקוקט מיט איהרע גרױסע אױנען און געזאגט אין א 
ריינער און דייטליכער שטימע, אָהנע צו צענערן און אָהנע רוט צו ווערען : 

,,איהר זאָלט וויסען, אַז מיר ביידע בלייבען נאָר מאַן און פרוי אין נאמען, 
פיר דער װעלט, ניט מעהר. אונזער לעבען אָבער, פיר אונז, בלייבט געשיעדען. 
איהר מוזט אויפנעבען אירגענד וועלכעס רעכט איבער מיר אַלס מאַן, און איך װעל 
דאסזעלבע טהון אַלס פרוי. פערשטעהט איהר מיך זי 

בייא יערער פּראַזע וואס פלאַוויע האט געשפּראָכען, האט אַלץ נאַנטאַס נע- 
שאַקעלט מיטי'ן קאָמּ, יא, אַז ער שטימט אין. עס איז אױף נעװען זין 
וואונש. 

דאן האט ער אויך צוגעליינט + 

,הערט מיף אויס, מאַדאַם : ווען איך זאָל אייך דאַרפען שמייכלען, װאָלט 
איך אייך בעדאַרפט יעטצט זאנען, אַז אײיערע קאָנדיציאָנען ברענגען מיך צו דער 
גרעסטער פערצווייפלונג ; אָבער, איף נלױב, אַז אונז אינטערעסירען מעהר ניט 
קיין קאָמפּלימענטען. מיף פרייט וואס איהר האט דעם מוטה צו בענרייפען דיא 
צוקונפט און פערשטעהען אונזער לאנט. סיר פאַננען יעטצט אָן א לעבען, וואס 
פיהרט אונז אױף א װעג, װאו מיר װעלען ניט נעפינען קיין בלומען צום אָב- 
פכיקען... איך פּערלאַנג פון אייך בלויז איין זאך, מאַדאַם...* 

, איהר פּערלאַנגט פון מיר ?*' האט זיא נעפרעגט ערשטוינט. 

יא.* 

,דאַן זאָל איך הערען.* | 

איך װעל אייך בעטען, אַז איחר זאָלט זיך ניט צופיעל ערלױבען מיט ריעזער 
פּרייהײט, כדי איף זאָל ניט דאַרפען האבען קיין אורזאכע סיך ארין צו 
מישען.יי 

,מיין הערר 1* האט זיא אויסנעשריען וויטהענד. זיא האט דאס ניט געקענט 
ערטראנען, ווייל ער האט דאַמיט בעריהרט איהר שטאָלץ. 
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ער האט פּלוצלינג נעפאסט א בעשלוס, און זיך געטראַכט, אַז ער װעט טיט 
איהר נאַנץ אַנדערש האַנדלען ויא טיט איהר פאטער. דער באַראָן איז געווען גאַנץ 
אונשולדיג און ער האט זיך נעשפּירט אַלס פערברעכער אין זיין נענענװאַרט ; זיא 
ויערער, איז אָבער גראַדע אַזױ שולדיג געווען ויא ער אין דעם שווינדעל, און פאַר 


איהר, האט ער גערעכענם, דאַרף ער זַיין פראַנק און פריא סים זין 
שפּראבע. 


ענטישולדינט מיר, מאַדאַם;!* האט ער געזאנט רוהיג און העפליף. יאיף 
רעכען, אַז איהר מאַכט א גרויסען טעות דערמיט וואס איהר רענקט, אַז איך שפּיעל 
נאָר דאָ דיא ראָלע פון א פערברעכערישען פערטרעטער. טין אַבזיכט איז, דאס 
פון היינט אָן אין ווייטער, זאָלען טיר שטעהען איינער צום אַנדערן אױף אַ פוס 
פון גלייכהייט...ײי 

אאָה { וירקליך,'י האט איהם פלאויע אונטערבראָכען, אן אױף איהרע 
שעהנע ליפּען האַט זיך צום ערשטען מאָל בעוויעזען א שמייכעלע, אָבער פול מיט 
פֿעראַכטונג און שפּאָט. 

,יא, יא, מאַדאַם?* האט ער נעענטפערט, ,,אױף א פוס פון נלייכהייט... 
איהר זוכט א נאמען צוֹ פערבאָרגען א פעהלער, וועלכען איף ול ניט בעאורי 
טהיילען, און איך ניב אייך אַלזאָ דיעזען נאמען. איף ויערער, פון מיין זייט, זוך אַ 
קאַפּיטאַל טיט א צוטריט אין דער העכערער געזעלשאַפט, אום רורכצופיהרען מיינע 
פכענער אין דער װעלט ; איהר ניבט מיר דיעזעס קאַפּיטאַל. מיר זיינען אַלזאָ, פון 
היינט אָן און ווייטער, צווייא שותפים וואס האבען אריין געליינט א גלייכעס קאַר 
פּיטאַל. מיר דאַרפען זיף בּלױז דאַנקען איינער דעם צווייטען פאַר דיא דיענסטען 
וואס מיר לייסטען זיך.* 

זיא האט אויפנעהערט צו שמייכלען ; אױף איהר שטערען האבען זיך בע- 
וויעזען א פּאאר קנייטשען פון בעליירינטען שטאָלץ. זיא האט איהם ניט נגעװאָלט 
אונטערברעכע, און װען ער איז פערטינ געװאָרען, האט יא נעטאַכט א פּױזע. 
דאַן האט זיא געפרענט : 

,מיין הערר } ווייסט איהר פון מיינע בערינגוננען זי 

אניין, טאַראַם,* האט נאַנטאָס נעענטפערט, װע;כער האט זיף בעמיהעט צו 
בלייבען נאַנ'ן רוהיג. 

ניין, איהר ווייסט ניט /* האט זיא נאך אטאל נעמרענט. 

.געוויס ווייס איף ניט. * 


גאַנטאַס און פלאַוויע זיינען נעבליעבען אליין, 

ווען דיא טהיר האט זיך צונעמאַכט הינטער דעם באַראָן, האט געהעררשט 
אין צימער א טױטע שטילקייט. 

נאַנטאַס האט ניט געװאַגט אויפצוהויבען זיינע אױנען, נאָר פלאַװיע האט 
אויף איהם געקוקט, און ער האט נעשפּירט איהר בליק און ער האט זיך אויך אומר 
נעקוקם. 

זייא האבען זיך צום ערשטען מאל בעגענענט. 

נאַנטאַס האט בעטראַכט פלאַװויעץ, און ער האט קיין טעות ניט נעהאט, 
ווען ער האט זיא גערעכענט פאַר א נרויסער שעהנחייט. איהר נעזיכט ואס איו 
דאמאלס געווען בלאַס, האט אויסנעזעהען ויא רער פיינסטער מאַרמאָר, און איהרע 
נרויסע בלױע אױנען, האבען אַרױס געגלענצט פון אונטער צװייא שװאַרצע 
בּרעמען. 

עס איז קיין צווייפעל, אַז זיא האט לעטצטענס זעהר פיעל געוויינט, און דאס 
האט אַרױס נערופּען דיא שטאַרקע בלאַסקײט אױף איהר געזיכט. 

אָבער וואס איז געלענען אין איהר בליק ? 

יא, נאַנטאַס האט איהם פּערשטאַנען. אין איהר בליק איז געלענען פיעל 
גלייכגילטינקייט און ניט וועניג פעראַכטונג. 

זיא האט איהם אָבגעמאָסטען מיט איהרע אוינען פון קאָפּ ביז פיס און אויף 
איהר נעזיכט האט זיך קיין מיענע געוויעזען. 

זיא האט צו ערשט געשפּראָבען. 


װאַכזאָ, מיין הערד,"' האט זיא געזאנט קאַלט און ענטשלאָסען, ,,דאס גע" 

שעפט איז אַלזאָ געשלאָסען !* 
| א, טאַדאַם,* האט ער געענטפערט אויף נלייבנילטיג. 

זיא האט איהם נאך אמאל גוט בעטראַכט, גראַדע ויא זיא װאָלט וועלען 
אריין בליקען אין זיין טיעפער זעעלע אום אסצוגעפינען זיין פּערראָרבענ- 
הייט. 

,.עס איז נוט,* האט זיא דאַן װיעדער געזאנט מיט א פּעראַכטענדען טאָן, 
,איך האב מורא געהאט, אַז עס װעט זיף קײנער ניט געפינען צו האַנרלען אַזאַ 
מציאה.י 

נאַנטאַס האט געשפּירט אין דעם טאָן פון איהר שטיטע, א נאַנצע וועלט 
מיט פּעראַכטונג צו איהם. 
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הונדערט טױזענד פּראַנקס, וועלען אייך אױסנעצאָהלט װערען דורף מיין באַנקיער, 
מיט א טאָג נאך דער חתונה.* 

;אָבער, מיין הערר,* האט נאַנטאַס געזאנט פּראָטעסטירענרינ, /;,איך פער- 
לאַנג פון אייך קיין נעלר ; איף װיל בלויז איער טאָכטער...יי 

,איהר האט קיין רעכט זיך צו ענטזאנען אָנצונעהמען דיעזעס נעלד,יי האט 
איהם דער באַראָן אונטערבראָכען, ,דאַן דאַרף מיין טאָכטער ניט הײיראַטהען מיט 
קיין מאַן וואס האט ווענינער געלד אַלס זיא זעלבסט... איברינענס, דאַרף דאַריבער 
מעהר קיין רייר ניט זיין  ;‏ איף ניב אייך בלויז דעם נדן וואס איף האב שוין לאַנג 
פיר איהר בעשטימט. װען איהר זאָלט רעכענען, אַז איהר קענט פון מיר אַרױס 
קריענען מעהר, דאַן פערזיכער איך אייך, אַז דאס איז אונמענליך, און דיא בע- 
הױפּטוננען פון לייטע, אַז איך בין אונגעהייער רייף, זיינען ניט װאַהר.ײי 

ריא לעטצטע װערטער, פול מיט ניפט און ערביטערונג, האבען אַװעק 
נערױבט פון נאַנטאַס'ן דיא שפּראַכע. ער האט שױן נים נעװאוסט ואס צו 
ענטפערן. 

נאַנטאַס האט זיף אָבנעװוענדעט אויף א זייט צו פּערבאָרנען זיין אויפרענוננ. 
דער באַראָן האט דערווייל אָנגעקלונגען און דער דיענער איז ערשיענען. 

,זשאָזעף,* האט ער נעזאָנט, ,טהייל מיט מאַדטאָאַזעל פּלאַװיע, אַן איף 
ווינש זיא זאָל נלייך אַהער אריין קומען. * 

ער האט זיך אויפנעהויבען, און אָהנע ווייטער צו רעדען א װאָרט, האט ער 
אָנגעפאַננען צו שפּאַצירען איבער דעם צימער הין און צוריק. 

נאַנטאַס אין נעשטאַנען אױף איין פּלאַטץ, און זיף ניט געקענט בע- 
ווענען. 

ער האט זיך נעשפּירט ערניעדרינט און נעמיין, װען ער האט נעפיהלט אויף 
ויא ווייט ער נאַרט דעם אַלטען עהרענמאַן. אין זיין קאָפּ האבען גערוישט פער- 
שיערענע נעראַנקען. 

וועהרענר דעם איז פּלאַװויע אריין געקומען 

.טיין טאָכטער,* האט דער באַראָן נעזאָגט זיף ווענרענרינ צוּ איהר, ,דאָ 
איז דיעזער מאן. דיא האָכצײט װעט שטאַטפינדען ווען דיא געזעטצליכע צייט װעט 
זין פאָראיבער.* 

אָהנע ווייסער צו רעדען א װאָרט. האם ער זיך אומנעיענרעם א פער" 
כשָזען ראס צימער, גלייך ויא פון זיין זייט, איז שון אלעס געענרינט. 
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מאַכט. איהר זייט דאָ נעקומען מיר צו מאַכען א פּאָרשלאַנ, צו וועלכעס איף בין גע" 
צוואוננען איינצושטימען. אָט דאס איז דער װאַהרער צושטאַנד. אַלעס אַנדערע איז 
איברינ. אום צו ערשפּארען אויפרענונג, לאָמיר שנעל פערטיג װערען.* 

פֿון דיעזען מאָמענט אָן, האט דער באַראָן אָנגעפאַנגען צו רעדען וויא איין 
אַדװאָקאַט, וועלכער האט אױף זיך נענומען דיא אױפּנאַבע אָבצושליעסען עפּעס אַ 
שענדליכע טהאַט, װעלכע איז איהם אונאנגענעהם, נאָר זיין געשעפט פאָר- 
דערס עס. 

ער האט אָנגעפאַנגען אין א טאָן וואס האט אויסגעזעהען וויא פון א גאַנץ 
פרעמדער פּערזאָן. 

,מאַדמאָאַזזל פּלאַוויע דע דאַנװיער,* האט ער געזאָנט, ,,האט געירשהיענט 
נאך איהר מוטער'ס טױט, דיא סומע פון צווייא הונדערט טױיזענד פראַנקס, וועלכעס 
דארף איהר אױסנעצאָהלט ווערען אין דעם טאָג פון איהר האָכצײט. דיעזעס נעלר 
האט נאך צונעקריענען, זייט דאמאלס, א היביטען פּראָצענט. וואס עס אנבעלאננט 
דיעזער ירושה, קיעגען בייא מיר אַלע נעטהיגע פּאפּירען, און איך, אַלס איהר אַפּיקון 
(בעשיטצער) בין בערייט אָבצונעבען דעם נעהעריגען חשבון. איהר װעט אַזױ נוט 
זיין און זיך דאָ איינקוקען מיט מיר אין דיא פּאַפּירען. * 

ער האט געעפענט א פּאַקעט פּאַפּירען און אָנגעפאַננען פאָרצולעזען השבונות 
סיט ציפערן. 

נאַנטאַס האפ פּראָבירט איהם צו אונטערברעכען, אָבער עס האט ניט גע- 
האָלפען. 

,ניין, ניין, מיין הערר,* האט דער באראָן געזאָנט, ,עס געהט ניט אנדעריש, 
נעשעפט איז נעשעפט, און איך מוז ערלעדינע; מיין פליכם. איך װעל אייך בטטען 
איהר זאָלט מיך אויסהערען אויפמערקזאַם. * | 

דער באַראָן האט אױיסגעזעהען פאָלקאָמען בערוהינט און נאַנטאָס האט אין 
איהם דערקענט א פאָלקאָמענעם עדעלמאַן, וועלכער האט איהם בעהאַנרעלט מיט 
דעם גרעסטען רעספּעקט, כליזטן ער האט מעהר ניט געשפּראָכען איבער זין 
טאָכטער. 

ענדליך האב איף אייף מיטצוטהיילען," האט דער אלטער געזאַנט צום 
שלוס, פדאס איך האב היינט נעלאָזען אױסאַרבײטען דיא געטהינע פּאַפּירען בייא 
איין אַדװאָקאַט, װיא איהר װעט קריענען, פון מיין זיים, דיא סומע פון צווייא 
הונרדט טויזענד פראַנקס. איף ווייס, אַז איהר אליין האט נאר נים. ריעזע צווייא 


דאס אַלעס געטרעטע מים ריא פיס, און איהר האט סיר נענעבען דעם גרעסטען 
פּאַטש אין פּנים. ויא אַזױ איך בין ניט נעשטאָרבען פאר שאַנר,, קען איך זעלבסט 
ניט בענרייפען, איך ציטער פון קאָפּ בין פוס, און איף בין עלטער געװאָרען טיט 
צעהן יאָהר זייט דיא לעטצטע פּאאר טעג... איף בעם אייך, עס איז נענוג, איהר 
זאָלט קיין װאָרט רערען, זאַנדערן הערט מיף אויס.ײי 

נאַנטאַס איז געװאָרען בלאָס. 

ער האט זיף אפילו פריהער פּאָרגעשטעלט, אַז דאָ וועם זיין צו שפּיעלען אַ 
שװערע ראָלע, אָבער ער האט קיין בעגריף געהאט אױף װיא װייט דער אַלטער 
מאַן װעט איהם ריהרען. 

ער װאָלט פיעללייכט שוין חהרטה געהאט אויף דעם נאַנצען מסחר ; אָבער 
עס איז געווען צו שפּעט, און זיין אייזערנער כאַראַקטער האט איהם נעהייסען ווייטער 
קעמפּפען. 

,איך האב אליין ניט נעוואוסט וואו איך בין אין דער וועלט,י" האט נאנטאָס 
נעזאָנט אַלס פערטהיידינונג, ,,און מאַדטאָאַזעל פלאַוויע...יי 

בייא דיא עראינערונג פון זיין טאָכטער'ס נאמען, איז דער באַראָן אויפנע- 
שפּרוננען ויא נעביסען פון א שלאַננ. ער האט אױיסנעשריען טיט א דאָנערענדער 
שטימע ; 

,גענוג ‏ נענונ! איך האב אייך געזאָנט, אַז איך ויל פון נאר ניט וויסען | 
אוב מיין טאָכטער האט אייף אויפנעזוכט, אָדער איהר זייט נעקומען צו איהר, 
בלייבט מיר גלייף און עס אינטערעסירט סיך ניט. איף האב זיא ניט געפרענט 
און איך פרענ אייך אױף ניט. האַלט זיך ביידע מיט אייערע סורות, איף װויל דער- 
פון ניט וויסען. דיא בלאָטע איז צו שמוטציג אום איך זאָל אויך אַהין אריין שטעקען 
מיין פוס.יי 

דער באַראָן האט זיף צוריק נעזעטצט ציטערענדיג פאַר אויפרענונג. 

נאַנטאַס האט נעשויענען און נעבליקט מיטליידיג צו דעם בעלידיגטען 
פּאטער. 

עס איז װיעדער פאָראיבער איינינע מינוטען אין שטילשוויינען, ווען רער 
אַלטער האט נאך אטאל נטפאַסט מוטח און טיט א האַלב-הײיזערינע שטימע אָבערּ 
אין א געשעפטמעסינען טאָן, האט ער פאָרטגעזעטצט : 

;ענטשולדינט מיר, מיין הערר, איך האב מיר פּערשפּראָכען צו זיין רוחינ. 
ריא וואהרחהייט איז, דאס ניט איהר זייט אין טיין מאַכט, זאָנדערן איף בין אין אייער 


יט 
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האט נעװאָלט ערשיינען פֿאַר זיין טאָכטער'ס פערפיהרער, אַזױ נלייכנילטינ ויא נאָר 
מעגליך. 

נאך איינינע אױגענבליקען שטילשוויינען, האט ער ווייטער נעזאנט. 

מיין הערר, איף זאָנ אייך, אַן איהר האט געהאנדעלט זעהר ניט נוט. ועהר 
שלעכט !* 

;אָבער.... * 

דער אַלטער האט א מאַך נענעבען מיט דער האַנד א ניט געלאָזען 
נאַנטאַס'ן זיך פערטהיידיגען. טר האט דאַן פאָרטגעזעטצט אין א ציטערענדער 
שטימע : 

,זעהר שלעכט געהאנדעלט... וואס טוינען אייך ריא רייד ? איף וויל פון גאר 
ניט וויסען. איך בעט אייף, איהר זאָלט מיר קיין זאֵָך ערקלערען. זאָגאַר ראַן, ווען 
מיין טאָכטער װאָלט זיך אויף אייך אַרױפּנעװאָרפען, ווען מיין טאָכטער װאָלט אייף 
דערצו געפיהרט, איז עס נאך אימער דאסזעלבע פערברעכען... סיין עהרענמאַן װועט 
דאס ניט טהון. נאָר ננבים כאַפּען זיך אריין אין אנשטענדיגע פאַמיליען אום צוּ 
קענען דורכפיהרען אַזא רוב |* | 

נאַנטאַס האט וויעדער אמאל איינגעבויגען זיין קאָפּ און געשוויענען. 

,אָט דאס הייסט נרינג פערדיענט א פעטען נדן !* האט דער אַלטער גע" 
ברומט, ,יא, יא, אַזױ שטעלט מען עס אױס א נעטץ אום אריין צו כאַפּען פאטער 
און טאָכטער...* 

ערלויבט מיר, מיין הערר,* האט שוין נאַנטאַס געזאָגט איהם אונטערברע- 
כענדינ, נאכדעם ויא ער האט מעהר ניט נעקענט ערטראנען דיא זידלערייא. 

האָבער דער באַראָן האט װיעדער נעמאַכט א העפטיגע בעוועגונג מיט זיינע 

הענר. 

,װאָס 1- איהר ווילט זיך פערטהיידינען 1* האט ער געשריען, ,וואס זאָל איף 
אייך ערלויבען ? וואס קען איך אייך ערלויבען צו זאָנען ? איהר האט דאָ גנאר ניט 
וואס צו רעדען. איך זאג אייך נאָר וואס איך מוז אייך זאָגען, און איהר מוזט אַלעס 
אויסהערען און שויינען, װייל איהר זייט דער שולדינער. יא, איהר זייט דער 
שולדיגער, ניט קיין אַנדערער, ווייל איין עהרענמאן מוז אימער וויסען ויא זיך צו 
בעהעררשען און ויא אַנדערע צוֹ רענולירען. איהר האט מיף געשענרעט א ער- 
ניעררינט. זעהט איהר דיעזעס הוין? זייט דיא לעטצטע דרייא הונדערט יאָהר האט 
אונזער פאַמיליע געלעבט אָהן א פלעק. שפּירט איהר ניט, אַז אין דיעזען הויז גע- 
פינם זיך נאך אוער אַלטע עהרע און רעספּעקט? גוט, מיין הערר, איהר האט 


מיט א טאָנ פריהער, האט ער נעשפּראָכע! מיט זיין טאָכטער פּלאַװיע דאַר 

ריעבער. ער האָט איהר נעמאַכט פּאָרווירפּע, און זיא, אין איין אויסנרום פון צאָרן, 
האט זיא גענומען אוף זיך אליין דיא נאַנצע שולד, און האט זאָנאַר ניט צונעלאָזען, 
ער זאָל אויסזידלען איהר נאָװערנאַנטין. 

זייט דיעזער שמערצהאַפטער ערקלערוננ, האט דער אַלטער באַראָן שוין מעהר 
ניט נעזעהען זיין טאָכטער; זיא איז נעזעסען אָבנעשלאָסען אין איהר צימער. דיא 
װאַהרהײט איז, דאס פאטער און טאָכטער, האבען איינער דעם צווייטען מעהר ניט 
געװאָלט בענענענען אום זיך צו ערשפּארען דיא שמערצען פון נאך אמאל פערוויקלען 
א נעשפּרעך דאַריעבער. 1 

זייט דיא לעטצטע עטליכע טענ, פון דער צייט וואס מאַדמאָאַזעל שין האט 
איהם צום ערשטען מאל אַלעס דערצעהלט, זיינען זיינע גרויע האאר נעװאָרען ווייס 
ויא מילף. 

ער האט שוֹין נעמאַכט דעם נאַנצען פּלאַן וואס עס זאָל געשעהען. עס איז 
געווען פערפאַלען, און ער האט זיך בעדאַרפט צופריעדען שטעלען, וואס עס אין ניט 
נאך ערנער. 

וועהרענד דער אַלטער באַראָן איז נעזעסען אין דער גרעסטער אונגעדולר, איז 
ערשיענען דער דיענער און אָנגעציינט : 

,מאָנסיע נאַנטאַס |* 

דער באַראָן האט זיך אויפנעהויבען. ער האט בלויז אומנעווענדעט זיין קאָפּ, 
און זיינע אוינען זיינען געפאַלען טיט א שאַרפען בליק אויף דעם יונגען מאַן וואס 
איז איהם ענטקענען גענאננען. 

נאַנטאַס איז געווען קלוג גענוג, זיך ניט צו קויפען נייע קליידער, אָבװאָהל 
ער האט געהאט נעלר. ער האט זיך בלוז איינגעשאַפּט א נעטראָגענעם שװאַרצען 
אַנצונ, וועלכער איז נאר נעווען נאַנץ ריין, אָבער דאָך ניט נייא. 

דאס האט איהם פּאָרנעשטעלט פאר איין ארטען אָבער ריינליכען סטורענט, 
מיט דעם שטעלל פו, א וואוילען-יונג. 

נאַנטאַס איז צונענאַנגען ביז צום מיטען צימער און איז נעבליעבען שטעהען 
װאַרטענדיג, מיט איין אונטערטהעניגער מיענע אוף זיין נעזיכט. 

,אַזױ, אַזױ;* האט דער אַלטער נעזאנט ציטערענדינ פאַר אויפרענונג, קאיהר 
זייט דאס דער חברה-מאַן ? שעהן פון אייף, מיין הערר, זעהר שעהן |* 

ער האט ניט געקענט װײטער רעדען פאַר צאָרן. אָבער דער שטאָלצעו 
באַראָן האמ זיך אונטעררעפען בעטיהעט נימ ארוי צו ווייזען זיין אויפרעננג; עך 
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אזמזיסט האט זיך מאַדמאָאזעל שין בעמיהם צו שטורירען דיא געשיכטע אין 
א מילרען טאָן און בעווייזען, אַז, נאך אַלעמען, איז פּלאַװויע ניט אין נאַנצען שולרינ 
און אין אַנדערע נרויסע היזער, זיינען נאף גרעסערע געמײנהײטען בענאַגנען 
געװאָרען. 

דער אַלטער האט וך נים נעקענם טרייסטען מים ריא נעמיינחייטען פון 
אַנדערע, און דיא טהאַטזאַכע, אַז זיין טאָכטער איז געפאַלען, איז שוין געווען נאַנץ 
גענוג אום ניט צו וועלען וויסען פון אַנדערע אורזאַכען. 

אונטערדעסען האט דער באַראָן איינגעזעהען, אַז ער מוז זי טרייסטען דער- 


מיט, ואס זיין טאָכטער'יס פערפיהרער איז ווענינסטענס בערייט װיערער אַלעס נוט 
צו מאַכען דורך א הייראַטת. 


צור צייט וואס מיר ערבליקען איהם זיטצענדיג אין זיין שטודירדצימער, האט 
ער ערווארטעט זיין טאָכטער'ס פערפיהרער זאָל קומען מיט איהם צו האבען איין 
אונטעררעדונג. װער ער איז און ואס ער איז, האט ער נאף ניט נענוי געוואוסט, 
אָבער דאס איז איהם געווען בעקאַנט, אן דער פרעמדער קומט פון איהם אַװעק 
צו נעהמען זיין טאָכטער, וועלכע ער האט געליעבט ויא זיין לעבען. 

ער האט זיף העפטיג געריבען דעם שטערן אום ויא צו ערװאַכען פון אַ 
שױרערהאַפּטען חלום. דאַן האט ער אָנגעקלנגע. דער דיענער אין ער- 
שיענען. 

,זשאָזעף !'* האט ער צו איהם נעזאנט, ,ראָ וועם באַלד ערשיינען א יונגער 
מאַן. ויא ער װעט נאָר קומען, זאָלסטו איהם אריין ווייזען אַהער אין צימער. דוא 
הערסט 1 דאַן, זאָלסטו ויסען, אַז וועהרענד דער יונגער מאַן װעט זיין מיט מיר 
צזאמען, בין איף פאַר קיינעם ניטאָ. װער עס װעט פרענען אױף מיר, מװטו 
ענטפערן, אַז איך בין אַװעק גענאַנגען. יעטצט נעהייי 

דער דיענער איז אַרױס, און דעם אַלטען'ס אוינטן זיינען נאַס געװאָרען מיט 
טרערען. 

און. יא, מאדמאָאַזעל שין האט איהם דאָך עפּעס דערצעהלט איבער זיין 
מאָכטער'ס פערפיהרער. עס האט איהם געקלוננען אין דיא אויערן דיא ווערטער : 
,דער זוהן פֿון א מױערער," ,איין ארמער,* און, ,נאך אַלעמען, א מענש מיט 
זעלטענע פעהינקייטען.יי 

שוין ניםס רעדענדיג פֿון קיין זייטע"זאַכען, איז דאס זעלבט געװעזען ריא 
נרעָסטע שאַנדע פאַר זיין פאמיליע. 


תיז = יע 


װאַגרערענריג מיט זיינע אױנען, האט ער ערבליקט איין אָפּענעס פענסטער גענענ- 
איבער רעם האָטעל. 

,אַלזאָ, זיא איז עס נגעווען, דאס הויכע און שעהנע מעדכען וואס האט אַזױױ 
אָמט שפּאַצירט אין פּראָנט פון דעם האָטעל, און האט אפילו קיינמאל זיך ניט 
געװאָכט אומקוקען צו איהם. 

,וואס איז דער אונטערשיעד /** האט ער נעברומט, ,זיא אָדער איין אַנרערע? 
עס בלייבט זיך גלייך. דיא פרוי, װער זיא זאָל זיין, שפּיעלט דאָ ניט קיין ראָלע, דיא 
הױפּטואַך איז דער געשלאָסענער מסחר. יי 

דאַן האט נאַנטאַס נעבליקט ווייטער, איבער פּאַריז, וואס איז נעלעגען איינ- 
געוויקעכט אין קאָלירטען ליכט פון דיא שטראַסען. ער האט זיך נעמערקט דיא 
נאַסען, דיא מויערן, דיא פּאַלאַסטען און דיא נאַנצע העררליכקייט וואס בילרעט 
ריא פרעתליכסטע שטאָדט אין דער וועלט. 

ער האט פערגעסע אן זיין פּערנאַנגענחייט, אפילו אן זיין הוננער. פאַר איהם 
האט נאָר געלעבט דיא גענענװאַרט, פון װאַנען ער האט געזעהען אויפבליהען ריא 
צוקונפט. ער האט נעשפּירט א געװאַלטיגע טהעטינע מאַכט אויפשטייגענריג אין 
זיינע גליעדער או. אין זיין גאנצער זזעלע. 

מיט דעם טאָן פון א העררשער, האט ער דאַן אויסגעשריען : 

,פאַרין { דוא ביסט מיינעס| יעדער מוז ליענען צו מיינע פיס, אָדער ריא 
ענערניע וואס געהט פאָר אין מיר, איז משונעת, פערריקטהייט און װאַהנזנן ! איף 
האב בעשטיענען דיא ערשטע טרעפּ, און איך מוז ווייטער געהען, ביז איף װעל ער- 
רייכען דעם הויכען שפּיץ.* 


4. 


באַראָן דאַנװיער איז נעזעסען אין זיין שטוריר-צימער, האַלטענדיג זיין האַנר 
ביים שטערען. דאס צימער איז געווען אױסנעשטאַטעט מיט אַלט-מאָרישע מעבעל 
בערעקט מיט לעדער. 

זייט צווייא טענ איז דער באראָן נגעווען אויסער זיך פיר צאָרן און אויפרע- 
גונג, נאכדעם מאַדמאַזעל שין האט איהם דערצעהלט איבער דעם פּאַל טיט זיין 


טאָכטער. 
.טיין נאָט  !‏ מיין גאָט !יי האט ער געקקאנט, ,איז דאס מענליף + איז ראס 
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איך בין זיכער, אַז איך האב נעקענט געפינען א מאַן טיט א הױכען טיטעל דאַפיר, 
און איך קען איינעם, וואס װאָלט מיר געקושט דיא הענד פאַר דאַנקבאַרקײט } 
אָבער איך האב גערעכענט, אז אמבעסטען איז צו נעהמען א מאַן פון איין אנדערע 
קלאַסע מענשען. דאס װעט זיין מעהר ראָמאַנטיש... דאַן, װעל איך אייף זאָנען דיא 
װאַהרהײט, אַז זייט איך האב אייף געזעהען, בין איך צונטצוינען נעװאָרען צו אייך, 
ויא א מאַגנעט. איהר זייט א שעהנער יונגער מאַן, און, איך צווייפעל ניט, אַז איהר 
זייט אויך א פעהינער מענש. בייא טיין װאָרט, איהר װעט אמאל עררייכען זעהר 
ווייט. איך ווייס וואס איך זאג, און ניט נאָר איינמאל האב איך געטראָפען. איהר 
מענט זיכער זיין צו יעדער צייט מיט מיר, און ווען. איהר װעט עפּעס בענעטהינען, 
װעל איך אימער זיין בערייט אייך צו דיענען.* 

ביז דאמאלס האט מען נאף קיין נאמען דערמאָהנט. אָבער נאַנטאַס האט 
שוין מעהר ניט געקענט בלייבען אַזױ נלייכנילטיג ויא פריהער, און געזאָגט : 

,ענטשולדינט מיר, בין יעטצט האב איף געשוויענען און מיך ניט אינטע 
רעסירט פיעל מיט דער סחורה וואס איך קױף אָדער וואס קויפט מיף. נאָר 
יעטצט, װעט איהר אַזױ נוט זיין און מיר ועניגסטענס מיטטהייכען ריא נעמען 
פון...* 

מאַדטאָאזעל שין האט זיף שנעל אויפנעהויבען, און זיך פערנייגענריג מים 
דער מיענע פון איין אבנטריכטעטע דיענערין, האט זיא איהם אונטערבראָכען און 
געענטפערט : 

,מיין נאמען איזן מאַדמאָאַזעל שין  ;‏ איף בין דיא נאַװערנאַנטין אין דעם 


הויז פון באַראָן דאַנװיער, זייט דער צייט וואס דיא באראָנין איז נעשטאָרבען. איף 


בין געווען דיעיענינט וואס האט אויפנעצויגען מאַדמאָאַזעל פלאַוויע, דעם באַראָן'ס 
טאָכטער... מאַדטאָאַזעל פּלאַװויע, ויא איהר מערקט זיך דאָ, איז דיא פּערזאָן אין 
וועלכער איהר בעדארפט האבען דיא הױפּט אינטערעסע.* 

בייא דיעזע ווערטער איז זיא צונענ:נגען צום קליינעם טישעל א אַװעק 
געליינט א פערמאכטען קאָנװערט, װאו עס איז געלענען א באַנק"נאָטע כון 500 
פראַנקס. דאס איז נעווען דער דאַרױף פון דעם מסחר. דאַן האט זיא זיך צורעכט 
נעמאַכט דעם הוט אויף'ן קאָפּ, זיך טיעף פערניינט, און ווינשענדיג א העפליכען 
פבאָן סאָאַר* (נוטע נאַכט,) איז זיא אַרױס פון דעם צימער. 

ווען נאַנטאַס איז װיעדער אטאל געבליעבען אליין, איז ער צוגעגאַנגען צום 
פּענסטער. אין דרויסען איז געווען שטאַרק פינסטער. מען האט נאָר געקענט 
הע דיא, גרויסע. טאפע בױימער בעלייכטעם פנ דיא. שטראפע-מאגארען, 
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דאבייא זיך איבערצונעבען זאָנאַר צום טייפעל} ואס איז אלזאָ דער אונטערשיער? 
א טייפעל אָדער א שװאַנגערעס מעדכען ? איברינענס, אין א שװאַנגערעס מערכען 
גאר נאר ניט אזי שלעכט, איבערהױפּט ווען זיא איז רייך. 

ער האט זיף אלעס איבערלענט וואס מען פּערלאַנגט פון איהם. ער דאַרף 
בלויז געבע; זיין נאמען און דאַפיר קריעגט ער א גוטען פּאָסטען. עס אין א 
קאָנטראַקט ויא אין אלע אנדערע מסחרים: איינטר ניבט א געװיסען געגענ" 
שטאַנד און דאַן קריענט ער איין אנדערן אין אויסטויש. 

זיין ב;יק איז נעפאלען אױף זיינע הױזען, שמוטציג פון דיא פּאריזער 
בלאָטעס ; דאַן האט ער זיך דערמאָהנט װיא דאס שיקזאל האט איהם אָננע- 
שפּיענען אין פנים מיט דעם שמוטץ פון דער שטראַסע, און ער האט אויך דער" 
שפּירט וויא זיין הארץ קלאַפּט איהם. 

דאס טרויערינע בילד פון דיא פערנאנגענע צווייא מאָנאט אין פּאַריז, זיין 
ערניעדרינונג און ליידען, אלעס איז אויפנעשטיענען פאר זיין פאַנטאַזיע. 

,ענדליך 1* האט ער זיך געטראכט, ,,איז נעקומען דיא צייט איך זאָל ארויף 
שטעלען מיין פוס אױף דער נאנצער מאַסע וואס האט מיך געשלײירערט און גע" 
שטויכען אויף'ן טראָטואַר, און מיך געטריעבען צו בענעהען זעלבסטמאָררד |* 

ער האט לײיכט געקריצט מיט דיא ציהן, און דאן האט ער געענטפערט 
קוריץ : 

,,מאַדאם, איך אַקצעפּטיר וי 

אונטערדעסען האט ער זיך אביסעל ערהאָלט פון זיין אויפרענונג און ערזוכט 
מאַדמאָאַזעל שין, זיא זאָל איהם אָבשילדערן אלע איינצעלהייטען. דאן האט ער זיא 
געפרענט וואס זיא פערלאנגט פיר איהר ארבייט. אָבער זיא האט העפטיג פּראָ- 
טעסטירט און ערקלערט, אַז זיא טהוט עס נאָר אויס גוט-הערצינקייט. 

טראָטץ דטם אָבער, האט זיא נעזאָנט, אַז זיא װאָלט ניט געווען דאַנענען, צו 
אַקצעפּטירען דיא סומע פון צוואנציג טויזענד פראַנקס פון דעם נעלד וואס ער װעט 
קריענען. 

אזוי ויא ער האט דאמאלס ניט געהאלטען דערבייא זיך צו דינגען און איינ- 
נעשטימט צו איהר פּאָרדערונג, האט זיא איהם דאן אלעס ערקלערט. 

,,הערט אױס,* האט זיא װיעדער אָנגעפאננען, ,איך בין געווען ריעיעניגע, 
וואס האט פון אייך פריהער נערענקט. ווען איך האב איהר דערצעהלט איבער אייף 
און אייך פאָרנעשלאָנען, איז זיא נים געווען דאנענען. .. ווירקלי, נאך אלעמען, איז 
דאס א נרױפאַרטינעס געשעפט, און איהר װעט זעהען ויא איהר װועט מיר ראַנסען. 


,)9 ,יי ,יי ,, ,יי יי יי יי 
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גאַנטאס האט שױן פערשטאַנען. ער האט בענריפען, 8ז דאָ האנדעלט זיף 
װוענען איין אָפּפער פון זיין זייט. 

;און װאָס ווערט פּערלאַננט פון מיר 7* האט ער געפרענט אין א ניעדרינען 
מאָן. 

זיא האט זיך אַביסעל אױסנעהוסט און געענטפערט : 

,ריעזעס מעדכען, פערשטעהט איהר, איז יעטצט שװאַנגעד, און דאס קינר 
דאַרף בעשטימט װערען אלס איין עהרליבעס קינר.י' 

זיא האט דיא לעטצטע ווערטער שנעל ארונטער געשפּראָכען און דאַן האט 
זיא נענעבען א זיפץ. 

אנפאנגס איז נאַנטאַסין איינגעפאַלען, ער זאָל כאַפּען דיא פעטע שרכױיטע 
און זיא אַרױס װאַרפען. ער האט זיך אָבער בערוהינט און בלויז געזאָגט : 

,איער פאָרשלאַג, מאַדמאָאַזעל, איז אונפערשעהמט, אונפערשעהמט, איהר 
הערט ?** 

;אַך,. אונפערשעהמט !* האט זיא געענטפערט מיט איהר ווייכער שטימע, 
,איהר װועט מיר ענטשולדיגען, מיין הערר, איך וויל ניט הערען אזא װאָרט... דיא 
װאַהרהײט איז, אַז איהר װועט רעטען א פאַמיליע פון דער נרעסטער פערצווייפלונג. 
איהר פאטער ווייס קיין זאֵך; דיא שװאַנגערשאַפט, איז נאף ניט ווייט פאָרטנע- 
שריטען. דאס איז מיין אידעע, מיין פאָרשלאַג, אַז דאס מעדכען זאָל הײיראַטהען 
אַזױ שנעל ויא מענליף, און פאָרשטעלען איהר מאַן, אלס דעם פאטער פון איהר 
קינד. דער פאטער פון דיעזען מעדכען, איז דיא עהרענהאַפֿטיגקײט זעלבסט, און 
איך בין זיכער, דאס ווען ער זאָל ערפּאַהרען פון דער װאַהרהײט, װאָלט עס איהם 
געטױטעט. מיין אידעע אַלזאָ, איז דאס איינצינע מיטעל וואס איך האב פאָרגע- 
שלאָנען, וועלכעס קען אַלעס פערדיכטען... דאס טרויערינסטע בייא דיעזער גע- 
שיכטע איז, וואס דער פערפיהרער, דער שופט וואס האט פעראונגליקט מיין ארמע 
ווירטהין, איז א פערהייראַטעטער מאַן. אַךְ; מיין הערר, עס געבען מענער, וועלבע 
האבען וירקליף קיין עהרעננעפיהל אין זיך...* 

זיא װאָלט אַזױ אַװעק געפּלױדערט א היבשע צייט, װען נאַנטאס װאָלט ניט 
אויפגעהערט זי צו צוהערען צו איהרע ווערטער. 

ער האט איבערגעדענקט דעם פֿאָרשלאָג, און ער האט זיך יעדעס מאל מעהר 
בערוהינט. 7 

ווארום זאָל ער ענטזאנען! האט ער זיך געפרענט. האם ער דען ניט מיט 
עטליכע סיטטען פריהער זיף געװאָכט פערקױפען! האט ער דען ניט נעהאלטען 
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װאָרט, מיט איער נעדולד, דאַכט זיך מיר, אַז איחר װאָלם נעקענט זעהר וייט 
נעה;, זעהר פיעל עררייכען, ווען יעמאַנד זאָל אייף נאָר אויסשטרעקען א העלפענרע 


האַנר...** 

זיא איז װיעדער אמאל שטיל נעבליעבען און געװאַרט צו הערען עפּעס אַ 
װאָרט פון איהם. 

גאַנטאַס האט גערעכענט, אַז ױא איז נעקומען איהם אָנצוביעטען א 
פּאָסטען. 


איא, יא, מאַדצַם;* האט ער נעזאָנט, ,איף בין בערייט אַלעס צו אַקצעם- 
טירען, ווירקליך אַלעס, ווייל, לױים ויא איך הער, װייסט איהר שוין פון מיין צר 
שטאַנר.* : 

א צופריעדענער שמייכעלע האט זיך בעויעזען אױף איהרע ליפּען, און זיף 
בענוטצענדיג מיט דער געלענטנהייט, האט זיא געפרענט ; 

,ויא, צום בײשפּיעל, װאָלט עס נעווען, איך זאָל אייך פּאָרשלאנען איהו 
זאָלט הייראַטהען !'י 

נאַנטאַס האט געמיינט, אַז מאַדמאָאזעל שין ויל זיך אליין זיין א שרכױטע. 
ער האט זיא אָבנעמאָסטען מיט זיינע אױינען, און אָבװאָה? זיא האט אויף איהם 
ניט נעמאַכט קיין זעהר נוטען איינדרוק, האט ער זיך נעטראַכט, אַן פאַר נױט, 
הײיראַטעט מען אויך אזא פעטע פרויענצימער. 

ער האט אָבער אונטערדעסען בעמערקט: 

,הייראַטהען | מיין נאָט, דאס איז א שעהנע נעשיכטע 4 ענטשולרינט מיר, 
מאַדמאָאַזעל, װער װעט דאס וועלען הײיראַטהען מיט אזא שלים-מזל ויא איף בין ! 
ראס קען נאָר זיין עפּעס איין ארמעס מעדכען, און דאַן איז עס נאך ערנער, ווייל 
איף װעל זיא ניט קענען ערנעהרען.* 

,אֶה ניין,!* האט זיא נעענטפערט לאַכענדיג, ,נראַדע אומגעקעהרט, א רייכעס 
מעדכען, זעהר רייף, און דערצו זעהר שעהן. זיא שטאַמט פון זעהר א וויכטינער 
פאַמיליע, וועלכע וועלען אייף נעבען אין דער האַנד טיט אַלעס מענליכע אום איהר 
זאָלט קענען עררייכען דיא העכסטע שטופע.יי 

נאַנטאס האט פריהער געלאַכט, נאָר יעטצם איז ער פּלוצלינג געװאָרען 
ערנסט. 

,א שעהנעס מעדכען 1 רייף 4* האט ער נעמורמעלט. 

זיא האט געשאָקעלט מיט'ץ קאָפּ ,,יא". 
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זיא װיעדער, האט אויסגעזעהען זיך ניט צו איילען ; זיא האט נעבליקט אַרום 
אין קליינעם צימער און האט אביסעל נעצענערט, גלייך ויא עס װאָלט איהר געווען 
צו שווער אַרױס צו ברעננען וואס זיא האט איהם מיטצוטהיילען. 

ענדליף האט זיא געשפּראָכען אין זעהר א צארטער און ווייכער שטימע און 
אויסציהטנדיג כמעט יעדעס װאָרט. זיא האט אויך זעהר אָפּט געשמייבעלט. 

,מיין הערר,* האט זיא אָנגעפאַנגען, ,איך בין געקומען צו אייך אַלס אַ 
פריינד... מען האט מיר מיטנעטהיילט איבער אייך, אַז איהר זייט זעהר איין עהרע;- 
האַפטער און אנשטענדינער יונגערמאַן. איהר װעט מיר ענטשולדיגען און מיך ניט 
רעכענען פאַר קיין שפּיאָן, װען איך האב איבער אייף נאכגעפרענט. דיא 
אורזאַכע, ווארום איךף האב איבער אייך נאכגעפרענט, איז געווען, ווייל איך האב 
אין אייף דיא גרעסטע אינטערעסע און איף בין פעסט ענטשלאָסען אייך צו 
העלפען.יי 

נאַנטאַס האט צו איהר געבליקט מיט זיינע גרויסע און ערשטוינטע אוינען ‏ 
ער האט נעװאָכט אױיפציהען מיט דיא אקסלען, אָבער ער האט עס ניט גע" 
טהאָן. 

,איך ווייס,י האט זיא פאָרטגעזעטצט, ,ויא שווער און ביטער איהר האט 
זיך לעטצטענס נעפּלאַנט. איך בין בעקאַנט דערמיט, ויא מוטהיג איהר האט נע- 
קעמפּפט אום צו קריענען א פּאָסטען, און איך ווייס אויך פון איער געגענווערטי;.ר 
פערצווייפעלטער כאַנע, נאך אַזױ פֿיעלע אנשטרענגונגען... ענטשולדינט מיר נאף 
אמאל, מיין הערר, ווארום איך האב נעװאַגט אַזױ איינצודרינגען אין איער פּריװאַט 
לעבען. איך שווער אייך, אַז בלוין מיין סימפּאַטהיע...* 

אונגעאַכטעט דאַרױף וואס נאַנטאַס איז געװאָרען נייניערינער און אונגע- 
דולדינער מיט יעדען װאָרט וואס זיא האט דערצעהלט, האט ער זיא דאָך ניט אונ- 
טערבראָכען. ער האט בלױז געטראַכט, אַז דאס אַלעס וואס זיא ווייס, האט זיא 
װאַהרשײנליך אַרױס נעקריענען פון דער האָטעל-דיענערין. 

וועהרענד איהר שפּרעכען, האט ער בעמערקט, אַז זיא יל אלץ זיין העפליך 
און אנשטענדיג, און וואס זיא האט אין זינען פאָרצולענען, װיל זיא עס זאָגען אַזױ 
שעהן ויא נאָר מענליך. 

,מיין הערר,* האט זיא וייטער נעזאָנט. , איהר זייט א יוננער מאַן מיט אַ 
גלענצענדער צוקונפט פאַר אייך. יא, יא, אי האב מיר ערלױבט אױך אױפצר 
פּאַסען אויף איער ענערניע, און איך בין געווען ערשטוינט צו זעהע; איער שטאנדי 
האַפטינקייט און נעדוכר אין מיטען פון איין אוננליק נאך'ן צווייטען. מיט איינעם 
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פינסטער, ווען ער האט דערהערט שטימען נעבען זיך. דיא האָטעל דיענערין, וועלכע 
האט אַכטנג נענעבען אױף זיין ציטער, האט אריין געלאָזען א דאַמע אין זיין 
ציטער. 

דיא דיענערין האט זיך ענטשולדיגט מיט דיעזע ווערטער : 

,מיין הערר, איף האב סיר נענומען דיא פרײיהיט ארײן צו ויזען 
אַהער...* 

נאָר אזוי ויא זיא האט געזעהען, אַז עס איז פינסטער אין צימערל, האט זיא 
זיף זעלבסט אונטערבראָכען און אין ארויס געלאַפּען ברענגען א ליכט. עס האט 
אױסנעזעהען, אַן זיא האט געקענט דיא פּערזאָן, װעלכע זיא האט בע- 
גלייטעט. 

;בלייבט דאָ,?" האט זיא דאַן נעזאנט ווען זיא האט אריין נעבראַכט א ליכט, 
ניעמאַנד װועט אייך שטערען.יי 

נאַנטאַס, וועלכער האט ערװאַכט מיט א ציטער, האט נעבליקט צו דער 
איינטרעטענדע דאמע, מיט ערשטוינען. ער האט א נאף אין זײן לעבען ניט 
געזעהען. זיא האט דערווייל אַרונטער גענומען דעם שלײער פון איהר פּנים. 
זיא האט אויסנעזעהען פון א יאָהר פינף-און-פערציג, ניעדריג, זעהר פעט מיט אַ 
רונדעס און װייסעס געױכט, ואס האט אָנגעצײגט זעהר װעניג זאָרנען אין 
איהר לעבען. 

נאַנטאַס האט פּראָבירט זיך צו דערמאָהנען טאָמער האט ער זיא ערגיץ 
געזעהטן, אָבער ער האט זיך אום קיינעם פּרײז ניט געקענט עראינערן. = 

ער האט זיף ענדליף אויפגעהױבען און איהר אָנגעבאָטען דעם איינצינען 
שטוהל וואס ער האט געהאט צום זיטצען. זיא האט איהם שאַרף אָנגעקוקט און 
געענטפערט : 

,טיין נאמען איז מאַדמאָאַזעל שין... אי בין געקומען, מיין הערו, אין זעה 
א װיכּטינע אַנגעלענענהייט.יי : 

זיא איז שוין אפילו געווען אַביסעל צו אַלט פיר א פרייליין, אָבער נאַנטאָס 
האט זיך ניט געוואונדערט דאַריעבער. אין פּאַריז איז ניט קיין נייעס צו הערען 
ויא אַזעלכע פ-ויענצימער און נאך עלטערע רופען זיך מאַדמאָאַזעל. * 

נאכדעם ויא זיא האט זיף נעזעטצט, האט ער זיך אויף צונעשפּאַרט בייא 
דער זייט פון זיין בעט. מאַדמאָאַזעל שין'ס נאמען, האט איהם פאָרלויפינ נאך גאר 
ניט דערצעהלט און ער האט געװאַרט אויף א ווייטערע ערקלקרונג. ער האט אױיף 
בעשלאָסען צו זיין געדולדיג און אויסהערען וואם זיא האט איהם צו זאָנען. 
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,אַך /*' האט ער געברומט, ,איך װאָלט מיך פערקויפט צו אירנענד יעמאַנױ, 
וועלכער װאָלט מיר געהאָלפען צו בעשטײנען דיא ערשטע טרעםפּ צו טין 
נֵלִיקְ {* 

ער האט פיטל נאכגעדענקט איבער דער אידעע פון פערקויפען זיך. ער האט 
זיך פֿאָרנעשטעלט, װגן עס זאָל זיין אירנענדוואו א פּראָצענטניק, וואס זאָל 
באָרנען נעלד אױף מאַכט און ענערניע, װאָלט ער זיך אליין פערטשכו'ט. 

אין זיין פאַנטאַזיע האט ער זיך פּאָרגעשטעלם פערשיעדענע בילדער: ער 
האט געזעהען א פּאָליטיקער וואס איז איהם געקומען אָבקויפען פאַר זיינע א ווערק- 
צײג; א באַנקיער וואס ויל אויסניטצען זיין פערשטאנד און שאַרפזינינקײט א 
נאף אַנדערע. 

יא, ער איז נעווען בערייט אַלעס צו טהון, אַלעס צו אָפּפערן, עהרע, קראַפט, 
מאַכט און אױס דױער, אַבי ער זאָל קענען עררייכען זיין ציעל. 

מּלוצלינג איז איהם פאָרנעקומען דיא אידעע פון פערקױפען זיף צום 
טײפּעל. 

ער האט אפילו אין טייפעל ניט נענלױבט, אָבער דאָך, װער װייס, אַזױױ 
פיעלע מענשען בעהױפּטען, אַז עס ניבט א טײפעל, פּיעללײכט איז ער 
טאַקי דאָ. : 

,דער טײפּעל 1* האט ער אויסגעשריען, ,זאָל זיין דער טייפעל ! אָבער וואו 
איז ער !'י 

דאַן האט ער זיך דערמאָהנט, אַז דאס אַלעס איז א פּוסטע נאַרישקײט, אז 
דיעזע אַלע, וואס װאַרטע: אויף טייבעלעף פון דעם הימעל אָדער פון דער העללע, 
װאַרטען אַזױ לאַנג ביז זייא קראַפּירען פאַר הונגער. 

ער האט מורא נעהאט זיך זעלבסט צו בעשולדיגען אין פיינהייט, און ער 
האט װיעדער אמאל אָנגעפאַנגען צו טראַכטען ווענען זעלבסטמאָרד. 

,נו, וואס קען מען טהון 1* האט ער זיך נעטראַכט, ,וען עס איז גישטאָ 
קיין אַנדער מיטעל, איז אַרונטער װאַרפּע! זיף פון פענסטער, אױך גוט.* 

ער האט דאַן בעשלאָסען צו װאַרטען ביז עס װעט פינסטער װערען, און דאַן 
זאָל ער זיך אַרונטער װאַרפען. 

מיט דיעזע געדאַנקען און פּלענער, האט איהם דיא מיעדקייט בעזיענט און עֶר 
איז צוריק נעפאַלען אין א שטוהל שרעקליך פערמאַטערט. ער אין אַזױ אייננע- 
שלאָפען. זיין שלאָף האט ניט לאַנג גערויערט, דען עס איז נאף ניט געווען שטאַרק 


מן | =ען - א 


געווען האַרט, און ער האט זיך פאָרנעשטעלט, װען ער זאָל זיך אַרונטער װאַרפען 
פון פענסטער, װעט ער אַקוראַט פאַלען מיט זיין געהירן-מאַשין אויף דיא שטיינער 
און ער ועט צערשמעטטרט וערען. 

,גוט, נום,* האט ער ווייטער געברומט. ,אַזױ מוז עס זיין, ווען דיא לומפּיגע 
מענשען ווייסען ניט ויא אנצוערקענען מיין ווערטה.* 

דיא זונן האט דאמאלס גראַדע געהאַלטען אין אונטערנעהען און אַרױס גע" 
שיינט פון צווישען דיא װאָנקען איבער דעם האָטעל דאנוויער. דיא געלע בלעט?עף 
פון דיא בױימער זיינען בעלייכטעט געװאָרען פון דיא נאָלדענע זונענשטראַהלען, און 
נאַנטאַס האט זיך דאס אַלעס פּאָרגעשטעלט נלייך וויא דיא װעלט זאגט איהם 
,אַדיע. * : 

ער האט בעשלאָסען צו שטאַרבען און ער האט געװאָלט האבען אַ לייכטען טויט. 
ער האט זיך אַלץ מעהר אַרױס געבויגע פון דעם פענסטער און איז שוין געווען דערבייא 
ער זאָל זיך אַרונטער װאַרפען. אָבער פּלוצלינג, האט עס איהם אַביסעל אויפנע- 
שױדערט, זיך דערמאָהנענדיג ויא אונאַנגענעהם אַזאַ טױט מוז זיין. 

,פע, אבשייליך,* האט ער געמורמעלט, ,,צו בענעהען אַזױ זעלבסטטאָרד. 
וויא, צום טייפעל, האט דאס ניט א מענש א רעװאָלװער זיך אריין צו יאָנען אַ 
קונעל אין געהירן } עפּעס זעהט דאס אס אַביסעל מעהר אנשטענדיג. ויא 
איז דאס ניטאָ אַביסעל ניפט -- צום טייפעל...* 

בליקענדיג אַזױ אַרונטער, האט ער בעמערקט, אױף'ן טראָטואַר, פארביי- 
געהענדיג א יונגע דאַמע מיט זעהר שעהנע האאר. ער האט דיא דאַמע שוין עטליכע 
מאל געזעהען, און איהרע העררליכע פינור מיט איהרע שטאָלצע שריט, האבען צו- 
געצויגען זיין אויפמערקזאַמקײט. 

ער איז ניט געווען ראָמאנטיש געזאָנען; ער איז שוין אויך פאָראיבער יענע 
יאָהרטן, ווען דיא יונגע לֵייט טרוימען פון נרױסאַרטינגע-יונגע דאַמען, וואס זאָלען 
קומען און זייא גליקליף מאַכען מיט זייער ליעבע. דעננאף, האט איהם דאס שעהנע 
געזיכט פון דיעזער דאַמע, גראַדע דאמאלס, אַזױ פעראינטערעסירט, אַז ער האט 
אויף איין אױנענבליק פערנעסען אן זיין זעלבסטמאָרד-אירעע. 

וויא קען זיא הייסען װער איז זיא ? 

אונטערדעסען האט ער ויעדער אמאל צװואַמענגעדריקט זיינע פויסטען און 
געקריצט מיט דיא צייהן, ווייל ער האט געשפּירט א געװאַלטינגען האָס גענען אַלע 
לײטע פון דעם האָטעל, װעלכע ער האט בעמערקט לעבענריג אין נרעסטען 


לוקסוס. 


= = טישנ ישי 


,דאס שיקזאַל איז בלינד און אונבאַרמהערציג,* האט ער זיך נעטראַבט, ,און 
עס האט ניט ווערטה דיא מיה צו לעבען. * 

אָבער שטאָלץ איז ער נאף אימער נעווען, אוּן ער האט זיך פאָרנעשטעלט, 
אַז דערמיט וואס ער װעט בעגעהען זעלבסטמאָרד, װעט ער געבען גאַנץ פּאַרין אַ 
פּאַטש אין פּנים. 

,צו זיין א מאַכט,* האט ער געמורמעלט, ,אַזאַ מאַכט ויא איך בין, און עס 
זאָל זיך ניט נעפינען איין לעבעדינער מענש אין אזאַ גרױסער שטאָרט, ער זאָל 
וויסען פון מיין צושטאַנד און מיר אױסבאָרגען 9 פראַנקס! דאס אין א נעטיינע 
בעליירינונג, א ניעדערטרעכטינקייט !* 

ער האט געוויטהעט פאַר צאָרן. דאַן, בליקענדיג צו זיינע שטאַרקע הענד, האט 
ער זיך בעדויערט. 

ווירקליך, אַזעלכע שטאַרקע און מעכטינע הענד, בערייט אַלעס צו טהון, און 
גאר ניט צו געפינען. 

עס האט זיך איהם געדאַכט, אַז ער װאָלט נגעקענט אויפהייבען א וועלט מיט 
זיין שפּיטץ פינגער. און דאָך, האט ער זיך נעזעהען זיטצענדיג אליין, אין א קליין 
צימערל, מאַכטלאָז און שװאָך געגען דעם אונבאַרמהערצינען שיקזאַל. 

ער האט בייא זיך אױפנעזעהען ויא אַ וילדער לייב אין איין אייזערנער 
שטייג. | 

אָבער ער האט זיך באַלד בערוהינט, ווייל ער האט איינגעזעהען, אַז דער 
טױט אליין איז דער איינצינער אױיסוועג, און זייענריג טױט, האט ער געוואוסט, 
הערט אױף כעס, פערדרוס און שטרעבונג. 

ווען ער איז נאך געווען א קליין אינגעל, האט ער זיך עראינערט, האט ער 
נעהערט א געשיכטע פון א בעריהמטען ערפינדער, וועלכער האט צװזאַמענגעישטעלט 
א מערקווירדיגע מאַשין, און אין א טאָג האט דער ערפֿינדער געכאַפּט א חאַמער 
און צערשמעטערט דיא מאַשין, בלוין דאַפיר, ווייל דיא וועלט האט זיך געצייגט 
צו גלייבנילטיג פיר זיין אַרבײט. 

,נוט, נוט,* האט נאַנטאָס נעמורמעלט, ,איף בין גראַדע ויא יענער ער- 
פּינדער, אין מיר ליענגט דיא קונסטפאָלע מאַשינערײיא, וואס דיא אידיאָטישע וועלט 
װיל ניט אנערקענען. דיא קונסטפֿאָלט מאַשין אין מר, איז מיין געהירן, און איף 
על ראס יעטצט צערשטערען, דאָרט...* 

ער האט זיף דערבייא אָנגעבױנען ביים פענסטער און אַרױס נעקוקט אין 
דרױיסען. זיין בליק איז נעפּאַלען אונשען צום מראָטואָר, ואו ריא שמיינער זיינען 


פּלועלינג נעבליעבען שטעהען נעבען א װעקסעל-באַנק נעשעפט, און זיך בעטראַכט 
א הויפען טיט נאָלרישטיקלעך ליענטנריג אין פענסטער. 

,אַך |*" האט ער זיף געטראַכט, ,בלױז 8 פראַנקס װאָלט מיר פיעללייכט 
יעטצט גענוג געווען, אום איך זאָל שפּעטער קענען װערען העררשער איבער אלע 
דיעוע טענשען! טיט 8 פראַנקס, װיא עס איז, קען מען דאָך שױן אָבלעבען א 
װאָך |י 

אַזוױ דענקענדיג און טראַכטענדינ, איז פּלוצלינג פארבײגעפּאָהרען א דראָשקע. 
דיא רעדער זיינען אריין אין רינשטאָק און גענעבען א שטאַרקען שפּריטץ טיט 
בלאָטע און װאַסער, וועלכע האבען נעטראָפען נאַנטאַסין נלייף אין געזיכט. 

ער האט אויפגעשױדערט פאַר צאָרן, אָבער זיך בערוהינענדיג אַביסעל, האט 
ער ביטער נעשמייכעלט און געמורמעלט : 

,דאס שיקזאַל האט מיר נאך יעטצט אָנגעשפּיענען אין פּנים.* 

ער האט אַרױס נענומען זיין טאַשענטיכעל און זיך אָבגעװישט דאס נעזיבט. 
דאַן איז ער ווייטטר געלאָפּען שנעל, קריצענדיג מיט דיא צייחן. ער האט צוזאַמענ- 
געדריקט זיינע פויסטען און קוקענדיג אױיף דער מענגע מענשען, איז איהם אָנגע- 
קוסען א לוסט, זיך צו װאַרפען אויף זייא, שלאָנען וועמען ער װעט טרעפען, און זיף 
נוקם זיין אן דעם בלינרען שיקזאַל. 

אָבער ער האט עס ניט נעטהאָן, ווייל, נאף אַלעמען, איז ער ניט נעווען אַזוֹ 
דום, ניט צו פערשטעהען, אַז דאס װעט איהם נאר ניט העלפען. 

וועלענדיג אַריעבער נעהען דיא גאַס, האט איהם א קאַר שיער איבערגע" 
פּאָהרען אין עק פון דער ריסעליע שטראַסע. 

ווען ער איז ענדליף צונעקומען צום האָטעל, איז ער שנעל אַרוֹיף נעלאָפען 
דיא טרעפּען, אריין אין זיין צימער, און װיא א פערוואונדעטע חיה, האט ער זיך א 
װאָרף געגעבען אויף'ן בעט און װיעדער אמאל קריצענדיג מיט דיא צייהן, האט ער 
נעפלוכט דיא נאַנצע װעלט. ער האט דאן געבליקט אויף זיין בעשמוצטען ראָק און 
הויזען און צו דעם װאַסער וואס איז אָנגערונען אויףין פוס-באָדען פון זיינע נאַסע 
קליידער. 

,פערפלוכט ! פערפלוכט 1* האט ער נעברומט. 

יא, דיעזעס מאל, האט ער זיף געטראַכט, האט שוין פון אַלעמען נענומען 
איין ענדע, און אנשטאט דעם פריהערינען מומה, האט יעטצט איינגעטרעטען פער- 
צווייפלונג. 

נאַנטאָס האט אָנגעהויבען צו דענקען ווענען זעכבסטטאָרד. 


שאוהי 


תו , - 


פיעלע פעהינקייטען, זאָל דאַרפען אַזױ לאַנג װאַרטען אום מיין טאַלענט אויס" 
צואיבען !* 

אָבער, ויא עס שיינט, איז נאַנטאַס שױין ניט דער ערשטער און אױף ניט 
דער לעטצטער וואס בעקלאָנט זיך אַזױ אויף'ן שיקזאַל. עס איז איין אַלנטע געשיבטע, 
אַז דאס שיקזאַל איז בלינד און פערקריכט אָפטמאל אהין ואוו עס פּאַסט ניט. 

אין א פּאַרנאַכט איז נאַנטאַס אַהיים געקומען אָהנע ער זאָל האבען עפּעס 
גענעסען. ער האט אויפגעגעסען זיין לעטצטעס שטיקעל ברויט נאך מיט איין אבענר 
פריהער. ער האט מעהר קיין נעלד ניט נעהאט, און ער האט אױף ניט געזעהען 
קיין איינצינען פריינד, בייא וועמען ער זאָל זיך קענען עפּעס אױסבאָרגען. 

אין דרויסען האט גערענענט א נאַנצען טאָג און עס איז געווען נוט קאַלט. 
נאַנטאַס איז געוויין דורכנעווייקט ביז צום לייב פון דעם רענען. ער איז געווען אין 
בערסי, דאַן אין מאָנטמאַרטער, וואו מען האט איהם געזאָגט, אַז ער קען נעפינען 
בעשעפטינונג. אָבער אין בערסי האט ער ערפאַהרען, אַז איין אַנדערער האט שוין 
פערטרעטען דעם פּלאַטץ, און אין מאָנטמאַרטער, וואו מען האט יא בעדאַרפט א 
מענשען, איז זיין האַנדשריפט ניט געפעלען געװאָרען. צום שלים-מזל, האט נאַנטאָס 
געהאט זעהר א שלעכטע האַנדשריפט, און ער האט זיך מעהרערע מאל געטראַבט, 
אַז דאס איז א צייכען פון א זשעניע. אָבער זשעניע אַהין, זשעניע אַהער, אין מאָנט- 
מאַרטער האט מען געזוכט א שעהנע האַנדשריפט און מען האט פון זיין זשעניע ניט 
געװאָלט וויסען 

אנפאננס האט ער אפילו -נעטראַכט ניט אָנצונעהמען קיין נעוועהנליכען 
פּאָסטען, אָבער לעטצטענס איז ער שוין צופריעדען געווען אירגענד עטוואס צו אַק- 
צעפּטירען, אַבי פאָרלויפינ עפּעס צו האבען ביז ער װעט עררייכען זיין גליק. אָבער 
ער האט דאס אויך ניט נעפונען. 

פאָרלויפינ האט ער פּערלאַנגט ברויט, אָדער עפּעס מיט וואס צו לעבען אין 
פּאַריז, און דאַן זאָל ער אנפאנגען צו בויען זיין העררליכע געביידע פון דער צו" 
קונפט, אַרױף לייגענדיג שטיין אויף שטיין. 

יא, דאס האט ער פּערלאַנגט, פּאָרלויפיג, נאָר עס איז דאָך ניט געווען. ער 
האט שפּאַצירט לאַנגזאַם פון מאָנטמאַרטער צוריק נאף דער ליללי גאָס או זיין 
האַרץ איז נעווען שטאַרק פערביטערט. 

עס האט שױן אויפנעהערט צו רענענען, און דיא איילענדע מענשען אויף'ן 
טראָטואַר האבען איהם נעשטױסען און געשטופּט פון אלע זייטען. ראַן איז ער 


װען נאַנטאַס האט צום ערשטען מאל בעטרעטען דיא שטינער פון דיא 
פּאַריזער נאַסען, האט ער זיך פאָרגעשטעלט, אַז יעטצט האט ער גאר ניט וואס צו 
מחון, בלױז אויסשטרעקען זיינע הענד און אַקצעפּטירען א װיכטיגען פּאָסטען, פוּן 
װאַנען ער װעט שױן שטינען העכער און העכער. ער האט אױף ניט געװאָלט 
װאַרטען און שוין אָנגעפאַנגען דעם קאַמפּף פיר זיין שפּעטערדיגער גרויסקייט. 

ער האט געהאט אייניגע רעקאָמענדאַציאָגס-בריעף נאך פּאַריז, און ער האט 
זייא זעלבסט אָבנעליעפערט ; דאַן האט ער בּעזוכט איינינע לייטע פון זיין שטאָרט, 
האָפענדיג דורך זייא צוֹ בעשטיינען דיא ערשטע טרעפּ צום נליק; אָבער זיין 
פּאַנטאַזיע האט געקריענען זעהר א שוערען קלאַפּ. ער האט זיך באַלד איבער- 
ציינט, אַז דיא רעקאָמענדאַציאָנען מיט דיא בעקאַנטע, האבען אַלע גאר ניט ווערטה 
און יעדער קוקט אויף איהם ויא אוף א נוטצלאָזע בריאה. א מאָנאַט איז אַזױ פאָר- 
איבער, און קיינער האט זיך אויף איהם ניט נעװאָלט אומקוקען. 

איינער האט געענטפערט, אַזן ניט דאמאלס איז דיא פּאַסענדע צייט; א 
צווייטער האט זיך ענטשולדינט דערמיט, דאס ער איז אביסעל צו שפּעט געקומען 
און א דריטער האט איהם געהייסען װאַרטען. איינינע װיעדער האבען נלאַט פער- 
שפּראָכען און קיין װאָרט געהאַלטען. 

אָבער אַזױ ויא 900 פראַנקס זיינען ניט פיעל נעלד, איבערהױפּט פאַר 
אַזעלכען וואס זעהט אין זיך א קינפטינען מאָנאַרף, איזן שנעל לעדיג נעװאָרען זיין 
טאַשע. וען ער האט זיך אַרום נעקוקט ויא ער האַלט מיט זיינע פינאַנצען, האט 
ער דערזעהען, אַז ער האט ניט מעהר ויא 90 פּראַנקס צוריק געבליעבען. 

ער האט אויסנערעכענט, אַן ער מוז נאך האבען נעדולד א מאָנאַט, און פון 
דיעזע צװאַנציג פראַנקס מון ער ביז אַהין לעבען, עסען, טרינקען און אַרום געהען פון 
פּריה-מאָרנען ביז שפּעט אין דער נאַכט איבער פּאַרין. 

אָבער בעקלאָנען זיך ניטצט ניט און ער האט אױף ניט נעהאט פאַר וועמען 
זיך צו קלאָנען. ער האט אַלזאָ געליטען און געשוויענען. ער האט אימער געלעבט 
מיט דער פאַנטאַזיע פון דער צוקונפט. 

אבענד, ווען ער פלענט אַהים קומען, ערמיעדעט און מיט לעדיגע הענד, האט 
ער זיף ניט געשפּירט ענטמוטהינט, אָבער א שטילער און נייגענדער צאָרן איז אין 
איהם ענטשטאַנדען. ער האט בעטראַכט דאס שיקזאַל אַלס בלינד און אונ" 
גערעכט. 

,סטייטש, איך, נאַנטאַפ,* האט ער זיך נעטראַכט, ,וועלכער בעזיטצט אַזױ 


= גי יי 


בי יי יי יעשר = +ו 


מיט דרייא טמענ שפּעטער, האט נאנטאָס אַכעט פערקױפט פֿו הױז און אין 

אַװעק געפּאָהרען נאך פּאַריז מיט 200 פראַנקס אין זיין קעשענע, אום צו זוכען זיין 
גליק. 

פּאריז! דיעזעס איינע װאָרט איז געווען פול מיט דיא רייכסטע פאַנטאַזיען 
פיר דעם יוננען מאן. ער האט געירשה'ענט זיין מוטעריס האַרטנעקינקײט אום צו 
שטייגען און עררייכען אַ הויכע שטופע. ער איז געווען, אין אַלגעמײנעם, א מענש 
פון א שנעלען ענטשלוס מיט איין אייזערנעם ווילען. װען ער איז נאף געווען נאנץ 
יונג, האט ער שוין געזאָנט איבער זיך אליין, אַז ער איז א מאַכט. 

מען האט איהם זעהר אָפט אױסגעלאַכט, אָבער דאס האט איהם ניט ענט- 
מוטהיגט, און ער פלענט ניט נאָר איינמאל װידערהאָלען : 

,יא, יא, איף בין א מאַכט; איהר װעט זעהען, װאַרט, דיא צייט װעט 
קומען, ווען איך על בעווייזען מיין מאַכט. * 

אפילו שפּעטער, ווען ער האט שוין נעטראָנען דעם אַלטען שװאַרצען אנצונ, 
צערריסען אין א פּאאר ערטער, האט ער נאף אימער געזאנט דיעזעלבע ווערטער, 
און ווען זיינע בעקאַנטע האבען דאס געהערט, האבען זייא אויפגעצוינען מיט ריא 
אַקסלע; און זיך נעטראכט : ,ער איז א פערריקטער פאַנאַטיסט.* 

אָבער נאנטאָס איז נעבליעבען בייא זיינעם, אַז ער מוז נאך אמאל איבער- 
קעהרען דיא וועלט. ער האט זיך אַזױ לאַנג איינגעבילדעט, אַז ער איז א מאַכט, ביז 
ער האט אָנגעהױיבען אליין צו גלויבען, דאס ער בעזיטצט דיא גרעסטע פעהינקייטען. 
קיין זאַך האט פאר איהם עקזיסטירט, אױסער דער פאַנטאזיע פון זיין טאַלענט, 
און ער איז געווען איבערצייגט, אַז דער שטאַרקער און מעכטינער מוז זיענען, טראָץ 
אַלע הינדערניסע פון דעם שיקזאַל. ער האט בעהױפּטעט, אז פּאַר א פעהינען 
מענשען, איז גאנץ גענוג, ווען ער האט דעם ווילען און דיא קראַפּט. דאס איבריגע; 
ויא צו טררייכען דעם ציעל, מוז קומען פון זיך אליין. 

אמאל, אין א זונטאג, ווען ער איז געגאַנגען שפּאַצירען אין א נאָרטען נעבען 
מארסייל, האט ער זאָגאַר געשפּירט, אַז ער איז א זשעניע. עפּעס האט ער געפיהלט 
א מין קראַפט אין זיין זעעיע, וואס האט איהם געדרוננען און געצוואונגען ער זאָל 
אַזױ דענקען איבער זיך. ער פלענט אַהיים קומען צו זיין קראַנקען פאטער עסען זיין 
טעלער קאַלטע קאַרטאָפעל, און זיך טראַכטען, אַז עס מוז נאך קומען א צייט, ווען 
ער זאָל צוריק בליקען צו אזאַ פערנאַנגענהײט מיט א שמייכעל פון בעוואונדערונג, 
זיך אליין פרענענדינ: ,קוק וואס עס אין אמאל נעװען, און זעה וואס עס אין 
יעטצט -- ויא געפעלט עס ריר ;* 


עס האט איהם ניט נעקימערט דאס שמוטצינע און פערשמירטע פּאַפּיר אויף' 
דיא ווענט, דיא פעררויכערטע סטעליע און אויף ניט דיא טהאַטזאַכע, אַז דאָרט 
איז אפילו ניט געווען וואו פייער צו מאַכען. : 

ווען ער פלענט זיך אריין ליינען אין בעט נענענאיבער דעם לואַװוער און דיא 
טילעריעס, האט ער בייא זיך געטראַכט, אַז ער איז נלייך צו א נענעראַל, וועלכער, 
זייענדיג אויף'ן װעג, שלאָפט ער סאַי וואו עס איז, ביזן ער װעט פערטינען דעם 
קריעג. 

דיא געשיכטע פון נאַנטאָסין, איז א נאַנץ קורצע. ער איז געווען דער זוהן פון 
אַ מױערער אין מאָרסײ?, און ער האט שטודירט אין נימנאַזיום. פאַר א מױערעריס 
א זוהן, איז אפילו שוין געווען אַביסעל צו פיעל ער זאָל ווערען א נימנאזיום סטורענט, 
נאָר אין דעם האט זיך שוין זיין מוטער אינטערעסירט, וועלכע האט אימער בע- 
הױפּטעט, אַן איהר זוהן מוז און זאָל ווערען א נעבילדעטער מאַן און ניט קיין בעל- 
מלאכה. 

עס איז זעלבסטפערשטענדליף, אַז דיא עלטערן, זייענדיג ארעם, האבען זיף 
שווער און ביטער נעפּלאַנט אום צו קענען אױסהאַלטען זייער זוהן אַלס סטורענט. 
זייא האבען געשפּארט פון דיא מײלער, אַבי איהם צו זעהען -ורכגעהען דאס 
נימנאַזיום. אָבער באַלד נאכדעם אין נאַנטאַסיעס מוטער נעשטאָרבען, און ריא 
חלומות פון ווייטער שטודירעז האבען זיך אױסנעלאָזען. ער איז געצוואוננען געווען 
צו אַקצעפּטירען א קליינעם פּאָסטען אין א געשעפט, וואו ער האט אנפאנגס זעהר 
ווענינ פערריענט. 

אַזױ זיינען אָבער פאָראיבטר נאַנצע 19 יאֶהר און ער האט זיך דאָרט אָבגעד 
פּלאַנט ביז דאס לעבען איז איהם נמאס געװאָרען. 

ער װאָלט צװאַנציג טאל פערלאָזען דיעזען פּאָסטען, ענטלויפען וואוהין ריא 
אוינען וועלען איהם טראָנען, אָבער זיין אַלטער און קראַנקער פאטער האט איהם 
געהאַלטען דאָרט צונעבונדען ויא מיט קייטען. נאַנטאַסיעס פאטער אין נעמליף 
אַרונטער נעפאַלען פון א געביידע ואוו ער האט נעאַרבײט, און ער האט זיך צר 
בראָכען עטליכע נליעדער. דאס האט אױפגעהאַלטען דעם יוננען מאַן אַזױ לאַנג 
אין טאַרסײל. ער איז נעצוואונגען געווען צו בעזאָרנען דעם אַלטען מיט אַלעס 
מעגליכע און ער האט ניט נעקענט נעהען זוכען קיין בעפערעס. 

אין איין אבענד, אהיים קומענרינ פון דער אַרבײט, האט ער נעטראָפען דעם 
אַלטען און קראַנקען פאטער, ליענענדיג טױט, און דיא לולקע, נאך װארעם פון 
רויכען, איז געלענען נעבען איהם. 


מע אט 


דער געקויפטער מאַן. 


1. 


דאס צימער, וואו נאַנטאס, אונזער העלד, האט נעװאָהנט נאכדעם ויא ער 
אִיז נעקומען נאך פּאַריז, איז געווען אויףין לעטצטען שטאָק פון א הױז אין דער ליללי 
גאַס. דאס אין געווען אין אַ האָטעל. נעבען דיעזען האָטעל, האט געװאָהנט דער 
באַראָן דאַנװיער, וועלכער איז געווען א מיטגליעד פון דעם שטאַאַטס-ראַטת. 

דיטזעס הויז האט בעלאַננט צום באַראָן, און ער האט עס אױסנעבויעט אויף 
א פּלאַטץ, וואס איז פריהער געווען בעזעטצט מיט אַלטע הייזער. 

ווען נאַנטאַס האט זיך אָנגעלעהנט אויף'ן פענסטער פון זיין צימער אין האָטעל 
און אַרױס געקוקט, האט ער געקענט זעהען דעם עק פון דעס האָטעל-נאָרטען וואו 
עס האבען נעװאַקסען איינינע שעהנע בוימער און פון זיך געװאָרפען א ברייטען 
שאטען. 

ווייטער, איבער דיעזע בוימער, האט מען נעקענט זעהען א היבשען טהייל פוֹן 
פּאַריז, און מען האט זיך דערבייא נעקענט מערקען דעם טייף סעין, דיא טילעריעס, 
דעם לואַװער, גרויסע רייהען האָזען אוֹן א גאַנצען ים מיט דעכער וואס האבען זיך 
אויסנעברייטעט ביז צום בית-עלמין פון פּער-לאַשעז. 

דאס צימערל וואו נאַנטעס האט געװאָהנט, איז געווען א מין דאַך"שטיבעל 
מיט נעבוינענע ווענט און א פענסטער אין דאַך. נאַנטאַס האט דאס אויסמעבלירט 
נאַנץ אײנפאַך; ער האט אַה'ין אריין געשטעלט בלױז א בעט, א טיש או אַ 
ביינקעל. 

ווען ער האט אנפאננס געדונגען דאס צימערל, האט ער געהאט דיא אַבזיכט 
דאס אויסצומעבלירען נאַנץ נעוועהנליך, ווייל ער האט דאס בעטראַכט בלויז אויף 
דערווייל, און עס איז בייא איהם ניט געווען קיין אונטערשיעד וואו ער װאָהנט, אַבי 
דאָרט צו פערברעננען זיין לעֶערע צייט ביז עֶר וועֶט טרעפען זיין נליק. 


נאנטאס. 
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געלונגען זיא פעסט צו האַלטען. דאַן האט ױא אױפנעהערם צו קעמאמען און איז 
געבליעבען ליענען אָהנטעכטיג מורטלענדיג } 

,מיין ראָמיניק ‏ מיין פאטער !יי 

איהרע ליפּען האבען זיך געשלאָסען, איהר קערפּער האט אױפנעציטערט 
און זיא איז געבכיעבען ליענען טױט. 

יא אין געשטאָרבען פון הערץ"שלאגי' האט דאַן דער דאָקטאָר ער- 
קלערט. 


ענדע 


* ייד עי שיק 
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אום זיין לעבען 1 װיא בראַװ ער האם נעקעמפּפט+ ראַן האט רער רייטשער קאָ 
מאנדאַנט איהם געװאָלט מאַכען פאר א פעררעטהער. אָבער דאָמיניק האט עס 
ניט געקענט טהון, ווען עס האט זיך אפילו געהאַנדעלט אום צו רעטען זיין לעבען. 
ניין, גיין, ער האט עס ניט געקענט...* 


זיא האט זיך זעלבסט אונטערבראָכען, און נאף א פּױזע, האט זיא ווייטער 
געשוידערט : 


,ער איז דאָך געוען אַזױ עדעל, און ער איז נעקומען רעטען מיין אַלטען 
פאטער מיט זיין יונגעס לעבען. אָבער ער האט נאר ניט אױפּנעטהאָן. ערשט 
נאכדעם ויא 12 קונלען האבען דורכגעבויערט זיין עדלע ברוסט, איז געקומען אַ 
קונעל... א קונעל פון אייך, פון דיא פראַנצױזען, און זיך דורך געריסען דורך מיין 
פאטער'ס נעהירן און איהם אױף נעטױסעט. האט איהר געזעהען ואס פאַר אַ 
רויטעס און יונגעס בלוט מיין אַלטער פאטער האט נאף נעהאט ! האַ, חאַ, הא |* 


דיא אונגליקליכע האט זיך דערבייא ווילד צולאַכט, און, נאך איידער מען 
האט זיא געקענט פערהינדערן, איז זיא אַרונטער געשפּרונגען פון דעם בעטעל און 
אָנגעפאַנגען צו לױיפען. דער קאַפּיטאַן און דער דאָקטאָר האבען זיא צוריק גע- 
האַלטען. 


זיא האט פערלױרען איהר פערשטאַנ" האט דער דאָקטאָר נע- 
מורמעלט. 

דער פאַפּיטאַן האט פּראָבירט צו בערוהינען דאס ארמע מעדכען. אָבער 
איהר פערשטאנד איז שוין נעווען פערדונקעלט אן זיא האט איהם ניט בע- 
גריפען. 

4האַ, האַ, חאַ1* האט זיא װויעדער נעלאַכט. ,איך בין דאָך אַזױ דום! ניבט 
מיר אױך א ביקס און איךף װעל מיך יעטצט נוקם זיין פאַר מיין דאָמיניק, פאַר 
מיין אַלטען פאטער -- אך! יא, איף אליין האב געהאָלפען דעם דייטשען קאָ- 
מאנדאַנט ער זאָל בעגעהען זעלבסטמאָרר...יי 


פראַנסאָאַן איז געװאָרען װויטהענד, און נאך שװערער מיה איז קױם 
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קיין וועקסלונג נעפונען אין דיעזער נענענד, וואו א היילינע רוהע און צופריעדענהייט 
האט געהעררשט אונטער דיא אײנװאָהנער זייט זעהר פיעלע יאָהרען. 

דיא טויטע קערפּערס אוּן דיא טייכען בלוט, זיינען געלענען אין שיין פון איהר 
העררליכעס ליכט, און דיא בױמער, זיך שאָקלענדיג פון א קייכטעס װינטעלע, 
האבען נאָר אויסגעזעהען זיף צו סוד'ען איינער מיט אַנאַנדער און דערצעהלענריג 
וואס ער האט פּאַסירט אין יענעם שרעקליכען טאָג. 


פּראַנסאָאַז, אױף דעם בעפעהל פון דעם קאַפּיטאַן, איז אויפגעהויבען נע- 
װאָרען פון דער ערד און אריין געטראָנען אין א צימערל וואס איז נאך איבער- 
נעבליעבען פון דעם אַלטען מערליער'ס אמאלינע שעהנע װאָהנונג. מיט דער הילפע 
פון איין אַרצט, האט זיא אויפנעװאַכט. זיא האט פאַר זיך ערבליקט דאס געזיכט 
פון דעם קאַפּיטאַן און זיא האט איהם דערקענט. | 

,אַך! קאַפּיטאַן 1** האט זיא געמורמעלט, איהר ווייסט דאָך װאַהרשײנליך 
פון טיין בלוטינער חתונה ?* 

אויף איהר נעױכט האט ױף נעצײנט א מיענע פון טרױער או ער- 
ביטערונג. 

דער קאַפּיטאַן האט געבליקט אין איהרע ווילרע אוינען און שאָקלענריג מיטין 
קאָפּ, האט ער געשוויענען. 

ויא נעפעכט אייף ראס ציעל"שיסען פון סיין התן ו* תאם ױא וייטער 

.בלייבט רוהיג, פרייליין,* האט דער קאַפּיטאַן ענדליף נגעזאנט מיטליירינ, 
..בערוהינט זיך ; יעטצט דאַרפט איהר זיף ניט אויפרענען.יי 

פּראַנסאָאַן האט אויסנעזעהען ניט צו בענרייפען וואס ער זאָנט, און זיא האט 
פאָרטנעזעטצט : 

אנפאננגס האט ער ניט געװאָלט שיסען, אָבער װיא א סועל פון דעם 


פיינד האט אַרױס געריסען טרערען פון מיינע אױנען און בלוט פון מיין שטערען, 
האט ער שוין נעשאָסען. ‏ האט איחר נעזעהען ויא ער האט זיף ניט בעקימערט 
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אויף זיין געזיכט האט זיך נעזעהען דיא שטאָלצע מיענע פון דעם זיענער. 
ווען טר האט ערבליקט פּראַנסאָאַזין טאַנצענדיג, איזן ער איהר ענטקענען געלאָפען 
און אויסגעשריען : 

,מיר האבען נעזיענט 1 געזיענט * 

ער האט בעריהרט איהר נאַקעטען שולטער, און ווען זיא האט זיך אומגע- 
ווענדעם און איהם ערבליקט, האט זיף אַרױס געריסען א שרעקליכער געשרייא 
פון איהר מויל, און דאַן איז זיא געפאַלען אָתנמעכטינ צו זיינע פיס. 


דיא לבנח אין מעריב זייט איבער דעם סאָװאַל װאַלד, האט פון זי גע- 
װאָרפען איהרע מילדע זילבערנע שטראַהלען און בעלייכטעט דיא גאַנצע גענענר 
אַרום רעקרעז. 

אַלעס איז נעװאָרען רוחיג און שטיל, און דיא מיערע פראַנצויזישע סאָל- 
דאַטען, בעזויפען מיט דעם זיענ איבער דיא פּרײסען, האבען זיך אויסגעשטרעקט 
אויף דער ערד און גענאַנגען רוהען. שפּיאָנען האבען געבראַכט דיא נאַכריכט, דאס 
דער פיינר נעפינט זיף ניט אין דער נאַנצער געגענד אַרום, און פון דיא דייטשע 
סאָלדאַטען, וואס האבען נעקעמפּפט בייא דער מיהל, האבען זיך זעהר וועניג גע- 
רעטעט. אַלע איבריגע זיינען ניערער נעשאָסען געװאָרען פון דיא פּראַנצױזישע 
טרופּען. 

דער קאפּיטאַן האט געהייסען זיינע סאָלדאַטען רוהען און ערשט אופ'ן 
אַנדערן מאָרנען בעערדינען זייערע טוױיטע קאַמעראַדען צװאַמען טיט דיא טויטע 
דייטשע סאָלדאַטען. 

דיא פערוואונדעטע פּראַנצױזען האט מען אריין געטראָגען אין דיא פער- 
שיעדענע הייזער פון דיא אײנװאָהנער אין רעקרעז, און נאכדעם ויא דיא ערצטע 
האבען פערבונדען זייערע וואונדען, האט א טראָמפּעט אָנגעצײנט, אַז דיא צייט איז 
געקומען צו רוהען. 


שילך און רותיג; האט זיך ריא לֹבנַח גֶעשֵיינט, גראדע ויא זיא װאָלט נאר 
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פדורף דער בלוטינער חתונת...* 
זיא האט איהם דאַן אין איינינע װוערטער, האַלב אונפערשטענדליף, איבער 
גענעבען וואס עס האט פּאַסירט. 


דער אַלטער מערליער האט זיך אויך אַניעדער געזעטצט און צוגעהאַלטען זיין 
טאָכטער'ס האַנר. 

דאַן האט ער זיך דערמאָהנט, אַן זייא קענען דאָרט ניט בלייבען, און ער 
האט וועדער גערופען זיין טאָכטער. 

אניין, ניין, פאטער, דאָ בלייב איך,י' האט זיא זיך נעבעטען. 

צו דערזעלמער צייט, האבען דיא פּראַנצויזען אָנגעפאַנגען זייער צווייטע ער- 
שטירמונג, און זייערע קונלען זיינען נאך אמאל געפּלױנען ויא האָנעל. 

פּלוצלנג האט דער אַלטער מערליער שנעל צונעליינט דיא האַנד צו זיין 
ברוסט, און אָהנע צו געבען אפילו איין קרעכץ, איז ער אומנעפאַלען טויט. 

א קונעל פון א פּראַנצויזישער ביקס, האט דורכגעבויערט זיין פּראַנצויזישע 
ברוסט. 

פּראַנסאָאַז איז אַרױף געפאַלען אויף זיין קערפּער, און אַזױ געשריען, דאס 
זאנאר דיא ענטלאָפענע דייטשע סאָלדאַטען, האבען זיך געמוזט אומקוקען צו 
איהר. 

ריא דייטישען, זעהר וועניג אין צאָהל, זיינען ענטלאָפּען און דיא פּראַנצויזען 
האבען זייא נאכנעיאָנט, ניערערשיסענדיג װוטמען זייא האבען נעטראָפען. אַלעס 
אַרום, דיא צערשמעטערטע מיהל, דאס צערבראָכענע הוין, דיא שטאַלען שפּייכלערס, 
זיינען געשטאַנען אין פלאַמען. 

ווען דיא פֿראַנצױזע! זיינען אהין אָננעקומען, האט עס אױיסנעזעהען, אַז מען 
עמפּפֿאננט זייא מיט איין אילומינאַציע. 

דאס בלענדענדע ליכט האט נעמאכט א זעלטזאַמע ווירקונג אויף פראַנסאָאַזן. 
זיא אין אױפגעשפּרונגען פון דער ערר און אָנגעפאננען צו טאַנצען און גע" 
שַריען : 

,;בראוואָ ! בראַװאָ!* 

דערזעלבער קאפּיטאן וואס האט מיט א טאָנ פריהער פערטהיירינט ריא 
מיהל, איז געווען איינער פון דיא זיענער. ער איז ערשיענען צווישען דיא ברענטנרע 
הורבות האלטענריג זיין בלאַנקעס שווערט אין האַנר. 

אַרום איהם זיינען נעלענען הױיפענס טױטע קערפּערס און טייכלעף בלוט 
זיינען געלאָפּען בִּיז צו דיא ברענעגרע העלצער, 
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און אַוועק געריסען א נאַנצע װאַנד פון זיין צימער. ער איז שנעל אַרױס אין הויף, 
נאנץ אונבעשערינט. 

פּראַנסאַאַן! פּראַנסאָאַז!* האט ער געשריען, אָבער עס איז אונמענליך 
געווען זיין טאָכטער זאָל הערען זיין שטימע. 

דער אַלטער מאַן האט נעשפּירט דיא טרערען, קומענדיג אין זיינע אוינען, אץ 
טאַפּענדיג זיין װעג אין דער פינסטער, איז ער ווייטער גענאַנגען. 

בייא דער עקספּלאָזיאָן פון נאך א באָמבע, האט ער בעמערקט זיין טאָכטער 
זיטצענדיג אױף דער ערד נעבען א קערפּער. ער איז שנעל אַהין צוגעלאָפען אץ 
אויסגעשריען : | 

,פּראַנסאָאַז! מיין קינד |* 

דאס מעדכען האט זיך אומנעקוקט און דערקענט איהר פאטער. זיא האט 
אױסנעשטרעקט איהרע הענד, און ווען ער האט זיף אָנגעבױנען, האט זיא איהם 
אומאַרמט. 

,פאטער 1* האט זיא געקלאָנט. 

,מיין קינ{ מיין קינר |* 

נאך א פּױזע, האט דער אַלטער נעפרענט 3 

,וואס טהוסטו דאָ, פראַנסאָאז? קום, לאָמיר ענטלויפען פון ראַנען * 

,ניין, ניין, פאטער, דאָ בלייב איף /* 

,דאָ? וארום !* 

,דאָ, נעבען איהם.* 

,נעבען וועמען ?* 

,נעבען ראָמיניק'ן !יי 

,וואו איז ראָמיניק זי 

פּראַנסאָאַז האט אָנגענומען איהר פאטער'ס האַנד און זיא צונעפיהרט איבער 
ראָמיניקיס געזיבט. 

;ער איז עס, פאטער," האט ױא געמורמעלט, ,ער, מיין ראָמיניק, מיט 
וועלכען איך האב התונה געהאט.יי 

פוואס רעדסטו, קינר דָי 

איא, יא, פאטער, מיר האבען ביירע געהייראַטעט.= 

אווען? ויא אַזױ זי 

אאָט דאָ ניט לאַנג.יי 

אציא אַזױ ז** 


ריא רייטטען האבען דאס פעמערקם, און אין אָפיציעױ, װעלכער האט 
איבערנענומען דאס קאָטאַנדאָ, האט שנעל אָרנאַניזירט זיינע סאָלדאַטען און עס 
איז נעמאַכט געװאָרען א נייע פּאָרבערײטונג פיר א האַרטנעקינען װידער- 
שטאַנר. 

,הערט אױס,* האט דער דייטשער אָפּיציער אַדרעסירט זיינע סאָלרדאַטען, 
,דער איינצינער ריקצוג פיר אונז, האט געקענט זיין דער װאַלד. אהין קענען טיר 
זיך מעהר ניט רעטען, ווייל אַלעס איז בעזעטצט מיט שונאים. נגאַדע דאַרמען מיר 
נִיט און קענען ניט ערװאַרטען פון דיא פראַנצויזען, וועלכע זוכען נאָר אונזער בלוט. 
אונזער איינציגער אויסוועג איז אַלואָ, צו קעמפּפען ביז צום לעטצטען אויגענבליק, 
און פאַלען ויא עס פּאַסט פיר סאָלדאַטען. זייט איהר סיט סיר אינפער- 
שטאַנען זי 

,מיר זיינען דאַפיר |* האבען אלע אויסגעשריען מיט איין שטימע. זאָנאַר דיא 
פערוואונדעטע אױף דער ערד, האבען נאך אמאל אױפגעהױיבען זײערע אַװעק 
געװאָרפענע ביקסען, און װער עס האט געקענט, האט זיך דערנעהנטערט צו א 
שטיין אום זיך צו שיטצען, אוּן דיא מלחמה האט באַלד אָנגעפאַנגען אױף דאס 
נייא. 

ריא פּראַנצױזען, וועלכע האבשן אינטאל פערזוכט דעם טעם פו פער- 
צווייפעלטען װידערשטאַנד, האבען שוין מעהר ניט געװאַגט זיך אַרױס צו ציינען צו 
פיעל. און אוױסער דער באַטערעע קאַנאָנען, וועלכע האבען שנעל נעאַרבײט, האבען 
ריא ביקסען נאַנץ ווענינ געשאָסען. 

פּראַנסאָאַז, האט װיערער אמאל אויפנעזוכט דאָמיניק'ס קערפּער און זיך 
אַװעק נעזעטצט נעבען איהם, קוקענדיג אױף זיין געזיכט, וואס איז נעװאָרען אזוי 
געלֵב ויא װאַקס. 

דאס קראַכען פון דיא קאַנאָנען און דאס עקספּלאָדירען פון דיא באָמבעס 
כמעט נעבען איהר, האט זיא זעהר װעניג בעאונרוהינט. דיא מורא פאַרין טױט, 
איז נענצליך פון איהר פערשוואונדען געװאָרען. 

וועהרענד דעם קעטצטען אננגריף, הּאט זיך דער אַלטער מערליער געזעהען 
אליין אין זיין צימער און קיין סאָלדאַט איז מעהר נעשטאַנען פאַר דער טהיר. ער 
האט פּראָבירט אַרױס צוֹ עעהען, אָבער דיא טהיר אין נעװען פעסט נע" 
שלאָסען. 

רענקענדיג ויא ער קען זיך בעפרייען, איז פּלוצלינג אָנגעקוטען א באָמצּע 


ײא פראַנצויזען האבען פּערשטאַנען, אַז דיא הױפּט געפּאַהר איז פּאָראיבער 
און ריא ערשטירמונג האט אָנגעפאַנגען. 

דיא פּראַנצױזישע סאָלדאַטען האבען זיך דערנעהנטערט פון אַלט זייטען, און 
דיא דייטשען, געפינענדיג שוטץ הינטער שטיינער און ברעטער, האבען איינינע טאל 
צוריק געשטויסען דעם פיינד. 


אימער ווילדער און װויטהענדער איז נעװאָרען דער קאַמפּף, ביז דיא דייטשען 
האבען אױיפנעהערט צו שיסען, אוֹן זיינען אַרױס פון זײערע בעהאַלטענע 
פּלעטצער. 

א פירכטערליבע מלחמה מיט באַיאנעטען האט אָנגעפאַננען, און ברוסטען, 
בייכער און העכזער זיינען אויפגעריסען געװאָרען. 

ויא בעטרונקען פון מענשען-בלוט און בעזויפען מיט מאָרד-לוסט, האט זיף 
געװאָרפען איין מענש אויף'ן צווייטען און איהם דורכגעבויערט. 

דיא שיסערייא האט אויפנעהערט, ווייל דיא געננער האבען מורא געהאט, 
אַז זייא וועלען זיך טרעפען איינער דעם צווייטען. באַיאַנעט, דאס שווערט און דיא 
לאַנגע מעסערס אליין האבען געאַרבײט. 

דיא קעמפּפּענדע האבען געשריען און געליאַרמט און דער װאַלד האט צוריק 
געבראַכט דאס ווידערקול. 

אַ װאָלקען האט זיך געשפּאַלטען, און דיא לבנה האט אַרױס נעשטעקט איהר 
געזיכט אום צו בעלייכטען דיא סצענע פון טױט און בלוט. 

רויטעס און װאַרעמעס בלוט האט נעשפּריטצט און נעפּלאָסען פון אַלע 
זייטען, און ניט נאָר איין סאָלדאַט האט צערטרעטען און צערדריקט זיין קאַמע- 
ראַדיס, שאַרבען וועהרענד דעם קאַמפּף. 

דער פּראַנצױזישער קאָמאַנדאַנט האט אין איין אױגענבליק איינגעזעהען, אַז ער 

האט נעמאַכט א פאַלשען רעכנונג, וואס ער האט געהייסען אַזױ שנעל ערשטירמען. 
עס זיינען נאך געווען צו פיעלע דייטשע סאָלדאַטען פיר אַ האַנדדצרהאַנד קאַמפּף, 
און ער האט באַלד קאָמאנדירט א ריקצוג. 

ער חאט בעשלאָסען פאָרטצוזעטצען דיא באָמבאַרדע ביז ער װעט נאך מעהר 
אָבשװאַכען דיא געגנער. 

אויף א בעפעהל, זיינען דיא פראַנצויזען צוריק געצויגען געװאָרען, און עס האט 
איינגעטרעטען א זאָנענאַנטער װאַפּענשטילשטאַנד צווישען דיא קעמפּפענדע, אױף 
עטליכע מונוטען. 


זיין נעױכט איז נעווען בלאָס און צװאַמען נעצױנען אין א קאָנוואולסיווען 
שמערץ, אָבער ער האט ניט געקרעכצט און זיך אויף ניט בעקלאָנט. 

פּראַנסאָאַן האט זיך אויפנעהויבען און איז צוגענאַננען נעהנטער. זיא האט 
נעבליקט צו דעם קאָמאנדאַנט, און זייערע בליקען האבען זיך בענעגענט. 

,אַך; פרייכיין 1* האט דער אָפיציער פּלוצלינג געזאָגט. ,איתר זייט ראָ ז* 

זיא האט ניט נעענטפערט. 


,איהר האט יעטצט א דאָפּעלע נעלענענהייט,/* האט ער פּאָרטגעזעטצט נאַנץ 
רוהיג, ,איהר זאָלט זיך אי נוקם זיין, אי טהון א נוטע זאַך. נעהמט מיין שווערט, 
וועלכעס ליענט דאָרט אין װינקעל, און האַקט מיר אָב טיין קאָפּ. איהר װעט 
טױטען איער חתן'ס הינריכטער און מיף בעפרייען פון שמערץ.* 

,האַ 1* האט פּראַנסאָאַן אויסגעשריען ערשראָקען און געריהרט. 

,איהר ווילט ניט 1* האט ער געפרעגט. 

,ניין 1* האט זיא אויסגעשריען. 

,איך בעט אייך, אום נאָטעס ווילען, בעפרייעט מיף פון דעם שטערץ. אף, 
ויא איך קיירע.י 

זיא האט ניט נעענטפּערט. 

,דאַן העלפט טיר,* האט ער וייטער געזאָנט, ,זיף אַביסעל אומצרווענרען 
אויף דער אַנדערער זייט.* 

פּראַנסאָאַן האט אנפאננס נעצענערט, נאָר זיא איז אונטערדעסען צוגעגאַנגען 
און נעהאָלפען איהר חתן'ס מערדער זיף אויפצוהויבען אַביסעל. 

אין נעכסטען אױינענבליק, האט ער אַרױס נעצויגען א רעװאָלװער פון דער 
זייט אױף ועלכער ער איז נעלענען. אֶהנע פראַנסאָאַז זאָל ריכטיג בעגריפען וואס 
ער װויל טהון, האט דער אָפיציער שנעל צונעליינט דעם רעװאָלװער צו זיין רעכטער 
שלייף. 

קראַך! א קונעל האט דורכגעביערט זיין געהירן און ער איז אומגעפאַלען 
טויט. 

דיא ווילדע געשרייען פון דיא קעמפּפענדע האבען פערהילכט אַלעס אַרום 
זיך. דיא דייטשע סאָלדאַטען האבען שױן מעהר ניט נעקעמפּפט נאף רענעל און 
אָררנונג. עס שיינט, אַז עס איז אױף ניעמאַנד געווען װוער ער זאָל קאָמאַנדירען, 
און יעדער סאָלדאַט האט נעשאָסען ואוהין ער האט געװאָלט און ויא אַזױ ער 
האט נעקענט. 


פאָלדאַטען. זייא האבען נעקעמפפט װיא ואַהּרע העלרען, אוּן כל"זמן איינער האט 
נאך געקענט האַלטען א ביקס אין דיא הענר, האט ער געשאָסען. 

,רעכטער פליענעל !* האם געדונערט דער רייטשער קאָמאַנדאַנט, ,אַהער | 
פומט אַהער * 

א גרופּע פֿון א דרייסיג סאָלראַטען זיינען ערשיענען. 

,שיסט גראר אין דיעזען קנױל פּראַנצױזען 1* האט ער געשריען, .אָבער גראַד 
און דאַן נאך אמאל !* 

דרייסיג ביקסען האבען א פּאאר סאל אױסנעקראַכט און א פירכטערליכער 
געשרייא פון פערצווייפעלטע מענשע,-קינדער, אין דיא לעטצטע מינוטען פון זייער 
לעבען, האט פערהילכט דיא שװאַרצע נאַכט, 

אָבער עס האט ניט פיעל נגעדױערט, און א קאַנאָנעדקונעל איז געקומען צו 
פּליהען, געפאַלען נעבען דיא דייטשען, עקספּלאָרירט און צערשמעטערט גענויע 90 
פּוּן זייא. הענד, קעם, פיס און שטיקער קערפּערס זיינען נעפלוינען אין דער לופּט 


וויא שפּענדלעך. 


פון דער לעטצטער עקפפּלאָזיאָן האט פּראַנסאָאַז ערװאַכט. זיא האט אוים- 
געהױבען איהר קאָפּ און זיך אומגעקוקט. קרעכצען און זיפצען האט זיך נעהערט 
פון אַלע זייטען. זיא האט צונעלייגט דיא האַנד צו איהר שטערען און זיף געריבען 
הּעפטינ, נלייך גיא זיא האט זיך נעװאָלט אן עפּעס דערטאָהנען. 

,ראָטיניק 1 ראָמיניק|* האט ױא נעטורמעלט זף דערמאָהנענריג, ,מיין 
ארמער יונגע -- מיין ליעבער ראָמיניק -- מיר האבען דאָך התונא געהאט, יא, עס 
איז געווען א בלוטיגע התונה. נוט, נוט, מיין יונגע...= 

זיא האט ניט נעקענט ווייטער רערען. 

נאך איין עקספּלאָזיאָן פון א קונעל האט זא נעבראַכט צו איהר פּאָלקאָ- 
מעגער בעזינונג. 

דיעזע עקספּלאָזיאָן האט פּאַפירט וועהרענר זיא האט צעריסען דיא שטיינערנע 
װאַנט פון דעם הױף און דאָרט נעטױטעט מעהרערע דייטשע פאָלדאַטען. עס 
האבען זיך אוף אָנגעצונדען א פּאאר כרעטער, אוּן ראס טערכען האט געקענט 
זעהען דאס פייערווערק דער צערשטערונג אַרום זיך. 

בליקענדיג אין אַלע זייטען מיט נייניערינע אוינען, האט זיא דערזעהן ליענענריג 
דעם דייטשען קאָמאַנדאַנט אױף דער ערר. איין פוס איז נעווען אָבגעריסען פון זיין 
קערמער און דאס גלוט האט נעפּלאָסען אין שטראָט 


אין 8ַזאַ פּאַלל, ווערם, זעלפסטפערשטענרליף, געשאַרעם דעם שא נלייף 
ויא רעם פריינד, אָבער וער קען דאס אַכְּטען דאַרױף 1 עס אי דאָך טלהמהו 
אין קריעג איז אַלעס שעהן און רעכט. , 

דער דייטשער קאָמאַנדאַנט האט בין דאמאלס נאף געהאט שוואכע האָפּ- 
נוננען צוריק צו האַלטען דיא פראַנצױזען אַזוֹ לאַנג, ביז עס װעט פיעללייבט קומען 
הילפע. אָבער אַזױ שנעל ויא ער האט זיך געזעהען אָנגענריפּען פון אַרטילעריע, 
האט ער נעוואוסט, אַז דער קאַמפּף, קען שױן ניט פיעל דױערן. 

אַך! דיא ארמע סיהל! אײן קאַנאָנעדקונעל, האט רדוֹרכגעשאָסען ריא 
אַלטע געביידע רורן-או-דורך. אַ צוייטע קונעכ, האט אַרוכטער נעריסען דעם 
נאַגצען דאַך. : 

ווען דיא באָמבאַרדע האט זִיף נעשטאַרקם, צינען צווייא וענט צואַמען נע- 
פּאַלען מיט א נרויסען קראַף. 

דיא זייט פֿון דער מיהל, נעבען רער מאָרעל, איז גענען שרעקליף בעשערינט. 
דיא נרינע בלעטער, דיא בלומען אוּן דיא נאַנצע װאַנט, זיינען פערװאַנדעלט נע- 
װאָרען אין א חורבה. 

ריא קונלען פון ריא פּראַנצױזען האבען נעמאַבט מיס, טיק, טיק, אונאוים- 
הערליף. דיא צערבראָכענע און צעריסענע שטיקער, זיינען אריין נעפאלען אין טייף, 
אוּן דער שטראָם האט אַלעס אַװעק נעטראָנען. 

דאַן איז אָננעקומען א קאנאָנערקונעל און נעטראָפען דיא װאָהנונג פון רעם 
אַלטען מערליער. ריעזע קונע? האט אַװעק געריסען א האַלבע װאַנט און אַ שטיק 
ראף. עס אין געבליעבען אָפען א היבשער טהייל פון פּראַנסאָאַזיעס צימער. עס 
האט זיך נעקענט זעהען דאס בעט פון דער ארמער פּראַנסאָאַז. אַלעס איז נאף 
נעווען בעדעקט מיט שנעע-ויסּע ליילעכער און דיא זיירענע פּאָרהעננלעך האבען 
נעפּלאַטערט ויא ריא פאָהנען. 

צווייא קאַנאָנען-קונלען האבען אױף איינמאל נעטראָפען ריא אַלטע מיחל- 
ראָד. עס האט זיך נעהערט א נרויסער קרשף, און דיא צערשטעטערטע ראָר מיט 
דער אײנגעבראָכענער אַקס, זיינען אריין נעפאַלען אין װאַסער. א דריטער קונעל 
האם נעטראָפען דיא מיהל אין איהר פוּנדאַמענט, און ריא אַלטע נעביידע איז 
נענשליף צערשטעטערט נעװאָרען און איז אריין אין װאַסער. 

אָבװאָהל עס איז נעווען א דונקלע נאַכט, װאָלט דאָף איין אויפמערקזאַמער 
בעאָבאַנטער נעקענט זעהען דיא פּלאַסע נעזיכטער פון ריא ערטאָרדעגגע רײטשע 


: -- פוז - 


אום זייא צו ציינען, אַז מען האט ניט וואס מורא צו האנען פֿאַרין טוים, 
האט ער אויפנעהויבען א ביקס פון א געפאלענעם סאָלדאַט, ארויף געקראָכען אויף 
דער מױיער, און פון דאָרט אליין געשאָסען. דאס האט געווירקט וואס דיא סאָל- 
דאַטען האבען געפּאָלנט זיין ביישפּיעל. 

,בראואָ { בראװאָ!* האט ער אויסגעשריען בייא יטדען מאל וואס זיינע 
לייטע האבען אױסגעשאָסען עטליכע פראַנצוזען. 

אָבער פּלוצלינג איז אָנגעקומען א קונעל און איהם געטראָפען גלייך אין 
שטערען. ער האט אפילו קיין זיפץ געגעבען, און האט זיך ארונטער געקייקעלט פון 
דער װאַנט אויף דער ערד. ער איז געבליעבען ליענען טויט. 

דער אונטער-אָפיציער, ויא דיא רעגעל איז, האט באלד איבערגענומען זיין 
קאָמאנדאָ, און א סאָלדאַט, וועלענדיג אריבער געהען פון איין פּלאַטץ צום צווייטען, 
האט אַרױף געטרעטען אויף זיין יונגען און צאַרטען קערפּער. 

אָבער וואס מאַכט עס אױס ? עס אין דאָך מלחמה! 

אונערװאַרטעט האט זיך געלאָזען הערען אא פירכטערליכע עקספּלאָזיאָן, אץ 
דאַן האט מען נעקענט זעהען א פייערדיגען האָגעל פון אלע זייטטן. דער גרויסער 
אייכען-בוים, וועלכער איז געשטאַנען אוף דעמזעלבען פּלאַטץ, פיעללייכט פופצינער 
יאָהרען, איז צערשמעטערט נעװאָרען. 

אַך! דיא פראַנצויזען האבען אױיך נעהאט קאַנאָנען. דיא דייטשען האבען 
עס ביז דאמאלס ניט נעוואוסט, 

קאַנאָנען ? אֶה יא, דיעזץר אינסטרומענט אַיז זעהר א נעפטהרליכער אין א 
מלחמה, איבערהױפּט, ווען מען האט ניט קיין עהנליכע אינסטרומענטען זיך צו פער- 
טהיירינען. 

דיא פּראַנצױיזע;, ויא עס שיינט, האבען געװאָלט דורכפיהרען ריכטינ א 
פּלאַן, און זייער אונטערנעהמונג איז אויך געלונגען. פריהער האבען זייא געשאָסען 
נאָר מיט ביקסען, און וועהרענד דעם איז לאַננזאַם צוגעבראַכט געװאָרען א באַטערעע 
קאַנאָנען דורך דעם װאַלד און אויפנעשטעלט אין דעם טהאָל וואו דאָמיניק האט 
זיך אין יענעם פריה-מאָרנען בעהאַלטען. 

דאס איז געווען א נוטע אידעע. דיא קאַנאָנען און קאַנאָניערען, זיינטן דאָרט 
געווען נאַנץ גוט נטשיטצט נענען דיא ביקסען-קונלען פון דיא דייטשען, און אַרױס 
שטעקענדיג נאָר דיא מיילער פון דיא קאַנאָנען, האבען זייא אָנגעפאַנגען א טיכטינע 
באָמבאַרדע איבער דעם דאָרף רעקרעז. 


מיר פערשטעהען אפילו ניט נאַנץ נוט, ויא אזוי מיר קענען אפילו אױף אַזאַ אַרט 
ווערען דיא מערדער פון אזעלכע מענשען וואס האבען אונז ניעמאַלס בעז געטהאָן, 
דאַן זיינען מיר דאָך דערפּאַר פּראָסטע מענשען. 

וואס פערשטעהען דען פּראָסטע מענשען ? 

אָבער זעהט, עס איז שוין אזא מיאוסיע טבע פון פּראָסטע מענשען, זיך צוּ 
מישען אין זאַכען וואס איז זייא נאר ניט נונע. דערפאַר זיינען מיר דאָ פערקראָכען 
קיין בובעריק און גאר פערגעסען, אַז מיר נעפינען זיך אין טיטען פון א גרויסער 
מלחמח, וועלכע האט דיא אַבזיכט צו שאַפען העלרען. 

יא, דיא פראַנצויזען, אין גרויסע מאַסען, האבען אָנגענריפען דעם אַלטען 
מערליער'ס מיהל פון איינינע זייטען. זייער פייער איז געווען וויטהענר און שטירמיש, 
און דיא דייטשטן, האבען רענעלמעסיג אָבנעענטפערט דעם אנגריף. 

דאָ און דאָרט איז אפילו נעפאַלען א מענש, שרייענדיג און צאַפּלענדיג זיף 
מיט דער נסיסה, אָבער אין אזא צייט קען מען זיך דאָך ניט אומקוקען אױף יערע 
קלייניגקייט. 

דאס אין מלחמה, װער עס פאַלט איז געפאַלען און װער עס לעבט מוז 
קעמפּפען ביז איינע פון דיא צווייא פּאַרטײען בלייבט דער זיענער, דאַמיט דאס זאָל 
אריין געשריעבען ווערען אין דיא ביכער פון דער וועלט-געשיכטע, צום רוהם פון דיא 
שטערבענדע דורות. 

דיא ביקסען האבען געקראַכט אונאויפהערליך, און דער נגערויש איז געווען 
אַזױ שטאַרק, אַן מען האט קױם נעקענט הערען דאס קאָמאַנדאָ פון דיא 
אָפּיציערען. 

איין אָפיציערעל, א יונגערמאַנטשיק, בלוט און מילף, מיט בלאָנדע האאר 
און נאך נאר אָהן װאָנצעס -- ער האט ניט לאַנג בעענדינט דיא מיליטערישע 
שולע, -- האט נעוויעזען א נרויסע טהעטינקייט און ערמוטהינט זיינע סאָלדאַטען 
בייא דער שטיינערנער וואנט, צו שיסען אויף דעם שונא וואס האט זיך יעדעס מאל 
מעהר דערנעהנטערט. 

עס איז נעטהיג נעווען צו שיסען ריכטיג, דאס הייסט, ציעלען, אוץ ניט נלאַט 
אַזױ אַרױף ליינען דיא ביקסען אוף דער װאַנט איבער דיא קעפּ, און פייערן. מען 
האט נעמוזט זעהען וואוהין מען שיסט. צו דיעזען צוועק, נאַטירליך, האט מען בע- 
דאַרפט אַביסעל אַרױס שטעקען דיא קעפּ און ציעלען ריכטינ. אַזױ ויא עס װיל זיף 
קיין מענשען זיךף אויסצוזעטצען צו א געפאַהר פון טויט, האבען דיא פּראָסטע פאָלי 
דאָטען ניט מטװואגט אַרױס צו שטעקען זייערע קעם. 


4 י). דיי 


אט 


יֹ א ,יט 


עם איז געװען א העררליכע אזן אינטערעסאַנטע מלהמת. דער װײטשער 
אָפיציער האט באַלד איינגעזעהען, אַז מען מוז בלייבען אויף'ן פּלאַטץ. פון צוריק 
ציהען זיף, האט נאר קיין רערע ניט נעקענט זיין. ער האט בענריפען, אַז דער שונא 
איז פיעל שטאַרקער, און בייא דעם ערשטען ריקצגג, װעט איהם דער מעכטינער 
שונא בעפאַלען און גענצליף פערניכטען. 

יא, מען האט נעמזט קעמפּפען אױףץן פּלאַטץ, און קעמפּפען ביז צוּם 
לעטצטען אױנענבליק. אלע פאָרבעריימונגען זיינען נעמאַכט געװאָרען אום טהייער 
צו פערקויפען דאס לעבען. 

מערקווירדינעס שיקזאַל, יעטצט האבען דיא דייטשען פּערטהיידיגט דיעזעלבע 

מיהל, וועלכע דיא פראַנצויזען האבען מיט א טאָנ צוריק פערטהיידינט. אָבער 
דאס איז נאף ניט אַלעס, דיעזעלבע פראַנצױזען וואס האבען פריהער פערטהיירינט 
דיא מיחל, זיינען אויך יעטצם געווען דיא אנגרייפער. 


בייא טאַנכע בעטהיילינטע אין קריעג, האט עס דאמאלס אויסנעזעהען, אַז אַ 
פלחמה איז נראַדע ניט נאָר פיר עראָבערונג, זאָנדערן, דיא הױפּטזאַך איז, איינער 
דעם אַנדערן צו טױטען. 


און ווארום } וואס האבען דיעזע בױערךקינדער פון דייטשלאַנד און פראַנק- 
רייך נגעקענט האבען איינער צו אַנאַנרער1 זייא האבען נעשפּראָכען פערשיערענע 
שפּראַכען, געפיהרט פערשיעדענע לעבענס און קיינער האט זיך אמאל ערלויבט דעם 
צווייטען מסינ נבול צו זיין ! אוּן דאָך, דאָך האבען זייא זיך נעהרנ'עט, געשווימע! 
אין בלוט און... אָבער, דאס איז טלחמה ! דערבייא טאָר מען ניט פילאָזאָפּירען. 
דיא גרויסע העררען וואס פעראַנשטאַלטען אַזעלכע הרינות, ווייסען שוין װאַהרשײנליך 
וואס זייא טהון. 

און ויא זאָלען זייא נים װיסען! דאַכט זיף מיר, איינפאַכע און פּראָסטע 
מענשען, ווען מיר פעראורזאַכען א צווייטען אמאל שמערצען אָהנע אורזאַכע, דא- 
טאלס טהוט עס אונז וועה. זאָלאַנג אַלנאָ, ויא דיעזע העררען קענען הייסען הרג'ענען, 
ברעכען,. שטעכען און שיסען און פּערפלײצען אַ וועלט טיט יתומים און אלמנות, 
און זייא טריומפירען נאך נאכרעם טיט זייערע העלדענטהאַטען -- דשן, נאַטירליף 
מוז דערבייא זיין א היכעס אירעאל. 


טיר, פּראָסטע: מענשען, דאַרפען נאָר וייסען, אַז מען הייסט אונז מאָררען, 
דאַרפען מיר. פּאָלגען. מען דערצעהלט אונז, מיט אױכע און קלינגענדע פראזען, אַז 
עֶס איז אין נאטען פון פאטערלאָנר, עָהרע, אַפטונג און נאך צגדערע טערטער. װען 


פלוצלינג האם זיא נעשפּירם, דאס איהר יוננפרױליכע בּרוסם, איז נאָס 
געװאָרען. פראַנסאָאַן האט געטראָנען א נאַנץ דינעס העמד, און זיך אָנלעהנענריג 
איבער דעם טױיטען קערפּער פון ראָמיניק'ן, האט זיא בעריהּרט מיט איהּר לינקער 
ברוסט זיין פערבלוטינטען קערפּער. 

אנפאנגס תאט זא ניט בעגריפען וואס דאס בערייטעט, אָבער ווען זיא הּאט 
זיף אויפגעהויבען, האט זא דערזעהען א רונדען װיטען פּלעק אױף איהר ווייסעט 
הּעמר. 

זיא האט אויפגעציטערט. 

נאף טרערען זיינען געלאָפען פון איהרע אױנען, און א טערקווירדינעס נעפיהל 
פון שטערץ איז אַרױף געקראָכען אוֹיף איהר גאַנצען קערפּער. זיא איז צונעפאלען 
טיט איהר קאָפּ צום קערפּער און איינגענראָבען איהרע ליפּען אין דיא נאַסע בלוט- 
פּלעטצער. אָבער זיא איז דערטיט אליין ניט געווען צופריעדען, און אָנגעפאַננען שנעל 
צו עפענען דיא קליירער פון דעם טױטען, און נלייך ויא זיא װאָלט וועלען לינרערן 


זיין שמערץ, האט זא סיט איהרע ליפּען נעקושט דיא װאונדען פן ויא 


קונלען. 

ווען זיא האט דערשפּירט א געזאַלצענעם טעם אין מויל, האט זיא שרעקליך 
אױפגעשוידערט. 

אאַך/* האט זיא אויסנעשריען אויפשפּריננענדיג, ,עס איז זיין בכום ! זין 
בלוט! איך האב נעטרונקען זיין בלוט ! װעה אין מיר! טין נאָט! ראָטיניק'ס 
בלוט! האַ, הא, האַ! עס איז דער װיין צו אונזער בלוטינער חתונת...* 

א שווינדלען פּאַר דיא אױינען האט פעראורזאַכט וואס זיא האט זיף אָננע- 
פּאַננען צו שאָקלען וויא א שיכור, און טיט א דוספּפען קלאַמּ, איז זיא אומנעפּאַלען 
צו דער ערד. 

זיא איז אַזױ אָבנעלענען א היבשע ציים, דאַן האט זיא געעפּענט ריא אױינען, 
און בליקענריג זעהר װילד, הּאט זיא גערערט צו זיך אליין ; 

,א, יא, מוטער, איף זעהּ דיף |{ דוֹא קומסט, דאס איז זעהר שעהן פון ריר. 
נעוויס דאַרף א מוטער זיין אויף איהר קינד'ס האָכצײט. דוא האסט דאָף ניט מעחר 
גויא איין טאָכטער... האַ ! נאך איטער צזוֹי בלאַס, מוטער ! זעה, זעה, מיר זיינען 
ניט בלאַס... אַלֶע נעהען מיר אָנגעטהאָן אין רױיטע קליידער -- רוט פון בלוט ; 
װאַרעמעס נעזאַלצענעס בלוט... אַך, נאך פיעל געזאַלצענער ויא טרערען... אַ 
שעהנע תתונה! אַ בכושינע התונה! שָׁעַהּן אָבגעמאַרבם. רױם ויא דער פלאָם 
פֶן פייער א--.* 


יי יט 


ט =+ ג 


אוואו איז ער 71 האט זיא נעפרענט, ,,וואו סען ער זיין 3* 

זיא האט זיך אויפגעהויבען פון דער ערד, און אָהנע צו אַכטען אױף דער 
וויטהענדער מלחמה, איז זיא אַרום גענאַנגען זוכען דעם אַלטען מילנער. זיא האט 
איהם ניט געטראָפען. 

פּלוצלינג האט זיא דערזעהען איין אָפיציער אַרום לויפענדיג מיט זיין שווערט, 
אַרױס געבענדיג שנעלע און שאַרפע בעפעהלע. 

,ווייסט איהר ניט וואו מיין פאטער איז ?* האט זיא איהם נעפרעגט. 

ער האט איהר צוגעװאָרפען א שנעלען בליק, אָבער אֶהנע צו ענטפערן אַ 
װאָרט, האט ער געאייכט צו א צווייטער גרופּע סאָלדאַטען. 

שער װיל מיר ניט ענטפערן?! האט זיא נעמורמעלט וועהמיטהיג, און איז 
ווייטער גענאַנגען אָהנע צו וויסען וואוהין. 

דער אַלטער מערליער איז געווען אַרעטירט. דער העכערער אָפיציר האט איהם 
געהייסען פעסטהאַלטען, דאַמיט שפּעטער, בייא א נױט, זאָל ער קענען מוריע זיין 
דיא פראנצויזען, אַז אין זיינע הענד געפינט זיך דער בירגערמייסטער, און ער װועט 
פיעללייכט קענען עפּעס אויסווירקען פאַר זיין בעפרייאונג. 

פראַנסאָאַן האט דערפון ניט נעוואוסט. אַלֵס זיא האט איהר פאטער ניט 
געפונען, איז זיא צוריק גענאַננען אַהין וואו דאָמיניק איז געלענען און זיך דער- 
נעהנטערט אױיף אַזױ פיעל, אַן זיא האט געקענט בעריהרען זיין קערפּער מיט 
איהר פוס. 

זיא האט זיך װויעדער אַװעק געשטעלט און געדענקט איבער זאַכען וואס זיא 
האט אליין ניט געוואוסט. דאַן האט זיא שנעל ניעדערנעקניעט און אויסשטרע- 
קענדיג איהרע ביירע הענד, האט זיא אומאַרמט דאָמיניק'ס קאָפּ און צוגעליינט איהר 
געזיכט צו זיינעם. 

זיא האט אַרױף נעדריקט איהרע ליפּען אויף זיין טױל וואס איז געווען פעסט 
צוזאַמען געצויגען, און איהם געקושט. 

,ווארום ? ווארום 1* האט זיא זיך געפרענט. אווארום איז דיר געקומען דער 
טױט 1 ועמען האסטו געשאדעט, וועמען האסטו שלעכטס נעטהאָן, ווען מען װאָלט 
ניט נעקומען מיט טױט אין אזער מיטע ? דוא ביסט געװען ערעל, עהרליך 
און שעהן ויא קיין מאַן האט נאף בייא מיר אויסנעזעהען...* 

זיא האט יעמערליף געוויינט, אָבער דער גערויש פון מלחמה, האם דערשטיקט 


אַיָהר שמימע 


סאָלדאַטען האבען נוט געציעלם ; זייא האבען געשאָסען אין זיין ברוסט, און יערע 
קונעל האט אַהין איינגעדרונגען. 

פּראַנסאָאַן האט ניט נעװויינט; זיא איז געבליעבען שטעהען שטיל, און זיף 
בעוואוינען ויא א שיכור. איהרע אוינען זיינען נעווען פּערנלאָצט. איינינע מינוטען 
איז זיא אַזױ געשטאַנען, דאַן איז זיא צונענאַנגען און זיך אַװעק נעזעטצט אױף דער 
ערד, מיט אייניגע שריט ווייטער פון איהר חתן'ס צעריסענעם און פערבלוטינטען 
קערפּער. 

דיא אונגליקליכע איז געזעסען א היבשע צייט און אַזױ נעקוקט צו דעם מאַן, 
וועלכער האט נעזאָלט אין דעמזעלבען טאָג מיט איהר התונה האבען. זיא האט 
צייטענוויין נעמאַכט מיט דיא הענד, אויפנעצויגען מיט דיא אַקסלען און גלאַט 
געוויעזען אַזעלכע תנועות, נראַדע ויא זיא װאָלט געווען א נאַרישעס קינר. 

.דאָמיניק } דאָמיניק 1** האט זיא נעמורמעלט, ,,מיין ארמער נוטער, בראַװער 
און געליעבטער חתן | מיר האבען שוין געהײיראַטעט; װירקליך געהײיראַטעט. זעה 
ויא זייא האבען אָבנעפארבט דיין ברוסט רױיט, פייער-רויט -- אַךְ! עס איז אונזער 
בלוטינע חתונה { ניעמאַנד! ניעמאַנד מעהר קען דיף פון מיר אַװעק נעהמען -- 
אויף אייביג ביסטו מיינער, און בעלאַנגסט ניט צו קיינעם. ויא יעדער װועט מיף 
מקנא זיין מיט דיר! אַף| געליעעטער...י 

ווען זיא האט אוסגעשטרעקט איהרע הענד ווייטער, זיינען אָנגעקומען מעהרערע 
קונלען איבער איהר קאָפּ. זיא האט זיך אומגעקוקט און געמורמעלט: 

;הא, האַ, זייא בעשיטען אונז מיט ריין, צו אונזער חתונה -- צו אונזער 
בלוטינע התונה...י 

איהרע ליפּען האבען שטאַרק נעציטערט און זיא האט װיערער אױסגעבראָכען 
אין א געוויין, וועלכעס האט זיא בערוהינט אַביסעל אום װיערער אַלעס איבערצר 
קלערען וואס עס האט ביז דאמאלס פּאַסירט. 

;איז דאס װאַהר 1*' האט זיא זיך געפרענט, ,איז דאס אַלעס װאַהר 1 איז 
טיין דאָמיניק ווירקליף טױט ? ויא אַזױ איזן דאס נעשעהען! האַ| יא, איף נע" 
דענק שוין, זייא האבען איהם ערמאָרדעט, און ער ער איז געפאַלען אָהן אַ 
קרעכץ.י 

דאַן האט זיא זיך דערמאָהנט אן איהר פאטער. עס האט זיא נעוואונדערט, 
ווארום ער איז ניט נעבען איהר אום זיא צו טרייסטען. זיא האט נערענקט, אַז 
נאכדעם ויא דאָמיניק האט צוריק נעקעהרט, האט טען איהם בעפרייעט און ער 
איז ניט מעהר נטווען אין יענעם אָבגעזוגדערטען ציטער. 


ט - פך - 


דאָמיניק איז נאף אימער נעשטאַנען צװישען ריא צוייא סאָלראטען, אק 
פּראַנסאָאַז, מיט עטליכע שריט דערווייטערט, האט צו איהם נעמאַכט צייכענס, אַז 
הילפּע איז שוין געקומען. 

,פעלדפעבעל !יי האט דער קאָמאנדאַנט אויסגעשריען. שיקט מיר אַרױפ 
שנעל צוועלף סאָלדאַטען. אָבער שנעל, דיא צייט איז צו קורץ.* 

דאס איז נעווען נעשפּראָכען אין רייטש, און ניט ראָמיניק און ניט פראַנסאָאָו, 
האבען כּערשטאַנען וואס ער האט געזאגט. 

- דיא סאָלדאַטען זיינען ערשיענען, אין דאס האט ערװאַכט פּראַנסאָאַזן, וויא 

פון א טיעפען חלום. 

,וואס בעדייטעט דאס 1 האט זיא געפרענט, 

.שנעל! שנעל!" האט דער קאָמאַנדאַגט געשריען. יער זאָל בעצאָהלען 


מיט זיין לעבען וי 


דאָמיניק איז אויך געווען איבערראַשט. עפּעס האט זיף איהם שוין ניט נע- 

פלויבט, אַן מען מיינט עס ערנסט איהם צו ערשיסען. 
,,פיחרט איהם צו נעבען דער װאַנט פון שטאַל !* האמ דער קאָמאנדאַנט 

געפוילען. : 
ווען דיא סאָכדאַטען האבען דיעזע ארבייט נעטהאָן, איז פּראַנסאָאַז צונע- 
לאָפּען צום אָפיציר און איהם געפרענט אין א ציטערענרען טאָן : 

,מיין הערר, וואס ווילט איהר טהו זי 

;באַלד, כאַלד, מיין פרייליין, װעט איהר זעהען,* האט עֶר געענטפערט במעט 
נאַנץ רוהיג. 

װאָבער דאָך יי האט זיא געשטאַמעלט. 

.פערטיג /** האט אויסנעקלוננען א שטיטע אױף רייטש פון ווייטען. 

, װעה, וועה, טיין הערר !* האט פּראַנסאָאַז געקלאגט, ,,האט מיטלייר, ער" 
באַרטען... יי 

, פּייער 1** האט אויסנעקלונגען דעם אָפיציר'ס שטימע. 

אין נעכסטען אוינענבליק האבען אױסנעקראַכט צוועלף ביקסען. 

ווען פראַנסאָאַן האט װיעדער נעעפענט דיא אױגען צו זעהען וואס עס איז 
נעשעהען, האט זיא ערבליקם, נעבען דעם שטאַל, ליעגענדיג איתר חתן אויף דער 
ערר און א טייף בלוט האט פון איהם געפלאָסען. : 

אַר איז נעװען מױם, או זײן נעױכט איז געפליעפען אתבעריתרט. ריא 
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אוּן אויף אַ הילפע פיר דעם שונא. ערשטענס איז אַזױ פינסטער, אַז מיר פּענען רעם 
שונא ניט זעהען, און צווייטענס, ווען סיר זאָלען שיסען, װעט דער שונא זאָפּאָרט 
ענטדעקען אונזער פּאָזיציאָן. 

,נאַנץ ריכטינ,* האט דער לײטנאַנט בעמערקט. 

,דאן,* האט דער קאָטאַנדאַנט פאָרטנעזעטצט, ,האב איף אַבסאָלוט קיין 
אַהנונג פון דעם שונא'ס מאַכט. װוער ווייס, פיעללייכט פיהרט ער נאר אַרטילעריע! 
גענען קאַנאָנען, װאָלט שוין ניט לייכט געווען צו האַלטען אונזער פּאָזיציאָן.* 

דער ליײיטנאַנט האט געשאָקעלט מיט'ן קאָפּ, 

,אי האב דאס אַלעס נעוואוסט,* האט װײטער געשפּראָכען דער קאָ- 
מאַנדאַנט, ,און ויא איך האב אייך געזאנט, איז געווען דאס איינצינע מיטעל, זיך 
צו רעטען דורך דעם סאָװאַל װאַלד. אָבער, קיין איינצינער פערפלוכטער פראַנצויז 


האט אנז נעװאָלט העלפען. דיעזער לומפּינער בעלניער האט בעשלאָסען צו 


שטאַרבען אנשטאט אונז צו רעטען. * 

,ער זאָל שטארבען,* יא, ער זאָל שטאַרבען!* הּאט דער לײטנאַנט גע- 
שריען. 

,האט סיין מוֹרא נים,* האט דער קאָמאָנדאַנט געענטפּערט, ,עס װעט איהם 
ניט נעשענקט װערען. ער זאָל בעצאָהלען מיט זיין לעבען, ניט דערפאַר וואט ער 
האט אונז ניט געװאָלט ציינען דעם װעג, זאָנדערן, ווייל ער האט אונזער אונגליק- 
ליכען סאָלדאַט אױף דער װאַך ערמאָרדעט. * 

וועהרענד דיא לעטצטע פּאאר ווערטער, האט זיף נעהערע אַ פירכטערליכער 
קראַף ויא פון א גרויסען דונער. 

;זייא זיינען שוין דאָ!* האט פּראַנסאָאו אויסנעשריען אויפשפּרינגענדינ פֿאַר 
פּרייד און שרעק. 

דער קאָמאַנדאַנט איז אויפמערקזטם נעװאָרען אויף'ן קראַך, אָבער ער האט 
אויך נעהערט פּראַנסאָאַזיעס װוערטער, 

,זייא זיינען דאָ* האט ער װידערהאָלט, יצום, נוט, זאָלען זייא זיין, גאָר 
דיר וועלען זייא נאַנץ ווענינ נוטצטן ברעננען. 

.פּאַסט אױף, לײטנאַנט,* האט ער געזאנט, ,און איף װעל דאָ פריהער 
זעהען דורכפיהרען א שטיקעל אַרבײט.י' 

אנוט, נוט,יי האט דער לייטנאַנט נעענטפערט, ,איך בעמערק שוין אַלעם. * 

דער קאַטאַנדאַגט האט זיך אוטגעווענרעט. 


אגערעטעט ‏ גערעטעט !* האט זיא וייטער געשריען אָהנע איהם נוט צו 
בעמערקען. 

,ווער איז גערטטעט ?יי 

,דיא לעטצטע פראַנגע האט צונעצוינען איתר אויפמערקזאכקייט און זיא איז 
געבליעבען שטעהען. 

װער איז גערעטעט ?**. האט ער נאך אמאל געפרענט אין אײין אויפנע- 
רענטען טאָן. 

,,מיין דאָמיניק, מיין חתן 1* האט זיא געענטפערט אביסעל רוחינער, 

;הם,' האט ער געברומט נעהענדיג ווייטער. ער איז גערעטעט 1 אַזױ? 
נערעטעט ? װאַרט, װאַרט, מיין פרייליין, פאָרלויפינ אין ער נאף אין טיינע 
הענר. * 

פון ווייטען האט אָבנעקלוננען דער קראַך פון אַ ביקס. 

;בעזעטצען דעם צוטריט !*' האט דער דייטשער אָפיציר קאָמאַנרירט. 

דיא סאָלראַטען האבען זיך אויסנעשטעלט אין דער ליניע, און דיא אַנדערע 
אָפּיצירען, פון קלענערן גראַד, האבען אָנגעפאַננען דורכצופיהרען דעם אוים" 
טראַג. 

אשיסט ניט ביז זייא וועלען זיין גענונ נאָהענט?" האט דער אָפיציר ווייטער 
בעפוילען. ,,פּאַסט אוף, דאס זייא זאָלען ניט ענטדעקען אונזער פּאָזיציאָן, ביז זייא 
וועלען זיין אױף אַ פּאַסענדען פּלאטץ מיר זאָלען קענען בענרייפען זייער מאַכט 
און אויף זייא נעבען אַ טיכטינען עמטּפאַנג.ײי 

דער דייטשער קאָמאַנדאַט, וועלבער האט פריהער געשפּיעלט דיא ראָלע 
פון אנגרייפער גענען דערזעלבער מיהל, האט פון דיעזער ערפאַהרונג, געלערענט 
זעהר פיעל. ער האט זיך יעטצט בעדיענט מיט דערזעלבער טאַקטיק, ויא ער האט 
פּערשטאַנען, אַז זיינע געננער האבען בעדאַרפט פיהרען מיט א טאָג פריהער. 

ער איז אַרום נענאַנגען איבעראַל, אױסנעשטעלט סאָלדאַטען אין קליינע 
גרופּען אויף אזעלכע פּלעטצער, וואו ער האט פערשטאנען, אַז זייא קענען בעסער 
נעשיטצט װערען, און דאַן האט ער געהייסען בעזאָרנען יעראן סאָלראַט מיט א 
גרויסער פּאָרציע קונלען. 

עס האט ניט פיעל נעדויערט, און נאך א ביקס פון דיא פראַנצויזען איז אָב- 
נעפייערט נעװאָרען. דאַן איז דאס שיסען געקומען עפטער און עפטער, 

,איינהאלטען, ניט שיסען,?" האט דער דייטש געווארענט. ,זעהט, לײטנאַנט,* 
האט ער נגעזאגט צו איינעם פון דיא אָפיצירען, אונזער פייער װאָלט געווען נוטעלאָט 
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א נאַסע חיטץ האט אָנגעפיללט דיא לופט או יעדער איינער האט שווער 
נעשוויטצט. 

פּלוצלינג איז דיעזע טרויערינע שטילקייט אונטערבראָכען געװאָרען דורף אַ 
גרויסען געשרייא : 

,דיא פּראַנצױזען ! דיא פּראַנצויזען !* 

ריכטיג, דיא פראַנצויזישע טרופּען זיינען ערשיענען. 

אויף'ן װעג וואס פיהרט פון דעם סאָװאַל װאַלד האט מען נעקענט בע" 
מערקען נאַנצע רייהען פון רויטע הויזען. 

ענדליף, ענדליף, זיינען זייא דאָך געקומען | 

אין דער מיהל איז ענטשטאַנדען אַ גרויסער אויפרוחר. דיא פּרייסישע סאָל- 
דאַטען האבען אָנגעפאַנגען צו לויפען הין און צוריק, שרייענדיג, ליאַרמענדיג אוּן 
קלאַפּענדיג מיט זייער געוועהר. 

אָבער דיא פראַנצויזען זיינען נאך נעווען זעהר וייט, און דער דייטשער 
אָפיציר, האט בּעטראַכט דיא לאַנע, און געזעהען, אַז עס איז נאך דאָ צייט. 

דיא נאַכריכט, אַז דיא פראַנצויזישע סאָלדאַטען זיינען ערשיענען, האט זיף 
נלייך פערברייטעט איבעראל, און פראַנסאָאַז, הערענדיג דערפון, איז זיא אויפנע- 
שפּרוננען פון איהר פּלאַטץ. 

,דיא פראַנצויזען ! דיא פֿראַנצױזען 1 האט זיא נגעשריען קלאַפּענדיג מיט 
איהרע הענד ויא א קליין קינד אין איין אונגעהייערער פרייר, 

זיא איז געווען ויא משונע פאַר פרייר. זיא האט זיך אַװעק געריסען פון נעבען 
איהר פאטער, און אויפהויבענדיג איהרע הענד אין דער לופט, חאט זיא געלאַכט, 
געטאַנצט און נגעשריען. 

גערעטעט } נערעטעט !' האט זא נעשריען אַזֹ הױך ויא נאָר 
מענליך. 

דער דייטשער אָפּיציער, וועלכער האט דערווייל בעטראַכט רעם צושטאַנר 
און זיך פאָרבערייטעט צו עמפּפאַננען דיא פראַנצויזען, האט, טראָטץ זיין אויפרענונג, 
בעמערקט פּראַנסאָאַז'ן ויא זיא פרעהט זיך און טריומפירט. 

ער האט זיך אָבנעשטעלט אויף איין אויגענבליק און נעקוקט צו איהר ווילרער 
פרייר. 

,וואס איז נעשעהען ?יי האט ער געפרענט. 

זיא האט אנפאנגס ניט געהערט. 

אוואס האט פּאַסירט /י' האט ער װידערהאָלט. 
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פראַנסאָאַן, מים א קאַלן-בלאַסעס געזימט, האט צו איהם געטאַכבט צייכען 
פון װײטען: | 

אין איהר פערצווייפלונג, האט דאס ארטע מעדכען פערנעסען אן אַלעמען, 
און זיא איז בערייט געווען איהם צו ערמוטהינען צו אירגענד װעלכער טהאַט, אַבִי 
ער זאָל רעטען זיין לעבען. 

ווען דער אלטער מערליער האט דאס נעזעהען, האט ער אויסגעשריען ‏ 

אפראַנסאָאַז ‏ אום נאָטעס ווילען, וואס איז מיט דיר זיי 

;אַך פאטער !** האט זיך דאס מערכען נעבעטען, רעטע איהם, לאָמיר איהם 
רעטען !יי 

ויא אַזײ +** 

,.איך װויס נים.* 

ראַן האַלט דיין מויל זי 

אאָבער ער װעט דאָך שמאַרבען זי 

פדאס קען איף ניט פערהינדערן,*י 

.אָבער ער קען זיך דאָך רעטען זי 

איא, מיט פּערראַטה נענען פראַנקרייך } בעשטעחסטו דאַרױף, אַז דיין תתן, 
ריין קינפטינער טאַן זאָל העלפען דעם שונא פון אונזער לאַנר * 

פּראַנסאָאַז האט נעציטערט און געשױרערט, אָבער זיא איז נעװאָרען שטיל 
און מעהר קיין װאָרט געשפּראָבען. 

,דאַן האט ער רעכט 1* האט דער אַלטער מערליער אויסנעשריען, ,ער איז אַ 
בראַװער יונגע און איך בין שטאָלץ אױיף איהם. קיין זצף קען איהם בעווענען צו 
האַנדלען ויא אַ פיינלינג. זאָל ער שטאַרבען, אח...* 

אָבװאָהל דער מילנער האט זיף געװאָכט מאַכען מוטת, איז עס איהם ניט 
געלונגען, און ער האט נעשפּירט ויא דיא טרערען האבען איהם געשטיקט. 

דיא סאָלדאַטען פיר דער הינריכטונג זיינען שוין ערשיענען אַלעס איז געװאָרען 
שטיל און פול טיט געשפּאַנטער ערװאַרטונג. 

דער דייטשער אֶפיציר איז נעשטאַנען און ערװאַרטעט ראס ראָמיניקיס האַרץ 
זאָל װוייכער ווערען און ער זאָל ברעכען זיין אייזערנעם װילען. ער האם נאך אימער 
נערעכענט, אַז דאָמיניק װעט ניט אָפּפערן זיין לעבען ווען ער קען זיך רעטען דורף 
א קליינינקייט. 

א מױטע שטילקיים האט געהעררשט. 

פון הויימען האמ זיף נגעהערט דער קראַף פון אַ רונעף. 


: מע ואל 


אניעמאַלט { ניעמאַלס !* האט דאָמיניק אויסנעשריען. .מאַרטעט מיף מעהר 
ניט. איך בין בעריים צו שטאַרבען. האט קיין מורא ניט, איף וייס װיא 
צו שטאַרבען אָהנע שרעק.י 

,געדענקט, מענש,ײ" האט דער אָפיציער אָנגעװענדעט, ,,איהר זייט נאף יונג, 
אוּן א יונגעס, שעהנעס און ליעבענדעס מערכען ערװאַרטעט אייף. איהר הערץ װועט 
זין געבראָכען, האט מיטלייד מיט איהר.* 

ראָמיניק האט א לייכטען ציטער געטהאָן און זיינע אױנען האבען אױמנע- 
גלאַנצט. אָבער עס האט נים פיעל געדױערט, און ער האט זיף װיעדער בע- 
רוהיגט. 

אדאס מעדכען,* האט ער נעענטפערט שטאָלץ, ,װעם ניכער איבערלעבען 
טיין עהרענהאַפּטען טױט, אַלס טיין שענרליכעס לעבען.* 

,נערדענקט !* 

;איך נעדענק אַלעס. מאַרטערם סיף נאר ניט, פיהרם רורף איער פּלאַן. 
מען שטאַרבט נאָר איינמאל.יי 

,אִיך זאג אייך נאך אמאל, האט דער אָפּיציער נעדרונגען, ,אַז דאס וואס 
איף פּערלאַנג פון אייך, װאָלט איין אַנרערער געוויס געטהון.* 

,דאס קימערט מיף ניט.* 

פזעהט, איף בין בערייט אייך צו שענקען איער לעבען." 

,,איך פּערלאַנג ניט קיין טובות.י* 

אאיהר קענט ניט זאָנען, אַז איף בין הערצלאָז.* 

,א שעהנעם דאַנק אייף. יי 

,איך פערלאַנג בלויז א קליינינקייס, איהר זאָלט מיף אַרױס פיהרען פון 
דאַנען ביז נאך מאַנטערדאָן דורף דעם װאַלד. איתר װוייסט, עס איז דאָ א וועג וואס 
פּיהרט אַהין. * 

דאָמיניק האט ניט נעענטפערט. 

אאַלזאָ* האט דער אָפּיציער געזאנט אונגערולדיג, איתר בלייכט האַרמר 
נעקיג זי 

איא, האַרטנעקיג 1** האט דאָמיניק אויסנעשריען וויטהענד, ,מאַכט א סוף, 
זאָנ איךף אייף ; איתר װעם קײן זאַך פּועל'ן: אלע אײערע רײר זינען אַרױס 
געװאָרפען. '* 

דאס לעטצטע נעשפּרעף איז בײנטװואָהנט געװאָרען פון דעם אַלטען מעוליעוּ 
סיט זיין טאַכטער. 
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דער מילנער איז נעווען זעהר געריהרט, און אָננעהמענדיג זיין טאָכטער מיט 
זיינע גרויסע הענד, האט ער זיא צונעצוינען צו זיך און אַרױף גענומען אױף זיינע 
קניען ויא מען טהוט מיט א קליינעס קינד. 

, שווייג, שווייג, פּראַנסאָאַז/* האט ער געמורמעלט, ,,שווייג קינד, דוא קענסט 
נאר ניט העלפען. אַזױ אין עס בעשטימט או ניעמאַנד קען געהען גענעז דעם 
שיקזאַל. זעהסט דאָך, ער איז אליין צוריק געקומען צו זיין טױט, און קיין זאך וועט 
מעהר העלפען. לאָמיר זיך אונטערגעבען צו דער בעשטימונג פון שיקזאַל און ער- 
װאַרטען געדולדיג וואס עס מוז פּאַסירען.'י | 

,אַךְ פאטער !* האט פּראַנסאָאַז אויסגעשריען פערצווייפעלט, ,,װאַרום מוז 
דאס זי ? וארום ? ער אין דאָך מיין געליעבטער חתן, מײן פּערשפּראָכענער 
מאז, און ער איז אַזױ נוט און עדעל 1 ניין, פאטער ! נאָט דאַרף איהם רעטען און 
איהם צוריק נעבען צו מיר!* 

טרערען, און נאך אמאל טרערען האבען נעפּלאָסען פון איהרע איינען אֶהנע 
אויפהערען. דער אַלטער מערליער האט אָבער מעהר גאר ניט געקענט זאגען, און 
זיך בייסענדיג זיינע ליפּען, האט ער געשויענען. 

גראַדע דאמאלס האט זיך נעעפענט דיא טהיר וואו דאָמיניק איז געווען פער- 
שפּאַרט, און דער אָפּיציר איז ערשיענען. דאַן זיינען נאכגעקומען צווייא סאָלדאַטען 
וואס האבען געפיהרט דעם יונען מאַן. 

דאָמיניק האט אויסגעזעהען אַביסעל בלאס, אָבער זיין געזיכט האט נעטראנען 
א מערקווירדיגע רוהיגקייט און ענטשלאָסענהייט. 

,נוט, נוט,=' האט דער אָפּיציער געמורמעלט, ,,איך בין ניט שולדיג ווען אַ 
מענש איז דום. איהר האט אלין אונטערגעשריעבען איער טױטעס-אור- 
טהייל.* 

;זאָל זיין אַזױ,! האט דאָמיניק רוהיג נעענטפערט. 

,,אייער איינענעס בלוט װעט פאַלען אױף איער קאָפּ* האט דער אָפיציער 
נעענטפערט. 

,ניין 1 האט דאָמיניק אויסגעשריען, .עס װעט פאַלען אויף'ן קאָפּ פון רעמר 
יעניגען וואס יל מיך מאַכען פאַר אַ פעררעטהער. יי 

,דומהייטען, דאס הייסט ניט קיין פּערראַטה. יי 

איא, דאס איז פערראַטה וי 

,טיינעטוועגען, רופט עס ויא איהר ווילט; איך ראַטה אייך, איחר זאָלט / 
נִּיט זיין קיין נאַר.' 


זייט מיטאנ-צייט, איז דיא ארטע פּראַנסאָאַז געווען אויסער זיך פאַר שמערצ- 
תּאַפטער אונגעוויסהייט איבער דעם שיקזאַל פון איהר חתן. 

אָבװאָהל איהר פאטער האט זיא געווארענט צו בלייבען אין הױן, האט זיא 
אָבער מעהרערע מאל אַרױס שפּאַצירט פון הױיף און זיך געבראָכען דיא הענד אין 
דער גרעסטער פערצווייפלונג. איהר איינצינע האָפנונג איז געווען, דיא פראַנצויזישע 
סאָלדאַטען זאָלען ערשיינען און רעטען ראָטיניק'ן. זיא האט געבליקט מיט איהרע 
פערגלאָצטע אױינען צום װאַלד און אַלץ נערעכענט, אַז אָט קומען זייא און מיט זייא 
ערשיינט אויך דיא הילפע. 

אָבער דיא שטונדען זיינען פאָראיבער, און ניעמאַנד האט זי בעוויעזען. דיא 
נאַכט האט װיעדער אױסגעברייטעט איהרע שװאַרצע פליענלען איבער דער גענענר, 
און פראַנסאָאז האט נאך מעהר נעליטען דאַדורך, וואס זיא האט נעזעהען, אַז איהר 
װאַרטען איז געווען אומזיסט. | 

עועלען זייא קיינמאל ניט קומען 1*' האט זיא זיך נעפרענט, ,ווארום ער- 
שיינען זייא ניט אונז צו רעטען 1 האבען זייא פערגעסען אן זייערע פליכטען 1 בייא 
אונז אין לאנד זאָלען מיר ניט קענען געניעסען קיין הילפע פון אונזערע איינענע 
פאָלדאַטען ! דאס איז שרעקליף !יי 

אונטערדעסען האבען ריא פּרײסען אָנגעפאַנגען צו מאַמען פּאָרבערייטוננען 
אום אָבצומאַרשירען ווייטער. 

מיט א פּאאר מינוטען פריהער, איז דער דייטשער אֶפיציר װיעדער אריין נע" 
נאַנגען צו דאָמיניק'ן און זיך דאָרט פערמאַכט ויא מיט א טאָג פריהער. 

פּראַנסאָאַז האט אייננעזעהען, אַן דיא לעטצטע שטונדע פון איהר חתױ'ט 
שיקזאַל, דערנעהנטערט זיך צו א שלוס. ניט וויסענדיג מעהר :ואס צו טהון, איז 
זיא אומגעפאַלען אויף איהרע קניען, אױפּגעהױבען איהרע הענד צים הימעל, און גע= 
בעטען, אַז נאָט אליין זאָל איהר העלמען. איהרע אוינען האבען נעגאָסען מיט 
טרערען און איהר האַרץ האט אױסגעזעהען צובראָכען צו װערען פון שמערץ 
און פּיין. 

דער אַלטער מערליער, שטעהענדיג נעבען איהר, איז נעבליטבען שמום און 
מערקווירדיג רוהינ. ער האט פּאָרנעשטעלט דעם װאַהרען בױיער, וועלכער וויל מעחר 
ניט קעמפּפען גענען דעם אונפערמיידליכען בעשלוס פון דעם שיקזאָל. 

.אף, טיין נאָט, מיין נאָט!* האט דאס ארמע מערכען געקלאָנט, ,זיא 
וועלען איהם הרנ'ענען, שיסען -- אַך נרויסער בעשעפער, דאַרף דאס אַזױ זיין} 
העלף טיר, נרויסער נאָט, שיטץ איהם פון טעררערישע העָנָר. יי 
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אָבער דער אָפּיציר הּאט זיך געציינט האַרטנעקיג. ער האט זאָנאַר בעפוילען 
צווייא סאָלדאַטען, זייא זאָלען דאס מעדכען אַװעק פיהרען פון דאָרטען, דאַמיט זיא 
זאָל ניט מוזען בײיװאָהנען איהר פאטער'ס הינריכטונג. : 

דאַן איז ענטשטאַנדען א ווילדער און שירערהאַפטער קאַמפּף אין פּראַנטאָ- 
אַזיעס האַרץ. | 

,ניין גיין,* האט זיך דיא אונגליקליכע געטראַבט, ,,איף קען ניט, טיין גאָט | 
איך קען ניט צוזעהען ויא מען מאַרטערט אַזױ טיין נומען אַלטען פאטער { פריהער 
װעל איך סיט דאָמיניק'ץ צװאַמען שטאַרבען, און דאַן זאָל נעשעהען ואס 
עס וויל. * 

וועהרענד זיא איז געלאָפען איבער דעם הויף אום אַרױף צו געהען אין איהר. 
צימער, איז דאָמיניק אליין ערשיענען אויפין טױער, 

דער אָפּיציער און דיא סאָלדאַטען האבען אַרױס געלאָזען א טריומף- 
געשרייא. 

דאָמיניק װיעדער, נלייף !ויא קיין שונא װאָלט דאָרט געווען, איז ער רוהינ 
צונענאַנגען צו פראַנסאָאַזין, אַרױף נעליינט זיין האַנד אױיף איהר שולטער, און 
געזאָגט : 

.עס איז נעווען אונרעכט פון דיר, מיין טהײיערע. װאָרום האסטו מיך דאָרט 
אליין געלאָזען ! דוא האסט בעדאַרפט מיט מיר צוריק קומען. דער אלטער באָנטאַן 
האט מיר ערשט כון אלעס דערצעהלט. איין עולה, בייא סיין עהרענװאָרט, 
איין עולה פון דיר. * 


8. 


עס איז שוין געווען דרייא אוהר נאבטיטאג. 

גרויסע און שװאַרצע װאָלקען האבען בערעקט דעם הימעל, און אין אַלנע- 
מיינעם, האט עס אָנגעציינט, אַז אַ דונער-שטורם דערנעהנטערט זיף. 

דער שװאַרצער הימעל און דיא בלוט-רויטע בערנ-שפּיטצען פון דיא זונען- 
שטראַהלען, האט פּערװאַנדעלט דאס אימער פרעהליכע דאָרף רעקרעז, אין אי; 
אומעטיגער גענענד, אוץ יעדער פאָלדאַט וואס האט דאָרט אַרום שפּאַצירט, האט 
אויסגעזעהען ויא א שאטען פון טויט. 

דער דייטשער אָפּיציער איז נעווען זעהר צופריעדען וואס ער האט וױיעדער 
אַרעטירט דאָמיניק'ן. ער האט אָבער נאף ניט אָגנעצײינט זיין אבויכט נואם ער האט 
בּעשלאָסען צו מהון מיט רעם אונגליקליכען. 


| הער מיף אױס,*י האט זיא שנעל נעזאנט, ,,ווען מיר זאָלען ריף בענעטחינען, 
דאַן װעל איף אַרױף נעהען אין יי צימער און פאָכען צו ריר מיט מיין האַגר" 
טיכעל.י 
אָהנע וויימער צו רעדען א װאָרט, האט זיא זיך אָבנעװענדעט און איז ענטר 
לאָפען. 
ראָמיניק האט זיך אַװעק געליינט אויף'ן נראָז, און מיט נייגיערינע אוינען האט 
ער געבליקט צו דער מיהל אום צו זעהען וואס דאָרט געהט פאָר. 
וועהרענד פּראַנסאָאַן האט געהאַלטען ביים אריין געהען צוריק אין דאָרף, 
האט זיא בעמערקט א בעטלער, דעם אַלטען באָנטאַן, וועלכער איז געווען בעקאַנט 
מיט דעם נאַנצען לאַנד אַרום. ער האט איהר דערצעהקט, דאם ער האט נאָר וואס 
געזעהען דעם מילנער, איהר פאטער, צווישען דיא פּרײסען, און... מעהר האט ער 
ניט נעשפּראָכען, און האט זיך איבערגעקרייצינט. 
ווען פּראַנסאָאַן איז ערשיענען אין הויף פון דער מיהל, איז איהר ענטקענען 
געקומען דער אָפּיציר. 
.דיא צווייא שטונרען זיינען שוין פּאָראיבער,* האט ער געזאָנט, און וואס 
האט איהר אײפּגעטהאָן זי 
דער אַלטער מערליער איז געזעסען אויף דעם שטיין נעבען ברונען. ער האט 
נאך אימער העפטיג נערויכט זיין לולקע. 
דיא ארמע פּראַנסאָאַז, האט װיעדער געוויינט, געבעטען און נעפאַלען אױף 
איהרע קניען פאַר דעם אֶפיצִיר. 
זיא האט דאַן געהאט נאָר איין געדאַנק, צו געווינען צייט ביז דיא פּראַנצויזען 
װעלען צוריק קומען. זיא איז געווען פאָלקאָמען איבערציינט, אַז זייא מוזען קומען, 
און דאס האט איהר געגעבען גרויסע האָפּנונג. װועהרענד זיא האט געקלאָגט און 
געוויינט,, האט זיך איהר זאָגאַר געדאַכט, אַז זיא הערט דיא רענעלטעסיגע שריט 
פון דיא סאָלדאַטען און דאס קליננען פון געוועהר. 
אאך 1 ווען זייא זאָלען נאָר קומען !** האט זיא זיך נעטראַבט, ,זייא װאָלטען 
אונז שוין אַלע גערעטעט.יי 
דער אָפּיציר האט אונטערדעסען ערקלערט, אַז ער קען מעהר זיין װאָרט ניט 


ענרערן. 
,,הערט מיף אויס, מיין הערר,! האט זיא זיף נעבעטען, ,בלױז נאף איין 


שטונדע -- ניט מעהר וויא איין שטונרע, אַך, איהר קענט מיר נאף ווירקליך נעבען 
איין שטונדע צייט. * 


וניבר ירק רעג יביי 2 -, 
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װעהרענר ער האט זיף געװאָלט אָבװענדען, האט זיא איהם אָננעכאַפּט או 
צוריק געהאַלטען. זיא האט געציטערט. 

,הער מיך אויס,יי האט זיא נעזאנט שטאַמלענדיג, ,דוא דאַרפסט ניט ענט" 
לויפען, װירקליך ניט. קיינער זוכט דיך ניט. דוא קענסט גאַנץ רוהיג ראָ בלייבע. 
יא, יא, דוא קענסט דאָ בלייבען...* 

איהרע אױיגען האבען זיך אָנגעפיללט מיט טרערען און איהר נאַנצער קערפּער 
האט געשוידערט. 

דאָמיניק האט זיא פאָרזיכטיג שטודירט, און געזאָנגט מיט א געריהרטער 
שטימע : 

,פראַנסאָאַן ! מיין הערצענסנעליעבטע כּלה! דוא בעהאַלטסט עפּעס פון 
מיר, דוא ווילפט מיר ניט דערצעהלען דיא װאַהרע אורזאַכע, וואס ריך האט אַהער 
נעפיהרט.י 

זיא האט זיך דאַן נאך אמאל געשוואוירען, אַז זיא האט פאַר איהם קיין זאַך 
בעהאַלטען. 

,אָבער וואס ציטערסטו אַזױ ?'' האט ער נאף אמאל נעפרענט. 

?נאר ניט, ווירקליך נאר ניט. איך וויל בלויז דוא זאָלסט זיין נאהענט...ײ 

דאַן האט זיא אָננענעבען נאף אַנדערע אורזאַכען, אָבער ער האט זיף ניט 
מטהר געקענט בערוהיגען. 

זיא האט איהם אויסנעזעהען אַזױ צומישט און פערוויררט, אַז ער אליין האט 
זיא מעהר ניט געװאָלט אָבלאָזען. אױסער דעם, האט ער גענלױבט, אַן דיא 
פּראַנצױזישע סאָלדאַטען מװען אָנקומען, און מען האט אױף נעזעהען מאַנכע 
פּראַנצױזען אין דיא סאָװואַל וועלדער. נאַטירליף, װאָלט עס מעהר ניט געווען אַנ- 
גענעהם, דאס פראַנסאָאַז זאָל נאך אמאל דאַרכּען דורבלעבען א מלחמה בייא דער 
מיהל. 

.אַך /* האט ער פּלוצלינג אויסנעשריען בענייסטערט, ,,איך ווינש נאָר, אַז 
דיא פראַנצויזישע טרופּען זאָלען קומען אַזױ שנעל ויא מענליף און זיך אָברעכענען 
מיט דיא דייטשע הינט.ײי 

נראַדע דאמאלס, האט דיא אוהר, פון דער קירכע אין רעקרעז אױסגעשלאָנען 
דיא עלפטע שטונדע. יעדער קלאַנג איז געקומען קלאָר און דייטליך. 

פּראַנסאָאַז איז אױפּנעשפּרוננען פאַר שרעק. עס אין שױן געװען צו"יא 
שטונרען זייט זיא איז אַװעק. 
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הערענדיג דיעזע װוערטער, האט ער זיך בערוהינט, אוֹן איהר אָננעפאַנגען צו 
ערקלערען, אַז ער האט ווייטער ניט געקענט ענטלויפען, װייל עס איז איהם אונ- 
מענליך געווען זיך פיעל צו דערווייטערן פון דעם פּלאַטץ וואו זיא איז. 

,דער אמת איז,* האט ער ווייטער נעזאָנט, ,,איף ציטער פאַר איער זיכער- 
הייט, פיעל מעהר ויא פאַר מיינער. דיעזע דייטשע שופטען, זיינען גראַדע דיא 
פּאַסענדע לומפּען, וועלכע זיינען אימשטאַנדע זיף נוֹקם צו זיין אן צאַרטע פרויען און 
אַלטע לייט.* 

פּראַנסאָאַז האט אַרױס נעלאָזען א לייכטען זיפץ, וועלכען דער יוננער מאַן 
האט ניט בעמערקט. דאַן האבען זייא נאך געשפּראָכען, און דאָמיניק, זיך שפּירענדיג 
בערוהינט, האט ער נעזאָגט לאכענדינ : 

;דער טאָג פון אונזער חתונה, װעט אַלזאָ מװען אָבנעלענט װערען אױף 
נעכסטע װאָף. שאַדע, מיר האבען זיך אַלע נעריכט אויף היינט. אָבער וואס קען 
מען מאַכען ?* 

אָבער פּראַנסאָאַז האט ניט פיעל נעקענט בעהאַלטען איהרע נעפיהלע, און 
דאָמיניק, זעהענדיג ויא איהר געזיכט פערדונקעלט זיך, האט ער אויף אָנגעפאַנגען 
צו ווערען ערנסט. 

;אָבער וואס פּעהלט דיר 7* האט ער נעפרענט. 

,גאר ניט,* האט זיא נעענטפערעט ציטערענריג. 

,פראַנסאָאַז, וואס האט פּאַסירט ז* 

,פרעג מיף ניט.* 

,ווארום זאָל איך דיף ניט פרענען 4 מיין נאָט! האסטו דען נאך א בעסערן 
פריינד ויא איך ? װעמען קענסטו מעהר פערטרויען ויא מיר זי 

זיא האט געשוויענען. 

שווייג ניט, פראַנסאָאַז, שוויינ ניט ! דערצעהל מיר אַלעס ‏ פּערבאָרג קיין 
זאַך, זעה... יי 

שאַ, שאַ;** האט זיא איהם אונטערבראָכען, ,,איף שווער דיר, אַז קיין אונ" 
געוועהנליכע זאַך האט פּאַסירט. איף בין נאָר נעקומען...ײי 

ער האט זיא אומאַרטט, נעקושט און איהר געזאָנט, אַז זיא האט געהאַנדעלט 
זעהר אונפאָרזיכטיג וואס זיא איז צו איהם געקומען, און זייער צוזאַמענקונפט, איז 
אין אַלנעמײנעם א נעפעהרליכע. 

ער האט זיא נעבעטען זיא זאָל צוריק קעתרען אהיים. און עך גיעדער ווע 
צףּ צוריק בעתאלטען און, וואלר.. 
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,פיין נאָס ! מיין נאָס! ואס טהו אין דאָ ! ואס ול איף! װעמען זך 
איך זי 

דער געדאַנק, אַז זיא איז אַהין נעקומען אום פיעללייכט צוריק צו פיהרען 
איהר חתן צום טױט, האט שיער בערויבט איהר פּערשטאַנד. און, גלייך ויא זיא 
װאָלט ערבליקט דיא גרויסע געפאַהר פון איהר ערשיינען, האט זיא אָנגעפאַנגען צו 
לויפען און לױפען, אום צו נעפינען דעם װעג אַרױס פון װאַלר. 

דרייא מאל האט זיא אייגנעשלאנען אַ פאַלשען װעג, און, אין איהר פער- 
װיררונג האט זא נערעכענט, אַז זיא װעט שױן מעהר ניט געפינען דיא טיהל. 
אָבער עס האט ניט פיעל געדױערט, און זיא האט זיך ערבליקט אויֿין פעלד, נראַדע 
גענענאיבער דעם דאָרף רעקרעו. 

זאָ שנעל װיא זיא האט ערבליקט ראס דאָרף, איז ױא געבליעבען 
שטעהען. 

זאָל זיא צוריק נעהען אליין ! דיעזע פראנע האט שרעקליך געמאַרטערט 
איהר זעעלע. 

שטעהענדינ פּערזונקען אין פינסטערע געראַנקען, האט זיא פּלוצלינג געהערט 
אַ שטימע אויסרופענדיג : 

,פראַנסאָאַן ‏ פּראַנסאָאַז !* 

וויא זיא האט זיך אומגעווענדעט, הּאט זיא ערבליקט דאָמיניק'ן אַרױס 
שטעקענדיג זיין קאָפּ פון אַ טהאָל. 

גערעכטער נאָט 1 האט זיא איהם נעפונען} איז דאס פיעללייכט געווען א 
צייכען, אַז נאָט װוינשט זיין טױט ז 

זיא איז שיער דערשטיקט נעװאָרען מיט א געשרייא וואס האט זיך געװאָלט 
אַרױס רייסען פון איהר ברוסט. 

,האסטו מיף געזוכט, פּראַנסאָאַז 1* האט ער געפרעגט. 

,יא,* האט זיא געענטפערט, ניט וויסענריג וואס צו זאָגען און שפּירענדיג אַ 
שטאַרקען שווינדעל פּאַר דיא אוינען. 

אַך 1 פּראַנסאָאַז, אום נאָטעס ווילען, זאָג מיר, ואס געהט פּאָר}! ואס 
האט פּאַסירט ?יי 

זיא האט אַרונטער נעקוקט צו דער ערד, און אַרױס שטאַמלענדיג האט זיא 
געענטפערט : 

פּאַסירט } נאר ניט ! איף בין בכוץ געווען נייניעריג ריף צו קומען זעהען. 
האס אי אָכֶעס, ניט טעתר.* / 


. טע - יי 


אױפּצופּאַסען איבער װילדע טהיערע אױף דעו אַגר. זא האט בעחכט ריעזע 
פלעטצער, אָבער ער איז אויף ראָרט ניט געווען. 

פוואס טוג זוכען 1* האט זיא זיף געטראַכם, ,איף װעל איהם ניט געפינען 
נראַרע ווען איף װיל.* 

אָבער דער וואונש איהם צו נעפינען, איהם צו ענטרעקען, איז יערעס פמאל 
פעװאָרען ווילדער און שטאַרקער. 

פּלוצלינג אין איהר אייננעמאַכען, שו דאָטיניק האט נעמוום אַרױף קריכען 
אױף א בוים און זיך דאָרט בעהאַלטען. 

פון דיעזען מאָמענט אָן, וואס אַזאַ געראַנק איז אריין אין איהר קאָמּ, האבען 
איהרע אוינען נעװאַנדערט אין דער הויף צוֹ דיא בױמער. אום צו צוציהען זיין אוים- 
מערקזאַמקײט, האט זיא בייא יעדע פופצעהן אָדער צוואנציג שריט אויסנערופען 
זיין נאמען. 

דער קרקו פוינעל האט נעענטפערט פון ווייטען, אָבער ניט ראָמיניק. 

אנפאננס האט זיא נערעכענט, אַז דאָמיניק מאַכט נאך דיא שטימע פון דעם 
קּרקו פויגעל און ערװאַרטעט איהר צו זעהען, אָבער זיא האט באַלר נאכדעם ער- 
בליקט דעם פױינעל אליין פארבייא פליהען, און זיא האט נעוואוסט, אַז זיא האט 
געהאט איין אירטהום. 

אײינמאָל האט זיך איהר געדאַכט, אַז זיא האט איהם שוין ווירקליף געזעחען, 
און בייא דיעזער אידעע, האט זיא זיך געװאָלט אוטקעהרען און ענטלויפען. 

ענטלויפען 1 ווארום + 

דיא ארמע האט געשפּירט, אַז א קען איהם נים זעהען און ראַרף איהם ניט 
נעהעןי י ו 

וואס װעט ױא איהם זאָנען! ואס קען ױא איהם טיטטהילען) זאָל זיא 
איהם צוריק רופען ! יא, ער װעט געהען. אָבער וואס וועט זיין דער סוף 1 מען װעט 
דאָך איהם פּאָזיטיוו ערשיסען ! 

אֶה ניין | ניין ! זיא װעט איהם נאר ניט זאָנען פון דעם וואס עס איז פאָר- 
גענאַננען. זיא װעט בלויז אויסשרייען צו איהם, ער זאָל ענטלויפען, זיף רעטען און 
ניט זיין מעהר אין דער נאַנצער נאַכבאַרשאַפט. 

דאן האט זיא זיך דערטאָהנט אן איהר פאטער, וועלכער װאַרט אױף איהר, 
און דאס האט אַרױס גערומען א שאַרפען שמערץ אין איהר ברוסם. בייא ריעוע 
געראַנקען, איז זא צונעפאַלען צו א בוים און זך צוֹ וויינט, שרייעגרינ : 


יי אט אע נייש". יי 
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זיא איז אַריעבער דעם טייך דורך דער בריק און האט זיך דערנעהנטערט צו 
דיא שפּורען אין גראָז. ניט ווייט פון דאָרט, האט זיא בעמערקט בלוט. זיא האט 
אויפגעציטערט, אָבער זיא האט געוואוסט פּאָזיטיוו, אַן דאס בלוט איז פון דעם 
סאָלדאַט וואס דאָמיניק האט דערהרניעט. 

אָהנע צו וויסען וואס זיא טהוט, איז זיא אַרױף אױף'ן נראָז, און אָנגע- 
פאַננען נאכפּאָלנען דיא איינגעטרעטענע שפּורען, וועלכע האט געפיהרט בייא דער 
זיט פון װאַלד אַװעק נאַנץ ווייט. 

זיא איז גענאַננטן אַזױ ווייט, ביז דיא שפּורען זיינען פערווישט געװאָרען. דאָרט 
איז זיא נעבליעבען שטעהען קוקענדיג נענענאיבער אין א צווייטעס פעלד און זיא 
האט ענטדעקט נייע שפּורען. זיא איז אַריעבער גענאננען, אױף דיעזע נאכגעפאָלנט. 
דאס האט זיא נעפיהרט בין צום װאַלד, װאו יעדע שמפּור האט אָבער אפ" 
נעהערט. 

אונגעאַכטעט דאַרױף, איז פראנסאָאָז אריין צווישען דיא בויטער. 

דיא טהאַטזאַכע, פון זיין אליין, איז פאַר איהר נעווען א טרייסט. ױא האט 
אַביסעל פרייער אויפנעאטהעמט. 

זיא איז נעבליעבען שטעהען און אױסנעבראָכען אין א העפטינעס נעוויין. דאַן, 
זיך דערמאָהנענדיג, אַז עס איז נישטאָ קיין צייט צו וויינען, און זיא חאט װויעדער 
אמאל אָנגעפאַנגען צו געהען, אָבער אָהן א ציעל און אָהן א ריכטונג. 

ויא לאַנג איז דאס נעװען זײט זיא האט פערלאָזען דיא מיהל? פינף 
מינוטען! א האַלבע שטונדע ? ניין, דאס האט זיא ניט נעקענט וויסען; זיא האט 
פערלוירען דעם חשבון פון צייט. 

דאַן האט זיא זיף פּלוצלינג דערמאָהנט אן דיא פערשיערענע געדיכטע 
געבישען און זיא האט זיך געטראַכט, אַז עס איז מענליך, דאס ראָמיניק האט זיף 
ערגיץ וואו דאָרט בעהאַלטען. יא, זיא האט זיך אויך עראינערט, אַז לעטצטענס, 
איז זיא און דאָמיניק אהין גענאַנגען שפּאַצירען און זייא האבען נענעסען יאַגרעס 
צוזאַמען. 

זיא האט דערקענט דאסזעלבע נעביש און אָננעפאַננען דאָרט צו זוכען. 

זיא האט אָבער נעשטערט בלױז א פיינעלע, וועלכעס איז אַועק נעפלױינען 
צוויטשערענרינ. 

דאַן איז איהר איינגעפאַלען דער נעדאַנק, אַז ער האט זיף פיעללייכט בע- 
האלטען אין דיא, לעכער פון ריא, מעלזען, וואו ער פלעג. זיך אָמט, פערשטעקען אום, 


נענאַנגען נעבען איהר, אוֹן נעלאכט. אַנדערע האבען זיא נערופען, און אַ טהייל 
האבען געזאָגט נראָבע וויטצען וואס זיא האט ניט פּערשטאַנען. 

איהרע אױינען זיינען נאָר געווען געריכטעט צו דער טהיר, וואו איהר אַלטער 
פאטער איז אָבגעשלאָסען נעװאָרען. 

זיא איז נעשטאַנען א היבשע צייט און ניט געקענט נענוי בענרייפען וואס עס 
נעהט פאָר אַרום איהר. דאַן האט זיא פּלוצלינג אױפגעהױיבען איהר האַנד צום 
שטערען, נלייף װיא זיא האט נעװאָלט צו האַלטען איהר קאָפּ ער זאָל ניט 
פּלאַטצען. 

דאבייא האט זיא זיך אָבגעװוענדעט. 

דער אָפיציער איז איהר גראַדע אויסגעקומען ענטנענען. 

,נעדענקט,* האט ער װדערהאָלט, ,,געדענקט נאַנץ נוט, אַז איהר האט 
נאָר צווייא שטונדען צייט. זעהט און פערלירט קיין אוינענבליק אומזיסט.* 

יא, ,צווייא שטונדען צייט,* דיעזע דרייא װערטער האבען נעװויטהעט אין 
איהר נעהירן. יי 

אָהנע צו וויסען וואס זיא טהוט, איז זיא אַרױס פון הױף און איז גענאַנגען 
ווייטער און ווייטער. 

וואוהין } וואוהין קען זיא געהטן ? וואס זאָל זיא אנפאַננען צו טהון? 

זיא האט אפילו ניט פּראָבירט צו ענטשיידען אין איהר קאָפּ דיעזע פראַנע. 
זיא האט נאַנץ נוט געוואוסט, אַז זיא קען איבער קיין זאֵך בעשליסען. 

דעננאך, װאָלט זיא זעהר וועלען געפינען וואו דאָמיניק איז נעווען. זיא האט 
איהם ווענינסטענס נעװאָלט זעהען. | 

אַך, טיט איהם, מיט דאָמיניקץ, װאָלט זיא זיך דאָך נעקענט בעראַטהען, 
און ער, מיט זיין געזונדען פּערשטאַנד, װאָלט פיעללייכט נעפונען א נוטען אויסווענ 
אָדער א ראַטה צום פערצווייפעלטען צושטאַנד. זיא האט נעשפּירט, אַז זיין 
שטיצענדע האַנד פעהלט איהר. 

אַזױ דענקענדיג און ניט וויסענדיג וואס צו טהון, האט זיא אַרונטער שפּאַ- 
צירט בין צו דיא ברענעס פון דעס טייך טאָרעל, און איז פּלוצלינג נעבליעבען 
שטעהען קוקענדיג אוף דיא שטיינער וואס זיינען דאָרט געלענען. 

דאַן האט זיא נעבליקט װייטטר, און ענטדעקט פרישע שפּורען אין נראָז, 
וועלכע זיא האט דערקענט אַלס דיעזע וואס דאָמיניק האט נעמאַכט. יא, דאָרט 
איז עס געווען, ניט װוייט פון דעם בוים, װאו דער סאָלדאַט איז געשטאַנען אויף 


דער װאף. 
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פום אַלוזֹאָ, איחהר קענט װעהלען ‏ ענסװערער א"ום אָדער איער 
פאטער.* 

, אַךְ, מיין גאָט !/* האם זיא אויסנעשריען, , וואס הייסט איף זאָל וועהלען ! 
ויא קען איך וועהלען ? אַך, גלױבט מיר, װען איך זאָל אפיכו וויסען וואו ראָמיניק 
געפינט זיך, קען איף אױך ניט װעהלען.. װעה אין מיר, איהר צערברעכם 
מיין האַרץ... איך װיל ניכער שטאַרבען, איף, געהמט מיף, װײל איך בין דיא 
שולדיגע. יא, יא, עס איז בעסער איך זאָל שטאַרבען אַלם איינער פון זייא. חרג'עט 
מיך, שיסט מיף, איף בעט אייך...* 

דער אָפּיציער איז ענרליף געװאָרען אונגערולדיג פון דיעזער פערצווייפעלטער 
און טרערען סצענע. 

,גענוג, גענוג ‏ איך האב שױן גענוג!* האט ער אױסגעשריען, ,איך בין 
שוין געווען נאף צופיעל נוטמיטהיג. הערט מיף אױס, איך האב קיין אוינענבליק 
צייט, אָבער דעננאך, ניב איך אייך צווייא שטונדען צייט... איהר פערשטעהט זּ 
צווייא שטונדען ! װעהרענר דעם, וען איער געליעבטער קעהרט ניט צוריק, דאן 
שטאַרבט אייער פאטער אויף זיין פּלאַטץ. יעטצט לאָזט מיך געהען !* 

ער האט זיך אָבגעװענדעט בייא דיעזע ווערטער, און אױף אַ בעפעהל, איז 


דער אַלטער מערליער אָבגעשפּאַרט געװאָרען אין רעמזעלבען צימער וואו דאָמיניק 


הּאט זיך פריהער געפונען. 

דער אַלטער, איידער ער איז אריין נעפיהרט געװאָרען אין צימער, האט ער 
פּערלאַנגט אַביסעל טאַבאַק. פראַנסאָאַז, וויינענדיג און ציטערענדינ, האט איהם 
אַרונטער געבראַכט זיין טאַבאַק, און דאַן האט זיף גענומען דער אַלטער העפטיג 
רויכען. 

זיין נעזיכט האט װיעדער אָנגענומען דיא רוהיגע מיענע ויא פריהער און עס 
האט אויסנעזעהען, אַז עס האט גנאר ניט פּאַסירט. 

ווען ער האט זיך אָבער געפונען אליין אין צימער, און דיא פיער ווענט אַרום, 
האבען איהם אָבגעשלאָסען פון דיא איבריגע מענשען, האבען זיך בעוויעזען צווייא 
גרויסע טראָפּענס טרערען אין זיינע אוינען, ועלכע האבען זיך דאן אַרונטער נע- 
קייקעלט איבער זיינע באַקען. 

?מיין נאָט!* האט ער געמורמעלט נאַנץ שטיל, אטיין קינר ! מיין ארמע 
פּראַנסאָאַז ! ויא דוא ליידעסט יעטצט !ײ 

פּראַנסאָאַן איז געבליעבען שטעהען אין מיטען הױף ויא פערשטיינערט. 
איינינע פאָלראַטען, אױפנערענט פון זײער קאַטעראַדיפ מאָרד, זײנען פארביא 


עס איז נגעװען צום ערשסען מאל אס מען האט געקענם כּעזען אתרוהע 
און שרעק אויף רעם אַלטעױס נעזיכט. ער איז בלאָס געװאָרען ויא קאַלך און אַ 
שטאַרקען ציטער נעטהאָן. ער האט נעלעזען נאַנץ דייטליך אין איהרע אוינען, אַז זיא 
זאָגט קיין לינען ניט, און איהרע װערטער האבען איהם נאף מעהר ויא ערי 
שטוינט. | 

,אך! ריעזע קינדער סיט זיערע הערצער,+ האם ער זף נעטראַכט, שיא 
זייא האבען אַלעס פּערדאָרבען |* 

אין זיינע אױנען האט עס אָנגעפאַנגען אויפצוגלאַנצען פון טרערען, אָכער נאף 
א העפטינער אנשטרעננונג, האט ער זיף צוריק געהאַלטען און ניט נעוויינט. רשן 
איז ער פּלוצלינג שטאַרק בעז געװאָרען. 

א איז טשוגע !** האט ער נעשריען, !ױא האם פערלױרען איהר פער- 


שטאַנד! נלױיבם איהר ניט, זיא טרױמט }| עם איז אַלעס לעכערליך און רום... - 


עס איז אונמעגליף, עס איז ניט װאַהר וואס זיא פּלױדערט.* 

פּראַנסאָאַן האט פּראָבירט נאך אמאל צו פּראָטעסטירען. עס איז ניט נעווען 
דערפאַר, וייל זיא האט עפּעס געדענקט אום זיף זעלבסט, זאָנדערן, זיא האט 
געזעהען איהר אַלטען פאטער אין נעפאַהר, און איהם האט זא געװאָכט 
רעטען. 

זיא האט ניעדערנעקניעט און זיך נעבראָכען דיא הענד. 

דער אָפיציער האט נעבליקט נאַנץ קאַלטבליטיג אויף דיעזער הערצרייסענדע- 
סצענע. אָבער עס האט ניט פיעל נגעדױערט און איתר נעוויין האט איהם שטאַרק 
געריהרט. 

אום נאָטעס ווילען 1 האט ער אויסגעשריען, , איף נעהם אייער פאטער, 
ווייל איף האב ניט קיין אַנדערן... זעהט און געפינט אויס וואו יענער איז און אייער 
פאטער זאָל בעפרייעט ווערען. געוויס, נעוויס, ער װועט בעפרייעט ווערען זאָ שנעל 
ויא איהר װועט מיר יענעם איבערגעבען.* 

זיא האט אָנגעקוקט דעם אָפיציער אויף איין אױינענבליק מיט װײיט נעעפענטע 
אוינען פון שרעק, הערענדיג זיין שױרערהאַפטען פאָרשלאַנ. 

עס איז שרעקליף, שרעקליף 1* האט זיא געשריען, ,ויא דענקט איהר דען 
טען איך יעטצט נעפינען דאָמיניק'ן 1 זאָל איף נעהען זוכען א נאָדעל אין אַ סטויג 
הי  ?‏ איף ווייס ניט, ניין, איך ווייס ניט ואו ער איז. ער איז אַװעק, נאַנץ גויט, 
און עס איז אונמענליף איהם צו געפינען. יי 

רער אָמיציער האם זף אונטעררעסען בערוהינם אגן געעננופערט, 
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צוֹ איהם נעשפּראָכען. דאס האט שוין אויפנערענט דעם דייטש אויף דער העכסטער 
שטופע. 

,אַזױ אַלטער,?! האט דער אָפּיציער נעברומט, ,דוא װילסט מיך נאר ניט 
הערען? ניין ? נוט, נוט, דאַן זאָלסטו עס פיהלען. ווייס, אַז דוא וועסט, אנשטאט 
איהם דערשאָסען ווערען !* 

אין נעכסטען אױגענבליק, האט ער געהייסען אַרױס טרעטען 12 בעוואפענטע 
סאָלדאַטען צו איין הינריכטונג. 

דער אַלטער מערליער איז נעבליעבען גאַנץ רוחיג. 

ער האט אפילו ניט אויפנעצויגען מיט דיא אַקסלען ; דיא נאַנצע געשיכטע, 
ויא עס האט נעשינט, האט איהם בלױן אױסנעזעהען װיא אַביסעל אונאַנ- 
גענעהם. 

עס איז אונטערדעסען קיין צווייפעל, אַז ער חאט ניט נענליבט, דאס עס 
איז מעגליך, מען זאָל אַזױ מיר-ניט-דיר-ניט דערשיסען א מענשען. 

אָבער ווען דיא סאָלדאַטען זיינען ערשיענען, האט ער זיך נעמערקט, אַז אַלעס 
איז מעגליך. ער האט זיך שנעל אומנעװענדעט צוֹם אָפּיצִיער און אין א רוהיגע 
שטימע האט ער איהם נעפרענט : 

איהר מיינט דאס אלזאָ ערנסט, מיך צו דערשיסען זיי 

?יא, געוויס 1 האט דער אָפּיציער געשריען. 

;אַלזאָ גוט, ווען איהר מוזט אונבעדיגט האבען יעמאַנדען וועמען צו שיסעף . 
דאַן בין איך בערייט. * 

גראַרע דאמאלס איז פּראַנסאָאַז צוגעשפּרונגען, און אַרױס שטאַמלענדיג האט 
זיא געבעטען : 

,מיטלייד, מיין הערר, הרנ'עט ניט מיין פאטער! איך בעט אייך, נעהמט 
מיך אנשטאט איהם... איך, איף, מיין נאָט| -- ניט ער, -- האב געהאָלפען דאָד 
מיניק'ן ער זאָל ענטלויפען. איך בין דיא איינצינע שולדינע.* | 

,שוויינ שטיל, דוא נאַריש מיידעל 1* האט דער אַלטער נעשריען, אװארום 
זאָגסטו א ליגען ?1 עס איז ניט װאַהר, מיין הערר, עס איז ניט ואַָהר, איך האב 
זיא אליין אָבגעשלאָסען אוֹיף דער נאַנצער נאַכט אין איהר צימער. * 

;ניין, ניין, . איך זאָג ניט קיין לינען* האט דאס מעדכען נעענטפערט פּראָ- 
טעסטירענדיג, ,איף בין אַרונטער נעקראָכען פון דעם פענסטער, עס איז װאַהר{ 
עס איז װאַהר! איף בין דיא שולרינע |* 
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ער איז דאָרט, אין װאַלד, נאַנץ ווייט, און איהר קענט ניט ערװאַרטען, דאס 
מען זאָל איהם קענען דאָרט געפינען. יי 

.איך ווייס ! איך ווייס !* האט דער אָפיציער נטדונערט, ,,דאָרט נעפינען 
זיך פּלעטצער צום בעהאַלטען, און דוא מוזט נאַנץ נוט וויסען דערפון. דוא זאָלסט 
מיר ניט דערצעהלען, אַז דוא ווייסט ניט. איך ניב דיר צעהן סאָלדאַטען -- דוא 
הערסט 1 דוא וועסט זיין זייער פיהרער, * 

,זעהר נוט,* האט מערליער נעענטפערט צוריק נעווינענדיג זיין אַלטע קאַלט- 
בליטינקייט, ,אָבער עס װעט אוז נעהמען אַ װאָך צײט נאָר דיא װענען צו 
פּאַסירען. 'י 

דעם אַלטעןס קאַלטבליטינקײם האט שטארק אויפנערענט דעם אָפיציער. 
ער האט אָבער אויף איינגעזעהען, אַז ער פּערלאַנגט כמעט אונמענליכעס. 

דאמאלס האט ער ערשט דערזעהען פּראַנסאָאַזן, זיטצענדיג בלאַס און 
ציטערענדיג אױף'ן שטיין. דאס יונגע מערכען, איהר האַלטונג און שרעק, האט צר 
געצוינען זיין אויפמערקזאַמקײט. 

עס זיינען פאָראיבער עטליכע סעקונדען, און ער האט גאר ניט נעזאנט. דאַן, 
זיך װיעדער ווענדענדיג צום מילנער, האט ער געפרענט : 

זאָג מיר נאָר, אַלטער, איז ניט ריעזער טאַן, דער מערדער פון מיין ארמען 
פאָלדאַט, דער געליעבטער פון דיין טאָכטער זָיי 

דעם אַלטען מערליער'ס נעזיכט האט זיך פּלוצלינג אָנגעצונדען ויא מיט א 
פייער. דאס איז נעווען א שרעקליכע בעליידינונג פיר זיין קינד, און ער איז געוועי 
נאָהענט זיך צו װאַרפען אויף דעם אָפּיציער און פּראָבירען איהם דערווערנען. 

אָבער מערליער האט זיך בעהעררשט. ער האט בלױז צוגעװאָרפען א פער- 
אַכטענדען בליק דעם אָפּיציער און נאר ניט נעענטפערט. 

פּראַנסאָאַן האט צונעדעקט איהר געזיכט מיט דיא הענר. 

ייא, יא, אַזױ איז עס"' האט דער אָפיציער פאָרטנעזעטצט, ,ער איז דיין 
טאָכטער'ס נעליעבטער, און דאס ערקלערט, ווארום דוא אָדער דיין טאָכטער האבען 
איהם בעדאַרפט העלפען. דוא ביסט זיין מיטשולדינער... הער אויס, אַלטער, צום 
לעטצטען מאל זאָג איך דיר, װעסטו איהם איבערגעבען אין מיינע הענר, אָדער 
ניט ז* 

מערליער האט נאף אימער געשוויענען. ער האט זיף אָבגעװענדעט און אַװעק 
געקוקט נאַגץ װייט, נלייך ויא ער האט נאר ניט געהערט וואס דער אָפּיציער האט 
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אָבוואָחל פּראַנסאָאו האט ניט פּערשטאַנען וואס זייא האבען געזאָנט, האט 
זיא זיך אָבער גאַנץ נוט נעטערקט ואס פאַר א בעריכט זייא האבען אָבגענעבען 
דעם אָפיציער, ווייל זייא האבען געציינט צום צימער װאו דאָמיניק איז נעווש 
אַרעטירט. 

דער אָפיציער איז באלד אַװעק אליין בעטראכטען ואס דאָרט איז פּאָרנער 
נאַנגען. ער האט בעמערקט דאס אָפענע פּענסטער, אַרונטער געקוקט אױף דער 
װאַנט און דאַן האט ער אַלעס פּערשטאַנען. 

ער האט צוריק געקעהרט שרעקליך אויפגערענט און דערצעהלט מערליער'ן, 
אַז דאָמיניק איז ענטלאָפען. : 

דער אַלטער מערליער האט אױסנעזעהען זעהר ניעדערנעשלאָנען פו ראָ- 
מיניק'ס ענטלויפען. 

,דער אידיאָט !* האט ער אויסגעשריען. ;ער האט אַלעם פּערראָרבען! איך 
האב נאר ניט נענלויבט, אַז ער קען זיין אַזאַ אידיאָט |* 

דאס נעהיימניס פון זיין קיך"מעסער אין דעם פאָלדאַט'ס האַלז, האט זיך 
איהם באַלד אויפגעקלערט. ער האט אלעס בענריפען. 

,א פייגלינג און א מערדער,י' האט ער נאַנץ שטיל געמורטעלט צו זיך אליין, 
קריצענדיג מיט דיא צייהן. 

פּראַנסאָאַז, װועלכע האט געהערט ואס איהר פאטער האט געזאנט, איז 
דערציטערט געװאָרען. זיא האט זעהר מורא נעהאט, טאָמער װעט ער ענטרעקע, 
אַז זיא האט אין דעם שולר. | 

אָבער מערליער, האט קיין פערדאכט נעהאט איבער זיין טאָכטער. ער אין 
אַרום גענאַננטן איבער'ן הויף, שאָקלענדיג מיט'ן קאָפּ און מורטלענריגג / 

איעטצט געפינען מיר זיך אין א שעהנער לאַנע.י 

דער אָפיציער האט זיך געווענדעט צו איהם און נעשריען ‏ 

;ער איז דער שופט ! דער שופט | ער האט עס געטהאָן! ער האט געויס 
שוין געגרייכט דעם װאַלד... אָבער מען טוז איהם נעפינען, מען מוז איהם כאַפּען..- 
אָדער, בייא נאָט! דאס נאַנצע דאָרף זאָל דאַפיר מהייער בעצאָהלען וי 

דער אַלְטער מילנער האט געשוויענען. 

,קום 1 האט דאַן דער אָפיצִיר געשריען, ,קום מיט מיר און זך מיר אויט 
דעם מערדער. דוא ווייסט וואו ער איזןי 

רער אַלטער מערליער האט אויפגעהויבען זיין קאָפּ און געציינט טיט זיינּע 
אוינען צום װאַלד. דאַן שאָקלענריג טיש זיין קאָפּ, האט ער געואָגט , 


זיך אָבער באַלד בערוהינם, און נעענטפּערט, אָהנע א מוסקעל זאָל זיך בעווענען אויף 
זיין געזיכט : 

דאס מעסער, איז א שלעכטע שפּור. יעדער איינצינער פוּן דיעזער געגענר, 
האט אַזעלכע מעסערס. ווייס איך, פיעל?ייכט איז איער סאָלדאַט מיער נעװאָרען 
קעמפּפּענדיג און ער האט בענאַננען זעלבסטמאָרד. ווייסט איהר דען ניט, אַז אַזעלכע 
זאַכען פּאַסירען זעהר אָפּט אין א מלחמה ו* 

,האַלט דיין מויל 1 האט דער אָפּיציער אויסגעשריען אין שרעקליכען צאָרן, 
,שווייג דוא אַלטער { איף װוייס ניט וואס מיף האלט יעטצט צוריק אונטערצר 
צינדען דיעזעס דאָרף פון אַלע פיער זייטען, און דאַן װאָלט איהר שוין אַלע נעוואוסט 
וואס דאס הייסט מאָרדען א מענשען !יי 

זיין צאָרן האט נליקליכערווייזע פערהינדערט צו זעחן דעם שטאַרסען װועקסעל 
אויף דעם געזיכט פון פּראַנסאָאַזין, וועלכע האט בײנגעװאָהנט דיא סצענע. 

דאס מעדכען האט זיך אַװעק נעזעטצט אויף'ן שטיין נעבען ברענ. אָבװאָהל 
זיא האט נעװאָלט אַװעק קוקען, האט זא אָבער דאָף ניט געקענט אַרונטער 
נעהמען איהרע אוינען פון דעם טױטען קערפּער, וועלכער איז געלענען אויסנע- 
שטרעקט, ביינאהע נעבען איהרע פיס. 

ער איז געווען א שטאַרקער און שעהנער יונגער מענש, וועלכער האט אויס- 
געזעהען שטאַרק עהנליך צו דאָמיניקין, האבענדיג אַזעלכע שעהנע בלאַנדע האאר 
ויא איהר חתן 

דיא עהנליכקייט האט צוזאַמענגעדריקט איהר האַרץ. 

זיא האט זיך פּאָרגעשטעלט, אַז דער טױטער האט פיעללייכט צוריק גע- 
לאָזען אין דער היים א נעליעבטע, א פאטער, א מוטער אָדער שוועסטער, און ויא 
זייא וועלען וויינען נאך איהם, דאָרט ערניץ ווייט, אין דייטשלאַנד. זיא האט אויך 
נאַנץ נוט דערקענט איהר מעסער אין דעם טױטעןס האַלן. 

,איך האב איהם געהרניעט, ערּמאָרדעט !*י האט זיא זיך נעטראַכט. 

איהר נעזיכט איז נעװאָרען באַלד אַזױ געלב ויא דאט געזיכט פון דעם טױטען, 
און איהרע קניען האבען צזאַמען נעקלאַפּט און נעציטערט. 

דער אָפיציר, אין זיין וואוטה, האט דערווייל נאָר גערערט פון נעהמען ראַכּע 
אין דעם דאָרף רעקרעז, אוף דער שרעקליכסטער אַרט. וועהרענר דעם זיינען שנעל 
צונעקומען איינינע סאָלדאַטען. 

זייא האבען נאָר וואס ענטדעקט, אַז דאָמיניק איז ענטלאָפען, און ראס האט 
פעראורזאַכט א גרויסען אויפרותר, 


שי .עב יע א אי א בי אי 0 א יט טי 


א שי .יי ' עס ' שי יהי א) = .ייג 
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,הער מיף אויס !* האט דער דייטש אָנגעפאנגען זיך בעמיחענדינ צו זיין 
רוהינ, אָבװאָהל? דיא ווערטער האבען איהם געשטיקט אין האַלז, ;אָט דאָ ליענט 
איינער פון טיינע לייט, טױט, דערשטאָכען, ערמאָרדעט ! דוא פערשטעהסט, ער- 
מאָרדעט ! ער איז געפונען געװאָרען נעבֿען טייך... נעבען טייך, דוא פערשטעהסט ז 
דאס איז א שױדערהאַפּטער מאָרד, און מיר מוזען צייגען א שרעקליבעס ביישפּיעל 
פיר אַנדערע, אום זייא זאָלטן אויך וויסען וואס דאס חייסט ערמאָרדען א פאָלדאַט 
ניט אין נלייכען קריענס-קאַמפּף.יי 

מערליער האט נאך אַלץ ערװאַרטעט צו הערען וואס דאס האט מיט איהם 
צו טהון. 

,איך האב דיף אַהער גערופען,! האט דער אָפּיציער פּאָרטנעזעטצט, ,,װוייל 
איך וויל, אַז דוא, אַלס דער בירגערמייסטער, זאָלסט מיר העלפען אויסנעפינען דעם 
מערדער. יי 

,מיינעטווענען,* האט מערליער נגעענטפערט רוהיג, ,,װעל איף אייך העלפען 
צו נעפינען דעם מערדער, אָבער, ויא איהר מערקט זיך, איז דאס ניט קיין לייכטע 
זצף.י 

דער אָפיציער האט זיך דאַן אָנגעבױנטן, און אויפהויבענדינ א פּאַלע פון דעם 
מאַנטעל אױף דער ערד, האט ער דערמיט אויפגעדעקט דאס װאַקס-נעלבע געזיכט 
פון דעם טױטען סאָלדאַט. 

עס האט זיך בעוויעזען א שרעקליכע וואונד. דער אונגליקליכער סאָלדאַט, 
איז נעטראָפּען געװאָרען מיט א מעסער נלייך אין האַלז, און דאס מעסער איז נאך 
געבליעבען שטעקען אין דער וואונר. 

עס איז געווען א שױדערהאַפטער און העפטינער שטאָך, און דאס האט ער- 
קלערט, וואס יעמאַנד האט ניט געהערט זאָגאַר א געשרייא פון דעם אוננליקליכען. עס 
איז קיין צווייפעל, אַז דער טױט איז געווען איין אױגענבליקליכער, נאכדעם ויא דאס 
מעסער איז אריין געשטאָכען געװאָרען. 

און דאס מעסער 4 ניין, עס איז ניט געווען קיין ספּעציעלע װאַפּען צו דיעזען 
צוועק, זאָנדערן, א גאַנץ נעוועהנליכעס קיך-מעסער. 

;זעה נאָר דאס מעסער, אַלטער,! האט דער אָפּיציער געזאָנט צו מערליער'ן, 
בעטראַכט עס גוט, פיעללייכט װעט דאס אונז העלפען צו ענטדעקען א שפּור צום 


מעררער. יי 
מערליער האט אויפנעציטערט. ער האט דערקענט דאס מעפער. ער האט 
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עס איז װיעדער שטיל נעװאָרען. דאס לייכטע מורמען פוּן דעם טייף האם 
זיף נעהערט אין זיין רענעלמעסינען טאַקט און א נאַכט-פױנעל האט פון נאַנץ ווייט 
וועהמיטהיג געשריען. 

זיא האט נעשפּירט נלייך ויא דער קאַלטער טױט זעלבסט האט דורכנע- 
שטרייפט איהר קערפּער. איהרע אוינען זיינען נעבליעבען אָפען, אָבער מעחר ויא 
טיעפע דונקעלהייט חאט זיא ניט ענטרעסט. 

מיט א פּאאר מינוטען שפּעטער, האט פראַנסאָאַז פערמאַכט לאַננזאַם דאס 
פענסטער, צונענאַנגען צום בעט און זיך נעזשטצט. 

,דאס מעסער, דאס מעסער,ײ האט זיא נעמורמעלט, דאס האט איהם 
גערעטעט 1 אין וועמעס ברוסט האט עס איינגעדרונגען וי* 


4. 


ווען עס האט אָנגעהױבען צו טאָנען, האבען נעװאַלטינע קולות פערהילבט דיא 
מיהל. 

דער אַלטער מערליער איז ערשיענען און געעפענט פּראַנסאָאַזיעס טהיר. דאס 
מעדכען איז ערשיענען אין הויף בלאַס אָבער מערקווירדיג רוהינ. 

איהר אױינען האבען נעװאַנדערט אין שטילער אונגעדולד אַרום זיך אום עפּעס 
צו בעמערקען. 

נלייך ויא א קאַלטעס שטאָהל װאָלט איהר איינענע ברוסט דורכגעבויערט, 
אַזױ בעווענונגסלאָז איז זיא נעבליעבען שטעהען, ווען זיא האט ערבליקט א דייטשען 
סאָלראַט, ליענענדינ טוט אויף זיין טאַנטעל נעבען דער װאַנט. 

אַרום דעם קערפּער זיינען נעשטאַנען מעהרערע סאָלדאַטען טענה'ענריג 
העפטיג מיט זייערע הענד, און מאַנכע האבען וויטהענד געשריען. 

איינינע האבען נעציינט טיט זײערע פױסטען צום דאָרף, נלייך ויא זייא 
װאָלטען וועלען דאָרט שטילען זייער צאָרן. 

אין דערזעלבער צייט, האט דער דייטשער קאָמאַנדאַנט געלאָזען רופען דעם 
אַלטען מערליער, אַלס דעם פּעראַנטװאָרטליכען בירנערמייסטער פון דאָרף. 

;אַלטער 1*י האט געקלונגען וויטהענר דעם אָפּיציעריס שטיטע. 

מערליער האט אויפנעהויבען זיינע אוינען. 

אאַלטער||1* האט דיא שטיטע נאך שטאַרקער אויסגערונטרט. 


טערליער האט אָנגעקוקט דעם אָפיציער און נאף איטער געשוויענען. 
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זיא האט געהערט א שטילען גערויש וואס דאָמיניק האט פעראורזאַכט מיט 
זיין קערפּער איבער דיא בלעטער אױף דער װאַנט. דאַן איז פאָראיבער א קורצע 
צייט, און זיא האט געהערט דיא מיהל-ראָר אַביסעל סקריפּען. א לייכטער פּאַטש 
אין װאַסער, ויא פון אַ פיש, האט אָבנעקלונגען אין דער טיעפער דונקעלהייט, און 
זיא האט זיך געמערקט, אַז דאָמיניק האט ענטדעקט ראס שיפעל. 

נאכדעם האט זיא זיך דייטליך נעמערקט אַ דונקלען גענענשטאַנד שוועבענריג 
איבער דאס װאַפער פון דעם טייף. זיא האט פּערשטאַנען, אַן דאס איז איהר חתן 
אין שימעל. 

פּלוצלינג האט זיא שױדערהאַפט אויפנעציטערט. אין יעדען אױנענבליק, האט 
זיך איהר געדאַכט, אַז דיא װאַך האט איהם ענטדעקט און עס איז גענעבען געװאָרען 
איין אַלאַרם. 


דער לייכטעסטער גערויש, האט זיך איהר פאָרנעשטעלט אַלס שנעלע אח 
שווערע טריט פון דיא סאָלדאַטען, דאס געקלאפּערײא פון געוועהר און דאס שמירמען 
פון ווילרע שטימען. 

אונטערדעסען זיינען מעהרערע סעקונדען פאָראיבער, און אַלעס איז װויעדער 
געלענען איינגעהיעלט אין רוהינען און דונקלען מאַנטעל פון דער שװאַרצער 
נאַכט. 

פּראַנסאָאז האט זיך נעמערקט, אַז ראָמיניק האט געגרייכט דעם ברעג, 
אָבער זיא האט קיין זאֵך געזעהען. דיא שטיללקײיט איז געווען אַזױ טיעף און אזוי 
ערנסט, אַז דאס מעדכען האט זיך זעהר נעפרייט דערמיט, ווייל עס האט נעגעבען 
איהר געליעבטען חתן דיא געלעגענהייט צו רעטען זיין לעבען. 

אָבער, וואס איז דאָרט ? וואס איז געשעהען ? יא, פּראַנסאָאַז איז געווען 
איבערציינט, אַז יעטצט איז ניט געווען איהר פאַנטאַזיע וואס האט זיא גענאָרט. 
ניין, װירקליבקייט, ריינע ווירקליכקייט. 

א שטימע האט נעשפּראָכען און פערקלונגען דיא שטילע דונקעלהייט. 

דאַן האט זיך עפּעס געהערט ויא א קאַמפּף, א ראַנגלען זיך. איין אונטער- 
דריקטער אָבער שמערצהאַפטער געשרייא האט צערריסען דיא איינזאמע שטילקייט. 
נאכדעם האט זיא געהערט א קלצַפּ, נלייף ויא א שווערער גענענשטאַנד װאָלט 
אומנעפאַלען. 

איהר האַרץ איז געבליעבען שטעהען און אַלע איהרע נעפיהלע זיינען אריין 
אין ריא אויערן אום צו קענען בעסער הערען וואס עס נעהט פאָר. 


א - 48 -- 


פוֹם אַלאָ, האט דאָמיניק ענדליף נעזאנט, ,איף װעל מהה ויא דוא 
ווילסט.יי 

דאַן האבען זייא מעהר ניט נעשפּראָכען. 

דאָמיניק איז צונענאַנגען און געעפענט דאס פענסטער. פּלוצלינג אָבער, האט 
אַ גערויש פערנליווערט דאס בלוט אין זיינע אָדערן. דיא טהיר האט זיך אַזױ גע- 
טרייסעלט, גראַדע ויא יעמאַנד װאָלט זיא נגעעפענט. 

ביידע האבען אויסגעשטויסען איין אונטערדריקטען זיפיץ. 

אָבער עס איז גאר ניט געווען. 

דער סאָלדאַט, וואס איז נעשלאָפען פון יענער זייט טהיר, האט זי אומנע- 
קעהרט אויף דער אַנדערער זייט, און, אין זיין בעווענונג,. האט דיא טהיר זיך נע- 
מרייסעלט. 

שטעהענדינ אייניגע אויגענבליקען אין נעשפּאַנטער ערווארטונג וואס ווייטער 
װעט זיין, האבען זייא זיך באַלר אַלעס ערקלערט, און זי ויא ווייט מענליך בע- 
רוהיגט. 

א טרויערינע און ניסטערהאַפטע שטילקייט האט װיעדער געהעררשט. 

דאָמיניק האט נעװאָלט, אַז פּראַנסאָאַז זאָל צו ערשט אַרױף קריכען צו איהר 
צימער. זיא האט אנפאננס ניט נעװאָלט, אָבער ער האט אַנדערש ניט געװאָלט 
איינשטימען צו פּערלאָזען דאס צימער. 

זיא האט איינגעווילינט. 

דאָמיניק האט גענומען פראַנסאָאַזין אויף זיינע הענד. איהר געוואונשען אַדיע 
און זיא נעקושט אױף איהרע ליפּען. דאן האט ער איהר געהאָלפען אָנצוכאַפּען דיא 
לייטער. וועהרענד זיא איז נאך געשטאַנען אויף דער לייטער, איז ער אויך אַרױף, 
אָבער ער האט קיין שריט נעװאָלט מאַכען װוייטער, ביז ער האט זיך איבערציינט, 
אַז זיא איז שוין ניטאָ. 

ווען פראַנסאָאַז איז אַרױף געקראָכען, האט זיא נעמורמעלט : 

;צום ווידערזעהען ! איך ליעב דיף !* 

דאַן האט זיא זיך אַװעק געשטעלט נעבען פענסטער און זיף אַרױס נעלעהנט 
אום נאכצופאָלנען דאָמיניק'ן מיט איהרע אוינען. 

דיא נאַכט אין נאף אימער נעווען שטאַרק דונקעל. זיא האט נעקוקט און 
נעזוכט צו ענטדעקען וואו דער סאָלדאַט נעבען טייך נעפינט זיך יעטצט. אָבער זיא 
האט איהם ניט ענטדעקט. זיא האט זיף בלױז נעמערקט דעם בױים וואו זיא האט 
איהם פריהער נעזעהען. 
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דאס פענסטער, און װען זיא װעלען סיף קומען זוכען, װעל איך מיף מאַכען 
שלאָפענריג. יי 

ער האט נאך אימער געצענערט. 

דאס ציטערענדע מעדכען האט איהם דאַן זעלבסט אומאַרמט, נגעהאלזט און 
געקושט, און אין איהר נרעסטער ליעבעס-אויפרענונג האט זיא איהם געבעטען ער 


זאָל פאָלנען איהר ראַטת, 


זיא האט איהם בעזיענט. 


מעהר קיין פראַגען האט ער שוין ניט נעשטעלט און נגעװאָלט אנפאננען דיא 
אַרבײט. פּלוצלינג האט ער זיך אָבער אן עפּעס דערמאָהנט און נעפרענט: 

שווייסט דיין פאטער דערפון זײ 

נאך א קורצער פּױזע, האט זיא געענטפערט : 

;יא !ײ 

;דאַן מיין פיעלנעליעבטע פראַנסאָאז, אום מיר צו נעבען מעהר מוטה אין 
מיין נעװאַנטע אונטערנעהמונג, בעט איף דיך, אַז דוא זאָלסט מיר שווערען, דאס 
דיין פאטער איז פאָלקאָמען איינפערשטאנען מיט דיין ראַטה. יי 

,איף שווער דיר,י' האט דאס מעדכען נעענטפערט ציטערענר, ,אַז מיין 
פאטער האט מיף אַהער געשיקט.י 

זיא, דאס אונשולדינע און ריינע, ואס האט פון קין פאַלשקײט ניט 
געוואוסט, האט נעזאָנט א לינען. אָבער אין יענעם אױנענבליק, האט איהר געוויסען 
ניט פּראָטעסטירט דאַנענען. זיא האט בלויז געהאט איין ציעל, איהם צו זעהען נע- 
רעטעט, און דיא אידעע, אַז מיט זונענאויפגאַנג װעט ער זיין טױט, האט שיער בע- 
רויבט איהר פּערשטאַנר, 


דיעזעס אונשולדינע און אונערפּאַהרענע דאָרפס-מיידעל, האט נאַנץ גוט גע- 
פּענט איהר חתו'ס כאַראַקטער. זיא איז געווען איבערציינט, אַז דאָמיניק װועט 
אפילו 10 מאל שטאַרבען און ניט שפּיעלען דיא ראָלע פון א פעררעטהער גענען 
פראַנקרייף. 

זיא האט זיך אפילו פאָרנעשטעלט, דאס וען ער װעט אַװעק, װעט דאס 
נאַנצע אונגליק פאַלען אױף איהר. אָבער דאס איז איהר געווען זיס און אַנגענטהם, 
כל"זמן זיא האט געוואוסט, אַז זיא װעט ליידען פיר איהם. 

איחר ליעבעס-געפיהל האט געהאט דעם איינציגען וואונש, איהם צו זעהען 
גערעטעט, און אלעס אַנדערע, האט זיא ניט בעקימערט. 
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ענעהם דאס,יי האט זיא נעזאנט. 

פוואס איז עס 7* האט ער געפרענט ניט בענרייפענרינ. 

פדאס איז א מעסער.* 

,א מעסער !** 

,יא, דאָמיניק, דוא מוזט... מיין גאָט |* 

דאָטיניק האט שוין פּערשטאַנען. זיין כלת האט בלויז געפונען א מעסער אלס 
דיא איינצינע װאַפען פיר איהם, און עס איז אויך געווען א פּאַסענדע װאַפען, ווייל אַ 
מעסער, אַרבײט שטיל און לאָזט זיך ניט הערען. 

,און וואס װעט זיין פון דיין פאטער און פון דיר 1* האט ער ווייטער נע- 
פרענט. : 

אָרג ניט.* 

,ניין, ניין, איך קען ניט ענטלויפען |* 

אףי 

,ווע איך װעל אַװעק,!* האט ער פאָרטנעזעטצט, ,,דאַן וועלען דיעזע סאָל- 
דאַטען דיך פיעללייכט הרנ'יענען... זייא זיינען געפעהרליכע ברואים, דוא קענסט 
זייא ניט. זייא האבען מיר אנגעטראנען גנאַדע, מיר צו שענקען דאס לעבען, ווען איף 
זאָל זייא דורכפיהרען דעם סאָװאַל וואלד. זייא זיינען אין דער גרעסטער פער- 
צווייפלונג. ‏ עס שיינט, אַז זייא האבען ערפאַהרען, דאס אונזערע פאָלדאַטען דער- 
נעהנטערן זיך, און דאס איז זײער איינצינער אויסוועג צום ענטלויפען, נאָר זייא 
ווייסען ניט ויא אַזױ זייא וועלען קענען פון דאַנען אַרױס קריכען. זייא רעכענען, אַז 
איך װעל אָננעהמען דעם פּאָרשלאָג זייא צו העלפען. היינט, שטעל דיר פאָר, ווען 
זייא וועלען מיך מעהר ניט טרעפען, וועלען זייא, אין זייער וואוטה, זיך ניט צוריק 
שרעקטן פון קיין זאַף. * 

פּראַנסאָאַז האט מיט שפּאַנענדער אונגעדולד אַלעס אויסנעהערט, אָבער זיא 
האט איהם ניט געװאָלט בעענטפערן זיינע פּראַנען טיט אַרגומענטען. זיא האט בלויז 
געזאָגט : 

,אוב דוא ליעבסט מיך, דאַן ענטלױף... צוליעב מיר, דאָמיניק, בעט איף 
דיך, רעטע דיין לעבען, בלייב דאָ מעהר קיין מינוט !יי 

ער האט נעצענערט. 

,כלעבען."' האט זיא נעזאנט, ,פאַר טיר האסטו דיך נאר ניט ואס צו 
זאָרנעז. ניעמאַנד װעט וויסען, אַז איך האב דיר נעהאָלפען ענטלויפען. קיין טענש | 
נועסט זעחען, אי װועל מיר לאַנגואם צוריק, ארויף קריכען אין טיין צימער, אוטאכען 
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עוואס וילסטו, מיין ארמע פּראַנסאָאַז ו* 

,דוא מוזט... אַך... יי 

אוואס ווילסטו, פּראַנסאָאַז, אַן איך זאָל טהון פאַר ריר 5 

+רוא מוזט ענטלויפען !* 

פענטלויםען ז* 

יא !יי 

עואוהין 1 ויא אַזױ ?* 

ענטלויף, ענטלויף, און לאָמיר ניט פערלירען קיין צייט.* 

אַלס ער האט נאך אמאל אױסנעשטרעקט זיינע אַרעם זיא אַרוֹם צו נעחמען 
אין דער פינסטער, האט זיא זיך צו איהם צונעדריקט און נעבעטען: 

,אך! דאָמיניק! איך בעט דיף, הער סיך אױס! װען דוֹא זאָלסט 
שטאַרבען, דאַן מוז איך אויך שטאַרבען: אָהן דיר קען איף ניט לעבען. אין אַ 
שטונדע צייט װעט זיין טאָג. דוא מוט, מיין ליעבער, דוא דאַרפסט דיף 
רעטען !* 

דאַן האט זיא אָנגעפאַנגען איהם שנעל צו ערקלערען איהר פּלאַן וואס זיא 
האט ענטװאָרפען. 

,דיא אייזערנע לייטער,* האט זיא נעזאגט, ,ציהט זיך פון דאנען אַרונטער 
ביז צוּ דער מיהל-ראָד. דוא ווייסט דאָך, דאָרט שטעהם א שיפטל. ויא דוא וועסט 
נאָר אַהין אָנקומען, קענסטו דיך אריין זעטצען און שנעל אַװעק רורערן. ניעמאַנד 
װעט דיך זעהען, ווייל עס איז יעטצט זעהר דונקעל. ווען דוא וועסט זיין פּאָרזיכטיג, 
װעט דיף אויף קיינטר ניט הערען. אױף דיעזער אַרט וועסטו צורורערן ביז צו רער 
אַנדערער זייט טייך, און דאַן ביסטו גערעטעט.* 

דאָמיניק האט שטילשווייגענד אַלעס אויסגעהערט, און דאַן האט ער גע- 
פרענט : 

;אָבער עס געפינען זיך דאָרט נעוויס סאָלדאַטען אויף דער װאַך ?* 

יא, נאָר איינער. ער שטעהט גראַדע געגענאיבער פון דאנען, אונטער דעם. 
גיעדריגען בוים.* 

;אבער װען ער װעם סיף דערזעהען|? ואס װעל איך טהון װען ער װעט 
מאכען א רעש ?* 

פּראַנסאָאַז האט אויפנעשוידערט. 

זיא האט אריין געלינט דיא האַנד אִין איהר בוים, ,און פון דאָרט עפעס 


אַרױס נעטטען. 
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שז דאָמיניק האט נעטײנט, ראס איהר האַרץ װערט צובראָכען. אָבער זיא האט 
אונטערדריקט איהר נעוויין, דאַמיט מען זאָל ניט הערען. 

דאַן, זיך שטאַרק אָנשטרענגענדיג, האט זיא ענדליך געפרענט ג 

,דוא ביסט בעװאַבט זי 

דאָמיניק, נאך אימער בערוישט זיא זעהענדינ אין צַזאַ צושטאַנד, האט נע" 
ענטפערט דורף א צייכען מיט זיין האַנד אויף דער טהיר. 

זײא האבען בידע געהערט דאס שנאָרכען פֿו א מענשען פערזונקען אין 
טיעפסטען שלאָף, וועלכעס איז געקומען פון יענער זייט טהיר. דער סאָלדאַט, וואס 
איז דאָרט געשטאַנען אױף דער װאַך, איז, ויא עס שיינט, פון נרויסער מיערקייט, 
אײיננעשלאָפען. ער האט זיך אָבער געלייגט גלייך בייא דער פערמאכטער טתיר, 
דאַמיט ער זאָל זיכער זיין, אַז דער געפאַנגענער װעט ניט אַרױס. 

,דוא מוזט אַװעק, ענטלויפען,* האט זיא שנעל געמורמעכם. ,איך בין ריף 
נעקומען בעטען דוא זאָכסט ענטלויפען, און איך זאָל ריר דאָ ווינשען אַריע.* 

ער האט אָבער אױסנעזעהען ניט צוּ הערען וואס זיא זאָנט איהם, או ער 
האט אַלץ װירערהאָלט מיט ערשטוינען : 

שויא, דוא ביסט עס, דוא... טיין נאָט, ויא איך האב מיך דערשראָקען ! 
װעה איז מיר, דוא האסט דאָך געקענט געהרנ'עט ווערען !יי 

ער האט אָנגעכאַפּט איהר האנר, און מיט זיינע האַלב-פערברענטע ליפּען, 
האט ער זיא געקושט. 

,אַך, מיין טהייערע פראַנסאָאַז 1* האט ער ווייטער געזאָגט מיט א ציטערענדע 
שטימע, ,ויא איך ליעב דיך! היינט איז דער סאַנט לואיז טאָג, אונזער חתונה- 
טאָג, אויף וועלכען מיר האבטן אַזױ לאַנג נעװאַרט. קיין זאָך אין דער וועלט, האט 
אונז געקענט צושיידען, און זאָנאַר יעטצט, ווען דער טוט װוינקט פון ווייטען, זיינען 
מיר אויך אליין און צװאַמען... עס איז דער פריה-מאָרנען פון אונזער התונה, ניין, 
ניט װאַהר 3* 

,א, יא* האט זיא נעמורמעלט, ,עס איז דער פריה-מאָרנען פון אונזער 
חתונה...* 

זיא האט נעוויינט און זיך געלאָזען פון איהם נאך אמאל אומאַרמען, און זיא 
האט איהם אױף נעקושט. 

פּלוצלינג אָבער האט זיא זיך פון איהם בעפרייעט. דיא שרעקליכע ווירקליב- 
קײט איז ערשיענען פאַר איהרע אױינען. 

.ראָטיניק, מיין ליעבער 1* האט זיא געזאָנם 


.יש 


אי. ר ינבר לב יאני יי 


וי ר 
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א נייע שווירינקייט האט זיך איהר געשטעלט אין װוענ און זיא האט שיער 
פערלוירען איהר נאנצען מוטה. דאס פענסטער, וואס האט געפיהרט אין ראָמיניקיס 
צימער, איז געשטאַנען אויף א זייט דערווייטערט פון דער לייטער אויף אַזױ פיעל, 
דאס עס איז כמעט אונמענליך געווען אריין צו גרייכען. פראַנסאָאַן האט אויסנע- 
שטרעקט איהר האַנד, אָבער אנשטאט צו גרייכען דאס פענסטער, האט זיא נאָר 
אָננעטאַפּט דיא װאַנט. 

װעס ױא נאף אמאל מװען צוריק קריכען אֶהנע דורכצופיהרען איחר 
פּלאַן 1 

איהרע הענד האבען אָנגעהױבען מיעד צו וערען, און דער קאָמּ האט זיף 
איהר געדרעהט. 

פּראַנסאָאַן איז געבליעבען איינינע אױנענבליק אין טיעפעס נאכדענקען. 
אויפנעבען איהר פּלאַן האט זיא ניט נעקענט. פּלוצלינג האט זיא אָנגעפאַנגען שנעל 
אָבצורײסען טיט איהרע נענעל דיא פערטריקענטע שטיקלעך ליים פון דער װאַנט, 
און דאַן דאס נעװאָרפען אין דאָמיניק'ס שויבען. 

ער האט ניט געהערט. 

פיעללייכט שלאָפט ער ?* האט זיא זיך נעטראַכט. 

זיא האט אָבנעבראָכען נאך עטליכע שטיקלעף ליים פו, דער וואנט און זיף 
שטאַרק צוקראַצט איהרע פינגער. 

זיא האט נאך אמאל נעװאָרפען אין דיא שױבען און זיא האט נעשפּירט, 
אַז זיא פערלירט לאַננזאַם איהרע קרעפטען. 

פּלוצלינג האט יעמאַנד פון אינועניג געעפענט דאס פענסטער או נע- 
פרענט ; : 

ווער איז דאָרט 3* 

עס איז נגעווען ראָמיניק'ס שטימע. 

,איך בין עס,* האט פּראַנסאָאַן געענטפערט, אנעהם מיך אָן בייא דער האַנר, 
זאָנסט פאַל איף אַרונטער, * 

,אַךְ /* האט דאָמיניק לייכט אויסגעשריען. 

ער האט שנעל אױסנעשטרעקט זיין שטאַרקע האַנד או נעגרייכט איתר 
טאַליע. ער האט זיא פעסט אָנגענומען און צונעבראַכט צום פענסטער. דאַן איז 
איהם שוין לייכטער נעווען זיא אריין צו נעהמען. 

פּראַגפאָאן הא אגמאננם נים, געקענט רערען אוֹן זיא. תאם אַזוי געוויינמ, 


עס איז קיין צווייפעל, אַז זיא האט נאך בעמערקט געפאַהר, רען אַ שפּיטץ 
פון דער האַלבער לבנה האט נאף אימער אַרױס געשטעקט פון איבער דעם פאָװואָל 
װאַלד. 

זיא האם נענעבען א טיעפען אָבער אונטערדריקטען זיפץ און צוריק געקעהרט 
צום בעסט אום נאך צו װאַרטען. 

דאַן האס עס שנעל אָנגעהױבען פינסטער צו װערען, און ווען דאס אונגע- 
דולדיגע מעדכען האס נאךף אטאל אַרױס נעקוקט, האט זיא נאף קױם נעקענט 
זעהען דעם דייטשען סאָלדאַט אויף דער װאַך נעבען טייך. דיא נאַנצע געגענד האט 
יעטצט אויסגעזעהען אַזױ פינסטער און פערדונקעלט, גלייך וויא א ים טינט װאָלט 
זיך איבער אַלעמען אױסנענאָסען, - 

זא האט זיף אױפמערקזאַם צונעהערט, און דאַן האט זיא געפאַסט דעם 
בעשלוס. 

איין אייזערנע אַלטע לייטער איז געהאַנגען ביים פענסטער, וועלכע האט נע- 
פיהרט אַרונטער צו דער מיהל און פון דאָרט צום טייך. נאָר פראַנסאָאַז האט אָבער 
דאמאלס דערפון נעוואוסט, ווייל בלעטער און בלומען האבען פערדעקט דיא װאַנט, 
זאָ דאס קיין זאך האט זיך אַרױס געזעהען. 

דאס מעדכען האט בעשטיענען דאס פענסטער, און דאַן, טיט דער לייכטהייט 
פון א קאטץ, האט זיא אַרונטער געשפּאַנט און בעפעסטיגט איהרע פיס. 

איהרע קליידער האבען שטאַרק נעשטערט דעם קריכען אױף אַזאַ שלעכטען 
פּלאַטץ, נאָר ענטשלאָסענהייט איז אימער א געװאַלטיגער קינסטלער און זיא האט 
זיך ניט געלאָזען הינדערן. 

פּלוצלינג האט זיך געהערט א פּלױסק. א שטיין איז פון ערניץ אַרונטער גנע" 
פּאַלען אין טייך. זיא איז געבליעבען שטעהען און געפיהלט א שוידער לויפענריג 
איבער איהר נאַנצעס לייב. 

אָבער פראַנסאָאז האט זיך נעטערקט, אַז דאס בעשטענדינע מורמלען פוּן דעם 
טײף, האט פערשלונגען דיעזען אונערװאַרטעטען פּליוסק, און ניעמאַנר האט דאס 
װאַהרשײנליך געהערט אויסער איהר. 

דאַן האט זיא װיעדער זיך פעסט אָנגענומען אָן דיא בלעטער און צוויינלעף, 
און טיט איהר מוטה, איז זיא ווייטער געקראָכען אַרונטער שפּירענדיג און טאַפּענריג 
מיט איהרע פיס דיא טרעפּלעך פון דער לייטער. 

ווען זיא איז צוגעקומען צום פּלאַטץ װאו זיא האט נעוואוסט, אַז דאָמיניק'ס 
נעפענגניס נעפינט זיך, איז זיא נעבליעבען שטעהען. 
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גערױישלאָז נעעפענם, און אַרױס שטעקענדיג איהרע עלענבינענס, האט ױא ױף 
דאָרט אָנגעלעהנט. 

אין דרויסען איז דיא נאַכט געווען שטיל, רוהינ און געהײימניספּאָל. א האַלבע 
לבנח האט פון זיך געװאָרפען א שטראָם זילבערנע שטראַהלען און נעהאַלטען אין 
זינקען הינטער דיא הױכע בױמער פון דעם סאָװאַל װאַכר. דיא גאַנצע געגענר 
אַרום, האט אויסגעזעהען בעלייכטעט װיא פון א גרויסען לאָמפּ, וועלבען יעמאַנד 
ציהט לאַנגזאָס אַװעק. 

דיא נרויסע בױימער האבען פון זיך געװאָרפען לאַנגע און רונקלע שאטענס, 
וועלכע האבען זיך אויסגעברייטעט איבער דיא גרינע לאָנקעס, און פראַנפאָאַזין האט 
עס אױיסגעזעהען, גלייך װיא גערױשלאָזט בעשעפענישען בעווענען זיך אין דער 
דונקעלהייט, נראַדע אַזױ שטיל וויא דאס לבנה-ליכט. 

בייא פּראַנסאָאַזין האט דיא העררליכע נאַכט ניט אַרױס נערופען דיא נע" 


וועהנליכע אונשולדיגע בעגייסטערונג. יעטצט איז ניט געווען דיא צייט דאַפיר. זיא 


האט בעטדאַכט דיא געגענד, אַזױ נוט בעקאַנט פון איהר קינרהייט אָן, אוּן דאַן האט 
זיא אוך געועהען דיא דייטשע סאָלדאַטען וואס זײנען נעשטאַנען אױף דער 
װאַך. 

פון דאָרט האבען איהרע אוינען געװאַנדערם אױף דעם טיף וואס האט 
אויסגעזעהען ויא א נלאַטער שפּיענעל, און אין איהרע אויערן האבען געקלונגען 
דאס מורמלען פון דיא וועללען. | 

געבען טייף האט זיך בעוויעזען איין סאָלדאַט מיט א ביקס אין דור האַנר. עס 
איז געווען א דייטש. ער איז װאַהרשײנליך דאָרט נעשטעלט געװאָרען אױפצופּאַסען 
אוף דעם וװעג וואס פיהרט צו דער מיהל. ער איז נעווען א הױכער און שטאַרק- 
געבויעטער מאַן, וועלכער איז געבליעבען שטעהען בעװוענונגסלאָז אוֹן געבליקט מיט 
זיין טרוימערישעס געזיכט צום הימעל, גראַדע ויא דיא פּאַסטוכער טהון. 

א היבשע צייט האט פראַנסאָאַז אַזױ געקוקט און שטודירט דיא געגענר מים 
נרויסער אויפמערקזאַמקײט. דאַן האט זיא אויסנעזעהען ויא צופריערען מיט רעם 
צושטאַנד און צוריק נעקעהרט צו איהר בעט, וואו זיא האט זיך געזעטצט. 

א שטונדע דורכאַנאַנד איז זיא נעזעסען פערזונקען אין נעדאַנקען. ראַן האט 
זיא זיך װיעדער צוגעהערט ; קיין זאָך האט זיך גער-הרט אָדער בעוואוינען, אַלעס 
האט אויסנעזעהטן ויא אױסנעשטאָרבען. 

פֿראַנסאָאַז האט זיך אויפנעהויבען פון דעם בעט, און נאך פאָרזיכטינער היא 
פרימער, איז זיא צוגענאַננען צום פענסטער און אַרױס געקוקט. 
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נעשטאַנען ויא פערשטיינערט אױף ריא פיס, א ראַן האט זיא זיך אַװעק נעזעטצט 
אויף'ן בעט אום צו הערען וואס עס געהט פאָר אַרום איהם. 

ריא דייטשע פאָלדאַטען, וועלכע האבען זיך אויסנעזעטצט אין הױף, האבען 
נעזונגען און געלאַכט. עס שיינט, אַז זייא האבען נעמוזט עסען און טרינקען ביז אָרום 
1 א זיינער, ווייל ביז דאמאלס האט דער גערויש ניט אויפנעהערט. 

אין דער מיהל אליין, האבען זיף געהערט שווערע טריט אַרום געהענריג, א 
פּראַנסאָאַז האט זיך געמערקט, אַז דאס מוז זיין דיא װאַך; וועלכע ווערט אויך אָפט 
געוועקסעלט. 

דאס ארמע מעדכען האט אָנגעהױבען איבערצודענקען און איבערקלערען אַלעס 
ואס עס האט אױף איהר געבראַכט דאס אוננליק. ויא רוהינ, ויא געמיטהליף 
און ויא שעהן אַלעס איז געווען בין דאמאלס, און פּלוצלינג, אױף איינמאל, האט 
אױסגעבראָכען א מלחמה, מיט בכוט, טױטע טענשען, שרעק און פערצווייפלונ, א 
וועט זיך נאך ענרינען מיט... 

ווייטער האט זיא מורא געהאט צו דענקען. 

פּלוצלינג האט זיא געהערט א גערויש וואס האט צונעצוינען איהר נאַנצע 
אויפּמערקזאַמקײט. דער גערויש איז נעקומען פון װוייטען. זיא האט אנגעשטרעננט 
איהרע אויערן צו הערען, אָבער זיא האט ניט נעקענט בעגרייפען. דאַן האט זיא 
צונעליינט איהרע אויערן צום פוס-באָדען. 

יא, זיא האט גאר פערנעסען אין איהר פטרוויררונג וואס עס איז פאָרנע- 
נאַנגען. אונטער איהר, האט זיא זיך ערשט דערמאָהנט, איז נעווען דאס צימער 
וואו דאָמיניק איז נעלענען פּערשפּאַרט. 

לױט נאף דעם גערויש, האט זיא זיך נעמערקט, אַז ער האט וואהרשיינליף 
אַרום נעשפּאַצירט פון װאַנט צו װאַנט, װייל זיא האט דאַן נעהערט דיא רענעל- 
מעסינע שריט פון פים. דאַן איז װיעדער שטיל געװאָרען, און זיא האט זיף נע- 
מערקט, אז ער האט זיף געזעטצט. 

װוען דיעזער גערויש פון פוס-טרים האם אױפנעהערם, איז אױך יערער 
אַנדערער גערויש שטיל נעװאָרען. אַלעס האט אויסנעזעהען פערזונקען אין דיא אַרעט 
פון שלאָף, אַזױ זאָרנענלאָז, נלייך וויא קיינע טייכען טענשען-בלוט װאָכטען אין יענעם 
טאָג געפּלאָסען. 

פראַנסאָאַז האט זיך לאַננזאַם אויפנעהויבען פון דעם פוס-אָדען, און געהענריג 
אויף איהרע שבּיטץ-פיננער, איז זיא צונעקומען צום פענסטער, וועלכעס זיא האט 
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פּראַנסאָאַז אט דיעזעס מאל דערהערט איהר חתן'ס שטימע, וועלכער האט 
געשריען נאַנץ הויך : 
אניעמאַלס ! ניעמאַלס } איהר װעט דאס בייא מיר ניט פּועלין !יי 
ענדליף איז דער אָפּיציער װיערער ערשיענען, און זיא האט איהם געהערט 
זאָנען + 
,נוט, גוט, איך װויל מעהר פיעל ניט רעדען. איהר זייט א דומקאָפּ אַזױ צו 
פערלירען איער לעבען. איך ניב אייף צייט בּין מאָרנען אַלעס איבערצודענקען, 
און איך נלויב אויך, אַן איהר פערשטעהט, דאס דאָ האַנדעלט זיך ניט אום אַ / 
שפּאַס.* 
ער האט בייא דיעזע ווערטער העפטיג צונעמאַכט דיא טהיר און איז נע- 
בליעבען שטעהען. 
ווען ער האט ערבליקט דיא 17 סאָלדאַטען, האט ער מיט אַ מאַך פון זיין 
האַנד, זייא נעציינט, אַז זייא זאָלען זיך צוריק ציהען. 
פּראַנסאָאַז איז געווען פערוויררט און ניט געוואוסט וואס זיא זאָל טהון. 
דער אַלטער מערליער, וועלכער האט ניט אויפגעהערט צו רויכען זיין לולקע, 
האט זי איינינע מאל אַרום געקוקט אין הוף, און ערבליקענדיג זיין טאָכטער, איז 
ער צונעגאַננען טיט פעטערליכער צערטליכקייט, און זיא אָננעהמענדיג בייא איהר 
אַרעם, האט ער זיא אַװעק געפיהרט אין איהר צימער. 
,זייא רוהיג, מיין קינד,* האט ער געזאָגט, ,,פּראָביר שלאָפען, זיך אויסרוהען. 
דוא מוזט האבען רוח. טאָרגען, װען עס װעט טאָג װערען, וועלען מיר זעהען וואס 
עס איז צו טהון.* 
פּראַנסאָאז האט נעכליפּעט און גנאר ניט געענטפערט. װען מערליער איז 
אַװועק און צוריק געלאָזען זיין טאָכטער, האט עֶר עס געפונען פיר ניטצליך, צו פער- 
שליסען דיא טחיר פון איהר צימער. 
ווירקליף, אין א צייט ווען סאָלדאַטען פון א זיענענדען שונא נעפינען זיך, איז 
עס ניט איבריג ווען מען בעשיטצט בעסער א יוננעס און שעהנעס מעדכען. 
איבערהױפּט האט מערליער געהאט א טבע צו זאנען, אַז פרויען טוינען צו קיין 
זאַך, און אין זייער אונגערולד עפּעס אויסצופיהרען, מאַכען זייא נאך מעהר קאַליע. 
דאס פערשליפען אַלזאָ פון איהר צימער, האט אויך געקענט הייסען, אַז דער אַלטער 
מערליער האט זיא נעװאָלט אָבשאַפען פון דעם װעג, און וואס עס איז דאָ צו 
טחון, זאָל נעטהאָן ווערען אָהן איהר. 
אָבער פּראַנסאָאַן איז ניט גענאַנגען צו בעם. אַ היבשע צײט אין זא 
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אאון ויא גרויס זיינען זייא ? ביז ויא ווייט ציהען זייא זיך ו* 

אאיך ווייס ניט,י איז געווען דער ענטפער. 

ראַן איז ער אַװעק געגאננען. 

מיט א שטונדע שפּעטער, זיינען דיא שפּייזען און אַנדערע נעטהינע זאַכען 
וואס דער אָפּיציער האט געפאָרדערט, געוועזען אין הױף פון דער מיהל. 

דיא נאַכט איז נעקומען. פראַנסאָאַן האט אױפּגעפּאַסט יעדע בעווענונג פון 
דיא פאָלדאַטען, מיט א קלאַפּענדעס האַרץ. 

זיא האט זיך ניט פיעל דערווייטערט פון דעם צימער וואו דאָמיניק איז געווען 
אָבנעשלאָסען, און וואוהין זיא האט געווענדעט איהר קערפּער, האט עס אויסנעזעהן, 
אַז איהרע אױנען רוהען נאָר אויף דעם ווינקעל ואוו איהר חתן געפינט זיף: 

אונגעפעהר אום ? אוהר, האט זיא נגעהאט איבערצושטעהען מאָמענטען פון 
דיא נרעסטע קוועלענדע ערװאַרטונגען. דער אָפּיציער איז אריין אין צימער צו דאָד 
מיניק'ן, און ער האט דאָרט פערבראַכט א פיערטעל שטינדע. זיא האט זיך צונע- 
רוקט אזױ נאָהענט ויא נאָר מעגליך, און זיא האט נעהערט רוישענדע שטימען פון 
זייא ביירע. 

מיט א קורצער צייט שפּעטער, איז דער אָפיציער װיעדער ערשיענען אין הויף, 
און אַרױס גענעבען א בעפעהל אין דייטש וואס זיא האט ניט פּערשטאַנען. 

זיא האט אויפנעציטערט. 


דיא ארטע האט זיך אָבער נאף מעהר דערשראָקען, ווען זיא האט דאַן 
דערזעהען 19 סאָלדאַטען מיט זייערע נעוועהרען ערשיינען אין א ליניע, וואו זייא 
זיינען געבליעבען שטעהען צו ערװאַרטען ווייטערע בעפעהלע. 

דאס מעדכען האט געציטערט פון קאָפּ ביז פוס און פאַר איהרע אױנען האט 
נעשוועבט א דונקלער װאָלקען. עס האט זיף איהר אױסנעויעזען, אַז דער טױט 
דריקט צװזאַמען איהר יוננע ברוסט. 

ווען זיא האט זיך אַביסעל געשטאַרקט, האט זיא נעמורמעלט ; 

;אַלעס איז פּאָראיבער, יעדע האָפּנונג איז פערלוירען, זיין הינריכטונג װעט 
בּאַלַר שטאַטפינדען.יי 

דיא 17 סאָלדאַטען זיינען געבליעבען װאַרטענדיג אונגעפעהר אַ 10 
מינוטען. 

װעהרענד דעם אין דער אָפּיציער װיעדער אריין גענאַנגען צו דאָמיניק'ן און 
מיט איהם ווייטער געטענה'עט. 


ר לבא געט . אב אט 
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טיעף זייא זיינען. דאַן האט ער ענטװאָרפען פּלענער אין זיין קאָפּ, ויא אַזױ ע 
זאָל װיעדער אַלעס ברענגען אין אָרדנונג. 

ווען פּראַנסאָאַז האט איהם ערבליקט, האט זיא איהם געטראָפען דערבייא, 
וועהרענד ער האט שוױן אָנגעפאַנגען צו פּערשטאָפּען דיא לעכער מיט שטיקלעך 
האָלץ און גראָז. 

,פאטער,יי האט זיא געמורמעלט, יימען וויל ריך זעהען.* 

מערליער האט זיך אומגעווענדעט. 

דאס ארמע מעדכען האט ענדליף אױסגעשפּראָכען אין א געוויין און דער- 
צעהלט איהר פאטער וואס עס האט פּאַסירט. 

מערליער האט געשאָקעלט מיט'ן קאָפּ און נעזאָנט : 

פוואס הייסט דאס שיסען 1 ניין, ניין, האב קיין מורא ניט; מען שיסט ניט 
אַזױ מיריניט-דיר"ניט א מענשען. װאַרט, זייא ניט פערצווייפעלט.ײ 

אָהנע מעהר צו רעדען א װאָרט, איז ער אליין צוגעגאַנגען און זיך נעמעלרעט, 
אַז ער איז דער בירגערמייסטער, און אויב דער דייטשער אָפיציער וויל איהם זעהען, 
איז ער ראָ. 

דער אָפיציער האט דאס געהערט און איז איהם ענטקענען גענאַנגען.- 

יפאר אַלעמען,! האט דער אָפּיציער נעזאָגט, אוויל איף מיינע פאָלדאַטען 
זאָלען בעזאָרנט װוערען מיט עסען, און זאָפּאָרט !יי 

מערליער האט רוהיג נעענטפערט, אַז דיא אײנװאָהנער פון זיין דאָרף, זיינען 
ניט געװאָהנט מען זאָל זייא אָבשרעקען, און מיט געװאַלט װעט מען פו זייא נאר 
ניט אַרױס קריענען. 

,איך װעל זעהען פּערזאָרנען אייערע סאָלדאַטען מיט עסען,** האט ער דאַן 
געזאָנט, ,אָבער ניעמאַנד זאָל זיך צו מיר מישען און קיינער זאָל מיך ניט צווינגען. 
איך װעל אַלעס אליין טהון.י 

דער אָפיציער האט זיך אנפאַננגס געציינט אויפגערענט פון רעם אלטען'ס 
קאַלטבליטינקײט, אָבער הערענדיג זיינע נעשעפטסמעסיגע װערטער, האט ער איינ- 
נעשטימט צו מערליער'ס קאָנדיציאָנען. ער איז זאָנאַר געװאָרען פריינדליכער צו 
איהם, און װען מערליער האט זיך אָבגעװענדעט, האט ער איהם צוריק נער 
רופען : ' 

אוויא רופט איהר דאָרט יענע וועלדער, וועלכע ליענען ענטקענען אונז זי 

אדיעזע זיינען דיא סאָװאַל וועלדער.יי 

דער מילנער האט איהם אויפמערקזאָם בעטראַכטעט. 


סֹ - עַפַ -- 


.ער האט דאָך מיר נעזאנט, אַז ער איז א בעלניער!*י האט רער אָמיציער 
נאך אמאל געפרענט. 

איא, פון בעלניען,"' האט זיא נעמורמעלט. 

אלעבט ער שוין לאַנג אין דיעזער געגענר זֵיי 

איא, יא, לאַנג?!* האט זיא שנעל נעענטפערט. מיינענדינ, אַז זיא װעט דאָ- 
מיניק'ן טהון דערמיט א טובה. 

.דאַן מוז ער דאָך קענען נוט דיא וועלדער אין דיעזער גענענר זי 

פּראַנסאָאַז האט ניט ריכטיג פּערשטאַנען דיעזע פּראַנע, אָבער זיא האט גע- 
ענטפערט : 

;יא, יא, מיין הערר, ער קען גאַנץ נוט דיא גענענד.* 

װייטער האט דער אָפיציער ניט געשפּראָכען. ער האט זיף אומנעווענדעט אח 
געהייסען א פּאאר סאָלדאַטען, זייא זאָלען איהם פאָרפיהרען דעם בירנערמייסטער 
פון דאָרף. 

פּראַנסאָאַז האט זיך אויך אויפנעהויבען, און ניט בעגרייפענדיג נענוג וואס 
דאָרט געהט פאָר, האט זיא גערעכענט, אַז אין דעם אָפיציעריס פּראַנען, האט זיא 
בעמערקט הילפע פיר איהר חתן. 

זיא איז שנעל ענטקענען נעלאָפען איהר פאטער. 

דער אַלטער מערליער, נאכדעם ויא דיא שיסערייא האט אויפנעהערט, איז 
געווען זיין ערשטע עובדא, אַרונטער צו לױפען צום װאַסער און זעהען ויא עס 
שטעהט מיט זיין מיהל-ראָר. 

דער אַלטער מאַן האט פערגעטערט זיין טאָכטער, זעהר נעליעבט זיין קינפטינען 
איידעם, דאָמיניק, אָבער דיא ראָד, דיא אַלטע מיהל"ראָד, האט אוף געהאט אַ 
פּלאַטץ אין זיין אַלטער פּריינדשאַפטליכער ברוסט. 

,דאַנקען נאָט,* האט ער געמורמעלט, אוואס מיינע קינדער זיינען אַרױס 
לעבעדינע פון דער וויסטער מלחמה, יעטצט איז דיא צייט נאכצוזעהען וואס פאַר אַ 
שאדען מיין ארמע ראָד האט ערליטען. * 

זיך אָנבױנענדיג איבער דער ראָר, האט ער בעמערקט זעהר פיעלע וואונרען 
אױף איהר קערפּער. פינף טרעפּיעך פון דער ראָד זיינען געווען צערשמעטערט, 
און דער מיטעלפּונקט מיט דער אַקס, זיינען נעװוען געלעכערט ויא אַ זימ פון דיא 


קוגלען. 
ער האט אריין געשטעקט זיין פינגער אין דיא לעבער און אָבגעמאָסטען וויא 


מיט זיין שווייס. ‏ אוף איינינע פיעטצער האבען זיך אויך געוויזען טראָפּענס בלוט 
פון דיא לייכטע וואונדען וואס ער האט ערהאַלטען. 

דער דייטשער אָפּיציער האט בעטראַכט מיט האָס און ערשטוינען דעם יונגען 
מאַן, און דאַן האט ער בעמערקט : 

,זעהר נוט, מיר זיינען פערטיג. אין צװייא שטונרען צייט װעט איהר ער- 
שאָסען ווערען. יי 

פּראַנסאָאַז, ויא מען האט בעדאַרפט ערװאַרטען, האט ניט אויסנעשריען אוֹן 
אוף ניט געוויינט. זיא האט בלויז פּערבראָכען מיט איהרע הענד און אױף איהר 
געזיכט האט זיך אױסנעדריקט שרעק און פערצווייפלונג. 

דער אָפּיציער האט דאס בעמערקט. 

צווייא סאָלדאַטען האבען דאַן אריין געפיהרט דאָמיניק'ן אין נעכסטען צימער 
וואו מען האט איהם אָבנעשפּאַרט. 

דאס יוננע מערכען, שוין ניט מעהר קענענדיג שטעהען אויף איהרע פיס, 
האט זיף אַװעק נעזעטצט אױף א שטוהל ציטערענדיג. זיא האט ניט געקענט 
וויינען, אָבער זיא האט נעשפּירט, אַז זיא ווערט שיער דערשטיסט. 

דער דייטשער אָפיציער האט דיא גאַנצע ציים ניט אַרונטער גענומען זיינע 
אוינען פון איהר. ענדליך האט ער זיך צו איהר געװוענדעט מיט דיעזע ווערטער ג 

;דער יונגער מאַן איז אייער ברודער זי 

זיא האט נעשאָקעלט מיט'ן סאָפּ, ניין. 

דער אָפּיציער האט זיף אױפגעהױבען א זא בעטואַכטעט שמיל" 
שוויינענד. 

,איז ער א פּראַנצוז 7 האט ער נאף אמאל נטפרענט. 

פראַנסאָאַז האט ניט נעוואוסט וואס צו ענמפערן אויף דיעזער פּראַנע, נאָר 
ענדליך האט זיא געמורמעלט 1 

{יאיי* 

;א פראַנצויז ?יי האט דער אָפּיציער נאך אטאל געפרענט. 

בייא פּראַנסאאָז'ן איז דאס געווען איין איברינע פּראַגע. נעוויס איז ער געווען 
א פראַנצויז, כל"זמן ער איז ניט קיין דייטש, און, איבערהױפּט, איז ער דאָך איהר 
חתן. 

אױף דער װידערהאָלטער פּראַנע פון דעם אֶפִיצִיעֶר האט זא שון ניט 
געוואוסט וואס צו ענממערן, | 


: 0 
אפון בעלניען. = 


אאיהר זייט אַלזאָ ניט קיין פּראַנצוזישער בירנער ו* 
הגיין. יי 
;איין אויסלענרער וי 
איא.י 

אמים וועלכען רעכט אַלואָ האט איחר אויפנעהױבען װאַפען נענען דייטש- 
לאַנר זיין 

דאָמיניק האט ניט געענטפערט. 

,מיר דאַכט,יי האט דער אָפיציער פּאָרטנעזעטצט, ,אַז דיא נאַנצע נעשיכטע 
פון דעם קריעג האט אייף ניט וואס צו בעקימערן. ווייסט איהר ווארום מיר פיהרען 
קריעג זי 

אניין, יי 

.אַזױ האב איך אויך נערעכענט, האם דער אָפיציער נעזאגט ערביטערט, 
,און וויא קוסט עס וואס איהר האט נעשאָסען אױף טענשען, וועלכע האבען צו 
אייך גאר ניט זי 

דאָטיניק איז װיעדער נעבליעבען שטיל. 

צו דיעזער צייט האט דער אָפיציער ערבליקט פראַנסאָאַזן, וועלכע איז גע- 
שטאַנען פון ווייטענס בלאָס און ציטערענד און אויסגעהערט דיא פּראַנען און 
ענטפערס. איחר לייכטע ואונדע, האט צוריק געלאָזען א רויטען פערטריקענטען 
פּאַס אויף איהר ווייסען שטערען. 

דער דייטש האט זיך אומנעקוקט אבוועקסלענד צו דיא יונגע מענשען, און ער 
האט אויסנעזעהען צו פערשטעהען אין וועלכער פערבינדונג זייא שטעהן צו אַנאַנדער. 
ער האט אַביסעל נאכגעדענקט, און זיך װויערער ווענדענדיג צו דאָטיניק'ן, האט ער 
נעפרענט 1 

;איהר לייקענט אלזאָ ניט אָב, אַן איהר האט געשאָסען ז* 

אגיין. * 

פיעל זיי 

.אַזױ פיעל ויא איף בין נאָר נעווען איטשטאַנדע," האט דאַטיניק נעענט- 
פערט רוחיג. 

דיעזע אויסזאנע איז געווען נאַנץ איבריג, דען זיין נאנצעס געזיכט, קאָפּ, 
האַלן אָון העֲגֵר, זֵיינֶעֶן נעווען שװאַרץ פון דעם פּולװער וואס האט זיף אויסגעמישט 
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פיער פּרײסען האבען איהם פעסט נעהאלטען. אַנדערע האבען געשריען אַרום 
איהם אין א שרעקליכער שטימע. איינער, איין אָפיציער, האט איהם געװאָלט אָב- 
האַקען דעם קאָפּ מיט זיין שווערט. 

פּראַנסאָאַז האט זיף אריין נעװאָרפען אין מיטען און אָנגעפאַננען צו בעטען 
פאַר איהם. דאַן איז צוגעקומען א העכערער אָפיציר און איהט גענומען אונטער זיין 
שוטץ. 

ינאכדעם ויא דער העכערער אָפּיציער האט עפּעס נעשפּראָכען אין דייטש צו 
זיינע סאָלדאַטען, האט ער זיך געװוענדעט צו דאָמיניק'ן, און אין א גאַנץ דייטליכער 
פּראַנצױזישער שפּראַכע, האט ער ערקקערט : 

;אין צווייא שטונדען צייט, מיין יונגע, װעסטו ערשאָסען ווערען.* 
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רער דייטשער גענעראַל-שטאַב, האט געמאַכט פאָלנענדע רענעל : 

איערער פּראַנצױז, וואס בעלאַנגט ניט צו דער רענולערער ארמעע, אוֹן ווען 
מען כאַפּט איהם מיט װאַפּען אין דיא הענד, זאָל ער ערשאָסען ווערען ,' 

זאָגאַר דיא װאָלונטירדקאָמפּאַניעס, זיינען ניט אננערקענט געװאָרען פון דיא 
דייטשען, אַלס רענעלמעסינע קריענער. 

אויף דיעזער אַרט, איז געציינט נעװאָרען א שרעקליכעס בײישפּיעל פיר דיא 
פראַנצויזישע בויערן, וועלכע האבען פערטהייריגט זייערע הייזער און דערפער. 

דיא דייטשען האבען זעהר מורא געהאט פאר איין אלנעמיינעם אוױפשטאַנד 
אין לאַנד, און זייא האבען גערעכענט, אַז זייא װעלען מיט אַזעלכע פּראָקלאמאַ- 
ציאָנען, פערהינדערן דעם אױפּשטאַנד. 

דער העכערער אָפיציער איז געווען א הױכער און מאָגערער מענש פון א יאָהר 
פופציג. ער האט זיך פריהער בעטראַכט דעם גאַנצען פּלאַטץ, און דאַן האט ער 
צוגערופען דאָמיניק'ן און איהם גענומען אױףן פערהער. אָבװאָהל ער האט 
געשפּראָכען זעהר נוט פֿראַנצױױש, האט זיף אָבער דאָך נאכנעשלעפּט דער 
דייטשער אַקצענט כמעט בייא יעדען װאָרט. 

,איהר זייט א היזיגער 7*' האט דער אֶפיצִיר געפױענט. 

,יא,* האט דאַמיניק געענטפערט. 

,א היזינער געבוירען זי 

אניין. יי 

פון װאַנען רען ?יי 
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רעם קאַפּיטאַן'ס נעזיכט האט זיף פערפינסטערט. דאַן האט ער אַרױס גע- 
צזינען זיין אוהר און נעזאָנט : 

.בלויז נאך 8 מינוטטן. ניט מעהר. זיא וועלען דאָ ניט זיין פריהער. אַלזאָ, 
קינדער, שיסט, שיסט צום לעטצטען מאל !*י 

ווען דער ווייזער אויף זיין זיינער האט אָנגעציינט אַקוראַט זעקס אוהר, האט 
ער געהייסען אױפמאַכען דיא הינטעריטהיר און קאָמאַנדירט דעם ריקצוג. 

דיא סאָלדאַטען האבען זאָפּאָרט זיך אומנעווענדעט און נעפאָלגט. זייא זיינען 
אַרױס און אַרונטער נעשפּרונגען אין א טהאל, פון װאַנען זייא האבען אָנגעפאַנגען 
פאָרזיכטיג זיך צו דערנעהנטערן צום סאָװאַל װאַלד. 

איידער זייא זיינען אַװעק, האט זיף דער קאַפּיטאַן אָבגעשטעלט נעבען אַלטען 
מערליער און געזאָגט : 

,איך דאַנק אייף, בירגערמייסטער, פיר רער אויפּנאַהמע. ענטשולדינט פיר 
דער אונרוהע וואס איף האב אייך דאָ פעראורזאַכט. דיא פּרײסען װעלען באַלד 
דאָ זיין. עס איזן אונמענליף נעווען זייא נאף מעהר צוריק צו האַלטען. װען זייא 
וועלען קומען, זעהט נאָר זייא זאָלען פערלירען אַביסעל מעהר צייט אומזיסט. מיר 
קעהרען נאף צוריק." 

מערליער איז נעווען בעטױבט. ער האט נאר ניט נעקענט ענטפערן. 

דאָמיניק איז נאך געבליעבען אין קאָרידאָר. 

דיעזער יונגער מענש, אין געװען שרעקליף אויפגערענט, און ער האט ניט 
אופנעהערט צו שיסען. עס האט אױסנעזעהען, אַז ער פערשטעהט קיין איינצינע 
זאָך פון דעם ואס עס נעהט פאָר, בלױן, דאס ער דאַרף שיסען אױף דיא 
ּרײיסען. 

דיא סאָלדאַטען זיינען אַװעק, אָהנע ער זאָל האבען ריא מינדעסטע אַהנוננ, 
אַז זייא זיינען שױן נישטאָ. ער האט נעשפּירט, אַז פון זיין שיסען, היינגט אָב 
פּראַנסאָאַזיעס פערטהיידינונג, און דאס האט ער ניט אויפגעהערט צו טהון. 

זיין יערער שוס, האט געטױטעט א פּרייסישען סאָלדאַט. 

פּלוצלינג האט זיף נעהערט א נרויסער רעש. דיא פּרײסען, פון רוקען, ויא 
דער סערזשענט האט נעזאגט, זיינען אריין אין הויף. 

דאָטיניק האט נאך אָבגעפייערט צום לעטצטען מאל זיין ביקס, וען דיא 
פּרײיסען האבען איהם נעכאַפּט, וועהרענד זיין ביקס האט זיף גערויכערט און רער 
רעהר איז געווען הייס ויא פייער פון דעם שרעקליכען שיסען. 


עס האט אױסנעזעהען, אַז נאך איין רענערקונלען, װעט צערשמעטעון ויא 
נאַנצע מיהל, 

דיא פּראַנצױזען זיינען נעווען פערמאַטערט, און עס איז ווייטער אונמענליף 
געווען צו האַלטען דיא פּאָזיציאָן. 


דער קאַפּיטאַן האט אונטערדעפען יערען ערמוטחינט. 

;;אך, מיינע בראַווע יונגען,*' האט ער זיך געבעטען. ,,מוטח, מומח, נאף איין 
האַלבע שטונדע, ניט מעהר, און דאַן... יא, יא, שיסט, שיסט, לאָזט ניט דעם שונא 
זיך דערגעהנטערן... דאָרט. דאָרט, לינקס, אַחין, אין דעם הויפען... נוט, בראַװאָ! 
בלוין נאך א האלבע שטונרע !יי 

ער האט שוין נעצעהקט דיא מינוטען. 


יא, דער קאַפּיטאַן האט פּערשפּראָכען זיין געגעראַל און זיין קאָלאָגעל, אַז ער 
װעט צוריק האַלטען דעם שונא בין אכענד, א ער װעם זך ניט צוריק ציהען 
אפילו אויף איין שריט ביז צו דיעזער צייט. 


אָבװאָהל ער איז נעווען אַביסעל פערצווייפעלט, האט ער נאך אימער אין זיף 


נעהאט דעם קאַװאַלירדגײסט, און געשמייכעלט נוטמיטהינג צו פּראַנסאָאַזן, זיא 
צו ערמונטערן און ערמוטהינען. 


דאַן, זעהענדיג, אַז דיא מאַכט פון זײנע סאָלדאַטען װערט אלץ קלענער, 
האט ער אליין אויפגעהויבען א ביקס פון א נעפאכענעם סאָלדאַט און אָנגעפאַנגען 
צו שיסען. 

בלויז נאך פיער סאָלדאַטען זיינען געבליעבען אין קאָריראָר. 

דיא פּרײסען זיינען ענדליך ערשיענען אין א גרויסער צאָהל פון יענער זייט 
טייך טאָרעל, און עס איז געװוען נאַנץ דייטליך, אַז זייער נעכסטער שריט איז, צו 
פּאַסירען דאס װאַסער. 

איינינע מינוטען זיינען פאָראיבער, 

דער קאַפּיטאַן איז געשטאַנען אויף זיין פּלאַטץ און ניט געװאָלט געבען דעם 
בעפעהל זיף צוריק צו ציהען. 

פּלוצלינג איז א סערזשענט צונעלאָפען אוֹן רעפּאָרטירט ; 

,קאַפּיטאַן ! זייא האבען איינגעדרונגען אויף'ן װעג, בייא דער רעכטער זייט, 
און זייער אַבזיכט איז, אונז אָנצונגרייפען אין רוקען!** 

עס שיינט, אַז דיא פּרײסען האבען דאָך נעפונען דיא בריק מיט א מייל 
ווייטער. 


ער האט געלאדען און נעשאָסען, און זיף זאָנאַר ניט אומנעקוקט. עס האט 
אויסגעזעהען, אז ער װוייס נאר ניט וואס עס געהט פּאָר אַרום איהם. 

דאס האט געדויערט א חיבשע צייט וואס ער האט אַזױ געאַרבײט אונ-אונ- 
מערבראָכטן, און דאַן, ויא זיך אן עפּעס דערמאָהנענדיג, האט ער זיך אומנעקוקט 
צו זיין כלה, זעהענדיג, אַז זיא זימצט אויף דעמזעלבען פּלאַטץ וואו פריהער, האט 
ער ווייטער געשאָסען. 

זיין אַרט שיסען, איז געווען מערקווירדינ : ער האט בייא יעדען שוס אַכטונג 
גענעבען דיא קונעל זאָל ניט אוסזיסט פערלוירען נעהען. ער האט אויפמערקזאַם 
געציעלט טיט יערען שוס. 

דיא דייטשען, האַלב אונטער דעם שוטץ פון איינצעלנע בױימער, זיינען אַלץ 
געקראָכען פאָרווערטס, און פּראָבירט זיף צו דערנעהנטערן צום טייך, נראַדע וואו 
דער קאַפּיטאַן האט פריהער אויסנערעכענט. 

אָבער, זאָ שנעל ויא איינער האט נעװאַנט זיף צו ציינען, איז ער זאָפּאָרט 
צוריק נעפאַלען, טיט אַ קונעל נלייך אין קאָפּ, פון דאָמיניקיס ביסס. 

דער קאַפּיטאַן האט זיך נעמערקט וואס עס האַלט אָב דיא דייטשען צו נעהן 
פאָרווערטס, און ער איז צונענאַנגען צו דאָמיניק'ן, זיך נעבען איהם אַװעק געשטעלט 
און נעקוקט אויף זיין מערקווירדינעס ציעל-שיסען מיט ערשטוינען. 

אבראַװאָ! בראַװאָ!י' האט דער קאַפּיטאַן אויסגעשריען בייא יעדען שוס 
וואס דאָטיניק האט אָבנעפייערט. 

דער יונגערמשַן האט זיך אָבער ניט פיעל בעקימערט אום לויב, און אנשטאט 
זיף אוטצרווענדען, האט ער נאָר אױפּגעפּאַסט וואוהין ער דאַרף זיין נעכסטע קונעל 
אָבפייערן. 

;בייא נאָט  *|‏ האט דער קאַפּיטאן אויסנעשריען מיט בעוואונדערונג, ,,נאף 
0 אזעלכע מענער, און איף בין אימשטאַנדע צוריק צו האַלטען א נאַנצע דייטשע 
אַרמעע !יי 

דאָמיניק האט אָבער ניט נעהערט דיעזע ווערטער, 

איין קונעל האט איהם לייכט פערוואונדעט אין שולטטר, א צווייטע האט 
צערריסען זיין פלייש ביים אַרעם, אָבער ער האט פאָרווערטס געשאָסען. 

נאף צווייא פּראַנצויזישע סאָלדאַטען זיינען געפאַלען. 

דיא מאַטראצען, צערריסען אויף שטיקער פון דיא קוגלען, האבען שוין מעהר 
שט געקענט שימצען דיא פענסטער, 


מֹּ == + 0 


אױנען האבען געבליקט אנפאנגס ווילד, פּערלאָפען מיט בלוט, און ראַן האבען ריא 
אוינען אָנגענומען א קאָליר פון גלאָז און עס האט אויסגעזעהען, אַז ער זעהט שוין 
מעהר ניט דאס ליבט. 

געגענאיבער דיעזער סצענע פון טױט און פערדערבען, איז פּראַנסאָאַז נעזעסען. 
א שוידער איז נעלאָפען איבער איהר לייב און דיא צייהן אין איהר מױיל האבען נע- 
קלאַפּט ויא פון א פיעבער. זיא האט דאַן מעכאַניש אַװעק נענומען דאס ביינקעל 
פון אונטער זיך און זיך אַרונטער געלאָזען ניעדרינער, ואו זיא האט נעשפּירט, אַז 
זיא איז בעסער געשיטצט. 

אין דערזעלבער צייט, האבען א טהייל סאָלדאַטען אויפנעזוכט אלע מאַטראַצען 
פון הויז, זייא אריין נעבראַכט און אָנגעפאנגען צו פערשטעקען דיא אָפּענע פענסטער. 
דער קאָרידאָר האט אָנגעהויבען אָנגעפיללט צוֹ ווערען מיט צובראָכענע לאָרענס, 
שטיקער פענסטער, גלאָן, צערשמעטערטע ביקסען און צערשטערטעס מעבעל. 

,פינף אוהר,!' האט דער קאַפּיטאַן נעמורמעלט, ,,מוטה, מיינע בראַװע סאָל- 
דאַטען! מוטה, קינדער{ יעטצט איז דיא צײט איהר זאָלט ציינען ויא בראַװ 
איהר זייט. זעהט, זייא דערנעהנטערן זיך און וועלען פּראָבירען אַריעבער צו געהען 
דעם טייף. פּאַסט אויף !יי | 

נראַדע ויא דער קאַפּיטאַן האט נעענדינט זיינע ווערטער, האט פּראַנסאָאַז 
אַרױס געלאָזען א פערצווייפעלטען נעשרייא. א קונעל, וואס האט צוריק געשלאָגען 
פון א שטיין, האט נעטראָפען איהר שטערן. אייניגע טראָפּען בלוט זיינען אַרױס. 
דאָמיניק איז צונעלאָפּען, בעטראַכט דיא וואונד, און זיך איבערציינט, אַז עס איז ניט 
געפעהרליף. 

אָהנע צו רעדען ווייטער א װאָרט, האט ער זיך פון איהר אָבנעווענדעט און 
איז צוגענאַננען צוּ א פענסטער. ער האט אַרױס געקוקט, דאַן פאָרזיכטינ אויפנע- 
הויבען זיין ביקס, און נעשאָסען. 

דער סאָלדאַט, וואס איז געשטאַנען נעבען איהם, האט בעטראַכט דעם שום, 
און אויסגעשריען : 

;בראַװאָ !יי | 

דאָמיניקיס קונעל האט נעטראָפּען איין אָפיציער פון דיא דייטשען, וועלבער 
איז זאָפּאָרט טוט נעפאַלען. 

עס איז נעווען דאָמיניק'ס ערשטער שוס, אָבער פון יענעם מאָמענט אָן, האט 
עֶר נִיט אױפֿנעהערט צו שיסען. 


פּ אט 


יא, פּראַנסאָאַז האט געװאָלט ציינען פאַר איהר חתן, אַז זיא האט מוטה און 
שרעקט זיך נים. דאָמיניק האט זיך אונטערדעסען נעשטעלט פאר פּראַנסאָאַזין 
גלייך וויא ער װאָלט זיא וועלען שישצען מיט זיין איינענעם קערפּער. 

דאָמיניק האט נעהאלטען דיא ביקס אין זיינע הענד, אָבער ביז דאמאלס האט 
ער מעהר ניט ויא צוגעקוקט, אָבער ניט נעשאָסען. ער האט אויפמערקזאַם געבליקט 
צו דיא סאָלדאַטען, ועלכע זיינען געשטאַנען בייא דיא פענסטער, און בייא יערען 
קראַך פון זייערע ביקסען, האט דיא נאַנצע געביירע געציטערט. 

,פאַסט אױף 1 פּאַסט אױף 1* האט דער קאַפּיטאַן פּלוצלינג אױסנע- 
שריען. 

דיא אורזאכע פון דיעזען געשרייא איז געווען, ווייל דער קאַפּיטאַן האט נראַדע 
דאמאלס ערבליקט איין אונגעהייערע גרויסע מאַסע דייטשע סאָלדאַטען אַרױס 
קומענדיג פון דעם װאַלד, און אין נעכסטען אױגענבליק איז אויך געעפענט געװאָרען 
א שרעקליכעס פייער פֿון דיא פּרייסישע ביקסען. 

נאך א לאָדען איז צערשמעטערט געװאָרען און אַרונטער געפאלען, צוריק 
לאָזענדיג איין אָפּענעס פענסטער, וועלכעס האט געדיענט אלס א נוטען ציעל פיר 
דיא דייטשען. 

צווייא פראנצויזען האבען צוזאַמען געבראָכען און זיך אַװעק געקייקעלט אויף 
דער ערד, געטראָפּען פון דעם שונא'ס קונלען. איינטר איז געבליעבען ליענען בע- 
ווענונגסלאָז ויא א שטיק האָלץ ; זיינע קאַמעראַדען האבטן איהם באַלר אָבגע- 
שטויסען אױף א זייט, כדי ער זאָל ניט זיין אין זייער ווענ. דער אנדערער האט זי 
נעװאָרפען וויא א ניט-דערקוילעטער אָקס, און געשריען און נעבעטען זיינע קאַמע- 
ראַדען, זייא זאָלען מאַכען א סוף פון איהם. 

,מיין נאָט 1 טיין נאָט !** האט ער נעקלאָנט. ,דער שמערץ איז אונגעהייער. 
שיסט מיר יעמאַנד אריין א קונעל אין קאָפּ און מאכט איין ענדע פון מיר. ‏ האט 
ערבאַרמען...*י 

אָבער קיינער האט איהם נים געהערט. 

ריא קונלען זיינען נעקומען שנעלער און נעדיכטער. יעדער איינער האט געזובט 
א פּלאַטן וואו זיך צו שיטצען און א לאָף פון װאַנען אַרױס צו שיסען. 

דאַן איז א דריטער סאָלדאט פערוואונדערט נעװאָרען, 

דיעזער האט קיין װאָרט נעזאנט או זיף ניט בעקלאָנט;: ער האט נאָר 
נִי גדערגעזונקען צו דער עֶרד און זיך צונץָהאָלטען טיט איין האַנד אָן טיש. זינע 


צייטענווייז, האט מען אויך נעקענט הערען א קראף, מיט א זעלטענעם טאָן, 
וועלכער האם אָנגעציינט,, אַז א קונעל האט נעטראָפען אן דעם אייזערנעם טהייל 
פון דער מיהל דאָד. וען א קונעל האט נעטראָפען אן דיא הילצערנע טהיילען פון 
דער ראָד, האט מֶען ניט געהערט, ווייל דאס נאַסע האָלץ האט אונטערדריקט דעם 
קלאם. 

דיא פראנצוווען פון דער מיה?ל, האבען נעפאָלנט דעם קאַפּיטאַן און ניט 
געספּענדעט לייכטזיניג זייערע קונלען ; זייא האבען נאָר געשאָסען דאמאלס, ווען 
זייא האבען נעזעהען דעם שונא. 

יעדעס מאל האט דער קאַפּיטאַן אלץ נעקוקט אויף זיין אוהר. 

,עס איז ערשט פיער א זייגער,* האט ער נעמורמעלט, און אויף זיין געזיכט 
האט זיך נעציינט א פינסטערער שאטען, ,איך האב מורא, אַז מיר וועלען ניט 
קענען אױסהאַלטען.* 

בּייא ריעזע ווערטער האט א קונעל דורכנעבויערט א לאָדען און איז דאַן אריין 
אין דער סטעליע. 

עס איז נעווען א מערקווירדיגער שוס, אָבער אין א מלחמה-צייט זעהט מען 
דאס זעהר אָפט. 

דיא נאַנצע מיהל האט נעציטערט פון דער שרעקקיכער ביקסען-באָטבאַרדע. 
פּלוצלינג איז א נאַנצער לאָדען צערשמעטערט נעװאָרען און איז אַרונטער נע- 
פאַלען. 

דיא סאָלדאַטען האבען דאַן שנעל פערשטעלט דאס פענסטער מיט א 
מאַטראץ. 

דער אַלטער מערליער האט זיך מעהרערע מאָל אויסנעזעטצט דער נעפּאַהר 
און זיך נעציינט אויף דער עפענטליכקייט, אָבער דאס איז נעווען, ווייל יעדער שוס 
אין דער ראָד, האט איהם נענעבען א ריס אין האַרצען, און ער האט נעמוזט זעהען 
וויא ווייט דער שאדען נעהט. 

ער האט זיף איבערציינט, אַז היינט האט שוין נענומען א סוף פון זיין אַלטער 
מיהל-ראָד, מעהר װעט זיא ניט טױינען, און ניעמאַנד װעט זיא נאך קענען פער- 
ריכטען. 

דאָטיניק האט נעבעטען פּראַנסאָאַזין זיא זאָל אַװעק נעהען, אָבער זיא האט 
ערקלערט, אַז זיא בלייבט נעבען איהם. זיא האט זיך דאַן אַװעק נעזעטצט חינטער 
א גרויסען קלאָטץ און אָנגעװענדעט אלעס מענליכע צו זיין רוחיג און זי ניט בעך 
קיטערן אום דער מלחמת. 
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,ניין, אױסװאַרטען !* האט דער קאַפּיטאַן קאָמאַנדירט. ,לאָזען זייא אביסעל 
מעהר אַרױס קומען.'י 

אָבװאָהל דיא פּרײסען האבען ביז יעטצט ניט נעװאוסט נענױ װאו דיא 
פּראַנצױזען ליענען בעהאַלטען, האבען זייא זיך אָבער נעמערקט, אַז דאס פייער 
דאַרף קומען פון דער מיהל, ווייל זיא איז דיא נאָתנטעסטע געביידע צום װאַלד, פון 
אַלע אַנדערע הייזער אין רעקרעז. 

זייא האבען אַלזאָ בעטראַכט דיא מיהל טיט פּערדאַכט. זייא האבען נעבליקט 
צו דיעזער אַלטער נעביידע פון אַלע זייטען, אָבער דיא בלעטער וואס האבען כמעט 
בערעקט אַלע װענט, האבען אַלעפּ בעהאַלטען אין א טרױערינעס שטיל- 
שוויינען. 

ענדליף זיינען אַרױס געקומען א פופציג דייטשען אויף'ן פרייען פעלר און זייא 
האבען געװאָלט געהען ווייטער. 

,יעטצט, קינדער,ײ האט נעזאָגט דער קאַפּיטאַן. ,פּאַסט אויף און פערלירט 
קיין קונעל אומזיסט. שיסט !יי 

א לאַנג-נעצױנענער קראַך האט זיף געהערט, נאף וועלכען איינצינע שיסע 
האבען נעפאָלנט. 

פּראַנסאָאַז, ציטערענדיג אין איהר גאַנצען קערפּער, האט צונעליינט ביירע 
הענר צו דיא אויערן, טראָטץ דעם וואס זיא האט פּראָבירט זיף צו האַלטען קאַלט- 
בליטינ. 

דאָמיניק, שטעהענדיג הינטער דיא סאָלדאַטען, האט צוגעקוקט וואס עס איז 
פּאָרגענאַנגען און קיין װאָרט געזאָנט. 

ווען דער רויך פון דיא ביקסען אין אַװעק, האט ער געזעהען 8 פּרייסישע 
סאָלדאַטען ליענענדיג אוסנעשטרעקט אויף'ן נראָז. דיא איבריגע זיינען װאַהרשײנליף 
צוריק געלאָפען אין װאַלד אום זיף צו שיטצען. 

אָבער דיא רעכטע מלחמה האט ערשט דאמאלס אָנגעפאַנגען. דיא דייטשען 
האבען שוין געוואוסט פון װאַנען דער שונא שפּײט אף זייא מיט מייער, און זייא 
האבען ניט אויפנעהערט צו שיסען אױף דער מיחל. 

א נאנצע שטונרע דורכאַנאַנד האט נערענענט טיט קונלען און דיא טיחל איז 
נעלעכערט נגעװאָרען אויף פיעלע פּלעטצער. 

דיא קונלען האבען אָבער נאָר דורכנעדרוננען האָלץ, און ווען זייא האבען נע- 
טראָפען אן א שטיין, האט מען נטקענט הערען װיא זייא האבען זיך צוזאַטענגע- 
פלעטשט און צוריק נעמאַלען טיט א פליוסק אין װאַסער. 
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רער סערזשענט איז צונעקומען צום קאַפּיטאַן און רעפּאָרטירט + 

,הערר קאַפּיטאַן, מיר האבען נאך בלויז דרייא סאָלדאַטען אין דרויסען בייא 
דעם לינקען פליעגעל.* 

דער קאַפּיטאַן האט אַרױס גענומען זיין אוהר, און דאן האט ער נעמור- 
מעלט : 

ערמוטהינט זייא. מיר מוען נאף האַלטען דיעזען פּלאַטץ נאַנצע פיער 
שטונדען, איהר הערט, דאס מוז נעשעהען אונבעדינגט.יי 

ער האט דאַן נעהייסען פערשליעסען דעם טױיער פון הױף, און אַלע פאָר- 
בערייטונגען זיינען נעמאַכט געװאָרען צו לײסטען א האַרטנעקיגען װידער- 
שטאַנר. 

דער קאַפּיטאַן האט נאַנץ נוט נעוואוסט, אַז כל"זמן דיא פּרײסען וועלען נאף 
זיין פון יענער זייט טייך, האט ער ניט ואס מורא צו האבען פון קיין שטאַרקען 
אַנגריף. עס איז אַלזאָ געװען דיא הױפּטואך, זייא ניט צו לאָזען פּאַסירען דעם 
טייף. 

מערליער האט אפילו מיטנעטהיילט דעם קאַפּיטאַן, אַז עס געפינט זיך אַ 
בריק איבער דעם טייך, מיט א מייל ווייטער, אָבער, לוט דער בעשרייבונג, האט 
דער נעניטער קאָמאַנדאַנט געוואוסט, אַז דיא דייטשען זיינען מיט דיעזען פאַקט 
ניט בעקאַנט, און וואס עס אנבעלאַננט, דיא פּרײסען, זאָלען גלאַט וועלען אַריעבער 
שווימען דעם טייך, האט זיך ניט געגלויבט, ווייל דאס װאָלט געווען א צו געװאַגטע 
אונטערנעהמונג. 

דאס איינציגע מיטעל איז פאָרלויפיג געווען, אױיפצופּאַסען איבער דעם נראַדען 
וועג וואס האט נעפיהרט פון דעם װאַלד צום טייף. דאס האבען דיא פראַנצוזען 
אויף געטהאָן, און יערע אנשטרענגונג איז געמאַכט געװאָרען, צו בעגעגענען אירנענר 
א גרופּע דייטשען, מיט א רענען קוגלען. 

אונטערדעסען האט דיא שיסערייא װיעדער אויפנעהערט. דיא מיהל האט 
אויסגעזעהען ויא טױט, קיין לעבעדינע זעעלע האט זיף בעוויעזען. 

אָבער דיא פּרײסען האבען זיך דאַן אָנגעפאַנגען איינצינווייז מעהר אַרױס צו 
ציינען פון צווישען דיא בוימער אין װאַלד. זייא האבען אָנגעהױבען אַרױס צו שטעקען 
ריא קעפּ און געװאַגט ווייטער צו געהען אַלס פריהער. 

וועהרענד דיעזער סצענע, האבען איינינע סאָלדאַטען פון דיא מורין אַרױס 
געשטעקט זייערע ביקסען און זיך פאָדבערייטעט צו עמפּפאַנגען מיט טױט און פער- 
דערבע; דיא דייטשע פאָלדאַטען. 
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נליקליכערווייזע, האבען דאמאלט דיא פּרײסען צו הויך געשאָסען. 

דאָמיניק האט ערװאַכט נאך דיעזען שטורם, און אָננעהמענדיג פראַנסאָאַױן, 
האט ער זיא ביינאַהע אַװעק נעטראָנען פון דאָרטען. דער אַלטער מערליער איז זייא 
גאכגענאַנגען שרייענדיג : 

{וואס איז דאס מיט אייך! שטעהם ניט דאָ! נעהט אריין אין א קליינעם 
קעלער, בלייבט דאָרט ; דיא וענט זיינען דאָרט שמאַרק נענוג, אַז דיא פּרייסישע 
קונלען קענען זייא ניט לעבערן. * 

אָבער זייא האבען איהם נים נעפאָלגט. אנשטאט איהם צו הערען, זיינען 
זייא אריין אין גרויסען קאָרידאָר, וואו צעהן סאָלדאַטען האבען זיף געפונען. 

דיא לאָדענס פון דיא פענסטער אין קאָרידאָר, זיינען געוען פערמאַכט, און 
דיא סאָלדאַטען, מיט געלאָדענע ביקפען האבען אַרױס נגעקוקט דורך דיא שפּארינעס 
און אָבנעװאַרט א נעלענענהייט צו שיסען ווען זאָלען דערזעהעו דעם שונא. 

דער קאַפּיטאַן אליין איז נעבליעבען אין הוף. ער האט זיך אָנגעבױנען אונטער 
דער שטיינערנער װאַנט און אַרױס קוקענדיג דורך א לאָך, האט ער אױפּנעפּאַסט 
יעדען מעגליכען צוטריט, און גענעבען דיא נעטהינע בעפעהלע. 

דיא סאָלדאַטען, וועלכע זיינען אַװעק געשטעלט געװאָרען אין דרויסען, האבּען 
זיך יערעס מאל לאַננזאַם צוריק נעצוינען. אױף דיעזער אַרט, האבען זייא אָנגע- 
פאַננען איינצינווייז אריין צו קומען, ווייל עס איז אונמענליף נעווען זייא זאָלען נאף 
האַלטען זייער פּלאַטץ, נענען דער מאסע קונלען וואס איז יערעס מאל געקומען אלץ 
נעדיכטער און געדיכטער. 

דער קאַפּיטאַן האט נעוואוסט, אַז עס איז אונמענליך פאר איהם אַרױס צו 
טרעטען אויף אַ עפענטליכען שלאַכטפעלד און פיהרען דיא מלחמה. דיא דייטשען 
זיינען נעווען מעהר ויא צעהן מאל אױף אַזױ פיעל, לױט דעם צאָהל פון זיינע 
פאַלדאַטען. ער האט נאָר נעהאט בעפעהלע, צוריק צו האַלטען דיא פּרײסען ביז 
גענען אבענד, און, צו דיעזען צוועק, האט ער ניט נגעװאָלט אויסזעטצען זיינע סאַל- 
דאַטען צו געפאַהר. ער האט זייא אליין נעהייסען זיך צוריק ציהען, זי בעהאלטען 
אַזױ טוט ויא מענליך און נאָר אױפּפּאַסען, אַז דאָרט וואו דער שונא ערשיינט, זאָל 
ער צוריק נעטרעיעבען ווערען. 

דער קאַפּיטאַן האט אוף געװאָלט, דאס דיא פּרײסען זאָלען ניט וויסען ויא 
קליין דיא פּראַנצױיזישע מאַכט איז, און דערפאַר האט ער עס נעפונען פאַר ראַטה- 
זאָם, זיינע פאָלדאַטען ניט אַרױס צו פיהרען אין אָפּענעם קאַמפּף, 

א שמתדע איז פּאָראיבער. 


וועארענד דעם, האט זיך געהערט ויא א שאַרפער שנים אין דעם גרויסען 
בוים פון מיטען. הױף, און אַ צווייג איז נאכהער אַרונטער געפאַלען. א קוגעל וואס 
האט אַהין גענרייכט, האט דיא צווייג אָבגעבראָכען. 

אָבער דיא חתן כלה, ויא פערשטיינערט, האכען זיך ניט געריהרט פון דעם 
פּלאַטץ. עס האט אווסנעזעהען, נלייך ויא זייא זיינען בעצויבערט געװאָרען און ניט 
געוואוסט וואס זיא זאָלען טהון. 

פון נעבען װאַלד, האט זיך נעקענט זעהען א דייטשער סאָכדאַט אַרױס 
שפּרינגענדיג, דאַן האט ער אויפגעחויבען זיינע ביידע הענר, נלייך ויא ער האט 
עפּעס נעװאָלט אָנכאַפּען אין דער לופט, און אין נעכסטען אױנענבליק האט ער זיף 
אָנגעהױבען צו שאָקלען ויא אַ שיכור און איז אומנעפאַלען טויט. 

דאַן האט מען מעהר קיין זאֵך געזעהען. ביידע טױטע מענער, האבען אױס- 
נעזעתען, לוים ויא זייא זיינען געלענען, אַז זייא האבען איינגעשלאָפען אונטער דיא 
ברענענדע שטראַהלען פון דער זונן. 

פּלוצלינג האט אויך דאס שיסען אויפנעהערט. דיא שונאים האבען זיך 
װאַהרשײנליך סעהר ניט געזעהען און זייא האבען ניט נעװאָלט אָבפייערן זייערע 
ביקסען אומזיסט. א שטילקייט האט איינגעטרעטען און דאס מורמלען פון דיא 
וועללען אין טייך מאָרעל, האט זיך נעהערט גאַנץ דייטליף. 

דער אַלטער מערליער האט נעבליקט צום קאַפּיטאַן טיט ערשטוינען, נלייף 
וויא ער װאָלט וועלען פרענען : 

,איז דאס אַלעס ? איז דיא מלחמה שוין פאָראיבער זי 

אָבער ער האט נעשוויענען און זיך נעטראַכט, אַז מען דאַרף אָבװאַרטען וואס 
ווייטער װעט זיין. 

עס האט ניט פיעל געדויערט און א פּאאר ביקסען האכען װיעדער אויסגע- 
קּראַכט. מערליער האט נעבליקט אַרום זיך און דערזעהען זיין טאָכטער מיט דאָ- 
מיניק'ן ביים פּאַרקען. 

אנעהט אַװעק פון דאָרטען |**' האט ער נעשריען, /פּאסט אױף! אום 
נאָטעם ווילען, נעהט אַװעק !יי 

ער איז נאך ניט פערטיג נעװאָרען טיט זיינע װערטער, ווען א נאַנצער רענען 
קוגלען איז אָננעקומען. עס האט אױסגעזטהען, נלייך וויך דער גרויסער און אַלטער 
אייכען-בוים, איז אין נאַנצען צערשמעטערט געװאָרען. א גאַנצער הויפען צוויינען 
טיט בלעטער איז אַרונטער נעפאַלען און שטיקלעף בלעמלעך, ויא פערערן, זיינען 
צוטראנען געװאָרען פון דעם װוינט אין אַלע זייטען. 


דיא פּרײסען, פון צווישען נעביש, האבען נעשאָסען אונרענעלמעסינ, און אַלעס 
וואס מען האט געקענט זעהען פון ווייטען, איז געווען דער רויך פון זייערע ביקסטן 
אויפשטייגענדיג אין דער ריינער לופט, און דאַן ויא דער װינט האט איהם פער- 
טריעבען. 

דאס האט געדויערט אונגעפעהר א פּאאר שטונדען. דער קאַפּיטאַן, וועלכער 
איז געווען צופריעדען מיט דעם צושטאנד, האט אויסנעזעהען נאַנץ גלייכנילטיג און 
ער האט זיך געזונגען נאַנץ שטיל עפּעס א ליעדעל. 

פּראַנסאָאַז און דאָמיניק, וועלכע זיינען געשטאַנען אין הויף אונטער דעם 
שוטץ פון דער שטיינערנער װאַנט, האבען זיך אויפנעשטעלט אױף דיא שפּיטץ 
פיננער, אום אַריעבער צו קוקען און זעהען וואס עס נעהט פאָר. 

זייא זיינען איבערהױפּט געווען שטאַרק פעראינטערעסירט אױפצופּאַסען 8 
קליינעם סאָלדאַט, וועלכער איז געשטאַנען ביים ברעג פון דעם טייף אונטער דעם 
שוטץ פון א צובראָכענעס אַלטעס שיפעל. ער איז געלענען אױיף זיין בױך און אױפ- 
מערקזאַם נעזוכט א געלעגענהייט צו שיסען אין א ריכטינען ציעל. וען ער האט 
עפּעס ערבליקט, האט ער זיך בעסער אויפגעהויבען און אָבגעשאָפען זיין ביקס, דאַן 
האט ער זיך צוריק געליינט און נאך אמאל אָנגעלאדען זיין געוועהר. זיינע בעווע- 
נונגען זיינען געווען אַזױ לייכט ויא פון א קאַטץ, און ער האט געקענט זעהר פיעל 
פעראינטערעסירען אַ צושויער. 

פּלוצלינג האט ער זיך שנעל אויפנעהויבען, צוגעליינט דיא ביקס צו זיין 
שולטער, און, ויא עס שיינט, האט ער נעוויס בעמערקט דעם קאָפּ פון א פּרײס. 
אָבער נאך איידער ער האט צייט נעהאט אויסצושיסען, האט ער פּכוצלינג אַרױס 
געלאָזען א פערצווייפעלטען געשרייא, און אין צוריק געפאַלען זיך אַרונטער 
קייקלענדיג אין טהאָל, וואו זיינע פיס האבען זיך קאָנוואולסיוו אויסגעצוינען, און ער 
איז נעבליעבען ליענען טױט ויא א געשלאַכטעטע הוחן. 

דער ארמער סאָלדאָט האט געקריעגען א קונעל נלייך אין דער ברוסט און זיין 
האַרץ איז דורכגעבויערט געװאָרען. ער איז נעװען דער ערשטער מאַן, פון דיא 
פּראַנצױזען, וואס אין אין יענעם טאָג דאָרט דערהרניעט געװאָרען. 

פּראַנסאָאַז, זעהענדינ דיעזעס בילד, האם ױא אױפגעציטערט, און אָנ- 
כּאָפּענדיג דאָמיניק'ן בייא דער האַנד, האט זיא איהם נערװעז צװאַטענגע- 
דריקט. 

שטעהט ניט דאָרט!יי האט דער קאַפּיטאַן געזאָנט. ,ריא קוגלען גרייכען ביז 
אַהער. * 


פון דעם װאַלד און לאָנקעס אין דער נאַכבאַרשאַפט, איז נאָר צייטענווייז גער 
קומען א שטילל ווינטעלע וואס האט אָבנעקיהלט דיא ברענענדע היטץ. 

א קרקו פוינעל האט זיך נעהערט פון נאנץ ווייט. דאַן האט זיך דיא שטיל- 
קיים אױסנעברייטעט אין יעדען ווינקעלע פון דער געגענר. 

אַזױ זיינען פּאָראיבער א צװאַנציג מינוטען, ביז דיא שטילקייט איז פּלוצלינג 
אונטערבראָכען געװאָרען דורך דעם קראף פון א ביקס. 

דער קאַפּיטאַן איז אױפּגעשפּרוננען פון זיין פּלאַטץ אַזױ שנעל, נלייך ויא 
איהם אליין װאָלט דער שוס געטראָפּען. דיא סאָלדאַטען, וועלכע זיינען נאך ניט 
אין נאַנצען פערטיג געווען מיט זייער עסען, זיינען אױף אױפגעשפּרונגען צוריק 
לאָזענדיג דיא שפּייזען. 

אין איינינע סעקונדען צייט, איז יעדער איינער נעווען אױף זיין בעשטימטען 
פּלאַטן, פאָלקאָמען פערטיג צו דער מלחמה. דיא סיהל איז געװען בעעטצט 
איבעראַל. 

דער קאפּיטאַן, וועלכער איז וועהרענד דעם אַרױס אויף'ן וועג און געקוקט 
אױף זיין שפּאַקטיװו אין אַלע זייטען, האט נאף ניעמאַנדען ענטדעקט. רעכטס אץ 
לינקס, וואו דער װועג האט זיך אוסגעברייטעט, איז אַלעס נעווען שטיל, רוהיג און 
ויא אױסגעשטאָרבען. : 

עס האט דאַן ניט פיעל נעדויערט, און א צווייטער קראָך האט זיך געהערט ; 
מען האט אָבער נאף אימער קיינעם ניט נעזעהען. אונטערדעסען האט דער קאַ- 
פּיטאַן אנגעשטרענגט זיינע אױנען און דאַן בעמערקט פון צווישען דיא בוימער 
ווייט אין װאַלד, אויפשטיינענדיג א דינעם און װייסען רױף. זאָגסט איז אַלעס 
נעווען נאַנץ רוהינ. 

,דיא לומפּען האבען זיך בעהאַלטען אין װאַלד!* האט דער קאַפּיטאַן גע- 
מורמעלט. ‏ זייא װאַנען ניט זיך צו צייגען אין דער פרייהייט  ;‏ עס שיינט, אַז זייא 
ווייסען, דאס מיר זיינען דאָ.ײי 

דאן האבען דיא ביקסען פון דיא פּרײסען אָנגעפּאַנגען צו שיסען עפטער, אוּן 
דיא פּראַנצױזען האבען נעענטפער. אָבער ביידע פּאַרטײען האבען זיך ניט נעזעהען ‏ 
דיא פּרײסען זיינען געווען בעהאַלטען צווישען דיא בוימער און דיא פראַנצויזען אין 
דער מיהל. 

דיא קונלען זיינען נעקומען ויא א האָגעל איבער דעם שלייף, אָבער זייא 
האבען נאף קיינעם ניט געטראָפֿען. 


אונטערדעפען האט ער געזואזנקען אויף פראַנסאָאַזין און געשמייכעלט, ויא 


איינער רערט : 1 
יא איז יערענפאַלס איין אַננענעהמערע נעזעלשאַפט ויא אַ באַטערעע קאַ- 
נאָנען. יי 
װוען ראָמיניק האם נעזעהען רעם קאַפּיטאַ'ס סיענע, האט ער בער- 
מערקט: 


,עס איז אמת, איף בין איין אױסלענדער, אָבער איף קען אריין שיסען א 
קונעל אין איין עפּעל אױף א שטרעקע פון 800 מעטער... זעהט איהר דאָרט מיין 
ביקס זִ* 

דער קאַפּיטאַן האט זיך אומגעקוקט און געזעחן ראָמיניק'ס ביקס שטעהענריג 
אָנגעשפּאַרט בייא דער װאַנט. 

,שיט דיעזער ביקס קען איך דאס טהו," האט ראָמיניק װייטער 
געזאָגט. 

,דאס איז זעהר נוט,* האט דער קאפּיטאַן געענטפערט נלייכנילטיג, עס איז 
מענליך, אַז איער ציעל-שיסען װעט אייך היינט צו נוטץ קומען.'י 

פּראַנסאָאַן איז דאמאלס צוגעקומען ציטערענדיג אַביסעל. אֶהנע זיך צו בע- 
קימערן אום דיא מענער וואס זיינען נגעשטאַנען אַרום, האט זיא אױסנעשטרעקט 
איהרע ביידע הענד, װעלכע דאָמיניק האט גענומען אין זיינער, ויא אויסצודריקען 
דאס נעפיהל, אַז ער איז איהר בעשיטצער. 

דער קאַפּיטאַן האט װיעדער געשמייכעלט, אָבער ער האט מעהר גאר ניט 
געזאָנט. ער איז נעבליעבען זיטצען אויף זיין פּלאַטץ, מיט זיין שווערט צווישען ביירע 
קניען, אוּן מיט זיינע אױנען האט ער נעקוקט פערטראַכּט ויא אין א טרוים. 

עס אין שױן געװען 9 אוהר, און עס האט אָנגעפאַנגען צו װערען זעהר 
הייס. 

איבעראַק האט געהעררשט א טױטע שטילקייט. אין הוף, אין שאטען פון 
ריא שפּייכלערס, זינען נעזעסען דיא סאָלדאַטען און רוהיג געגעסען זײיער 
מיטאג. 

פון דעם דאָרף האט זיך קיין שאָרף געהערם. דיא אײנװאָהנער האבען זיך 
פערמאַכט און פּערשלאָסען אין זײיערע הייזער און ניעמאַנד האט נעװאַנט אַרױס 
צו קומען. 

דאַן האט איין חונר, ועלכען טען אאם פערגעסען אין דרויפען, אָנגעפאַננען 


צו ביללען. 
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האט געוואוסט, אַז ער איז א פּראַנצויז, זיין לאַנד שטעהט אין קריענ און ער מח 
מיטליירען. 

דאַן האט ער בעמערקט : 

;איך װאָלט געזאנט, קאַפּיטאַן, איהר זאָלט זעהען בעהאַלטען דאס שיפעל 
וואס שטעהט דאָרטען. אין יענעם וינקעל, זעהט איהר, װאָלט דאס שיפעל גע- 
קענט שטעהען נאַנץ אונבעמערקט. מען ווייס ניט וואס עס קען פּאַסירען און איהר 
וועט טס נאף פיעללייכט בענעטהינען.'י 

דער קאַפּיטאַן האט נאכגערענקט און געענטפערט 1 

איהר האט רעכט.י 

ער האט דאַן געגעבען א בעפעה? צו א פּאאר סאָלראַטען צו בעהאַלטען דאס 
שיפעל וואו דער מילנער האט אָנגעציינט. 

דער קאַפּיטאַן איז געווען א מאַן פון א יאֶהר פערציג, הויך און נראר נע- 
װאַקסען מיט זעהר א גוטמיטהיגעס געזיכט. 

דיא צווייא יונגע מענשען, פּראַנסאָאז און דאָמיניק, האבען איבער איהם 
נעמאַכט זעהר א נוטען איינדרוק. ער האט זיף אַזױ פעראינטערעסירט אין זייא, 
דאס ער האט אויסגעזעהען צו פערגעסען אין דעם קומענדען קאַמפּף. 

ער האט נאכגעקוקט פּראַנסאָאַזין מיט זיינע נלענצענדע אויגען, און זיין בליק 
האט נעציינט, אַז ער בעטראַכטעט דאס מעדכען פאַר א שעהנהייט. דאַן האט ער 
זיך געווענדעט צו דאָמיניק'ן און געפרעגט : 

,און איהר, מיין יונגע, וואס טהוט איהר ל* 

,פאָרלויפיג גאר ניט," האט דאָמיניק געענטפערם. 

,איחר זייט אַלזאָ ניט אין דער אַרמעע זי 

אניין. * 

אווארום ז* 

.ווייל איך בין איין אויסלענדער.* 

,איין אויסלענדער זי 

פיא." 

?פון װאַנען 3* 

װּאַ בעלגיער. יי 

דער קאַפּיטאַן האט ניט אױסנעזעהען נאַנץ צופריערען מיט דיעזער ער" 


קלערונג. 
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צגעויים * 

טואָרום ז** 

שוייל רער שונא מוז אָנקומען אַקוראַט פון דיעזער זייט. * 

,ער האט אָבער נאך אַנדערע ווענען"* חאט טערליער אָנגעווענרעם. 

,א, דאס ווייס איף, אָבער אום איינצוררינגען אין דאָרף, מוז ער ערשיינען 
נראַדע גענענאיבער ריעזער מיהל. * 

פווייסט איהר ויא שטאַרק דער פיינר איזו* , 

אניין, דאס ווייס איך ניט גענוי.* 

פאָבער ווען דער שונא װעט זיין צאָהכרײף 1*} 

ראַן וועלען מיר איהם עמפּפאַנגען.* 

פאָבער איהר האט דאָך וועניג סאָלדאַטען ז* 

,דאס מאַכט ניט.ײי 

,עס מאַכט זעהר פיעל,* האט מערליער בעמערקט נאכדענקענר. 

,איהר האט רעכט, בירגערטייסטער, אָבער מען מוז זי בעגעהען טיט װייעל 
עס איז דאָ.* 

עוועט איהר קעמפּפען נענען א נרויסער אױבערמאַכט ו* 

,יא, אפילו נענען צעהן רענימענטען.* 

,דאס איז דאָך אַבער איין אוננלייכער קאַמבּף זי 

;א נאָר איך קען טיר ניט העלפען. * 

אווארום ז* 

ווייל אַזױ זיינען מיינע בעפעהלע.* 

,אייערע בעפעהלע זי 

פדאס הייסט דיא בעפעחלע וואס איך האב ערהאַלטען.* 

,צו קעמפּפען זי 

איא, דאס הייסט, איף װעל דאָ מוזען דעם שונא צוריק האַלטען ביז אבענר 
און איהם ניט לאָזען פּאַסירען. *י 

;ערװאַרטעט איהר דיא פּרײסען אַלזאָ נאף היינט זי 

,נעוויס. לוט נאך טיין חשבון האבען זייא שוין דאָ בעדאַרפט זיין, און איף 
פערשטעה ניט ווארום דיא בעטלער קומען נאף ניט.ײ 

דער מילנער האט אויסנעזעהען זעהר ערנסט און נאכרענקענד. אין זיין 
פאַנטאַזיע האט ער זיף שוין פאָרגעשטעלט דיא מיהל ברענענדיג יא א ליכט ; 
אָבער ער האט זיך ניט בעקלאנט, דען עס װאָלט איהם נאר ניט געהאָלפען. ער 
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אַלס רער אַלטעד מערליער איז מערטיג געװאָרען מיט בעענטפערן פֿראַנען 
דעם קאַפּיטאַן, און איז ויערער ערשיענען אין דאָרף, האבען זיף אַרום איהם נע- 
שטעלט מענער, פרויען און קינדער און נעפרענט וואס עס װעט פּאַסירען. ער האט 
בלויז גענעבען א לאַננען שאָקעל מיט זיין קאָּ און געשוויענען. 

,צו וועלכען צװועק פרענען זייא, ריא נאַראָנים 1* האט ער זיף נעטראבט. 
;זעהען זייא רען ניט, אַז א בלוטיגע מלחמה דערנעהנטערט זיך ז* 

פּראַנסאָאַז און דאָמיניק, זיינען געװען אין הױף פון דער װאָהנונג, און ווען 
מערליער איז אריין געקומען, האבטן זייא איהם אָננעקוקט שטילשווייגענדיג. ענדליך 
האט טערליער אַהֹס גענומען דיא לולקע פון זיין מױל און געזאנט נאַנץ 
איינפאַך : 

,אַך! סיין ארמע קינדער, מאָרנען װעט איער חתונה ניט קענען זיין !* 

דאָמיניק'ס ליפּען האבען זיך צװאַמעננעדריקט און זיין שטערן האט זיך פער- 
קנייטשט פון צאָרן. דאַן האט ער זיך אומנעווענדעט און זיך אויפשטעלענדיג אויף 
דיא שפּיטץ פינגער, האט ער געהאלטען זיינע אױנען געריכטעט צו דיא נאַני 
וועלדער, פון װאַנען מען האט ערװאַרטעט צו זעהען דיא פּרײיסען ערשיינען. 

פּראַנסאָאַז, בלאַס און זעהר ערנסט, האט זיך בעשעפטינט מיט בעזאָרנען 
דיא סאָלדאַטען מיט מאַנכע קליינינקייטען וואס זייא האבען נאך בענעטהינט. 

און אין עק פון הויף, האבען א טהייל סאָלדאַטען זיך געקאָכט זייער מיטאג, 
און דיא איברינע, פון ווייטען האבען געלאַכט און געשפּאַסט. 

אין דערזעלבער צייט האט דער קאַפּיטאַן אויסנעזעהען זעהר צופריערען מיט 
דעם צושטאַנד. ער האט אליין אונטערזוכט אלע צימערן און דעם גרױיסען קאָ- 
ריראָר פון דער מיהל, וועלכער איז נעווען געגענאיבער דעם טייף. אויף זיין נעזיכט 
האט זיך בעוויעזען א צופריעדענער שמייכעל. דאַן האט ער בעמערקט דעם אַלטען 
מערליער נעבען ברונען. ער איז צוגענאַנגען און זיך דאָרט געזעטצט. 

,מיין הערר,י" האט נעזאנט דער קאַמּיטאַן, ,איהר האט ראָ א פאָלקאָמענע 
פעסטונב.*! 

אווירקליך /* האט מערליער געפרענט. 

,יא, אַלעס איז אַזױ פּאַסענד, אז בויען צו דיעזען צועק, האט מען גאר נים 
געקענט בעסער.* 

,דענקט איחר, אַז ראָ װעם טאקי זיין ריא מלהמה וי הא מערליער גע- 
פרענט אַביפעל ניינועריג. 


עס איז געזוען איין אירטחום, אומזיסטינע שרעק. אנשטאט דעם וואס מען 
האט נעמיינט, אַז עס זיינען ערשיענען פּרײסען, איז עס נאר נעווען איין אבטהיילונג 
פרונצויזישע סאָלראַטען. 

דער קאַפּיטאַן האם באַלד פערלאַנגט צו זעהען דעם בירגערמייסטער פון 
דעם דאָרף. מען האט איהם אַװעק נעפיהרט צו דער מיהל וואו ער האט נעהאט 
איין אונטעררעדונג טיט דעם אַלטען מערליער, 

דיא זונן איז אין יענעם טאָג אויפנענאַנגען שעהן און מונטער. עס איז נעװען 
א צייכען, אַז אום מיטאנ-צייט װעט עס זיין הײיס. איבער דיא וועלרער האט נע- 
פּלאַטערט א גאָלדענעס ליכט פון דיא מאָרגעןדשטראַהלען, און ווייט אַװעק, האט 
זיף אויפגעהויבען ויא א שעהנער ווייסער רויך וואס האט אין זיך געהאלטען דעם 
געבעל פון דער נאַכט. 

ראס ריינע און שעהנע דאָרף האט ערװאַכט אין דער קיחלער לופט, און דאס 
לאַנד, מיט אלע טייכען און קװאַלען, האט אויסגעזעהען בעהאַנגען מיט שנירלעף 
מוטער-פּערל, פון דיא טהו-טראָפּען דער גאַבט. 

אָבער,. דיעזעס העררליכע נאַטוריבילד און דיעזעס שעהנע װעטער, האט 
קיינעם ניט נעמאַכט לאַכען און האט קיין פרעהליכקייט אַרױס גערופען. 

יערער האט נעזעהען דעם קאַפּיטאַן פון דיא פראַנצויזישע סאָלדאַטען אַרום 
געהענדיג נעבען דער מיהל; ער האם מיט אױפמערקזאַטע אױנען געשטודירט 
יעדעס הוז פון דער נאַכבאַרשאַפּט. דאַן איז ער אַריעבער פון יענער זייט טיף 
מאָרעל, און דאָרט האט ער שוין אַרוֹס נענומען א שפּאַקטיוו און זיך נוט בעטראַכט 
דיא נענענר. דער אַלטער מערליער, וועלכער איז נעווען מיט איהם, האט אויס- 
געזעהען זיך צו געבען דיא נרעסטע מיח אום אלעם צו ערקלערען און בעשרייבען 
דאס לאַנד פון דער נאַכבאַרשאַפט. 

װען דער קאַפּיטאַן איז פערטיג נעװאָרען טיט דיעזער אונטערזוכונגס-ארבייט, 
האט ער צוזאַמען גערופען זיינע סאָלדאַטען און א דריטעל פון זייא פערטהיילט אי 
קלײנע גרופּען ; א טהייל האט ער נעשטעלט הינטער וענט, הינטער בױימער, און 
א טהייל אין לעכער פון דער ערד. דיא נרעסטע אבטהיילונג, האט ער אריין גע- 
בראַכט אין הויף פון דער מיהל. 

דיא אײנװאָהנער האבען נים נעװאַנט צו פרענען רעם קאַפּיטאַן וואס דאס 
בעדייטעט, אָבער טען האט נאַנץ גום פּערשטאַנען אַז דאָרט װעם זין א 
מ תבשה 


דיא לאָנקעס, איינגעהיעלם אין דיא שװאַרצע שאטענס, האבען אױפֿנעזעהען 
צו דרעמלען אין נאַטוריס שױס, װעהרענר דיא װאַסערן, וואס זיינען געלאָפען, 
האבען אויסנעזעהען צו מורמלען עפּעס א נעהײמניספאָלען נאַכט-שפּרוך. 

צייטענווייז, האם דיא מיהל-ראָד, וועלכע איז געשטאַנען רוהיג, פּלוצלינג 
וויא ערװאַכט און אָנגעפאַנגען צו ברומען, ויא א געטרייער הוידהונר, וואס ברומט 
און האַװקעט פון שלאָף. 

אין אַלגעמײנעם, האט אָבֶער נעהעררשט א מאַיעסטעטישע רוהע און א 
געטטליכער פריערען איבער דער נאַנצער געגענר, ואו דיא נאַטור איז געווען אַזױ 


רייך און שעהן. 
.1 


נראַדע טיט א מאָנאַט שפּעטער, אין סאַנט לואיס מאָנ, אי דאס דאָרף 
רעקרעז געווען אין דער גרעסטער אונרוהע. 

דיא פּרײסען, פון וועלכע מען האט נעלאַכט און חוזק נעמאַכט, האבען נע- 
שלאָנען דעם קייזעריס סאָלדאַטען, און זייא האבען טאַרשירט שנעל פאָרווערטס, 
זיך דערנעהגטערענדיג נאף רעקרען. 

נאך מיט א װאָך פריהער, איז שוין אָנגעצײנט געװאָרען, אַז דיא פּרײסען 
קומען. 

מען האט פריהער נעזאנט, אַז זייא זיינען אין לאָרמיער, דאַן אין נאָװעל, און 
פון דאָרט, נאַטירליך, ציהט זיך א נראַדע ליניע נאך רעקרעז. 

ווען מען האט דערפון ערפאַהרען, האבען דיא אײנװאָהנער פון רעקרעז, ער- 
װאַרטעט יעדען פּריהמאָרנען, צו זעהען אָנקומען דיא פּרײסען פון ריא נאַני 
וועלדער. 

דיא פּרײסען זיינען אָבער נאף אימער ניט געקומען, אוּן דאס האט דיא 
אײנװאָהנער פוֹן רעקרטז נאך מעהר בעאונרוהינט, ווייל זייא האבען אימער נעלעבט 
אין אונגעוויסהייט. 

מיט א נאַכט פריהער, פאַרטאָג, איז פּלוצלינג געשלאנען געװאָרען איין 
אַלאַרם. דיא אײנװאָהנער האבען ערװאַכט אין גרויסער שרעק, און זייא האבען גע- 
הערט דעם גערויש פון מענשען אין דרויסען. 

דיא פרויען זיינען געפאַלען אוף דיא קניען, געשריען, געוויינט און געבעטען, 
אָבער װען מען האט דערזעהען, אַז דיא פאָלדאַטען טראָגען רטע הויזען, האט 
טען שוין נעװאַגט אַביסעל צו עפענען דיא לאדענס פון דיא פענסטער. 


. אמ דל עי 


מאַן האט בעמערקט, אַז זעהר פיעלע פון דיא יונגע לייט, וועלען געוויס ניט צוריס 
קעהרען. 

,מיין צוקינפטיגער איידעם, דאָטיניק,* האט דער אַלטער מערליער בע" 
מערקט, ,איז איין אויסלענדער, א בעלניער, און ער איז ניט געצוואונגען צו נעהן אין 
קריענ. אָבער דאָך, ווען דיא פּרײסען זאָלען אַהער קומען, װעט ער דאָ זיין בערייט 
צו פערטהייריגען זיין פרוי.יי 

דיא בעהױפּטונג, אַז עס איז מענליף דיא פּרײסען זאָלען קומען ביז רעקרעז, 
האט פאַר יעדען אויסנעזעהען אַלס זעהר א נוטער שפּאַס. יערער האט זיף נאַ- 
מירליף פאָרגעשטעלט, מיט פּאַטריאָטישען שט, כ'ן, אַז דיא פּרײסען וועלען קריענען 
געבראָכענע ביינער, און דאס װעט נעשעהען אַזױ שנעל, אַז זייא וועלען אפילו קיין 
צייט ניט האבען צו דענקען איבער פּראַנצױזישען באָדען. 

,איך האב זייא שוין געזעהען, דיא נאַרישע פּרײסען, אֶה יא, עטליכע מאל,* 
האט דער אַלטער בויער בעמערקט. 

עס איז שטיל געװאָרען. דאַן האט מען נאף אמאל אָנגעקלאַפּט טיט דיא 
גלעזער אוּן נעטרונקען. 

פראַנסאָאַז און דאָמיניק האבען נאר ניט נעהערט. פאַר זייא איז קיין זאַך 
נעווען אַזױ וויכטינ און אינטערעסאַנט ויא זיער ליעבע. אָהנע יעמאַנד זאָל זעמען, 
האבען זייא אַריעבער נעליינט דיא הענד פון דער אַנדערער זייט באַנק, און זייא 
תאבען זיך אָנגענומען. דיעזע בעריהרונג איז נגעווען אַזױ זיס, אַזױ חייליג און אַז 
איבערנעבענד, אַז אַלעס אַרום זייא האט אויסנעזעהען טױט, און זייערע בליקען 
האבען זיך פערלוירען אין דער טיעפער בלויקייט פון הימעל. 

וואס פאַר א װאַרעמע און העררליכע נאַכט דאס איז נעווען | 

אין דערזעלבער צייט, האט אויף אָנגעהױבען אלץ רוהיגער און רוהינער צו 
ווערען -- דאס דאָרף איז לאַנזאַס אײיננטשלאָפען, נלייף ויא א קינד וואס האט 
זיך נעשפּיעלט א נאַנצען טאָנ און אין אײננעשלאָפען פאַר מיעדקייט אויף זיין 
מוטער'ס אַרעם. 

צייטענווייז האט זיך נעהערט דאס קרעהען פון א האָתן, וועלכער האט, ויא 
עס שיינט, צו פריה ערװואַכט. 

פון דיא נרויסע װעלדערּ, איז ציטענװיין נעקומען א קיהלער און אננע- 
געהמער ווינטעלע, וועלכער האט זיך צופאָכט מיט א בלוטע-גערוך איבער ריא 


דעבער. 


ט שא | יי טע 


זיינען איינגעלאדען געװאָרען צו קומען און פערברעננען דעם אבענד פון דער פער- 
לאָבונג. 

ווען דער הױף איז שױן נעווען פולל און יעדער איינער האט נעהאַלטען א 
גלאָן סיט משקה אין האַנד, האט זיך דער אַלטער מערליער אױפנעהויבען און 
געזאָגט : | 

;עס מאַכט מיר פערנניענען, מיינע פריינרע, אייף אָנצוצײנען, אַז טײן 
פּראַנסאָאַז וועט הײיראַטהען מיט יענעם יוננען הברה-מאן, פון היינט און א מאָנאַט 
צייט, גראַרע אים סאַנט לואיס טאָג.ײ 

דאָן האט יעדער בעריהרט דיא גלעזער און מען האם געטרונקען, שרייעגריג, 
,עס לעבע דאס יונגע פּאארעל !* 

דער אַלטער מערליער, נאף אמאל אױפהויבענריג זיין שטימע, האט ווייטער 
נעזאָגט : | 

,דאָטיניק,, אומאַרמע דיין כלח און ניב איהר א קוש, מיר אַלע זאָכען עס 
זעהען. יא, יא, אַזױ איז דער מנהג און דוא מוזט עס טהון.ײ 

ביירע, דאָמיניק און פראַנסאָאַז, זיינען שטאַרק רוט געװאָרען, און וועהרענד 
יעדער האט נעלאַכט, האבען זייא זיך אומאַרמט און נעקושט. 

אַך! װיא מונטער יערער איז דאמאלס געווען ! 

א גאַנצעס פעסעל וויין איז אױסנעטרונקען געװאָרען. 

ווען יעדער פון דיא געלאדענע איז אַװעק און נאָר דיא נאָהענטעסטע פריינדע 
זיינען נעבליעבען, האט זיך התן כלה אַװעק נעזעטצט אױף א באנק או זייא 
האבען ביידע געשפּראָכען. 

דער הימעל האט זיך אױסנעשטערענט און דיא שטערען האבען אַרױס נע- 
פינקעלט וויא פון א טיעף"בלויען פּאָרהאַנג. 

דאָמיניק און פראַנסאָאַז זיינען דאַן נעזעסען איינער נעבען אַנאנרער און נע- 
שוויענען ; זייא האבען ניט געהאט פיעל וואס צו רעדען, ריא שפּראַכע איז אויס- 
געפיללט נעװאָרען דורף זייערע טיעפע ליעבעס געפיהלע. 

איין אַלטער בויער האט דערצעהלט ווענען דעם קריעג וואס דער פֿראַנצױזישער 
קייזער האט אַרױס גערופען גענען פּרײסען. ער האט אויך דערצעהלט, אַז כטעט 
אַלע יוננע לייט פון דעם דאָרף, זיינען שוין אַװעק אין טיליטער-ריענסט. 

איין אַנרערער בויער הּאט בעמערקט, אַז מים א טאָג פריהער, זיינען פאר- 
היינענאַנגען גרוֹיסע שחטת פאָכדאָטען פח דּעֶר אָגרערעֶר זייט װצַלר. אַ דריטער 


. אט , יי הי 


איז ער נאכהער נעװאָרען א נאנץ ניטצליכער מאַן פיר זיין פרוױ -- יא, פיעל ניטצי 
ליכער ויא אַנדערע, וואס האבען אליין נעהאט נעלד און מען האט זייא געלױבט 
און געריהמט אלס פעהינע מענשען. 

אונטערדעסען אָבער, האט דאָמיניק אליין פערשטאָפּט זייערע פיעלע מיילער 
רען הערענדיג, אַז זיין איינציגער פעהלער בעשטעהט אין זיין פוילקייט, איז ער 
פּלוצלינג געװאָרען אונגעהייער פלייסיג, און יערער איינער האט זיף געוואונדערט 
איבער זיין אַרבײטזאַמקײט. 

אֶח יא, דאָמיניק האט נעקענט אַרבײטען װען ער האט געװאָלט און געהאט 
חשק דערצו. 

עס האט פאסירט נראַדע דאמאלס, װען דעם מילנער'ס איינצינער דיענער 
איז אַװעק; דאָמיניק האט דאַן אום קיינעם פּריין ניט נעװאָלט צו לאָזען סען זאָל 
דינגען איין אַנדערן. ער האט אליין נעטראָגען דיא זעק אריין און אַרױס פון רער 
מיהל; אויפנעלאדען דיא זעק אויף דעם װאָגען און אַװעק נעפיהרט וואוחין מען האט 
געדאַרפט, און אויף שווער נעקעמפּפט מיט דער אַלטער ראָד, וועלכע פלענט זיך ויא 
אײנשפּאַרען, און פון דער העלער הוט ניט וועלען נעהען. אַלעס האט ער נעטהאָן 
מיט אזאַ חשק און מיט אַזאַ פלייסינקייט, אַז יערער האט איהם אָנגעהױבען צו 
רעספּעקטירען. 

דער אַלטער מערליער פלענם זיף שוין דאַן פערנינען אַביסעל אונטער צו 
שמייכלען. ער האט אָנגעהױבען שטאָלץ צו װוערען אויף זיין קינפטינען איירעם, און 
ער האט זיך נערעכענט פאַר א גליק, וואס איהם איז געלונגען צו געפינען אַזאַ התן 
פאַר זיין טאָכטער. 

מערליער האט נעקוקט מיט פערנניענען ויא דאָטיניק האט שווער געאַרבײט, 
און זיך נעטראַכט, אַז ליעבע האט א נעװאַלטינע קראַפּט איבער א טענשען, זאָנאַר 
צו טאַכען פון א פוילענצער איין אַרבײט זאמען. 

אין מיטען פון דיעזער שווערער אַרבײט, האם פּראַנסאָאַז פערנעטערט ראָ- 
מיניק'ן, און דאָמיניק האט אנגעבעטעם פראַנסאָאַזין. זייא האבען כמעט קיין װאָרט 
געשפּראָכען אונטער זיך, נאָר װען זייא האבען זיף בענענענט, האבען זייא נע- 
שמייכעלט איינער צום צװייטען טיט דער גרעסטער לעבליכער צערטליב- 


קיים. 
ענרליף, אין מיטען פון מאָנאַט יולי, זיינען אויסנעשטעלט געװאָרען דיא דרייא 


מִישֶען אין טיטען הױיף אונטעֶר דעם נְרוֹיסֶען בױיס. און אַלע פרייטיע פון רעקָרש. 
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און שטילער געװאָרען. דער אַלטער מֶערליער האט דאס נעזעהען, אָבּער ער האט 
נאף אימער גנאר ניט געזאָנט. 

דאַן, אין איין אבענר, האט ער מיט זיף נעבּראַכט דאָמיניק'ן צו זיך אַהים, 
אָהְנע צו רעדען א װאָרט. פראַנסאָאַן האט נראַרע דאמאלס נענרייט צו טיש. זיא 
האט ניט אויסנעזעהען ערשטוינט, און האט בלויז אַרױף נעשטעלט נאך א טעלער 
אויף'ן טיש, און צונעליינט אַ נאָפּעל טיט אַ מעסער. אונטערדעסען האבען מעהר 
דיא רויזען אױף איהרע באַקען װיעדער אמאל אָנגעפאַנגען צו בליהען, און ווען זיא 
האט זיך אומנעווענדעט, האט דער שטייכעל װיעדער בעצויבערט איהר שעהנעס 
מױל. 

דיא געשיכטע איז אַזײ נעװוזן : נאַנץ פריה איז מערליער אַװעק אויפזוכען 
דאָמיניק'ן, און ער האט איהם נעטראָפען אין זיין װאָהנונג. דאָרט האבּען ביירע 
מענער געשפּראָכען איבער דרייא שטונדען. ניעמאַנד האט אמאל דערצעהלט 
וואס זייא האבּען גערעדט, נאָר אַזײי פיעל איז בעקאַנט, דאס וען ביידע זיינען 
אַרױס פון דעם שטיבעל, האט דער אַלטער מערליער שוין בעטראכט ראָמיניק'ן 
וויא זיין איינענער זוהן. 

עס איז קיין צווייפעל, אַז דער אַלטער און קלונער מאַן, האט אויסנעפונען, 
אַז ראָמיניק, איז נאך אַלעמען ניט קיין געפעהרליכער מענש, און אָבװאָהל ער איז 
אַבּיסעל פויל, איז ער דאָך אַ גאַנץ פיינער יונגערמאַן און ער פערריענט זיין טאָב- 
טער זאָל איהם הייראַטהען. 

גאַנץ רעקרעז האט דאַריעבּער נעשפּראָכען. 

דיא פרויען, וועלכע האבּען ליעבּ נעהאט זיף אוועק צו שטעלען פאַר דיא 
טהירען און בעשפּרעכען אַלעס וואס עס געהט פאָר אין דער סביבה, זיינען ניט 
מיעד נעװאָרען צו דערצעהלען, ויא אַזױ מערליער האט זיך בענאַרישט אויף דער 
עלטער און ער ניבט אַװעק זיין טאָכטער, זיין איינציגעס קינד, צו אַזאַ טוינעניבטס 
ויא דאָמיניק. 

מערליער װיעדער, וועלבער חאט מעהרערע מאל נעהערט דיא קריטיקען 
איבער איהם, האט אויסגעזעהען זיף ניט צו בעקימערן, אָדער ער האט זיף ניט 
נעװאָלט בעקימערן, ווייל ער האט קיינעם ניט געענטפערט. 

עס איז אויף מענליף, אַז ער האט זיף עראינערט אָן זיין איינענער פּערזאָן, 
ויא אַזױ ער אליין האט התונה נעהאט. צו יענער צייט, לױט ויא ער האט נע- 
קענט נערענקען, האט ער ניט געהאט א סו אין קעשענע. ער האט געהײראַטעט 
דיא שעחנע מארעלע'ן אגן געגוטען איתר מיהל אלם גרן; מראָמץ רעם אָבער; 


שּׂ = 10 = 


האט בּעסער נעמאַכט דעם איינדרוק פח עפּעס אַ װאַלר-רױבער, וועלבער ווכם 
ריא אינזאַמקײט. 

טראָטץ דעם אַלעמען, האבען איהם דיא מיידלעך אימער פערטהיירינט און 
פאַר איהם געהאַלטען; דען דיעזער פוילענצער, וויא מען חאט איהם נערופען, 
איז נעװע: אַ מערקווירדינער שעהנער מענש; הױף און נראד ויא אַ פּאַלמען 
בוים, מיט זעהר אַ ווייסער הויט, און זיין קליינע בּאָרר טיט ריא האאר פון זיין 
קאָפּ, האבען גענלענצט וויא נאָלר אין שיין פון דער זונן. 

אין א שעהנעם פריה-טאָרנען, איז פראַנסאָאַז ערשיענען פאר איהר פאטער, 
און נאכדעם וויא זיא איז עטליכע מאל רוט און בלאַס נעװאָרען, האט זיא איחט 
דערצעהלט, אַז זיא ליעבּט דאָמיניק'ן, און זיא װועט ניעמאַלס הײיראַטהען מיט איין 
אַנדערן מאַן. 

מען קען זיף קוים אַ בענריעף מאַכען וואס פאַר אַ שטערצהאַפטען איינדרוק 
דאס האט נעמאַכט אױיף מערליער'ן. 

ער האט אויפנעהויבען זיינע אוינען צו זיין טאָכטער, איהר צונעװאָרפען א 
בליק פול מיט בעדייטונג, אָבער, װיא נעוועהנליף, האט ער נאר נים געזאָגט. ויא 
מיר האבען שוין פריהער בּעמערקט, האט ער אימער אויסנעזעהען שטיל און נאכ- 
דענקענד, אָבער דיעזעס מאָל, איז דיא אינערע מונטערקייט, וואס האט זיף אַבּי 
נעשפּיענעלט אין זיינע גלענצענדע אוינען, פערשוואונדען געװאָרען. 

פאטער און טאָכטער האבען אַ נאַנצע װאָך ניט נערערט אינער צו 
אַנאַנדער ; פּראַנסאָאַז איז אױף געװאָרען זעחר ערנסט. 

וואס עס האט איבערהױפּט בּעשעפטינט דעם אַלטען מערקיער'ס געדאַנקען, 
איז געווען, אויסצונעפינען, װיא אַזױ דיעזער יונגער פוילענצער, האט נעקענט בע- 
צױבּערן זיין טאָכטער. 

צור צייט וואס זיא האט איהם דערצעהלט פון איחר ליעבע צו דעם יוננען 
מענשען, האט זיא אױף ניט פערנעסען צו בעמערקען, אַז זייא האבען נאף ביירע 
ניט געשפּראָכען. 

מערליער האט אָנגעפאַננען אױפצופּאַסען, און ער האט אויסנעפונען, אַז 
דאָמיניק ליענט מעהרערע מאָל אין נראָז פון יענער זייט מאָרעל, און זעהט אויס 
צו דרעמלען. דער אַלטער האט זיף ערקלערט, אז זיין טאָכטער האט זיף פערליעבּט 
אין דאָטיניק'ן, בּלױז פון זעהען. 

דערוויי? איז פאָראיבּער נאף אַ װאָך. פראַנסאָאַו איז יעדעס מאָל ערנסטער 


שעהנחייט ויא צוליעב איהר נעלר, װוייל יעדער האם נעוואוסס, אז דעם אַלטען 
מערליער'ס פערמענען, װעט געהערען צו איתר. אָבער פראַנפאָאָז האט זיך ניט 
געקטנט אַזױ לייכט צו קלייבען א חתן. 

ענדליך, ווען זיא האט זי שוין בעשלאָסען צו הייראטהען מים א יונגען מאַן, 
האט איתר ענטשלוס אַרױס גערופען א גרויסען סקאַנראַל. 

פון יענער זייט טייף מאָרעל האט נעלעבם א יונגערמאן מיט דעם נאמען 
דאָמיניק פּענקער. ער איז אייגענטליך ניט געוען פון רעקרעז, זאָגדערן גאר א 
פרעמרער. ‏ / 

מיט צעהן יאָהר צוריק, איז ער אַחין נעקומען פון בעלניען, אום איבערצו- 
נעהמען א ירושה. זיינער איין אָנקעל, האט נעהאט א שטיקעל באָרען או א 
חויז נעבען דעם נאַני װאַלד, און ווען דער אַלטער איז געשטאָרבען, איז ראָמאָניק 
ערשיענען און איבערנענומען דאס אייגענטחום. לױט װיא ער האט ראמאלס בע- 
הױפּטעט, איז ער נאָר נעקומען אום צו פערקויפען דעם באָדען און ראַן צוריק 
פאָהרען פון װאַנען ער איז געקומען. אָבער דיא העררליכע נענענר, האט איהם 
אַזױ בעצויבערם, אַז ער האט זיך מעהר ניט געקענט פון דאָרט אָביריסען. 

מען פלענט איהם זעהען בּעאַרבײטען אַביסעל דאס פעלד, צװזאַמען נעהמען 
נגרינצייג, אָבער אין אַלנעטײנעם איז ער ניט נעווען קיין פלייסיגער אַרבײטער. זיין 
צייט האט ער נאָר פערבראכט אין נעהען כאַפּען פיש און אױף דער יאנר. ער 
האט אויף ניט נעװאָלט װיסען וואו עס איז יא ערלויבט צו געהען אויף דער יאַנד 
און וואו ניט ‏ ער איז איבעראַל גענאַנגען, און אָבװאָהל דיא וואלדיוועכטער האבען 
איהם איינינע מאל נעװאָלט כאַפּען, איז עס זייא קיינמאל ניט געלוננען. 

דאס פרייע לעבען, דיא פרייע בענעננונג און דאס אימער איינאטחטען נאַ- 
טוריס פערגניענען, איז פאַר דעם נעבוירענעם בויער, װעלכער איז געװאָהנט פיעל 
צו אַרבײטען, אונפערשטענדליף, און אױף דיעזער אַרט, האט דאָטיניק געקריענען 
א שלעכטען נאמען, און דיא בױערן האבען בעהױפּטעם, אַז ער איז גאר קין 
לייט ניט. 

ריא װאַהרהײם איז, אַז ער איז אויף געווען זעתר שטאַרק פויל, דען מען האט 
איהם פיעלע מאָל געזעהען ליענען אין נראָז אוץ טרױימען פון דעם חיטעל'ס בלו- 
קייט, אנשטאט צו אַרבײטען ויא דיא צייט האט ערפאָרדערט. 

ראס שמיבעל ואו ער האט געװאָהנט, צווישען דיא ערשטע בלעטער פון 
רעם װאַכד, האט נים אױסגעזטרען ויא דיא װאָהנתתג פון איין עהרלימען מאַן. עס 
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פּראַנסאָאַז מערליער איז אַלֹם נעװען אַקוראַט אַכטצעהן יאָהר. זא איז 
גראַדע ניט גערעכענט געװאָרען אַלס איינע פון דיא נרויסע שעהנהייטען אין דאָרף } 
זיא איז געווען דאַפיר אַביסעל צו צאַרט. 


ביז צו איהר 11"טעס יאָהר, איז זיא געווען נאר א מיאוסקײט. ניעמאַנר 
אין יענער געגענד, האט געקטנט בעגרייפען, ויא אַזױ מערליער מיט זיין פרוי, צווייא 
גאַנץ געזונרע פּערזאָנען, זאָלען האבען אזא קריינקליכעס און העסליכעס קינר. 
אָבער ווען זיא איז אַלט געװאָרען פופצעהן יאָהר, אָבװאָה? נאך אימער זעהר צאַרט, 
האט זיא שוין געהאט דאס שענסטע נעזיכט ואס א מעדכען פון איהרע יאָהרען 
קען האבען. 1 

זיא האט געהאט שװאַרצע האאר, שװאַרצע אױנען, און איהרע רױזע- 
באַקען, האבען זיך דערפאַר נאף בעסער אַרױס נעזעהען. איהר מױיל, וואס האט 
כמעט אימער נעטראָנען א שמייכעל, איז געווען פיין אױסנעבילדעט מיט צווייא 
רויטע ליפּען, און איבער איהרע גלענצענדע אױינען האט זיף אויסגעברייטעט א 
ברייטער שטערען. 

אין אַזאַ נאַכבאַרשאַפט, וואו דיא נאַטור איז ניט קאַרג מיט איהרע ברכות, 
ווערט ערװאַרטעט, אַז יעדער אײינוואָהגער זאָל אָפּשפּיענלען טיט זיין קערפּער דעם 
איבערפלוס פון נעזונדע שפּייזען, פרישע לופט און זאָרגענלאָזיגקײט. עס איז אַלואָ 
קיין וואונדער ניט, אַז פראַנסאָאַז, וועלכע איז געווען א צאַרטע, האט טראָטץ איהר 
שעהנהייט, ניט נעקענט דאָרט בעטראַכטעט ווערען אַלס דיא שענסטע. מען איז 
נעװאָהנט געװאָרען אין רעקרעז, צו זעהען דיקע הענד, דיקע באַקען און ברייטע 
שולטערן. פּראַנסאָאַז האט עס ניט בעזעסען. 


אונטערדעסען, איז נאף געווען א נרויספער אונטערשיעד פון איחר צאַרטקײט 
ביז צו דער צאַרטקײט פון א מאָנערעס שטאָדט-מעדכען. עס איז קיין צווייפעל, אז 
אין פּאַריז, װאָלט מען זיא בעטראַכט פאַר גאַנץ פעט. 


אין אַלגעמײנעם איז זיא נעווען נליקליף און צופריערען מיט איהר שיקזאַל. 
איהר פאטער'ס אימער-וועהרענדעס שטילשויינען, האם אויף איהר, נאף פת 
קינדווייז אָן, נעטאַכט א נרויסען איינדרוק. יא, זיא האט אימער נעלאַכט, אָבער 
דאס איז נאָר נעווען אין פרעמדער נעזעלשאפט ; װען זיא איז נעזעסען אליין, איז 
זיא נעווען נראַדע אַזױ ערנסט און שטיל ויא איהר פאטער. 

עס איז זעלבסטפערשטענדליף, אַז אלע בחורים פון דאָרף, האבען זיך צו 
איאר נעשרכענט, און דער אמת איז, אַז דאס איז ניט נעהען אַטי צוליעב אימר 


ט -ז- 


מייסטער פון דעם דאָרף רעקרעז. ער איז נעאַכטעט געװאָרען פּאַר זיין פערטענען 
וואס עס איז איהם געלונגען צו ערשפּארען. ‏ - 

מען האט איהם געשאטצט, אַז ער פערמאָנט אונגעפעהר אַכציג טױזענר 
פּראַנקס, וואס ער האט ערשפּארט נאך שווערער מיה און אַרבײט. און אַזאַ סומע, 
איז אין יענעם דאָרף ניט געווען קיין קליינינקייט. 

װען ער האט געהײיראַטעט מיט פרייליין גיאַרד, האט ער בייא איהר גענומען 
דיא מיהל אלס נדן, נאָר ער אליין, האט מעהר ניט בעזעסען ויא זיינע צווייא 
שטאַרקע הענד צום אַרבײטען. אָבער מאַדעלע'ן, דאס הייסט, פרייליין ניאַרד, האט 
נאכדעם קיין אורזאַכע ניט געהאט חרטה צו האבען אייף'ן שידוך, ווייל מערליער 
איז געווען א מאַן וואס האט פּערשטאַנען זיין פאַך און נעוואוסט וואס דאס הייסט 
האָרעוען אוֹן פערדיענען געלר. 

ווען זיין פרוי איז נעשטאָרבען, איז ער איבערנעבליעבען איין אלמן מיט זיין 
איינצינער טאָכטער פראַנסאָאַן פאַר איהר צו זאָרנען. : 

עס איז קיין צווייפעל, אַז פיעלע אַנדערע אױיף זיין שטעלע װאָלטען בעהויפּ- 
טעט, אַז דיא צייט איז נעקומען צו רוהען און אָבלאָזען דיא מיהל זיא זאָל פער- 
װאַקסען ווערען מיט בלעטער און גראָז, נאָר מערליער האט נעוואוסט, אַז ער איז ניט 
נעבוירען נעװאָרען אַרום צו נעהען לעדיג, און גלאַט זיטצען און עסען וואס ער האט 
אָבנעשפּארט, װאָלט איהם שנעל נמאס נעװאָרען. ער האט געזעהען, אַז בל-זמן מען 
לעבט, מוז מען אַרבײטען, אוֹן דער וואס אַרבײט ניט, איז נלײף ויא טױט. 
ווענינסטענס האט ער אַזױ נגעאורטהיילט איבער זיך אליין, און ער האט דערפאַר 
ניט געקענט בייא זיך פּועלין, צו װוערען א לעדיג-געהער. 

ער האט אלזאָ פאָרטנעזעטצט זיין אַרבײט, און, ויא ער פלענט זיך אויס- 
דריקען, האט ער אימער בעהופּטעט : 

;איף אַרבײט נאָר צום אונטערהאַלט.ײ 


דער אַלטער מערליער איז געווען א הויכער אַלטער מאַן, מיט א לאַנגעס 
און שטילעס נעזיכט. מען האט איהם כמעט קיינמאל ניט געזעהען לאַכען, אָבער 
אין דער װאַהרחײט געשפּראָכען, איז ער געווען אין זיין גייסט, זעהר א מונטערער 
און פרעהליבער מענש. 

ער איז ערוועהלט געװאָרען אלס בירגערמייסטער, ווייל ער איז געווען רייף, 
אָבער אויך דערפאַר, ווייל ער האט נגעוואוסט ויא צו שפּיעלען דיא ראָלע פון זעהר 
איין עהרווירדינען מאַן, ווען ער האט פערחייראַטעט א פּאאר מאָלק. 


דיא מיהל אין נעשטאַנען איבער דעם מאָרע? אױף נרױסע און שטאַרקט 
סטאָלבעס, און דאס װאַסער אין געלאָפען פון אונטען. װען דיא ראָר האט זיף 
אמאל אָבנעשטעלט און דער געוועחנליכער שוים איז פערשוואונדען, האט מען נע- 
קענט זעהען אַרום שווימענריג אין דעם קלאָרען װאַסער, גרויסע פיש פון פער- 
שיערענע מינים. 

האַלב צובראָכענע טרעפּען האבען אַרונטער נעפיהרט פון דער מיהל-טחיר 
צום װאַסער, ווא עס איז אימער געשטאַנען צונעאַנקערט א קליין שיפעל. 

אין דיא ווענט פון דער מיהל, זיינען געווען מעהרערע פענסטער, אָבער דיא 
אונרענעלמעסינקייט פון דיא פענסטער, האבען בעוויעזען, אַז זייא זיינען ניט נע- 
מאַכט געװאָרען פאַר שיינקייט, זאָנדערן אויס נויטהווענדיג צו בעלייכטען ריא מיהל 
אינוועניג, און װאו עס האט בעעפער געפּאַסט א פענטער, דאָרט האט מען עס 
נעמאַכט. 

אונטערדעסען האט פון איין זייט מיהל, דאס הייסט, פון דעם באָדען, זיך גע- 
צוינען גרינע צוויינען מיט א סף בלעטער, וועלכע האבען בעדעקט היבשע טהיילען 
פון דער מיהל אַרום-און-אַרום. 

יוננע דאַמען, פון דיא שטעדט, וועלכע זיינען אַרױס געקומען צייטענווייז אין 
יענער געגענד, און זייא האבען פּערשטאַנען דיא קונסט פון צייכנען, פלענען זיך 
אָבשטעלען בייא מעליער'ס מיהל און דאס אָבצייכנען אויף פּאַפּיר, דאַמיט שפּעטער 
צו מאַכען דערפון א בילר. 

נעבען וועג, איז שוין געשטאַנען א ציעמליף נוטע געביירע. עס איז געווען א 
שטיינער צאַם ואס האט זיך נעעפענט אין א ברייטען הױף און געפיהרט צו א 
פּאאר שפּאַכלערס און שטאַלען. אין מיטען איז נעשטאַנען א גרויסער אייכען-בוים, 
וועלכער האט בעדעקט א העלפט פון דעם הויף מיט זיין שאטען. נאַנץ ניערריג, 
דאס הייסט, צום עק פון הױף, איז נעשטאַנען א צווייאדשטאָקינע הוז מיט פיער 
פענסטער אין איין רייהע אויף דעם ערשטען שטאָק, און אױבען, אויף'ן דאַך, איז 
נעווען ערריכטעט א טױיבּעןךהויז. 

דיעזע פּראָנט-װאַגט, האט דער אַלטער מערליער נעלאָזען אָבקאַלכען איין 
מאל אין 10 יאָהר. צור צייט וואס אונזער נעשיכטע פאַנגט אָן, איז דיעזע װאַנט 
נאָר וואס אָבגעקאַלכט געװאָרען און דיא ווייסקייט דערפון, האט בעלייכטעט כמעט 
דאס נאַנצע דאָרף. 

זייט צװאַנצינ יאָחר אין דער אַלטער מערליער שוין נעווען דער בירנער- 


מון ראָרטען, דאַכט זיך, אַז דיא נאטור האט אױיפנעחיכבען דעם פאָרהאַנג מת אַ 
ביחנע און ציינט אונז דיא העררליכקייט פון לעבען, גענוס, שעהנהייט און רוה. 

אָט דאָרט, אין יענער נענענד, איז געשטאַנען דעם אַלטען מערליעריס מיהל. 
דיא געביידע איז נגעווען פון ברעטער, ליים און שטיינער, און האט אויסנעזעהען אַזױ 
אַלט ויא דיא וועלט. ווירקליף, אין דער אימער יונגער און בליהענרער נאַטור, איז 
דאס א מערקווירריגער און אנגענעהמער קאָנטראַסט, װען מען זעהט פאַר זיף 
איין אַלטע נעביידע וואס טראנט אױף איהרע שולטער א טהייל פון דער אייבינ- 
קייט. 

דאס איז געווען א וואפער-מיהל, און האט עראינערט אימער אן אַלטערטהום. 
דיא געביידע איז געשטאַנען בײינאַהע א העלפט אין װאַסער, און עס האט זיף אויס" 
געוויעזע:, אַז זיא באָדט זיף אין דעם טייף. 

פון איין זייט איז נעווען אויפנעבועט װיא א צאַם איינצוהאַלטען אַביסעל 
דאס װאַסער, עס זאָל שטייגען העכער און דאַן אַרונטער פאַלען טיט מעהר קראַפט 
אוף דער גרויסער מיהל-ראָד וואס האט זיך דאָרט געדרעהט און מיטגעררעהט 
דיא שטיינער אין דער מיהל, וואו זייא האבען בעדאַרפט טהון זייער אַרבײט. 

דיא ראָד איז געווען אַלט, אַביסעל פערפוילט און לויפענריג האט זיא נע- 
סקריפּעט, נעקרעכצט און צייטענווייז אַרױס געלאָזען א טאָן וואס האט אויסגעזעתן 
וויא דער הוסט פון איין אסטהמאַ-קראַנקען. 

ווען דיא אײנװאָהנער האבען געראַטהען מעליער'ין ער זאָל אריין שטעלען א 
נייע ראָר, פּלענם ער שאָקלען סיט'ן קאָפּ און זאָנען, אַז א יונגע ראד װאָלט 
געווען צו פויל און ניט נעטהאָן דיעזע אַרבײט וואס דיא אַלטע מאַכט. אױף דיעזער 
אַרט, האט ער אימער פערריכט דיא אַלטע סיהל-ראָר מיט וואס עס איז איהם 
געקומען אין דיא הענד -- ער האט צונעשלאָנען ברעטלעף פון קאַסטענס, אריין גע- 
קלאַפּט אַלטע צוועקעס, צונעשלאָנען פערזשאַווערטע שטיקער אייזען און אריין גע- 
נאָסען צינק און בלייא. | 

דיא ראָר האם דערפאַר אוסנעזעהען װיא אױסנעפּוצט טיט פערשיערענע - 
פאַרבען און קאָלירען, און פו אלע זייטען האט זיא אויך געטראָנען דיא גרינע פאַרב 
פון אָנגעװאַקסענעם סאָף, ויא עס איז דער פאַל מיט האָלץ ואס ליענט פיעל 
אין וואסער. 

ווען דאס װאַסער איז געלאָפּען אויף דער ראָד מיט זיין זילבערנעם שטראָם, 
תאט זיך דיא ראָר אױף בערעקט מיט ליכטיגע טראָפּען, ועלכע תאבען אויסגעזעץץ 
ויא גרויטע פעילען. 


שּ א 


אין נאנץ לאָטהריננען, מטג מען זאָגען, איז ניטטאָ נאך אזא שעהנע, רוהינע 
און פּאָעטישע גענענד. רעכטס און לינקס ליענען נרויסע און טיעפע װעלדער מיט 
אור-אַלטע בוימער, וועלכע ציהען זיך אַזױ וייט, אַז עס דאַכט זיך אוים, ראם זײערע 
גרינע קרוינען. בעריהרען זיך טיט דעם בלויען היטעל. 

איבערהויפּט איז אָבער רעקרעז בעריהמט מיט דער קיהלענדער און אַנגע- 
נעהמע לופּט, אין דיא צווייא הייסע זומער-מאָנאַטען, יולי און אַנוסט. דער טייך 
מאָרעל פליעסט געהײמניספאָל און טרױימעריש פון דיא נאַני וועלדער, און ראס 
װאַסער ברענגט מיט זיף דיא גאַנצע קיהלקייט פון דער שטילער און בעדעקטער 
נאַטור פון דיא גרינע וועלדער. 

דאס אליין איז אָבער נאך אויף נים דיא אורזאַכע פון דער נאַנצער קיהל- 
קייט : װאו מען נעהט און וואו מען שטעהט, צווישען דיא בױמער און פעלדער, 
סען מען ערבליקען א קװאַל אַרױס פליעסען פון דער טרר. דיא קװאַלען זעהען אויס 
פון ווייטען ויא שפּיעגעלעך, און װען מען קומט צו נעהנטער, זעהט מען א 
קריסטאל-קלארעס װאַסערל אַרױס לויפענדיג פון דער ערד, א מען קען אױף 
זעהען דעם קליינעם זאַמד-באָדען וואס דער קװאַל האט פאַר זיף געמאַכט. עס 
איז א פערגניענען זיך צו צוביינען און טרינקטן פון אַזאַ קװאַל. ראַכט זיך דיא זונן 
פון אויבען שליידערט אַרונטער ברענענדע שטראַהלען, אָבער זיא קען ניט דער- 
װאַרעמען דיא קװאַלען. דאס װאַסער פליעסט אימער פון דאָרט קיהל און ער- 
פרישענד, און דער װאַנדערער, טרינקענרינ פון דאָרט, שפּירט זיך געשטאַרקט 
און אויפנעמונטערט. 

פון דעם ערשטען בליק דאכט זף, אַז עפּעס איין אונטערעררישער טייף 
דריננט זיך אַרױס מִיט אַלע מענליכקייטען, און האט זיך געטאַכט דיעזע אַלע קאַלטע 
קװאַלען אַלס איין אויסאטהטונג. 

פון אַלע זייטען זינגען ריא פיינעל, עס זשוזשען דיא פליענען און היישרעקען, 
און זיך אויסטישענדיג מיט דיא שטילע מורטלען פון ריא קװאַלען, דאַבט זיך, אַז 
מען זיטצט ערניץ אין א בעצויבערענרען נאָרטען. 

דאַרף מען דאָרט האבען רענען 1 יא, טען בענעטהינט איהם, אָבער ווען ער 

זאָל ניט קומען, װאָלט דיא אימער"פליעסענדע קװאַלען געקענט נאַנץ גוט נעהרען 
דיא פעלדער און העלפען דיא תבואה װאַקסען. 

דאס וואונדערבארסטע איז דער װאַלד, װעלכער װעקסעלט זיינע קאָלירען 
עטליכע מאק אין זומער; אָט איז ער גרין, רונקעל נרין, העל-נרין, קופּער-קאָליר, 
זילבער-קאָליר, גאָלר-קאָליר,. און פריה-טאָרנען, ווען א נעבעל הױבט זך אױף 


דיא בּלוטינע חתונה, 


1. 


אין דער מיהל פון דעם אַלטען מערליער איז געווען זעהר יום-טובידינ אין דעם 
שעהנעם זומער-אבענד. אין הױף זיינען אַװעק געשטעלט נעװאָרען דרייא טישען, 
איינס נעבען אַנאַנדער, און אַלע זיינען געװען פּערשפּרײט מיט קלאָר"ווייסע 
טישטיכער פאַר דיא געסט. 

אַללע אײנװאָהנער פון דער נעגענד אַרום, האבען געוואוסט, אַז אין דיעזען 
טאָג ווערט מערליעריס טאָכטער, פראַנסאָאַז, פּערלאָבט מיט דאָמיניק, אַ יוננער 
טאַן, וועלכער האט נעטראָנען דעם נאמען פון א לומפּינען לעריגיגעהער. אין דער- 
זעלבער צייט אָבער, האט מען אויך נעוואוסט, אַז דיא פרויען און מיידלעך פון 8 
מייכען אַרום, קוקען אימער אויף דאָמיניק'ן מיט גלענצענדע אוינען פון ליעבע אָדער 
בעוואונדערונג. 

דאָמיניק איז נעווען ווירקליך זעהר א שעהנער טענש, טראָטץ דיא חסרונות 
וואס מען האט איהם צוגעשריעבען. 

דעם אַלטען מערליעריס מיהל איז נעווען ניט אזא העררליכע געביידע, אָבער 
זיא האט אויסנעזעהען נאַנץ שעהן און אנציהענד. זיא אין געשטאַנען נראַדע אין 
מיטעלפּונקט פון רעקרעז, נעבען דעם גרויסען וועג וואס צושיירט זיך. 

דאס דאָרף האט געהאט בלױן איין שטראַסע און צוייא רייהען הייזלעף 
זיינען געשטאַנען איינע געגען אַנאַנדער. אַרום און אַרום דיעזע הייזער האבען זיך 
אויסגעברייטעט גרויסע פעלדער, וועלכע האבען אין פריהלינג אויסגעזעהען וויא 
נרינע דעקען, און פאַר דעם הערבסט, ווען דיא תבואה איז פערטיג געװאָרען, האבען 
זייא פאָרגעשטעלט נאָלדענע לאָנקעס אָבגעטונקט אין דיא שטראַהלען פון 
דער זונן. 

רעכטס האבען זיך אויסנעברייטעט לאַננע רייהען בוימער, וועלכע האבען בע" / 
דעקט דיא טהאָלען מיט א ווייכען און שטילען שאטען. 


0 
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די בּלוטיגע חתונה. 


י שאט אפ 


אָבער צײיטענװיז, ווען איך בלייב מיט מיר אייין און פאנג אָן איבערצוקלערען 
וואס מין לעבע! איז או צו װעיכען צװעק איף לעב, איז מיר אונטענליף אָנצר 
נעהמען דיא אידעע, אַז איך לעב ווירקליף. מיר קומט עס פאָר, אַז איף געה אַרום 
אויף'ן עולם-התוהו. 

און, ווירקליך, ווא איז דעריענינער וואס זאָל אונז קענען בעווייזען, אַז דאס 
לעבען וואס מיר פיהרע, איז א ווירקליכקייט ? 

דאס לעבען! דאס לעבען! עס אין א שױדערהאַפטער און שרעקליכער 
חכום | 


ענרע 


אט יב אלטק 


עי א ר 


= יי 


7 עי ירב רעקנא רבכ 


יי אא לא א א א +-: 


'יײ ...יינ ץ, ,יי יי" זי א יי אי 
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איך האב מיר צונענעבען, אַז אי חאב ריכטינ געחאַנדעלט וואס איף האב פער- 
לאָזען מאַרגעריטין. 

דיעזע אידעע האט מיף בערוהינט אין מיין געוויסען, און שױן מעחר נים 
קענענדיג שטעהען אויף מיינע פיס, האב איך מיך געזעטצט. 

עס האט ניט פיעל געדױערט, און עס האט אָנגעפאננען צו דונערן און צוּ 
בליטצען. בייא דער שיין פון דעם בליטץ, האב איך בעמערקט, אַז איך זיטץ נעבען 
א פעלזען, און איך האב אויך בעמערקט איין עפנונג ויא פון א העהל. אום מיף 
צו שיטצען פון דעם רענען, בין איף אויפגעשטאנען, און ב"א יעדען בליטץי 
שיין, האב איך בעמערקט דעם װענ צו דער העהל, ואוהין איף בין ענדליף 
אריין. 

איך האב געטראָפען שטרוי, וואו איך האב מיך אַװעק געליינט, און טראָטץ 
דעם שרעקליכען געוויטער וואס האט אָנגעפאַנגען, בין איך איינגעשלאָפען. 

וען איך האב ערװאַכט, האט שױן דיא זנן אריין געשיינט רורך דער 
עפנונג פון דער העהל. 

דער פּלאַטץ האט מיך שטאַרק פעראינטערעסירט, און איף האב אָנגע- 
פאַננען צו מאַכען איין אונטערזוכונג וואס דאָרט איז. 

איך האב נעטראָפען נאךף א קליינע אהו שמאָלע עפענונג, וואוהין איך בין 
אריין נעקראָכען. דאָרט האב איך אָנגעצונדען א שװעבעלע מיט אביסעל 
שטרוי. 

אין א ווינקעל האב איך ערבליקט א שטיין, וועלכער האט אויסנעזעהען ויא 
אַבזיכטליך אַװעק נעליינט פון א מענשליכער האַנד. איך האב דעם שטיין אוים- 
געהויבען און דאָרט ענטדעקט 4 לעדערנע בייטלען. עס האט מיר ניט פיטל גע- 
נומען, צו ענטדעקען, צו מיין גרויסעס ערשטוינען, אַז דיא בייטלען זיינען פול מיט 
נאָלד. 

איף װעל דאָ ניט פיעל בעמיהען דעם לעזער, און איהם נאָר דערצעהלען, אַז 
איך האב דיעזעס גאָלד, איבער 400 טױיזענד פראַנקס, געבראַכט נאך פּאַריז, וואו 
איך האב שפּעטער ערפאַהרען, אַז העלאָאַ דאַנטאָן, א בעריהמטער רױבער 
און איינענטהימער פון דיעזען פערמעגען, אין נילאָטינירט געװאָרען מאַר א 
מאָרד. 

איך האב מיט דיעזען נעלד אָנגעפאנגען צו ספּעקולירען אױף דער בערזע, 
און, צו דער נעגענווערטינער צייט, בין איך א רייכער מאַן, און איך טהו דאס, וואס 
איך רעבען מאַר גוט. 


גֹ = 86 -- 


דאס האט צונעזיענעלט מיין שיקזאַל. איך האב נעוואוסט, אז יעדער פּראָבע 
אַנדערש צו מאַכען, װעט איהר ענטשלוס ניט ענדערן, און איך האב אָנגעפאַנגען צו 
שפּירען א מיטלייד צו איהר, וועלכעס צווינגט סיך זיא צו לאָזען, זיא זאָל גליקליף 
זיין טיט סימאָנאין. 

,איז דאס דיין לעטצטעס װאָרט, מאַרנעריט ?* האב איף נעפרענט. 

,יא, מיין הערר 1* האט זיא געענטפערט, און יערע שפּור פון מורא איז פער- 
שוואונדען פון איהר שטימע. 

,דאַן געה איך,י האב איך נגעזאגט זיך אָבווענדענדיג. 

אין נעכסטען אונע:בליק, איז סימאָנאָ געווען נעבען מיר. ער האט אויס- 
נעזעהען זעהר געריהרט פון דער סצענע, און לענענדיג זיין האַנר אויף טיין שולטער, 
האט ער געזאנט: 

,מיין הערר, פערצייהעט מיר /* 


איך האב צוגעווענדעט מיין געזיכט צו זיינעם, אָבער איף האב נאר ניט נע- 
ענטפערט. 

,בלייבט נאף, מיין אונגליקליכער פריינד,* האט ער ווייטער געזאנט זייענריג 
זעהר געריהרט. 

ער האט מיף פעסט געהאַלטען בייא מיין שולטער, און איך האב געמורמעלט 
אונהעפליך : 

,לאָזט מיף אָב |* 

אקענט איהר מיר ניט פערצייהען 7* האט ער װיעדער געפרענט. 

,איך האב אייך ניט וואס צו פערצייהען,* האב איך נעענטפערט, און זיף 
אויסרייסענדיג פון איהם, האב איף געעפענט דיא טהיר און בין אַרױס אין קאָ-- 
ריראָר, דאַן שנעל אויף דער נאָס און בין פערשוואונדען געװאָרען אין דער דונקעל- 
הייט דער נאַכט. 

איך בין נעלאָפען גלייך ויא יעמאַנד װאָלט מיר נאכגעיאָנט. 

עס האט געדױערט א פּאאר שטונדען, ביז איף בין געבליעבען שטעהען אום 
נאכצוזעהען וואו איך בין אין דער וועלט. | 

דער הימעל איז נעווען שטאַרק פּערװאָלקענד, און אָבװאָהל עס איז געווען . 
שטאַרק דונקעל, האב איך דאָך געקענט אונטערשיידען, אַז איך געפין מיך אויף א : 
פעלר. 

אוך האב אָנגעפאַנגען נאכצוקלערען איבער רעםן ואס עם איז געשעהען אנן 


א ןע 


דער נריף אױף מיין האַלז האט באַלד נאכנעלאָזען און סימאָנאָ איז צוריק 
נעטרעטען נעבען דער סאָפּאַ, מיט מאַרגעריטץ ב-א זיין זייט. 

ויא יעדער פיינלינג, האב איך אָנגעפאַנגען צו וויינען, און א מענדענדיג, צו 
מיין פרוי, האב איך געזאנט : טייל - 

,מאַרגעריט, איך האב עס מיר { | | 

,אָבֶער וואס װילט איהר האבען פון מיר, מין הערר 1 האט זא נע- 
פרענט. 

| =,מאַרנגעריט, איף בין דיין מאַן, וועלכער ליעבט און פערנעטערט דיף. דוא 

ביסט ניט שולדינ, ניין, אָבער ויא דיא זאך איז, בין איך אַרױס פון דעם קבר וואו 
מען האט מיף לעבעריג בענראָבען. איף האב מיף גערעטעט און צוריק נעקעהרט 
צו דיר, אום ריך צו פּערלאַננען צוריס. קום, מיין פרוי, צו מיר, און...* 


ווייטער האב איף ניט נעקענט רעדען, ווייל דיא טרערען האבען מיך שיער 
רערישטיקט. 

סימאָנאָ האט געווענדעט זיין בליס שטילשוויינענד צו מאַרגעריט'ן, און אויף 
אֵיהר געקוקט א היבשע צייט. זיא האט מיך אָנגעקוקט א פּאאר מאל, און וועהרענר 
דעם, האב איך געפיהלט א שטראַהל פון האָפּנונג אויפשיינען אין מיר. דאַן האט 
זיא זיך געווענדעט צו איהם, און עס האט אױסנעזעהען, אַן זיא מעסט אָב מיט 
איהרע אוינען, וועלכער מאַן עס איז פּאַסענד פיר איהר. 

מיין האַרץ האט מיר וועהמיטהיג געקלאפּט, און דאַן האט זיא נגעזאנט מיט 
א קלארער או. דייטליכער שטימע : 

,מיין הערר { עס איז מעגליף, אז דאס וואס איהר זאנט, איז װאַהר. איף 
כעדויער עס פון מיין טיעפען הערצען, ווען דאס איז דער פאַל. אָבער, ווען עס זאָל 
נאף טויזענד מאל װאַהר זיין, קען יעטצט דאס שיקזאל ניט נעענדערט וערען. מיי; 
מאן איז פון מיר בערויבט געװאָרען דורף דעם טײט; א נאַנצע װעלט האט דאס 
בײנעװאָהנט. צור צייט וואס איף האב איהם נעדענקט טױט, איז ערשיענען איין 
אַנדערער מאַן, און מיט דעם רעכט פון יערער פרייע פרוי, האב איך דיעזען מאַן 
נערי בט און מיף צו איהם איבערנעבען. װען איער שילדערונג איז װאַהר, דאן 
בעדויער איך אייך, אָבער מעהר קען איך אייך ניט העלפען. אױב דאס איז אמת, 
אז איהר ליעבט מיף, דאַן פּערלאָזט מיך און ערלױבט מיר נליקליך צו זיין, דען 


ײא יענעם מאַן, פאַר װעלכען איהר ניבט זיך אױס, האב איך זעהר ועניג נליק 


ענאָסען. * 
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איהר נעיכט איז געוען געהײטניספאָל, און איף האב ניט נעקענט דער 
ראַטהען וואס עס נעהט פאָר אין איהר זעעלע. יערענפאַלס האב איף נעשפּירט, אַז 
דער ענטשיירענדער מאָמענט דערגעהגטערט זיף. זיא איז אָבער אימער געבליעבעו 
- שַמיָ. 

{ ,מאַרנעריט", האב איף דאַן נעזאגט צערטליכער, ,,דערקענסטו ניט דיין מאַן, 

וועלכען דוא האסט געשוואוירען ליעבע און טרייהייט ?* 

איהרע ליפּען האבען זיך נעעפענט, און ענדליך האט זיא אויסגעשריען : 

,ניין { ניין  |‏ איך סען אייך ניט ! איהר זייט מיר אונבעקאנט { עס איז 
ליענען, פּאַלש ! אֶליװיער איז טױט, טױם, טױט! איך האב אױף דעם טױטענ- 
יי 

בייא מיר איז קיין צווייפעל געווען, אַז ניט נאָר זיא, זאָגרערן אויך ער, האט 
מיך דערקענט. זיא ויערער, האט אין איינינע מינוטען צייט געפאַסט דעם בעשלוס, 
אַז עס איז בעסער, ווען איך בין טױט. פאַר איהר ווענינסטענס, האב איף נעמוזט 
זיין טױט, אום ניט צו שטערען איהר גליק און ליעבע. 

דאס האט מיך שטאַרק פּערדראָסען, און איך האב געזאנט : 

,רוא ווילסט אלזאָ ניט, איך זאָל זיין לעבעדינ ? טוט בין איך פאַר דיר 
בעסער? טראָטץ דעם וואס איך לעב, װוילסטו ניט אנערקענען דעם פּאַסט לֵיי 

,מיין הערר, האט דאַן סימאָנאָ נעזאנט, ,איך ראַטה אייך איהר זאָלט 
וואס שנעלער אַװעק נעהען פון דאַנען, און ניט איבערשרעקען דיעזע דאַמע, וועלכע 
איז יעטצט מיין פרוי. ווען איהר װילט דאס ניט טהון, דאַן װעל איף אייך לאָזען 
אַרעטירע: אלס א פערריקטען. * 

,װער? דוא ?* האב איף אױיסנעשריען, נים נענוג וואס דוא האסט מיר 
מיין פרוי גערויבט, װעסטו מיף נאף לאָזען אַרעטירען אלס א פערריקטען? דוא 
אבשייליכער לומפּ !יי 

,מיין הערר 1* האט סימאָנאָ אויסנעשריען און זיין נאַנצער קערפּער האט 
געציטערט. 

/,,דומהייטען ! איך האב פֿאַר דיר קיין מורא ניט !ײ 

אין נעכסטען אױנענבליק איז ער געווע; נעבען מיר, און זיינע צווייא שטארקע 
הענד האבען אַזױ איננעצוינען מיין האַלז, אַז איך האב נעשפּירט גלייך ויא ער 
צערברעכט מיר מיין האַלדביין. 

,,סימאָנאָ 1 האב איךף נעהערט מאַרנעריט'ן אויסשרייען, /,אום נאָטעס 
װילען, סימאָנאָ! לאָז איהם אָב. איך בעט ריף, לאָז איהם אָב !יי 
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איך בין נעבליעבען שטעהען ציטערענדינ פאַר כעס, און לוט פון וויפיעל איף 
קען מיך עראינערן, אין פערשוואונדען יעדער טראָפּען בלוט פון מאַרגעריטיס 
געזיכט. 

דאַן האט זיא אַרױס געלאָזען א פערצווייפעלטען נעשרייא און איז געבליעבען 
ליעגען האלב אָהנמעכטיג אין סימאָנאָיס אומאַרמוננ. 

סימאָנאָ האט מיך אָננעקוקט א פּאאר אױנענבליקען אָהנע צו רעדען א 
װאָרט. דאַן האב איף געהערט מאַרגעריט'ן מורמלען : 

,,שיטץ מיף, מיין ליעבער סימאָנאָ, שיטץ מיף. יי 

ער האט זיא צערטליך געזעטצט אויף דער סאָפּאַ און זיך אויפנעהויבען. זיין 
הויכע פינור איז געבליעבען שטעהען ויא א סטאַטוע און טיט א נעצוואונגענער 
רוהע האט ער געפּרענט: 

,ווער זייט איהר, מיין הערר לָי* 

אָבער איף האב ניט נעקענט באַלד ענטפערן, און ער האט װידער- 


האָלט : 

;ויא האט איהר געװאַנט אַהער ארין צו קומען? זאנט, װער זיט 
איהר פָיי 

,איך בין דער מאַן פון דיעזער פרױ !" האב איך נעענטפערט שטאַמ- 
לענדיג. 


אעס אין ליענען 1 האט ער אויסנעשריען. איחר זייט א בעטרינער ! דער 
מאַן פון דיעזער פרוי איז טױט ! איף זעלבסט האב נעזעהען ויא מען האט איהם 
כעערדינט !יי 

;בענראָבען לעבעדינערהייט,י האב איף געענטפערט, ,,מען האט מיך בע- 
נראָבען לעבעדיגערהייט, און נאָר דורך א זעלטענעם צופאַל האב איך מיף גע- 
רעטעט. * 

א טרויעריגע שטילקייט האט אייננעטרעטען, און מאַרגעריט, וועלכע האט 
זיך פעסט געהאַלטען מיט איהרע הענר אן סימאָנאַין, האט אָנגעפאַנגען שטיל צו 
וויינען. 

,;מאַרגעריט,! האב איך אָנגעפאַנגען, , דערקענסטו מיך ניט יי 

מיין שטימע האט געקלונגען נראָב און שפּאָטיש. דאס האט איהר געגעבען 
דיא מוטח מיך אָנצוקוקען בעסער. זיא האט אויסגעזעהען זיך צו שטאַרקען, און זִיך 
אויפהויבענריג אביסעל, האט זיא מיך אָנגעפאנגען צו בעמראכטען, 


,און דוא האסט איחם ווירקליך אַזױ געליעבט ?יי האט ער נעפרענם. 

,איך האב איהם נעליעבט, אַלס מיין דאמאלינער בעסטער פריינר,* האס 
זיא געענטפערט, אָבער דיא װאַהרהײט איז, אַז אַלס מאַן, אין ער מיר קיינטאל 
ניט געווען שטאַרק בעליעבט.יי 

,אָבער דוא האסט דאָך טיט איהם געװאָהנט זי 

איא, ווייל איך האב קיין אַנדערע ברירה ניט געהאט.י 

אווארום ליי 

וואס האב איך נעקענט אַנדערש מאַכען ? מיר האבען ביירע נעהייראַטעט 
אין ארמוטה, נעלעבט אין דחקות און זיך נעפיהרט אין עלענר...*י 

דערבייא האבען זיך איהרע אוינען אָנגעפיללט מיט טרערען. 

,מיין ארמע מאַרגעריטיי, האט ער געמורמעלט זיא קושענריג. 

,דער צופאַלל האט אונז געבראַכט נאך פּאַריז,!" האט זיא פאָרטגעזעטצט. 
,מיין ארמער אֶליװיער האט אימער געשטרעבט עס זאָל מיר גוט זיין, און ער האט 
אימער גערעכענט, אַז דער פּאָסטע; אין פּאַריז, װעט אַלעס ענדערן צו נוטען. דאַן 
איז ערשיענען דער אונבאַרמהערציגער טוט און...ײי 

טרערען האבען אָנגעהױבען צו לויפען פון איהרע אוינען. 

,און ריר טהוט באַנג נאף איהם ?/' האט סימאָנאָ נעפרענט מיט א 
הייזערינער שטימע. : 

אענטשולדיג מיר, מיין פריינד," האט זיא געענטפערט, ,ער איז מיר געווען 
ויא א ברודער; מיר זיינען אַלס קינדער צוזאַמען אויפגעצוינען געװאָרען, און איף 
האב געמיינט, אַז אידּ װעל סיך שױן גאר קיינמאל ניט װעלען טרייסטען. דאַן 
ביסטו, מיין טהייערער, ערשיענען אין וועג פון מיין לעבען, און איך האב אָנגעפאַנגען 
צו שפּירען נאַנץ נייע נעפיחלע...יי 

,זאג מיר, מאַרנעריט,י האט ער נעמורמעלט, ,זייט ווען האסטו אָנגעפאַנגען 
מיט מיר צו סימפּאַטהיזירען זיי 

,זייט יענעם מאָמענט וואס דוא האסט דיף געציינט אַזױ גוטהערציג צו מיין 
אונגליקליכען טױיטען אָליװיער.יי 

,און יעטצט ז* 

;יעטצט ליעב איך דיף ויא מיין נאַנצעס לעבען 1*' האט זיא אויסגעשריען, 
איהם אומאַרמט ליידענשאַפטליך און אָבגעפּרעסט א קוש אויף זיינע ליפּען. 

אָהנע צו וויסען וואס איך זאָל טהון, האב איף מיך שנעל אויפנעהויבען פון 
דער ערד, געעפענט דיא טהיר, און בין אריין אין צימער. 
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, דוא שלעכטער און בּייזער יונג,* האב איך זיא געהערט זאנען, ,,מעהר װעל 
איך דיך ניט לאָזען אַזױ פיעל געלר ספּענדען. איך דארף ניט קיין בריליאַנטען, ניין, 
איך װויל ניט |* 

,שאַ, שאַ, מאַרנעריט,"' האט ער נעענטפערט קושענדינ איהר האנד, ,איף 
וויל דוא זאָלסט ניט נאָר זיין ריא שענסטע אין ד., זאָנרערן אויך דיא רייכסטע גע- 
קליירעטע. יי 

,איך דאַרף גאר ניט, מיין ליעבער ! דיין ליעבע איז פאר מיר גענוג...ײ 

זיין כינקע האַנד האט דערווייל פערבלאָנדזעט צוויישען איהר שולטער און ער 
האט איהר נענעבע: א קיצעל. 

מאַרנעריט איז אימער געווען שטאַרק . קיצעלדינ, און זיא האט אַרױס גע- 
לאָזען א הויכען נעלעכטער מיט זעהר א פרעהליכען נאכקלאַנג. 

איך האב ניט געקענט מעהר קוקען אױף דיעזען בילד, א אָבװענדענדיג 
מיינע אוינעז, מיט א ברוסט פול שמערץ, האב. איך מיר געטראַכט : 

,און דאס איז דיא פרומע, ליעבענדע און צערטליכע מאַרגעריט ? דאס איז 
דיא אונשולדינע געליעבטע פון מיין הערצטן ? דאס איז דיא פרוי וואס האט נע- 
ליעבט איהר מאַן מיט איהר נאַנצער זעעלע, און עס אין נאף קיין מאָנאַט פאָר- 
איבער זייט...* 

איך האב געשױדערט. 

,וואס זאָל איך טהון ?' איז נעווען מיין ערשטע פֿראַנע. 

אַז זיא איז שוין ניט מיין פרוי, דאס בין איך געווען איבערציינט ; און אַז זיא 
האט שוין מיט איהם געטהיילט איהר ליעבע, איז געווען א טהאטזאַכע. 

אָבער געזעמצליך איז זיא דאָך מיין פרוי,י האב איך געטראַכט. ,געזעטצליף 
סען איף זיא צוויננען צוריק צו קעהוען צו מיר און מיט מיר װאָהנען.יי 

יא, געזעטצליף, איז עס אַזױ, נאָר דיא פראַנע איז, אוב דאס געזעטץ, אויפ- 
געשריעבען אויף פּאַפּיר, פון מענשען וואס האבען קיין אַהנונג געהאט פון מיר און 
מארגעריט'ס פערהעלטניסע, האבען געװאוסט ואס עס איז נום פאַר אונז 
ביידע ? 

א הויכעס געשפּרעף אינוועניג, האט מיך װיעדער אויפמערקזאָם געמאַכט. 
אַזױ ויא איך בין געשטאַנען אויף מיינע קניען, האב איף װיעדער אמאל צונעליינט 
פיין אױג צום שליסעל-לאָך און געקוקט. 

פּאַרגעריט איז שוין נעזעסען אויף זיין שויס און נעקוקט מיט איהרע נרויסע 
און רורפוירינגענדע אוינען אין פּימאָנאָיס געזיבט. 
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איהר נעפינען א זכות, װוייל אונטער דיא אומשטענדען, האט זיא אַנרערש ניט נעי 
קענט האַנדלען. 

איך האב איהר דערפאַר אלעס פערצייהעט, און מיר נעטראכט, אַז איך האב 
סיין רעכט איהר צו מאַכען פּאָרווירפע דאַפּיר. דאַן האב איף מיר פאָרנעשטעלט, 
וויא זיא װועט מיך נאך אמאל עמפּפאַנגען אין איהרע אַרעם, ויא מיר וועלען וויערער 
צוזאַמען גליקליך לעבען, און ויא אַזױ איף װעל אין דיא נעכסטע פּאאר מאָנאַט, 
פּערדיענען עטליכע הונדערט דאָלאַר דורך שפּיאָנירען און מיר וועלען װיעדער זיין א 
ליעבענסווירדיגעס פּאאר פאָלק. 

ווען איך בין צונעקומען צו דעם בעשטימטען הויז, בין איך אַרױף א פּאאר 
טרעפּען און געטראָפען דיא קאָרידאָר-טהיר אָפען. איף בין אריין און בעמערקט 
איינינע טהירען. 

איך האב נאָר ואס געװאָלט אָנקלאַפּען אין איין טהיר, ווען א בעקאַנטע 
פרויענשטימע און דאַן א מונטערעס נעלעכטער האט געגרייכט מיינע אױערן. 

עס איז געווען מאַרגעדיט'ס שטימע. 

אויף דיא שפּיטץ פיננער געהענדיג, אום קיין אויפמערקזאַמקײט צו צוציהען, 
בין איך צונענאַנגען צו דער לעטצטער טהיר, פון װאַנען איך האב געהערט דיא 
שטימע אַרױס קומען. 

איך האב בעמערקט דאס שליסעל"-לאָך און איף האב מיך צוגעבױינע: אום 
צו קענען בעסער הערען. דאַן האב איךף אױך צצנעליינגט מין אױג און אריין 
געקוקט. 

עס איז נעשטאַנען א טיש אין מיטען צימער, אויף וועלכען עס האט נעברענט 
א לאָמפּ. רעכטס פון דעם טיש, איז נעשטאַנען א סאָפֿאַ, וואו איך האב פריהער 
בעמערקט זיטצענדיג דיא הויכע פינור פון סימאָנאַן. 

אױף דער סאָפּאַ, אין דער לענג, איז געלענען מאַרנעריט אוסנעשטרעקט, 
מיט איהר קאָפּ אוף סימאָנאָיס שויס, און מיט איהר רעכטע האַנד האט זיא נע- 
האַלטען אומאַרמט זיין האַלז, און צו איהם געבליקט טיט א לעבליכער 
מיענע. 

איהר נעזיכט איז נעוזען פערפכאַמט און וואונדער שעהן. זיא האט נעלאַכט 
אַזױ זיס, אַזױ ליעבליך און אַזױ מונטטר, ויא איך האב זיא נאף ביז דאמאלס ניט 
געזעהען. איהרע ווייסע צייהן וואס האבען זיך אַרױס נעוויעזען פון צווישען איהרע 
ליפּען, האבּען איהר נענעבען אזא װאדערבאַרען הן, אַז איף האב סיף נע- 
וואונדערט, ווארום איך האב דאס אַלעס בִיז דאמאלס ניט בעסערקט. 


1 - פֵּל -- 


איך אייך דיא װאַהרהײט, אַז איך בענעטחינ עטוואס נעלד אוּן צווייטענס עטליכע 
טענ צייט פאַר מיר אליין. 'י 

דער עלטערער מאַן האט מיט מיר דאַן נאך נעהאט א לעננערעס געשפּרעף, 
און נאכדעם ויא ער האט מיר געגעבען זיין אַדרעסע, האט ער טיר אױך גענעבען 
5 פראַנקס און נאך אין דעמזעלבטן טאָג האב איך אָבגערייזט נאף ר. 

ד. איז א קליין שטעטעל פון א פּאאר טויזענד אײנװאָהנער, און איך האב 
באַלד ערפּאַהרען וואו סימאָנאָ געפינט זיך. ער האט געװאָהנט אין דעם הױז פון 
זיין אָנקעל, וועלכער איז אונלענגסט געשטאָרבען און איהם צוריק געלאָזען דאס הויז 
בירושה. 

נאכדעם ויא איך האב דאָרט איבערנעשלאָפען א נאַכט, האב איך אָננע- 
פּאַננען צו מאַכען נאכפראנען, און איך האב נעהערט, אַז סימאָנאָ האט מיט זיך 
נעבראַכט א ינגע דאַמע, װעלכע איז יעטצט דיא פּערװאַלטערין פון דעם 
הוֹיז. 

טויזענדער געדאַנקען זיינען דורכנעפלוינען בייא מיר אין קאָפּ, ויא אַזױ און 
אױף וועלכער אַרט, איך זאָל געהען בעזוכען דאס הויז אום זיך צו בענענענען מיט 
מאַרגעריטין. 

בייא מיר איז ניט נעווען דער מינדעסטער צווייפעל, אַז מאַרנעריט איז דיא 
דאַמע וואס סימאָנאָ האט מיט זיך נעבראכט. 

אנפאננס איז בייא מיר נעבליעבען, איך זאָל איהר אריין שיקען א בריעף און 
אָנצײנען מיין נענענװאַרט, אָבער, דורף איין אונבעקאַנטער אורזאַכע, האב איף 
דיעזען ענטשלוס געענדערט, און איף האב בעשלאָסען דירעקט אריין צו געהען אין 
הויז, מיך פאָרשטעלען און פּערלאַננען מיין פרוי צוריק. 

אום ניט צו לאָזען קיין צווייפעל איבער מיר, בין איך אריין צו א באַרבער, 
מיך נעלאָזען אָבשערען און אָבראַזירען, און אױפנעפּאַסט איך זאָל אויסזעהען ויא 
אמאל, כדי מאַרגעריט זאָל מיך דערקענען. 

ווען איך האב מיך נאכהער אָננעקוקט אין שפּיענעל, האב איך מיך דער- 
קענט, אַלס דעריעניגער איידער איך בין בענראָבען געװאָרען לעבטדיגערהייט. 

אין דרויסען איז שוין נעווען דונקעל, און מיט א קלאַפּענדעס הערץ האב איף 
אָנגעפאננען צו געהען דאָרט וואו אי האב ערװאַרטעט צו טרעפען מיין נעליעבטע 
מאַרגעריט. 

דיא אידעע, פיעללייכט האט זיא שוין איחר ליעבע נעטחיילט מיט סימאָנאַין, 
האָט מיך אפילו געשטאָכען, אָבער אי האב מִיךְ געטראַכט, אַז מען דאַרף אויף 
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,איער געזיכט נעפעלט מיר,* האט ער פּלוצלינג נעזאנט אין א פערטרויענדען 
טאָן. ,איהר זעהט אויס ערביטערט מיט דער װעלט, איף לעז עס אין יעדער פון 
אייערע מיענעס. איף בענעטהינ אַזאַ מאַן, און וען איהר װילט קען איך אייך 
אַננאַזשירען אױף א פּאָסטען וואס זאָל זיך אייך נענוג נוט בעצאָהלען. יי 

דיאַ אירעע, אַז איך קען קריענען נעלד, האט מיך בענייסטערט, און איך האב 
בעמערקט : 

,פאָרלויפיג בין איך זעהר הונגרינ, נאָר ווען איך װעל פערטיג ווערען, וועלען 
מיר רעדען. * 

,אי װעל װאַרטען?* האט ער געענטפערט זיף פעררויכענדיג א נוטען 
צינאַר. 

מיין עסען האט ניט פיעל נעדויערט, און נאכדעם ויא איך האב בעצאָהלט, 
זיינען מיר אַרױס פון דעם רעסטאָראַנט. 

,קומט,ײ האט ער נעזאנט, ,וועלען מיר נעהען טרינקען א גלעזעל וויין, וואו 
טיר וועלען קענען רעדען אוננעשטערט.ײ 

מיט א נאַס ניעדרינער זיינען מיר אריין אין א וויידקעלער, און זיך אַװעק 
זעטצענדיג בייא א טישעל אין א װינקעל, האבען מיר פריהער אויסגעטרונקען א 
פּאאר נלעזלעך וויין, און דאן האט ער אָנגעפאַננען : 

,איך האב א יוננע פרוי, וועלכע איך האב געהײראַטהעט ויא איין אַלטער 
דומקאָפּ וואס װיל געניעסען יונענדליכע ליעבע. זיא בעטרינט מיף אָבער; איף 
ווייס עס, און איך װיל לויז ווערען פון איהר. נעכסטע װאָך פּאָהר אִיךְ אַװעק נאף 
אַלזשִיר, וואו איך מוז מיך זאַמען א פּאאר מאָנאַט צייט. וועהרענד דעם ויל איך 
יעמאַנד זאָל אױף איהר אױפּפּאַסען און זאמלען בעווייזע. דאַפּיר בין איך בערייט 
צו צאָהלען ביז 400 פראַנקס א מאָנאט. װעט איהר דאס קענען טהון זיי 

איך האב ניט נעענטפערט און ער האט פאָרטגעזעטצט: 

אצו דיא נעהיים-פּאָליציסטען, וואס מאַכען אזא בעשעפטינונג אַלס פּראָפע- 
סיאָן, װיל איך מיף ניט וענדען, ווייל זייא נעהמען אימער געלד פון ביידע צדדים. 
איך האָף, אַז איהר װועט פאַר מיר טהון דיא אַרבײט ויא עס געהער צו זיין. * 

איך האב װיעדער געשוויענען. 

.אַלזאָ, וואס זאנט איהר אויף דעם פאָרשלאָג זי 

אָהנע פיעל צו דענקען האב איך נעענטפערט : 

אאיף דענק, אַז איך װעל איער פאָרשלאנ אָננעהמען, נאָר יע זאג 


גֹ " 17 


האט זיא נאָר דאָ געזעהען. דער טוט פּיר איהר מאן, איז געווען א גליק פיר איחר. 
סימאַנאַָ איז יונג, שעהן, שטאַרק און רייך, און ער איז אין איהר פערליעבט איבער 
דיא אױערן. עס איז קיין צווייפעל, אַז זיא בעדױערט שוין, ווארום זיא האט זיף 
מיט איהם נים בענענענט נאף אײדער זיא האט איהר מאַן קענען גע" 
לערענט. * 

זיא האט ערװאַרטעם א בעמערקונג פון מיר, אָבער איך האב ניט געקענט 
רערען. 

נאכדעם ויא זיא האט נאף געפּלױדערט וואס איךף האב ניט אין גאנצען 
פערשטאנען, האב איך זיא ענדליך געפרענט, אוב זיא װייס ניט וואו מאַרגעריט 
געפינט זיך יעטצט. 

,געוויס ווייס איך,* האט זיא געענטפערט און מיר גענעבען איין אַדרעסע 
נאך דעם שטעטעל ד. : 

מיין פערוויררונג האם דער פרוי עפּעס פערדעכטיג נעמאַכט או זיא האט 
מיך אָנגעפאַננען מעהר אויסצופרענען, אָבער זיא האט קיין ענטפער פון מיר נעקענט ‏ 
קריענען. איך בין אַרונטער געלאָפען דיא טרעפּען, נלייך ויא יעמאנד װאָלט מיר 
נאכנעיאָגט. לט 

ווען איך בין שוין נעווען אױף דער נאַס, בין איך געבליעבען שטעהעז און גע- 
פאַסט דעם בעשלוס זאָפּאָרט אַװעק צו פאָהרען נאך ד. אום צו זעהן מארגעריטין. 
אָבער אין מיין טאַשע איז מעהר ניט צוריק געבליעבען ויא עטליכע סו אױף צו עסען 
א מיטאג. 

איך האב אַרום געװאַנדערט איבער דיא נאַסען א פּאאר שטונדען, ביז דער 
הונגער האט מיף אריין געטריעבען אין א רעסטאָראַנט ואו איף האב מיר גע" 
ישאפט עסען. 

בייא דצם טיש וואו איך האב גענומען פּלאַטץ, איז געגענאיבער מיר געזעסען 
איין עלטערער מאַן, מיט א רױיטעס נעזיכט און שטאַרק ניענצענדע אױנען. ער 
האט שוין נעהאט אָבגענעסען, און אום צו עפענען טיט מיר א געשפּרעך, האט ער 
געמאַכט א בעמערקונג איבער רעם װעטער. איף האב איהם געענטפערט, אַז מיר 
האבען שעהנעס וועטער. 

דאַן האט ער מיך נעפרענט פון װאַנען איך קום און וואס מיין בעשעפטינונג 
איז אין פּאַריז. דאַרױף האב איף איהם ניט געװאָלט ענטמערן און אױיסנעמיערען צו 
געבען איין ערקלערונג איבער טיר. 
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איף חאב געשװיענען. 

זוכט איהר יעמאַנדען 1* האט זיא נאך אמאל װידערחאָלט. 

איך האב בעמערקט, אַז זיא דערקענט מיך אויף ניט. 

עס איז מיר איינגעפאַלען א אידעע, איך זאָל שפּיעלען דאָ א ראָלע וואס זאָל 
מיר בעסער ערקלערען דעם צושטאַנד, דאס הייסט, טיך ניט צו געבען ערקענען צו 
דער פרוי. 

איך האב איהר ערקלערט, אַז איך זוך מיף זעלבסט. 

;אָה * האט זיא געענטפערט, איהר מיינט דעם יונגען מאַן מיט דער יונגע 
פרוי וואס האבען דאָ לאָזשירט מיט 4 װאָכען צוריק ? איהר מווט ואַהרשײנליף 
זיין דער הערר וואס האט זייא אַהער נעבראַכט +* 

זיא האט מיך גערעכערט פאַר מיין פריינד וואס האט מיך בעזאָרגט טיט א 
פּאָסטען. מיין פרוי האט איהר װאַהרשײנליך דערצעהלט דיא אורזאכע פון אונזער 
קומען נאף פּאַרין. 

איך האב געשאָקעלט מיטין קאָפּ, אַז דער בין איף. 

,דער יונגערמאַן איז דאָך טויט,* האט זיא געזאנט. 

, דאס ווייס איך,* האב איך געמורמעלט. 

,קומט אריין, װעל איך אייך אַלעס דערצעהלען וואס איהר ווייסט ניט,* האט 
מאַדאַם נאַבען געזאגט עפענענדיג דיא טהיר און מיף אריין נעפיהרט אין איהר 
ציטער. 

זיטצט, זיטצט,* האט זיא ווייטער נעזאגט מיר שטעלענדיג א שטוחל. 

איך האב מיך געזעטצט. 

,זיא, דיא יוננע פרוי מיין איך" האט זיא אָנגעפאַנגען, ,,איז גלייף אויף'ן 
צווייטען טאָג אַװעק געפאָהרען.* 

אַועק געפאָהרען ז** 

קיאייי 

אוואוהין ז* 

;מאָנסיע סימאָנאָ, א יונגער מאַן וואס האט דאָ לאָזשירט, און אױסגעלײנט 
דאס נעלד פיר דער בענרעבעניס, האט זיא מיטנענומען אױף דאס לאַנד * 

איך האב ניט געקענט מעהר רעדען, און איך האב נעשפּירט ויא עס שטיקט 
מיף. 

אאה,יי' האט מאַדאַם נאבען ווייטער געזאנט, ,זיא איז א גליקליכע פרױי! 
מאָנפיע סימאָנאָ, ויא עס שיינט, האט זיף אין איהר פערליעבט זאָ שנעל װיא ער 
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אָבער איך האב עס ניט נעקענט מהח. פּריהער האב איף בעשלאָסען צו 
זעתען וואס מיט מיין מאַרנעריט איז געװאָרען. 

א טרייסט-נעפיהל האט מיף בעהעררשט, ווען איך האב מיך דערמאָהנט, 
ויא נרויס איהר ליעבע איז געווען צו מיר, אוּן דאס זיא װאָלט פּאָזיטיוו בעדאַרפט 
אָבװאַרטען א היבשע צייט, ביז זיא זאָל אָנפאננען צו דענקען ווענען א צווייטע 
הייראַטה. 

דערזעהענדיג א פּאָסט-בעאַמטען, האב איך איהם געפרענט ויא װוייט עס 
איז ביז צום האָטעל וואו איך האב לאָזשירט מיט מיין פרוי. ער האט מיר געזאנט, 
אַן איך האב אַהין צו פאָהרען עטוואס איבער א שטונדע. 

דאַן בין איך צונענאַננען צו א טרייבער מיט א דראָשקעלע, זיך מיט איהם 
אויסנעגלייכט פאַר צווייא פראַנקס, און אין א שטונדע צייט, האט ער מיך אַרונטער 
געלאָזען אין דער בעקאַנטטר שטראַסע ואוו דער האָטעל איז נעווען. 

קומענדיג נעהנטער, האב איך באלד דערזעהען דיא קליינע דעדע ארונטער 
נעהען מיט א בינטעל, װאַהרשײנליך אום אָבצוטראנען אַרבײט. איך האב מיךף צו 
איהר דערנעהנטערט אוץ איהר נעקוקט אין געזיכט. זיא האט מיך אויך אָנגעקוקט, 
אָבער אֶהנע מיך צו דערקענען, האט זא זיך אָבגעװענדעט און איז אַװעק 
איהר ווענ. 

,זיא דערקענט מיף ניט," האב איך מיר נעטראַכט. ,,איך מון געויס זיין 
שטאַרק פערענדערט.* 

דאַן האב איך מיך דערטאָהנט אן מיין באָרר וואס האט מיר אױסנעװאַקסען, 
און דאס האט מיר ערקלערט דיא אורזאַכע. 

צענערענד בין איך געשטאנען אייניגע מינוטען און מיר איבערלענט וואס איף 
האב צו טהון. ענדליך האב איך געפאַסט מוטה און אָנגעפאַנגען צו בעשטיינען דיא 
טרעפּען. 

מיין הערץ האט מיר וילד נעקלאַפּט און איך האב מיר אליין ניט געקענט 
פּאָרשטעלען וואס מיך ערװאַרטעט. 

| ענדליף האב איך געגרייכט דעם שטאָק וואו איך האב לאָזשירט און בין צוד 

געקומען צו דער טהיר וואו מיין צימער איז נעװען. איך האב אָנגעקלאַפּט, דאַן 
פּראָבירט אליין עפענען, אָבער עס איז געווען פּערשלאָסען. 

פּלוצלינג האט זיך געעפענט דיא טהיר געגענאיבער, אוֹן מאַדאַם גאַבען איז 
ערשיענען. 

צועמען זוכט איהר 7* תאט זיא מיך געפרעגט, 
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און בעסטע אין דער וועלט, אָהן דער מינדעסטער פּערזענליכער אינטערעסט. אָבער 
איך האב מיך באַלד טראינערט אן מיינע געפיהלע, װען איף האַב נעשפּירט דעם 
טוט פאַר מיר, ויא איך האב נעשלאָגען מיט דער גאַנצער וועלט כפּרות, צוזאַמען 
מיט מאַרנעריט'ן, אַבי איך זאָל לעבען, איף זאָל מיף רעטען. 

שואו איז אַלזאָ געװען מײן ליעבע צו טאַרגעריט' 1 האב איך סיך 
געפרענט. 

איךף האב מיר נעמוזט מודה זיין צום אונצעהלינסטען מאל, אַז דיא ליעבע 
וואס איין מענש שפּירט צום צווייטען, איז ניט קיין כיעבע פיר דעם צווייטען, זאָנדערן 
כיעבע פיר זיך זעלבסט. איף האב מאַרנעריט'ן נאָר נעליעבט דערפאַר, ווייל זיא 
האט סיר נעקענט פּערשאַפען איין אננענעהמעס פערנניענען. אַלזאָ, האב איך נע- 
ליעבט מיין פערנניענען אין ניט מאַרגעריט'ן. 

דאס איז געווען דיא אורזאַכע, ווארום איך בין דאמאלס אזוי אייפערזיכטינ 
נעװאָרען, ווען איך האב נעזעהען, אַז איין אַנדערער קען מיר רויבען מיין פערנניענטן. 
ווען איך װאָלט טאַקי נעליעבט מאַרגעריט'ן אום איהרעטוועגעי, דאַן װאָלט עס מיף 
נאר ניט בעדאַרפט פערדריסען, זאָנדערן, מיך בעדאַרפט פרייען, וייל זיא איז 
נליקליף. 

אָבער ויא דיא זאַך איז, און ויא דער חשבון זאָל נאף שטימען אין טיין 
פילאָזאָפישער בעטראַכטונג, האב איך אימער נעשפּירט דעם ברענענדען וואונש 
אין מיין האַרצען צו בעזיטצען מאַרגעריט'ן פאַר מיר אליין, און קיינער זאָל טיך ניט 
שטערען אין דעם. 

דיא אידעע, אַז סימאָנאָ בעזיטצט זיא שוֹין פיעללייכט, און אַז דיעזע ליעבע 
וואס געהערט מיר, ווערט איין אַנדערן אַװעק געגעבען, האט מיף שיער נעטריעבען, 
צום װאַהנזינן. 

פּלוצלינג האב איף מיף נעפרענט, וואוהין איך געה 1 און איך האב מיר 
נעענטפערט : ,איף נעה אין דעם האָטעל ווא איך האב לאָזשירט.* 

איך האב מיף אוֹיך דערמאָהנט אן דעם פּאָסטען צוליעב וועלכען איף בין 
נעקומען נאך פּאַרין, און איף האב נעטראַכט, אַז דער פּאָסטען האט אויף מיר 
געוויס ניט נעװאַרט, און איין אַנדערער פערטרעטעט שױן געװיס דיעועס 
אַמט. 

עס איז מיר אויך איינגעפאַלען דיא אידעע, איף זאָל אויפזוכען מיין פריינד 
אין פּאַריז, און פאַר איהם עפענען מיין האַרץ, איהם דערצעהלען וואס טיט מיר 
האט פּאַסירט און... 
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.טהעאָרעטיש איז עס װאַהר,!' האט איינער געזאנט, און נאַטירליך איז עם 
ריכטיג, דאס אין פאַל איך ליעב מיין פרוי וויא איך זאָל ליעבען מיין פריינר, טיין 
בּרודער אָדער מיין שוועסטער, דאַן דאַרף מיך גאר ניט פערדריסען, ווען זיא האט - 
פערנגיענען פון דער געשלעבטליכער ליעבע מיט איין אנדערן מאַן. דאס אַלעס איז 
און זאָל זיין א װאַהרהײט. נאָר ויא עס קומט אין דער פּראַקטיקע, װערען אַלע 
טהעאָריען אױסנעבלאָזענע אייער. מיין פרוי ערלויבען זיא זאָל האבען אומנאַנג מיט 
א פרעמדען מאַן ? ניעמאַלס! איך װאָלט עס ניט געקענט !יי 

!אָבער ווארום ווילסטו האבען אומנאַנג טיט פרעמדע פרויען ?*' האט רער 
צווייטער בעאַמטער געפרענט. 

אווייל איך מעג --- ווייל איף בין א מאַן, און מע אַלעס טחון !יי 

דאס אליין איז אָבער אױך געווען א כהעאָריע, דען דיא פּראַקטיקע האט 
מיר נאָר וואס בעוויעזען אין האָטעל , אַז יענע אַרבײטער-פרױ, האט אויף נים גע- 
װאָלט איהר מאַן זאָל צו טהון האבען מיט א פרעמדע פרוי. איהר פּריװאַט לעבען, 
האב איך נאַטירליך ניט געקענט, דאס הייסט, אױב זיא קען זאנען צו זיך אליין : 
,איך מעג און דוא טאָרסט ניט. יי 

| זוכענדיג איין ערקלערונג אױף דיעזען רעטעניש, בין איף געקומען צו דער 

איבערציינונג, אַז דיא אורזאַכע דערפון ליענט אין דער הײיראַטה, דאס הייסט, אין 
דער פערשקקאפונג פון צווייא פּערזאָנען. דיא הײיראַטה הייסט א פערשקלאפונג, און 
דיא פרוי רעכענט דעם מאַן אַלס איהר שקלאַף, װעהרענד ער רעכענט זיא אַלס 
זיין שקלאַפֿין. דיא הײיראַטה אַלזאָ, איז איין אוננאַטירליכער פּראָצעס. 

אונטער הײיראַטה, נאַטירליך, האב איף פּערשטאַנען דיא געצוואוננענע 
צוזאַמען האַלטונג צווישען מאַן און פרוי, טראָטץ דעם ואס ער אָדער זיא װאָלט 
געקענט גליקליבער זיין, זייא זאָלען ניט מעהר לעבען צוזאַמען. 

איך האב דערבייא אױיך בעטראַכט דיא עקאָנאָמישע פערהעלטניסע וואס 
בינדען צו דיא פרוי צום מאַן, זיא זאָל זיין, זיין שקלאַפין און ער איהר העררשער, 
אָדער אומגעקעהרט. 

אַזױ דענקענדיג, האב איף מיר דערמאָהנט אן מיין מאַרגעריט'ן. 

איך זאנ ,דערמאָהנטײ, אום בלױז צו בעצייכענען א שטראָם פון אַנדערע 
נעדאַנקען, וועהרענד, אין דער װאַהרהײט געשפּראָכען, אין זיא מיר גאר פון מיין 
זינן ניט אַרױס. 

איך האב נאך אמאל אָנגעפאַנגען גוט צו שטודירען מיין ליעבע צו איהר, או 
איך האב אין איין צייט נערענקט, אַז מיין ליעבע צו איהר איז ריא ריינסטע, שענסמע 
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פון צווישען דיא מעננע טענשען, און איבערלאָזענדיג איין שוך, איז ער אַװעק אום 
זיך ניט צו בעגענענען מיט זיין פרוי. 

איך האב ניט געװאָלט װאַרטען אין קאָרידאָר צו הערען וואס דער סוף װועט 
זיין, און איך האב אָנגעפאַננען אַרונטער צו געהען דיא טרעפּען. 


דאס איז א מערקווירדינע וועלט,* האב איף נעמורמעלט צו מיר אליין, , א 
איך בין געװאָרען א מערקווירדינער מענש. עפּעס קוק איך יעטצט מיט אַנדערע 
אױנען אױף דער װעלט און איף אורטהייל פערשיעדען פון אמאל. לאָטיר נאָר 
זעהען וואס דאָ האט פּאַסירט: א מאן, האבענדיג חשק צו איין אנדערע פרוי, 
זיין שכנה, און זיא, איהם ליעבענדיג, זיינען זייא אַװעק אין א האָטעל אום צו גע- 
ניעסען זייער פערנגיענען. דיא פרױ פון דעם מאַן ערשיינט װיעדער, און נעהמט 
שלאָנען דיא פרוי וואס ליעבט איהר מאַן. ווארום } דיא מענשען האבען צו געבען 
דאַרױף צווייא ענטפערס. דער ערשטער איז, ווייל דיא פרעמדע פרוי האט נערויבט 
איהר ליעבע, און צווייטענס, ווייל דאַדורך וואס איהר מאַן זוכט פרעמרע פרויעו, 
ועט ער פערנאַכלעסינען זיין איינענע פרוי מיט דיא קינדער און זייא ועלען דאַ- 
דורף ליידען נױיט אוּן טאַנגעל. יי 

דאַכט זיך אויבערפלעכליד, איז דאס א נאַנץ נוטע ערקלערונג, נאָר מיר, א 
צוריק"געקעהרטען פון דעם עולם-האמת, האט מיר דאס אַלעס ניט געשמעקט. איף 
האב נעשפּירט, אַז דאָ מוז עֶפּעס ליענען א הונד בענראָבען וואס פעראורזאַכט דיא 
נעשיכטע זאָל ניט זיין אַזױ נלאָט ויא זיא ערשיינט. 


פאר אַלעמען האב איף איבערנעקלערט און געקומען צום בעשלוס, אַז א 
מאַן מיט א פרוי, כל-זמן זייא שפּירען נאָר דיא אנציהונג פון ליעבע, האבען זייא א 
רעכט צו טהון טיט זייער ליעבע וואס זייא ווילען. עס מאַכט קיין אונטערשיער אויב 
דער מאַן איז פערבונדען מיט איין אַנדערע פרױ, אָדער דיא פרוי מיט איין אַנדערן 
מאַן. קעמפּפען געגען דער נאַטור, נענען איהרץ שטרעבוננען און קאַפּריזען, אי 
לעבערליף און דום. 

נאף מעהר, יעדער מאַן און יערע פרוי, שפּירען אין זיך, אַז דאס איז ריכטיג 
און אַלס א נאַטור-פּראָצעס קען ער ניט בעשטריטען װערען. אָבער טראָטץ דעם, 
װען איהר װעט סיט דיא טענשען רעדען עפענטליף דאַריעבער, װעלען זא 
זאנען, אַן זייא זיינען נים דאַפיר. איך האב מיף עראינערט אן א געשפּרעף 
איבער פרייער ליעבע ואס איך האב אטאל געהערט צװישען צוייא תהױכע 


בּעאַמטע. 
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דחא דאָרט זכען. עס װעם זײן דער אינצינער װעג אום צו ענטדעקען א 
שפּור, יו 

דאַן איז מיר איינגעפאַלען דיא אירעע, אַז זיא איז שוין פיעללייכט נאר מיט 
סימאָנאָץ. 

,,אונמענליך ! אונמענליך !* האב איך אויסגערופען. ,זיא האט נעציינט אַ 
װאַהרע ליעבע צו סיר, און װען זיא זאָל זיך אפילו יא ענטשליעסען מיט איהם 
צו לעבען, דאַן קען עס אַזױ שנעל ניט נעשעהען. איהר טרויער-צייט נאך מיר, איז 
נאך ניט פאָראיבער, און כל-זמן איך װעל זיא נאך טרעפען מיט סימאָנאָין אונ- 
פּעראייניגט, דאַן װעט זיא מיך נעװיס עספּפאַנגען און מיט מיר װײטער 
לעבען.* 

דאס האט מיך געטרייסט, און איך בין אײנגעשלאָפּען. װען איף האב ער- 
װאַכט, איז שוין געווען טאָג. איף האב מיך אָנגעפאַנגען אָנצוציהען, און מיך גע- 
שפּירט אַביסעל קרעפטינער. 

איך האב דערהערט א רעש אין קאָרידאָר. א פרויענשטימע, האַלב שרייענריג 
און האַלב וויינענדיג, האט געגרייכט מיינע אױערן. 

איינינע מענער-שטימען האבען געשפּראָכען און דאַן האב איך געהערט צווייא 
פרויענשטימען, איינע, וועלכע האט יעמערליך געשריען ויא פון שמערץ, און דיא 
צווייטע, וועלכע האט װאַהרשײנליך פעראורזאכט דיעזען שמערץ. 

איך האב געעפענט דיא טהיר פון מיין צימער, צו זטהען וואס דאָרט טהוט 
זיך. פאר אַלעמען האב איך בעמערקט א גרױיסע מענגע מענשען, און דאַן, ויא 
א מאַן מיט איין פוס נאַקעט, וועלכער האט זיך אַרױס געשטופּט פון דער מענגע 
מענשען און איז ענטלאָפּען אַרונטער דיא טרעפּען. 

,ער ענטלויפט ! ער ענטלויפט !יי האבען איינינע נעשריען לאכענריג. 

איך האב דאַן ערפאַהרען ואס דאָרט האט פּאַסירט: אַ פרױ פו אין 
אַרבײטער האט נאכשפּיאָנירט איהר מאַן ביז צום האָטעל, און אויך נאכגעזוכט 
דאס צימער וואוהין ער איז אַרײן, און זיא האט איהם דאָרט געטראָפּען מיט דער 
פּרוי פון איהר שכן. אנשטאט זיך צו נעהמען צום מאַן, האט זיא אָנגעכאַפּט דיא 
האאר פון דער פרוי און זיא נעשלאָגען מכת רצח. 

במעט אלע מענשען פון האָטעל זיינען זיך צוזאַמען נעלאָפּען און בײנעװאָהנט 
דאס בילד. יעדער איז נעשטאַנען פון ווייטענס און זיך הערצליך אונטערהאַלטען, 
וועהרענר דיא צווייא פּרויען האבען זיך געשלאָגען. דער מאן איז דערווייל אַרױס 
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נאַחרוננס-מיטעל. דאס איז וואס דיא נאַטור שאַפּט אליין צום נעהרען, און ניעמאנר 
קען טאַכען א בעסערע נאַהרונגס-קאַמבינאַציאָן, ויא דיא קלונע נאַטור, יי 

אָהנע מיך אויסצופרענען ווער איך בין, וואס איף בין און פון װאַנען איף קום, 
איז ער אַרױס פון מיין צימער. 

איך האב וירקליף נעקריענען דיא זופּ מיט דער מילף, און נאכדעם ויא 
איך האב מיף נעשפּירט אַביסעל געזעטעט, בין איך איינגעשלאָפען. שפּעט אין דער 
נאַכט, האב איף װיעדער ערװאַכט, און מיין קערפּער איז נעווען איינגעטונקט אין 
שווייס. 

איף בין געלענען אויף מיין בעט א היבשע צייט און נאכגערענקט איבער מיין 
צושטאַנד. אַזױ איז פערשוואונדען דיא צייט, ביז עס אין טאָג געװאָרען, און דער 
אַלטער אַרצט איז װיעדער ערשיענען, מיך בעטראַכט, און נאך אמאל אָנגעציינט, 
אַז איך װעל קריענען א נאַנצע פלאַש מילף. 

מיף זעלבסט, מיין פּערזאָן, מיין זעעלע, האט איהם ניט אינטערעסירט. ער 
האט בלויז געװאָלט צופריעדען שטעלען דיא לוסט פון זיין פּראָפּעסיאָן געזונד צו 
מאַכען מיין קערפּער, און דאַן מעג איך אפילו נעהען צום טייפעל. 

דאס אַלעס האב איך נוט פערשטאנען, און אנשטאט אין איהם צו נעפינען 
א פריינד, פאַר וועמען איך זאָל פערטרויען דאס נעהיימניס פון מיין לעבען, האב 
איך בעשלאָסען בעסער צו שוויינען. 

איך האב סיך שוין נעקענט אויפהויבען פון בעט, און אויףין דריטען טאָנ, 
האט מיר דער אַלטער דאָקטאָר נעגעבען איין אַלטען אַנצוג און 8 פּראַנק געכר, 
און מיר ערקלערט, אַז איף קען שוין געהען. 

איך בין אַרױס אויף דער נאָס זייענדיג זעהר שװאַך, און איך האב מיך געמוזט 
אָבשטעלען יעדע עטליכע שריט אום צו רוהען. ‏ איך האב איינגעזעחען, אַז עס איז 
מיר אונמענליך ווייטער צו געהען, און איך האב בעשלאַסען נאך איבערצונעכטינען 
א נאַכט אין א האָטעל, ביז דיא אַרבײט פון מיין לעבען װעט מוזען אָנפאַנגען. איף 
האב ערבליקט א האָטעל, וואוהין איך בין אריין, בעצאָהלט א פראַנק פאַר א צימער 
איבער נאַכט, און אויסטריקענריג א נלאָז וויין מיט א שטיקעל געטריקענטען זעטעל, 
בין איף נענאַננען צו בעט. 

,אַזױ בלייבט עס,* האב איף טיר געטראַכט זיך לענענדינ אין בעט. ,מאָרנען 
װעל איך געהען אויפזוכען מיין פרוי, מיין מאַרנעריט. זאָל זיא נאך אימער זייז אין 
דעמזעלבען האָטעל 1 דאם איז שווער צו נלויבען. אָבער, ויא. דיא זאך איז, וז איף 
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איף בין אַזױ געלענען אונגעפעחר אַ האַלבע שטונדע, און דיא רוהע אַרום 
מיר, האט מיר אָנגעציינט, אַז איך נעפין מיך ניט אין מיטען פון דער רוישענדער 
שטאָרט פּאַרין. 

דאַן האט זיך געעפענט דיא טהיר און איין אַלטער מאַן, פון א יאָהר 10, איז 
ערשיענען. ער איז געווען ניערריג געװאַקסען און גאַנץ ברייט געבויעט. 

,אַף* האט ער נעואנט שמײכלענדיג מיט פערנניעגען, ,ענרליף ער- 
װאַכט !יי 

דער אַלטער איז צונעקומען נעהנטער, זיך נעזעטצט אויף מיין בעט און נע- 
נומען מיין האַנד אין זיינער, וואו ער האט אַזױ פעסט צונערריקט טיין דופק, אַז איף 
האב געװאָלט אויפשרייען פאַר שמערץ. 

,איהר דריקט מיך צו שטאַרק, אלטער,י" האב איך געזאנט. 

אדוא ביסט שויז אַרױס פון נעפאַהר -- קיין געפאַהֹּר מעהר 1* האט ער 
נעזאגט זיך ניט בעקימערענדיג אום מיינע ווערטער. ער האט אָבער אונטערדעסען 
אָבגעלאָזט מיין האַנד, און אין קורצע וערטער האט ער מיר דערצעהלט אזא 
געשיכטע : 


ער אליין איז איין אַלטער אַרצט, וועלכער איז זעהר רייך און האט אויפנענעבען 
דיא פּראַקטיקע אױף דער עלטער. מיט א פּאאר װאָכען צוריק, איז ער פארבייגע- 
גאננען אין א פּאַרטאָג דיא שטראַסע און מיף געזעהען ליענענדיג אױף דער ערר 
אָהנמעכטיג. 

אנפאנגס האט ער נעמיינט, אַז איך כין טױם, און ער האט זיף צונעבויגען 
אה מיך עקזאַטינירט. ער האט זיף אָבער איבערציינט, אַן עס ניבט אויך אין מיר 
א צייכען פון לעבען. מיין קראַנקהײט האט איהם שטאַרק פעראינטערעסירט, און 
צורופענדיג א דראָשקע, האט ער מיף געהייסען צו פיהרען צו זיך אַהײם, אום ער 
זאָל זיך אַביסעל בעשעפטינען מיט זיין ליעבלינגס-פּראָפּעסיאָן, מעריצין. * 

מיין קראַנקהײט האט איהם פון טאָנ צו טאָג אלץ מעהר אינטערעסירט, אץ 
ער האט פערבראַכט שטונדענלאַנג געבען מיין בעט אום טיך צו שטורירען. ענדליף 
האט זיין !וט נעזיענט, און ער האט מיך צוֹם לעבען געבראַבט. 

,נאך א פּאאר טעג,!י האט ער געשלאָסען זיין ערקלערונג, ,,און דוא ועסט 
זיין ערהאָלט. דוא וועסט דאַן קענען געהען וואוהין דוא ווילסט. בלייב נאָר רוהיג, 
און איך װעל דיר אריין שיקען א נוטע און קרעפטינע זופּ מיט א נלאָן טילך. יאי 
א, רוא ראַרפסט טר ינקען א סך מילך, ווייל מילך איז דאס בעסטע אץ לייכטעסטע 
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.בראַװאָ; ראס איז שעהן!* האט אלץ רער ערשטער אױסנטשפּראָכע. 
,ריין געזיכט, פרעמרער, ציינט, אז דיינע ליפּען זאנען דיא װאַהרהײט. דוא זעהסט 
אויס, נקייך ויא דוא װאָלסט נאָר וואס אַרױס געקראָכען פון א קבר, און ביסט 
ווירקליך זעהר הוננריג. * 

אָהנע װוייטער צו רעדען, האט ער אַרױס נענומען א 9 פּראַנק"שטיק (40 
פענט) און מיר איבעררייכט. 

,נעה אונגליקליכער,* האט ער דאביא געזאנט, ,א קױף ריר עפּעס 
עסען. *' 

זייא האבען סיר דאַן בײדע נעואונשען נוטע נאַכט או זיך אָבנעװענדעט 
פון מיר. 

טים דיא 9 פֿראַנק אין מיינע הענד, האב איך אָנגעפאַננען אַרױס צו נעהען 
פֿון דעם פּאַרקען, ביז איךף בין ערשיענען אױף דער נאָס. אין איין עק שטראַסע, 
האב איך בעמערקט א וויינשענק, וואוחין איך בין אריין, און מיר נטהייסען, פאר 
אַלעמען, געבען א גלאָז רויטען וויין, וועלכע איך האב אויסגעטרונקען און מיך באַלר 
געפיהלט געשטאַרקט. דאן האב איף פּערלאַנגט עפּעס עסען, און מען האט מיר 
געגעבען ברויט מיט האַרטען קעז. איף האב דאס ניט געקייעט, זאָנדערן ארונטער 
געשלונגען. 

איך האנ נענעבען דעם 2 פראַנק-שטיק און מען האט מיר אַרױס נעגעבען 
אנדערטהאַלבען פּראַנק. פרענענדיג וואו איך קען טרעפען א האָטטל צום שלאָפען, 
האט מען מיר אָנגעציינט אזא פּלאַטץ אין דער צווייטער שטראַסע. איך האב נע- 
שפּירט, צַז איך מוז האבען רוה, און בין װיעדער אַרױס אויף דער גאס. 

ויא לאַנג עס האט געדוערט מיין געהטן, קען איך ניט וויסען, נאָר אַזױ פיעל 
נעדענק איף, דאס איך האב אָנגעפאַנגען צו שפּירען א גרויסען קאָפּישמערץ מיט 
א שווינדלען פאַר דיא אוינען, דאַן איז אַלעס פינסטער געװאָרען אַרום מיר, און 
טעחר קען איף מיף אין נאר ניט עראינערן. 

ווען איך האב ערװאַכט, בין איך געלענען אין א צימער, װאו עס איז געווען 
נאַנץ זױבער, און דורף א פענסטער האבען ארין געשײנט װאַרעמע זונענ" 
שטראהלען. 

איך האב מיף געוואונדערט וואו איך בין, און איך האב מיף פּראָבירט אוים- 
צוהויבען. אָבװאָהל איך האב נעקענט ריהרען מיט מיינע גליעדער, האב איף אָבער 
דאָך קיין כח ניט נעהאט אַרונטער צו געהען פון דעם בעט, און אִיך בין צוריק 
נעַפאַלען אויף מיין קישען עַנטקְרעֶפְטעָמ. 
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,איסגעצייכענט! ווירקליךף אויסנעצייכענט 1 האט דער ערשטער אויסגע- 
רופען פול מיט בענייסטערונג. 

אָבער צווייא נעהיים-פּאָליציסטען האבען מיך פּערפאָלנט א היבשע שטרעקע, 
און איך בין קוים לויז געװאָרען פון זייא. מעהר האט מיר ניט נעפעהלט, נאָר ארע- 
טירט צו װערען היינט אױף דער נאַכט, וועהרענד מאָרנען מון איך חתונה האבען 
מיט לואיזע'ן.יי 

זייער געשפּרעך איז דאַן פאָרטגעזעטצט נעװאָרען שטילער. און איך האב אָנ" 
געהויבען צו שפּירען דעם שרעקליכען הונגער צוריק קעהרען. עס איז מיר אונמענליף 
געווען ווייטער צו זיטצען אויף איין פּלאַטץ, ווייל איך האב נעשפּירמ איינפאַך וויא 
דער בויך װערט מיר צוזאַמען געצויגען צו דעם רוקען. 

| מיך אויפהויבענדיג, האב איך פעראורזאכט א לייכטען גערויש, וועלכער האט 

צונעצויגען דיא אויפמערקזאַמקײט פון דיא צוייא מענער אױף דער צװייטער 
באַנק. | 
אין נעכסטען אוינענבליק זיינען זייא ביידע נעווען אױף דיא פיס או זיף 
אָנגעפאננען אַרום צו קוקען פערדעכטיג. איינער האט מיך ערבליקט און אין שנעל 
צו מיר צונעלאָפען אַרױס ציהענדיג א רעװאָלװער מיט דיא ווערטער : 

,דיין געלד אָדער דיין לעבען !יי 

איך האב ביטער געשמייכעלט, און מיין מיענע האט זיך װאַהרשײנליך נעזעהן 
אין שיין פון דעם עלעקטרישען לאָמפּ. | 

ואס לאַכסטו 7* האט ער נעפרענט. ,,אַרױס מיט דיין געלד !יי 

איך האב נאך אימער נעשוויענען, און דער שמייכעל אוף מיין געזיכט איז 
לייכטער געװאָרען. 

ווען עס װאָלט ניט נעווען אַזױ טרויערינ אין מיין נעמיטה, װאָלט איך מיף 
דאמאלס הערצליך צו לאַבט. 

דער אַנדערער איז אױף צוגעגאַנגען, אין בײידע האבען בעטראַכט מין 
חילוך. | | 

שער זייט איהר 1" האט דער ערשטער נעפרענט אַרונטער לאָזענדיג זיין 
רעװאָלװער. 

, איף בין אַ הונגרינער," האב איף ענדליך געענטפּערט, ,,און, לוט וויא איף 
האב געהערט, האט איהר געלד. עם װאָלם געוען א גרויסער יושר אוחר זאָל 
מיו עפעם העלפען." 


מ יצע 7 


איך האב נעהערט ויא זייא האבען װיעדער אמאל אָנגעפּאַנגען צו רערען, 
און איך, מיך אויפהויבענדיג לאַנמאַם, האב איך אָנגעפאַנגען אַװעק צו געהען טיט 
איין אַנדערן װועג, אָהנע זייא צו שטערען. 

דער בית-עלמין איז געווען זעהר גרוֹיס, און עס האט מיר נענומען איבער א 
האַלבע שטונדע, ביז איך האב גענרייכט דעם פּאַרקען וואס האט אַרױס געפיהרט 
אױף דער גאַס. 

דאָרט איז געשטאַנען א באַנק, און זייענדיג זעהר שװאַך; האב איף מיך נע" 
מוזט זעטצען. 

זיטצענדיג הינטער דעם שאטען פון א בוים, האב איך מיך אָנגעשפּאַרט אויף 
דער פּאַרענטשע פון דער באַנק, און מיך אויסגערוהט. 

אזוי ויא איך האב אָנגעפאַננען צו דענקען איבער מיין צוקונפט, האב איף 
בעמערקט פון וייטען אָנקומענדיג צווייא מענער, וועלכע האבען זיך אומנעקוקט 
איינינע מאל און נעזוכט א פּלאַטץ ויא צו פערשוינדען פון דעם עלעקטרישען 
ליכט וואס האט דאָרט אריין געשיינט. זייא האבען זיך ענדליף געזעטצט אַ באַנק 
ניט ווייט פון מיר אוֹן אָננעפאנגען א געשפּרעך. 

,מיר איז עס גענאַננען אוסגעצייכענט פון נאכמיטאנ אָן* האט איינער 
געזאנט. | 

,דיא פּאָליצײיא האט דיף ניט געטשעפּעט?" האט דער אַנדערער גע- 
פרענט. 

,ניין, דיא דומקעפּ האבען מיך ניט דערקענט. איף האב קונסטפאָל צוגע- 
הינקט אויף מיין פוס, און דיא לינקע האַנד האב איך פעסט געהאַלטען אין בוזים 
חינטער דעם ראָק. דיא דאַמען וואס זיינען גענאַנגען אין טהעאַטער פֿאַרנאבט, 
זיינען נעווען זעהר נוטהערצינ, און איף האב פון זייא געמאַכט גענויע 9 פראַנקס, 
און דיא דאַמען וואס זיינען פּריהער אַרױס פון דעם מאַסקען-באלל, האבען מיר גע- 
נעבען ניט װענינער פון 2 סו.* 

;און וויפיעל האסטו געמאַכט צװזאַמען !* 

;עפּעס איבער 91 פּראַנקס.* 

עדאס איז ניט שלעכט, נאָר איך האב געמאַכט נרעפערע געשעפטען. * 

,ווירקליך * 

,איף האב בייא איין אויסלענדער אַרױס גענומען א טאַשענבוף יט 14 
פּראַנקס, און בייא א בױער, ואס האט זיך שטאַרק פערטראַכט אױף'ן אייפעל 
טהורם, האב איף אַרױס נענומען 90 פּראַנקס.* 


מֹ { - 68 - 


און װייטער וואס נאךף! גאר נים, איז געווען דער ענטפער. 

איך האב מיף עראינערט אן דעם שלוס פון דיעזער ליעבע. יא, מאַרגעריט 
הּאט מיך אויך ליעב געהאט, נאָר װעהרענד איף בין נאך נעלענען פאַר איהרע 
אוינען -- טױט, ויא זיא האט גערעכענט -- האט זיא זיך שוין, פיעל אָדער וועניג, 
איבערנעגעבען צו א פרעמדען מאַן. 

,ראס בעווייזט אַלזאָ,* האב איך מיר נעטראכט, ,אַז מאַרנעריט האט מיף 
געליעבט, גראַדע ויא איך האב זיא געליעבט. ױא האט מיף געליעבט אום איהר 
פערגניעגען, א זאָ שנעל ויא איף האב שױן מעהר ניט נעקענט פערשאַפען 
פון איהרעטווענען פערגניענען, האט זיא שוין געגעבען איין אַנדערען דיא געלעגענ" 
הייט איהר צו פערשאַפען דאסזעלבע פערגניענען. 

אפע || איין אבשייליכע וועלט 1* האב איך צו מיר נעמורמעלט. 

אָבער אבשייליך אַהין, אבשייליף אַהער; דאס איז דאס לעבען, און נאף 
דיעזען לעבען ביינק איך און װעל עס ווייטער געניעסען מיט אַלע זיינע כומפּערײען, 
שמוטץ, אבשייליכקייט און זאָגענאַנטעם פערגניענען, וואס שלעפּט מיט א נאַנצען 
שטראָם מיט ביטערע צרות. 

וארום דאס אין אַזױ! װארום עס װילט זיך דאָך לעבען! האב איף 
פּערשטאַנען,,. אַז אַזױ ויא דיא גרעסטע פּילאָזאָפען האבען עס ניט געקענט פער- 
ענטפערן, װעל איף געוויס אויך ניט קענען, און איך האב מיך צופריערען געשטעלט 
מיט מיין אונוויסענהייט. 

אַלזאָ, נאָר לעבען 1 קיין אונטערשיעד ויא עס איז, און ויא אַטױ מען גע- 
גיעסט עס. 
| = דיעזע אידעע האט מיך געמאַכט נאַנץ נלייכנילטיג און מיך אױף אַזוֹי פיעל 
בערוהינט, דאס זאָנאַר א טהייל פון טיין אַלטען וויטץ און הומאָר האבען צוריק 
געקעהרט, און איך האב מיף עראינערט, דאס מיט איינינע יאָהר צוריק, האב איך, 
אויך אין א נאָרטען, בײנעװאָהגט איין עהנליבע נעשיכטע, בייא נאַכט, צווישען אַ 
מאַן און א פרוי, אֶהנע זייא זאָלען מיך זעהען, און דאמאלס האב איך גענעבען אַ 
הוסט, און זייא האבען זיך שטאַרק דערשראָקען. 

דיא מענשליכע נאטור איז א מערקווירדינע, און טראָטץ וואס איך האב ביז 
ראמאלס דורכנעמאַכט, האבּ איף נױערער געװאָלט געבען א הוסט, נאָר סיין 
טרויערינע קאַנע איז טיר געווען צו שטערצהאַפט, אנן דער השק צו אנא פיאגסן 
היטץ, איז פוּן סיר פערשוואגטיען. 
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זיף אָבנעשפּיענעלט ראס לעבטן, דאס וירקליכע לעבען מיט אלע זינע לײרעגי 

דאס לעבען|! ואס איז דאס לעבען! אָט דאס, האב איף מיר נעטראכט, 
איז דאס לעבען: יענע צווייא מענשען, דער מאַן און דיא פרוי, וועלכע געניעסען 
געשטאָהלענע ליעבע, וועלכע פערנעסען אין דיעזען מאָמענט דיא נאַנצע וועלט 
און לעבען נאָר פיר זיך אליין -- יענע טענשען לעבען ! ראס איז לעבען ! 

,לעבען !*' האב איך נעמורמעלט צו מיר אליין, ,ואס איז ווירקליך לעבען 9 
בעשטעהט דאס נאָר אין עסען, טרינקען און געניעסען דיא געשלעכטליכע ליעבע ? 
אָדער האט עס נאך איין אנדערע בעדייטונג אין זיך זיי 

זיטצענדיג אונטער דעם בױים, אויף'ן ווייכען גראָז, און בליקענרינ אין דער 
דונקעלהייט צו דעם מאַן מיט דער פרוי, וויא זייא געניעסען זייער פערגניענען, האב 
איך מיך שטאַרק פערטראַכט איבער דער פּראַנע פון כעבען. 

איך האב מיך אליין געפרעגט, ווארום מיר טהוט באַננ נאך דעם לעבעו, 
אָדער ווארום, זיף נעפינענדיג בענראָבען לעבעדיגערהייט, האב איף אַזױ שטאַרק 
געװאָלט לעבען. 

,מילא, דאס לעבען איז פערשיערען אונטער דיא מענשען, נראַדע וויא דיא 
מענשען זעלבסט זיינען פערשיערען,* האב איך מיך נעטראַכט. אָבער יעטצט איז 
נים דיא פּראַנע איבער אנדערע, זאָנדערן איבער מיר אליין. עס איז א טהאַטזאַכע, 
אַז איך יל ניט זיין טױט און איך ווינש צו לעבען. איך ווינש צו פיהרען, ווען ניט 
קיין בעסערעס, ועניגסטענס אַזאַ לעבען ויא איך האב ביז יעטצט געפיהרט. נוט 
אַלאָ: ואס פאר א לעבען האב איך דען ביז יעטצט נעפיהרט 1 וואס האט ענט- 
האַלטען מיין לעבען, נאף ועלכען איף בין אשי ניניערינ דאס פאָרטצר 
זעטצען זי 

מיין פּערנאַנגענהייט איז מיר װיעדער ערשיענען פאַר מיינע אוינען, און איף 
האב אָננעהױבען צו זוכען דאס פערנניענען ואס איך האב גענאָסען. אָבער איף 
האב ניט ענטדעקט קיין פיעל פערנניענעו, און דאַנענען, האב איך אויסנעפונען אַ 
גרויסען ים צרות. מיין פערנניענען, איינענטליך, איז געווען דאס איינציגע, פון נאף 
מיין הייראַטה מיט מאַרגעריטין, ווען איך האב זיא נעליעבט, ויא איך האב שוין א 
פּאאר מאל דערמאָהנט, ניט פון איהרעטווענען, זאָנדערן פון מיינעטוועגען. דיעזעס 
פערגניעגען -- אום מיף זעלבסט ניט צו נאַרען -- איז בעשטאַנען אין דעם, וואס 
איף האב זיא אומאַרמט, צונערריקט צוּ מיין ברוסט און גענאָסען דיא פרוכט פון 
ליעבע. 
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ענדליך האט זיך געהערט א פרויען-שטיטע + 

;עס איז איין אויסגעצייכענטער פּלאַטץ.*, 

;,געוויס,י*' האט ער געענטפערט. 

;אַהער פען אונז שוין דער רומקאָפּ, מיין מאַן, ניט פערפאָלנען.* 

=ער װאָלט געשטאָרבען פּאַר שרעק, האַ, האַ, האַ!* האט ער נעזאגט 
לאַכענדיג. 

יעס איז א העררליכע נאַכט,* האט זיא ווייטער נעזאנט, ,אַכעס איז אַזױ 
שעהן און קיהל, ווירקליך בעסער ויא אין האָטעל. יי 

,און מען פערשפּארט אױך צוֹ צוציהען דיא אויפמערקזאַמקײט פון דער 
נייניערינער מאַסע. ‏ דאס נרינע נראָז אין נראַרע אזא װוייכעס בעט פיר א פער- 
ליעבטעס פּאאר, ויא דיא פּוך-קישען. * 

דאַן איז װיעדער שטיל געװאָרען. 

;אַזױ בלייבט עס,* האט נאך אמאל אָננעפאננען דיא פרויענשטימע. איעדען 
אבענד, אום 11 אוהר, װעלען טיר זיך בענעגענען ביים אינגאַנג אין קירכענהויף, 
און דאַן זאָל יעדער פון אונז פערשווינדען צווישען דיא בוימער, און זיך נאכהער 
בענענענען נעבען גרויסען שטיין.' 

.יא, מיין טהייערע,* האט ער געענטפער. ,,אָבער, געליעבטע, וואס קען זיין 
דער תבלית ?יי | 

אוואס זאָל זיין 1 דאס שיקזאַל איז נענען אונז זעהר נרױיזאַס: דוא האסט 
א פרוי און איך האב א מאַן; מיר קענען זיך ביידע ניט שיידען פון זייא, און מיר 
מוזען אזוי פאָרטזעטצען אונזער אונגליקליכע ליעבע, ביז דאס שיקזאַל װעט עפענען 
פּאַר אונז א וועג און אונז ציינען אונזער גליק. יי 

דאַן האט דיא פרוי נעװויינט און דער מאַן האט זיא געטרייסט. 

דאס געשפּרעך האט זיך פערװאַנדעלט אין א שטומער אומאַרמוננ, א 
ברענענדע קושערייא און... זייא זיינען ביידע אַרונטער פון דער באַנק און זיך געליינט 
אויף'ן גראָז. 

איך האב נעלאַכט צו מיר אליין פון דיעזער סצענע, און זיך פאָרנעישטעלט 
דאס לעבען און דעם טױט. ויא זייא געהען דאָ אַרעם-אין-אַרעם געשלאָסען. 

פון איין זייט זיינען נעלענען כױזענדער מענשען און געשלאַפען אין שויס פון 
דער ערד, וואו נױט, מאַנגעל, זאָרג, פרייד, פערגניענען און ליעבע, עקזיסטירען ניט 
מעחר דיעזע מענשען זיינען געווען אומאַרמט פון דעס קאלטען טױט, וועיכער פער- 
מאַנדעלט אַלעס אין גאר-ניט, אין ניט-זיין. פון דער אַנדערער זייט װיעדער, האט 


דיא אײיפּערזוכט האט מיר פערקלעמט מיין האַרץ. 

אָהנע צו וויסען וואוהין, האב איף אָנגעפּאַנגען לאַננזאַם צו נעהן פאָרווערטס. 
איך בין נעווען אין א מין טהאָל, וועלכער איז געווען בעװאַקסען מיט בוימער פוץ 
ביידע זייטען. איך בין אַלזאָ נענאַנגען אין דיעזער ריכטונג, ביז אי בין צוגעקומען 
אױף אײן פּלאַטץ, װאו איף האב בעמערקט א באַנק שטעהענדיג הינטער 
א בוים. 

איף האב סיף דערנעהנטערט או נעזעטצט, מיט דער אַבױכט נאב- 
צורענקען. 

איך בין אַזױ געזעסען היבשע עטליכע מינוטען, און עס איז מיר איינגעפאַלען 
דיא אידעע אויסצורעכענען ויא לאַנג איך האב געקענם אַזױ ליענען אין היהגער- 
פּלעט. אָבער עס איז מיר אונמטגליך געווען צו בעשטימען. 

פּלועלינג האב איף אויפגעציטערט. דיא אורזאַכע דערפון איז געווען, וואס 
איך האב נעהערט ויא טריט און מענשליכע שטימען. 

ויא נאַריש און דום מיר זיינען 1 פאַר וועמען האב איך נעקענט מורא האבען ז 
פאַר טױיטע אָדער פאר לעבעדיגע ? דיא טױטע, האב איף נעוואוסט, אַז זייא קטנען 
שוין ניט אַרױס קריכען פון זייערט קברים, נאכדעם ויא עס האט מיף, א לעבעריגער, 
נעקאָסט אַזױ פיעל מיה אום מיין ציעל צו עררייכען. און פּאַר לעבעדיגע, ווארום 
האב איף בעדאַרפט מורא האבען? אַז זיא װעלען מיך בעננביענען אָדער בע- 
טרינען 1 איך האב דאָך קיין סו געהאט אין מיינע טאַשען } 

אָבער, ויא דיא זאַך איז, זיינען מיר מענשען ענטוועדער אַזױ געבוירען אָדער 
אַזױ נעװאָהגט, זיך צו שרעקען מייסטענטהיילס פאַר נאר ניט. 

עס האט אָבער ניט פיעל געדױערט, און איך האב מיך בערוהינט. דיא 
שטימען זיינען נעקומען אַלץ נעהנטער און נעהנטער, און אנשטאט דער שרעק, האט 
זיך אין מיר ערוועקט א נייגיערינקיט צו ערפאַהרען װער דיא לייטע קענען זין, 
וואס בעזוכען אַזױ שפּעט בייא נאַכט א בית-עלמין. 

זי מערקענדיג, אַז זייא קומען אין מיין ריכטונג, האב איך מיף לאַנמאַט 
אויפנעהויבען פון דער באַנק און צונענאַנגען ביז נעבען א צווייטען בוים, ואו איף 
האב מיך אוועק געזעטצט אויף'ן נראָז. 

אין עטליכע סעקונדען אַרום. האב איך אונטערשיידעט אין דער דונקעלהייט 
א מאַן מיט א פרוי, וועלכע האבען זיך געזעטצט אוף דערזעלבער באַנק ואו איף 
בין נעזעסען. דאַן זיינען פאָראַיבער נאף איינינע סעקונדען, און אנשטאט ווערטער, 
האב איף נעהערט א קושערייא. 
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;גערעטעם { גערעטעט !*' האב איך אויסנעשריען. 

עס האט ניט פיעל נעדויערט און איך בין מיט דיא פיס פאָראױס, ארויס 
נעקראָכען פון דער טרונע און געבליעבען ליענען אױף דער ערר. 

אַרום מיר איז געווען אַלעס דונקעל, אָבער אויפהויבענריג מיינע אוינען, האב 
איף בעמערקט דעם טיעף-בלויען און אויסנעשטערענטען היטעל. 

ריא פרייהייט ! דיא פרייע לופט ! דאס לעבען! דיא װעלט! 

איך האב געעפענט מיין מױל און איינגעצויגטן אַזױ פיעל פרישע לופט, װיא 
גאָר מענליף. א ווילדע פרייד האט דורכגעשוועבט איבער אלע מיינע גליערער, א 
איך האב נעשפּירט, אונווילענדיג, אַ נעפיהל פון לאַכען, בייא וועלכען דיא טרערען 
זיינען מיר געקומען אין דיא אוינען. 

מיט דיא אױנען אַרױף צום בלויען הימעל, בין איך געלענען א היבשע צייט 
און ניט נעוואוסט נענױ וואס עס טהוט זיף מיט מיר. דאַן האב איף נעבליקס 
אַרום מיר, און דערזעהענדינ איינינע ווייסע מאַרטאָר-מצבות, האב איף מיף דער 
מאָהנט, אַז איך געפין מיך אויף דעם בית-עלמין. 

דיא פּערנאַנגענהײט האט ויא א שאטען ררכנעשװעבט דורף טמײן 
פאַנטאַזיע, און אין מיינע אױערן האבען נערוישט דיא בוימער, געפּאַטשט פון א 
לייכטען ווינט. 

איך האב מיף אָננעפאַננען אויפצוזעטצען און דאַן מיך אויפנעהויבען. בייס 
שװאַכען שיין פון דיא שטערען, האב איך בעמערקט, אַז איך טראָג טיין שװאַרצען 
תתונה-אַנצוג,, און איך האב נעזעהען ויא ער איז פערשמירט און אױף א פּאאר 
פּלעטצער צערריסען. ' 

דאס האט מיף זעהר געערנערט. איך האב אָבגעטרײסעלט דעם שטויב פון 
מיר, און פּראָבירט זיך נוט אויסצוקוקען פון אַלע זייטען, אום צו בעמערקען עפּעס 
א װענ ויא אַזױ אַרױס צו קומען. 

אין דערזעלבער צייט האב איך געשפּירט ויא דער שרעקליכער הונגער איז 
פעעשוואונדען, און איך זאַמעל טיט יעדער מינוט מעהר קרעפטען, דאַטיט וואס איף 
אטהעם איין דיא פרישע לופט. 

;אָבער ווֹאוהין נעהט מען ז*י האב איך מיף נעפרענט. 

,צו מאַרגעריטין 1 האב איך מיר זעלבסט נטענטפערט, און א געפיהל פז 
ליק האט מיך בעהעררשט. עס האט אָבער ניט פיעל געדױערט, און דיעזעס 
גליקליכע געפיהל איז פערשוואונדען, װען איך האב מיך דערטאָהנט, וואס עס איז 
פאָרגענאַנגען צווישען מאַרנעריט'ן און סיטאָנאָ 


גֹּ קע" יע 


דער הוננער, דיא קעלט און ריא פערצװייפלתג האבען מיף גענצליף עצטי 
קּרעפטעט, און איף בין געבליעבען ליענען טראַכניענריג : 

ואס טױג מיר קעפפּפען אָהנע נוטצען 1 איף װעל בעסער בלייבען אַזױ 
רוהיג ליענען און ערװאַרטען מיין טויט.* 

עס איז װיעדער געווען געפּלױדערט. א מענש וואס ויל לעבען און ער פיהלט 
נאך אין זיף עפּעס לעבען, קען ניט בלײבען רוהינ אום צוּ ערװאַרטען דעם 
טױיט. 

נאכדעם ווא איך בין אָבגעלעגען א דרייא אָדער פיער מינוטען האלב אֶהנ- 
מעכטיג, האב איך מיך דערמאָהנט, אַז נאך איין זייט פון מיין טרונע איז געבליעבען 
אונפּראָבירט. דאס איז דער טחייל בייא מיינע פיס. 

,ווירקליך,* האב איך מיר געטראַכט, ,מען מוז נאך זעהען דאָ פּראָבירעו. 
פיעללייכט איז ווירקליף דער פּלאַטץ דאָרט לעדיג און איך בין נאָהענט צו טיין בע- 
פרייאונג 3* 

דאס האט אין מיר אַרױס גערופען נייעם מוטה און פרישע קרעפטען. איף 
האב אױסגעשטרעקט מיינע פיס, מיט דער אַבזיכט צו גרייכען דעם ניעדריגען 
טהייל, אָבער דיא טרונע איז געװען צו לאַנג, און איך האב ניט נעפיהלט דיא 
ברעטער מיט מיינע פיס. 

אי האב מיף אָנגעפאַנגען אַרונטער צו רוקען, ביז איף האב נענרייכט דיא 
ברעטער. איךף האב דאַן אייננעזעהען, אַז אױף דיעזער אַרט, װועט מיר אויך זיין 
לייכטער אַרױס צו שטופּען דיא ברעטער, ווייל ערשטענס האב איך מעהר קראַפט 
אין דיא פיס ויא אין דיא הענר, און צווייטענם האב איך אױף וואס זיך אָנצר 
שפּאַרען. 

איך האב געשטופּט און געדריקט מיט אלע מיינע קרעפטען, ביז איך האב 
אָנגעפאַננען צו שפּירען, אַז דיא ברעטער פאַנגען זיך אן נאכצונעבען. נאף איין נוטע 
אנשטרענגונג, נאף איין נוטען דריק, און, רער רעקעל איז געווען אַרױס נע- 
רריקט. 

דערצו האב איף אף נעשפּירט, אַן ראס שטיק כרעס, אין אַרױס זְעֲהר 
לייכט, אָדער לייכטער ויא איך האב מיר פאָרגעשטעלט. 

אום קיין צייט צו פערלירען, האב איך באַלר מיך אַרונטער נערוקט מעהר. 
טיט מיינע פיט האב איך נעשפּירט לױיזע ערד. איך האב וייטער נעדרונגען. ביז 
איף האב פּלוצלינג דערפיהלט א שטראָם פרישע לופט אריין בלאָזעגריג. ראַן האב 
איף נעפיהלט טיינע פיס זיך בעוועגענרינ אין רער פרייחיים. 
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אומזיסט, דאס איך קען דיא דעק ניט ריהרען פון פּלאַטץ ; זיא איז געווען צו פעסט 
צוגענעגעלט. 

דאַן האב איף נעשפּירט א נאַסקײט אױף מיינע הענד, און איך האב נע- 
טראַכט, אַז דאס איז שווייס. אום זיך בעסער צו איבערציינען וואס דיעזע נאַסקײט 
איז, האב איך צונעפיהרט דיא האַנד צו מיין מױל און לעקענדיג, האב איך אויס- 
געפונען, אַז עס איז נעזאַלצען און קלעפּעריג. 

,בלוט !* האט איך געמורמעלט צו מיר אליין. 

מיין ערביטערונג האט געװאַקסען און מיין צאָרן האט געשטיענען. איך האב 
אָננעפאַנגען צו שרייען, יאמערן און קלאָגען, און קלאַפּען מיט דיא הענד אין דיא 
האַרטע ברעטער. 

דיעזער אויסברוך האט געדויערט בלויז א פּאאר מינוטען, און איף בין דאַן 
געבליעבען ליענען ענטקרעפטעט און מאַכטלאָז  ;‏ איך האב מיך מעהר ניט געקענט 
ריהרען פון דעם פּלאַטץ. 

איך האב אױסגעבראָכען אין א שטילעס נעוויין,. און, ויא יעדער פייגלינג, 
האב איך בעדויערט און געפלוכט מיין שיקזאַל. 

עס האט ניט פיעל געדוערט און איך האב מיך אָנגעהױבען צו שעהמען פאַר 
זיך זעלבסט. איך האב באַלד אויפנעהערט צו ויינען און שרייען, און בעשלאָסען 
רוהיג צו קעמפּפען פאָרווערטס, ביז איך װעל ענטװועדער זיעגען אָדער פאלען. 

,דאס איז דיא פליכט פון יעדען מענשען,* האב איך מיר געטראַכט, ,,צו 
קעמפּפען מיט זיין שיקזאַל אַזױ לאַנג, ביז דיא ענטשיידונג קומט אַהין אָדער אַהער. 
נאָר א שוועכלינג וויינט, נאָר א דומקאָפּ קלאנט און טהוט נאר ניט. א מענש מיט 
פּערשטאַנד זאָל קעמפּען געגען דעם ביטערסטען שיקזאַל אַזױ לאַנג, ביז ער נעפינ 
ענטװעדער ערלייכטערונג אין זיין צושטאַנד, אָדער ער ברעכט צװזאַמען אונטער דער 
לאַסט פון זיין ביטערן מזל.* 

דאַכט זיך זעהר א נוטער ענטשלוס, אָבער ער האט ניט פיעל געדױערט, און 
איך האב באַלד געהאנדעלט נענען מיין טהעאָריע. שטופּענדיג און דרענגענדיג 
עטליכע מינוטען דורכאַנאַנד אָהנע ערפּאָלג, בין איך װיעדער ערביטערט געװאָרען, 
און איך האב אָנגעפּאַנגען צו קראַטצען מיט דיא נענעל, און דאַן אויך געביסען מיינע 
הענד מיט דיא צייהן. 

איך האב בייא מיר אויסגעזעהן ויא א נעפאַנגענער װאָלף, 

אונטערדעסען איז דיא געפּרעסטע לופט געװאָרען אלץ מעחר און מעהר אונ- ' 
ערטרענליף, און איך האב געזעהען, אַז מיין װאַהרע ענדע איז ניט ווייט, 
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צופוסענס פון אַזעלכע קברים, קומט ויא נעוועהנליף אוֹיס כמעט נאַנץ אונבערעקט, 
ווייל דער קבר ווערט גענראָבען פון פריהער אין דער זייט פון א בערגעל. 

,אַךְ;* האב איך מיר נעטראַכט, ,,ווען דאס זאָל זיין דער פאַל, דאַן איז מיין 
רעטונג נאָהענט |* 

יא, מיין האַרץ האט מיר געזאנט, אַז אַזױ אין עס, אָבער דיא וויכטינע 
פּראַגע איז יעטצט ענטשטאַנדען ‏ 

,ויא אַזױ ווטרט מען לוז פון דער טרונע 1 ויא קען מען אױסבּרעכען דעם 
דעק פון דיעזען קאַסטען זֵיי 

דיא אידעע, אויב איך װעל האבען נענוג קראַפּט דאַפיר, איז מיר נאר ניט 
איינגעפאַלען. 

בייא מיר איז עס פּאָרנעקומען זעלבסטפערשטענדליף, אַז אין מיין פערצוויים- 
לונג, װעכ איך נעוויס בעזיטצען דיא נרעסטע ריעזען-קראַפּט. 

איך האב װיעדער אָנגעפאַנגען צו טאַפּען אַרום מיר אין דער טרונע, אום 
בעסער בעקאַנט צו ווערען מיט מיין לאַגע. דיא טרונע איז געווען זעהר נרויס, זאָ 
דאס איך האב נעקענט נאַנץ לייכט בעווענען מיט מיינע הענר. 

אין דעם דעס אליין, האב איף קיין שפּאלט ענטדעקט, לינקס און רעכטס 
זײנען דיא ברעטער פון אינוועניג, נעווען אפילו זעהר שלעכט בעהאַקט אָדער 
בעהובעלט, אָבער דאָך זעהר שטאַרק און פעסט. 

איך האב צװזאַמען נעליינט מיינע הענד אויף מיין ברוסט, כדי איך זאָל זייא 
נאכדעם קענען אַרױף ברענגען איבער מיין קאָפּ. איף האב דאָרט ענטדעקט א 
ברעט, וואס האט זיך נאכנענעבען צום דריק פון מיינע הענד. איף האב נעאַרבײט 
מיט דער נרעסטער אנשטרענגונג, און עס איז מיר נעלונגען אַרױס צו שטופּען א 
שטיק ברעט. 

ענדליך האב איך אויף נענרייכט מיט דער האַנד אין דער לויזער ערד, און 
מאַפּענדיג ווייטער, האב איך ענטדעקט, אַז דער פּלאַטץ איז ניט פרייא. 

איף בין נאך אמאל געווען פערצווייפעלט, און איך האב פּראָבירט אויפצו- 
ברעכען דיא דעק. טיט דער נאַנצעד קראַפּט פון מיינע הענד האב איף אָנגעפאַנגען 
צו שטופּען און דרעננען דיא ברעטער. איך האב נעשפּירט ויא גרויסע טראָפּענס 
שווייס קומען אַרױס אויף מיין נעזיכט. אָבער איך האב אונטערדעסען פאָרווערטס 
נעאַרבײט. 

דריקענדיג און שטופַּעֶנריג ווייטער, האב איך אײנגעזעָהען, אַז מיין מִיה איז 
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זייא האבען נעזונקען אין שנעע און פערפווירען נעװאָרען, האבען זייא נעפיחלט א 
מיעדקייט און איין אונגעהייערע פוילקייט אין נאַנצען קערפּער. מיט מיר איז אויף 
געווען ראסזעלבע. 

וועהרענד איך האב סיר אַלץ איינגערעדט צו בלייבען רוהינ און גערולריג 
נאכדענקען איבער דעם נעכסטען שריט, האב איך אױף נעמוזט איינזעהען, אַז איף 
בין נאהענט צו פערלירען מיין פערשטאַנר. 

איך בין געווען װאַף, איף האב מיך נעקענט ריהרען און בעווענען, און דאָף 
בין איך געווען טוט און בענראָבען. 

דאס געפיהל פון לעבען, פון עקזיסטירען, פון געניעסען נליק מיט דער וואס 
איך האב נעליעבט, און דיא פערצוייפעלטע לאַנע, האט מיף שרעקליך גע- 
מאַרטערט. 

,מאַרגעריט 1* האב איך ויערער נעמורמעלט, און איך האב מיך נאך אמאל 
דערשראָקען פֿאַר מיין איינענער שטימע. 

אָבער דער געראַנק אן מאַרגעריט, אן מיין נעליעבטע פרוי, אַז עס איז מענליף 
איך זאָל זיא נאך אמאל האבען און װיעדער בעזיטצען, האט מיר גענעבען אַביסעל 
מעהר מוטה אום צו זוכען א מיטעל מיף צו בעפרייען. 

ראמאלס איז מיר איינגעפאַלען א אידעע, וועלכער איך האב צו פּערדאַנקען 
מיין רעטונג, זאָנסט, בין איך זיכער, אַז איך װאָלט מיין קאַמפּף אויפגענעבען אין 
דער נרעסטער פערצווייפלונג. איך האב נעוואוסט נאנץ נוט, אַז אַזאַ אָרימאן וויא 
איך בין, האט מען ניט בעערדינט אין א רענע: מעסינען קבר. 

פערשטעהט איהר, אָרימע לייט, איז עס ניט ערלויבט פּאַר בעקוועמליכקייט 
אפילו נאדין טױיט, ווען איך װאָלט נטווען איין עושר, װאָלט מען פּאַר מיר אויסגע- 
גראָבען א גרויסען און טיעפען קבר, מיך אריין נעליינט ויא עס בעדאַרף צו זיין און 
פּערשאָטען. אָבער אַזױ וויא עס איז קיין געלד ניט נעווען און מען האט זיך געמוזט 
פּערלאָזען אױף סימאָנאָיס יושר, האב איך פּאָזיטיוו געוואוסט, אז מען האט מיף 
געוויס אױף אַזױ בּענראָנען, ויא מען טהוט סיט פיעלע אַנדערע אֶרימע 
לייט. 

איך מוז דאָ ערקלערען וואס איף מיין : איף נעדענק, דאס נאף זייענדיג אין 
מיין שטעטעל, האט מען דערצעהלט, אז אויף א בית עלמין פיר קבצנים אין פּאַריז, 
נעפינען זיף קבריס-רייהען, דאס חייסט, א נרוב וואוהין מען לאָזט נאָר אַרונטער 
דיא טרונעס און מען פערשיט דיא מיט אַביסעל ערד, כדי צו פערישפארען פיעלע 
אָרבייט. איך האב סיך אויך עראינערט, אַן טעָן האט מִיר דערצעהלט, ראט רער 
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אום מיך בעסער צו איבערציינען, אַז איך האב ווירקליף ערװאַכט, האב איף 
נעעפענט מיינע ליפּען און אױסגעשפּראָכען דעם נאמען ,מאַרגעריט". 

מיין שטימע האט נעקלונגען דומפּף און פערשטיקט. איף האב סיר דער- 
שראָקען פאַר מיר זעלבסט. 

אה גאָט, דאס איז אַלזאָ דיא װאַהרהײט } 


יא, איך לעב, ווייל איך קען מיך בעווענען, רערען און ריהרען. 

אָבער ניעמאַנד הערט מיף, ניעמאַנר פערנעהמט מיין שטימע, איף בין בע- 
גראָבען, א באַרג ערד ליענט אױף מיר! 

איך האב געמאַכט א לעטצטע פערצווייפעלטע אנשטרענגונג צו בלייבש. רוחיג 
און נאכדענקען איבער מיין צושטאַנר. 

ניבט עס אירנענד א מיטעל לױז צו װערען פון דאַנען 1* האב איף מיף 
נעפרענט. 

איך האב מיף עראינערט אן דעם חלום, און טינע געראַנקען האבען זיך 
פערמישט. באַלד האט זיך מיר נעדאַכט, אַז איף בין אין טונעל, אָבער דיא ווירק- 
ליכקיים איז שנעל ערשיענען, און מיר דערצעהלט, אַז איף בין לעבעדינ בע- 
נראָבען. 

איך האב געהאַלטען ז דיא אוינען אָפען און נעבליקט אין דער פינסטערניש, 
פיעללייכט װעל איך עפּעס דערזעהען. אָבער מעהר ויא טיעפע דונקעלהייט האב 
איך ניט נעמערקט. קיין ליכט, קיין שטראַהל, און קיין שיין. 

דיא װאַהרהײט פון מיין צושטאַנר, האט זיך אלץ מעהר און מעהר אויפגע- 
קלערט. איך האב איינג,זעהען, אַז איך מוז אנשטרענגען אלע מיינע גייסטינע און 
קערפּערליכע קרעפטען, ווען איך װויל מיף רעטען. 

דיא נרעסטע נעפאַהר האב איך נעמערקט, איז אין דעם לופטדמאַננעל, וועלכע 
האט טיך נעהאלטען אין שטיקען. 

זאָלאַנג איף בין געלענען אין היהנער"פּלעט, האב איף, װיא עס שיינט, גע- 
קענט עקזיסטירען אָהן לופט, אָבער יעטצט, ויא מיין האַרץ האט װיעדער אמאל 
אָנגעפּאַננען צו קקאַפּען און מיינע לונגען צו אטהמען, מוז איך פּאָזיטיוו דערשטיקט 
װוערען, ווטן איך װעל קיין לופט ניט האבען. 

דערבייא האב איך פירכטערליף נעליטען פון דער קעלט, װעלכע האט 
אויסנעזעהען צו לעהמען טיין קערפּער, אָדער, ויא מענשען שפּירען איידער זייא 
וועףען פּערגרזירען. ‏ איך הא עס אמאל געהערט דערצעהלען, אַז טעטשען, איירער 
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יא, דער הימעל ! דאס איז נעווען דער הימעל, וועלכען מיר האבען געזעהען 
דורך א נאַנץ שמאָלער עפנונג אין דעם שװאַרצען טונעל. 

,גערעטעט ! נערעטעט 1* האט יעדער אויסגעשריען אין אונבעשרייבליכער 
פרייד. דאַן האבען מיר אוױסגעשטרעקט דיא הענד צום בלויען הימעל, און מיר 
האבען אָ:געפאַנגען פירכטערליך צו שרייען. 

דורך דעם גרויסען געשרייא, האב איך ערװאַכט. 

,וואו בין איך ?7* איז געווען מיין ערשטע פראַנע. 

,אין טונעל,* האב איך מיר זעלבסט נעענטפערט, לױט דעם טיעפען איינ- 
דרוק וואס דער חלום האט אויף מיר געמאַכט. 

איך האב אונטטרדעסען נעשפּירט, אַז איך ליעג אױסגעשטרעקט, און פון אַלע 
זייטען רינגלען מיך אַרום וענט, גאַנץ ענג איבער מיר. איך האב פּראָבירט אוים- 
צושטעהטן, אָבער איך האב מיר נענעבען א שטאַרקען קלאפּ אין קאָפּ. 

אוואס זאָל דאס זיין?*' האב איך מיך נעפרעגט. ,וואו איז דער בלויטר 
הימעל-פלעק ל* 

אַלעס איז געווען פערשוואונדען, בלויז טיעפע פינסטערניש האט בענענעגט 
מיינע אוינען. איך האב שטאַרק געליטען פון מאַנגעל אין לופט, און עס האט מיר 
געקלאַפּט א צאָהן אן א צאָהן פון קעלט. 

אָבער עס האט ניט פיעל געדױערט, און דיא קקארהייט איבער מיין צר 
שטאנד האט צוריק נעקעהרט. איך האב מיך עראינערט אן אַלעס ואס עס איז 
געשעהען. 

מיינע האאר האבען זיך בוכשטעבליך נעשטעלט קאַפּױר, ווען דיא װאַהר- 
הייט פון מיין לאַנע, האט דורכגענומען מיין קערפּער, ויא א בליטץ, פון קאָפּ 
ביז דיא פיס. 

איך בין נעלענען אין קבר { בעגראָבען לעבעדינטרהייט ! און איך האב ער- 
װאַכט פון דעם היהנער-פּלעט ! 

.דער היהנער-פּלעט ! דיא לעהמונג !* האב איך מיר געטראַכט, וועלכע 
האבען מיף אַזױ פיעלע שטונדען נעמאַכט פאַר ווירקליף טוט !יי 

איך האב ערװאַכט ; עס איז מעהר קיין צװייפּעל נעװוע: דאַריעבער, ווייל איך 
האב נעשפּירט, אַז איך קען מיך בעוועגען. יא, איך האב נגעפיהלט מיט מיינע הענדר 
דיא טרונע אין וועלכע איך בין נעלענען איך האב אױף נעקענט בעװענען מיט 
מיינע הענד און מאַפּען אַרום מיר דיא האָלצערנע ווענט פון דער טרונע. 
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פּלעטצער איז עס אָבער נעווען אַזוֹי פינסטער, אַז מען האט נעמוזט טאַפּען דעם 
וועג אום מען זאָל ניט פאַלען. 

קיין זאֵך האט נעקענט אויסזעהען שרעקליכער וויא דיעזער צוג אונטער דער 
ערד, ויא אַזױ פיעלע מענשען זיינען בענראָבען נעװאָרען לעבעדיגערהייט, און גע- 
קוקט דעם טוט אין נעזיכט, איהם ערװאַרטענדיג יעדען אויגענבליק. 

דער שױדערהאַפּטער חלום, איז נעווען א מערקווירדינע דייטליכע פאַנטאַזיע. 
איך האב איינגעזעהן אַלע איינצעלהייטען פון דעם בילר. שרעקליכע געשרייען האבען 
דורכגעשניטען דיא דיקע פינסטערניש. 

פּלוצלינג האבען מיר דערשפּירט א שױדערהאַפּטע קעלט און ראַן א גרויסען 
מאננעל אין לופט, ביז צום ערשטיקען. 

זייט איך לעב איז מִיר נאך ניט אזוי קאַלט נעווען, און עס האט זיך מיר נע- 
דאַכט, אַז א מאַנטעל פון אייז ליענט אויף מיינע שולטערן. אין מיין געהירן האט 
עס געוויטהעט און נעפיעבערט, און מיין הערץ האט אויסנעזעהען צו בלייבען שטיל. 
דאַן האב איך נעפיהלט אזא מאַסע צודריקענדיג מיין ברוסט, אַז עס האט מיר 
אויסגעזעהען, גלייך ויא א גאַנצער באַרג האט זיך אױיף מיר אָנגעלײנט. דיא לאַסט 
איז יעדעס מאל געװאָרען שווערער און דריקענדער, און איך האב פאַר מיר געזעהן 
א טױט פון צערשמעטערט וערען און דערשטיקען. 

אויף איינמאל האט אָבער אויסגעקלוננען א פריידענגעשרייא. 

זייט א היבשער צייט האבען מיר נעהערט עפּעס א גערויש פון זעהר ווייט, 
און מיר האבען דערפון בעגרייפט, אַז מען אַרבײט פיר אונזער בעפרייאונג, און הילפע 
איז נאָהענט. 

אָבער דער פריירענגעשרייא, האט זיך אַרױס געוויעזען, איז ניט נעקומען פון 
דרויסען, זאָנדערן איינער פון אונז, האט אין טונעל ענטדעקט א קליינע שאַכטע 
אָדער עפנונג, און מיר האבען אַלע אָנגעהױבען אַהין צו לויפען. 

דיא נאַכריכט האט זיך דערווייל פערברייטעט, אַז עס ניבט דאָרט איין אויס- 
וועג צור פרייהייט. 

ניעמאַנד קען זיך פאָרשטעלען דיא פרייד וואס מיר האבען נעהאט ווען מיר 
זיינען אַהין צונעקומען, און ערבליקט איבער אונזערע קעפּ א בלויען פלעק. 

א בלויער פלעק! דער בלויער הימעל ! 

מיר האבען זיך נעשטעלט אוף דיא שפּיטץ פיננער, אום, ויא עס שיינט, 
מיר זאַלען קענען נגעהנמער און בעסער פּוקען צום היטעל. 
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דעם צווייטען, האכען סיר זיף פּאָרלויפיג אָננעפּאַנגען צו רייסען ויא פערהונגערטע 
הינט, איבער דיא לעטצטע פַּאאר ביסענס ברױט ואס זיינען נאף צוריק נע- 
בליעבען. | 

איך האב פאַר מיר נעזעהען איין אֿלטען מאַן מיט א גרויסער באָרד, וועלכען 
מען האט מערדעריש אַװעק נעשליירערט אויף א זייט און כאָרבלענדיג פון זיין 
האַלז, איז ער געפאַלען צו דער ערד אין א שטערבענדען צושטאַנר; א מוטער, 
וועלכע האט נעקעמפּפט מיט דעם מוטה פון א לייבין צו פערטהיידינען א פּאאר 
שטיקלעך ברוים פאַר איהרע דרייא קליינע קינדער, איז אומגעפאלען צערטרעטע; 
פון דער ווילדער מאַסע. 

אין איין װאַנאָן איז געלענען א יונגער מאַן מיט זיין יונגער פרוי, ניט לאַנג 
פערהייראַטעט. ביידע האבען זיך געהאלטען פעסט אומאַרמט, און זייא האבען זיף 
שוין מעהר ניט געריהרט פון דער שטעלע. זייא האבען ערװאַרטעט אַזױ צו שטאַרבען 
און זיך מעהר ניט שיירען. 

דיא אַנדערע װאַגאָגען זיינען געווען לעדינ ; דיא פּאַסאַזשירע: זיינען אַרױס, 
און ויא הונגרינע װעלף, זיינען זייא אַרום גענאַננען זוכען עפּעס צו רויבען. 

אלע קלאַסען האבען זיך אויסגעמישט. װאַהרע נלייכהייט האט געהעררשט. 
איך האב געזעהען א רײכען טאַן, זעהר א הױכער בעאַמטער, אומאַרמענדיג א 
פּראָסטען אַרבײטער, וויינענריג אוף זיין האַלז, און איהם רופענדיג ,מיין ברורער. * 
דאס האט מיף אַביסעל דערפרייט, און איך האב מיך געטראַכט, אַז דער טױט 
זעלבסט האט אויף זיין נוטע זייט, דען אויף דער שװעל פון קבר וועניגסטענס, קען 
העררשען וואַהרע ברידערליכקייט. דאס אינטערעסאַנטסטע איז אָבער געווען, וואס 
נאָר דיא רייכע, װאָהלהאַבענדע און גוט-אָנגעפרעסענע, האבען זיך אַזױ שטאַרק גע- 
שראָקען פּאַר דעם הונגער-טױיט. דיא פּאאר פּראָסטע אַרבײטער, זיינען געווען, 
פערהעלטניסמעסיג, גאנץ רוהינ. איך האב מיר דאמאלס געטראכט, צז דאס איז 
דערפאַר, ווייל דער אָרימאַן געוועהנט זיך צו צום טױט כל-זמן ער לעבט, דורך דיא 
צרות וואס ער מוז ליירען, װעהרענד דער רייכער און װאָהלהאַבענדער, װוייס נאָר 
פון לעבען און פערגניטנען, און דער טױט אין בייא איהם א נייע און אונגעוועהנליף 
שרעקליכע זאַך. 

וויא דאס אונגליק איז נאָר געשעהען, זיינען אלע לאָמפּען אױסנעלאָשען גע- 
װאָרען און דאס פייער פון דעם לאָקאָמאָטיוו איז אױסגענאַננען. מען האט ערשט 
שפּעטער אָנגעצונדען א פּאאר ליכט, און דיא שווגכע שטראַאלען האבען געװאָרפען 
פון זיך אַ ניסטערחאַפּטען שיין אִיבֶער דֹעֶר שרעקליכער תורבה. אוױף מאַנבע 
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לאַננזאַם, לאַנּנזאַם, האט דאַן טיין בעזינונג אָננעפּאַננען צוריק צו פּעהרען. 
איך בין נאך אימער נעלענען אַזױ געלעהמט און שטייף ויא פריהער, אָבער איף 
האב אָנגעהױבען צו חלום'ן. 

עס איז געווען א מערקווירדינער חלום. 

מיר האט זיך געדאַכט, אז איף בין נאף אין מיין שטעטעל נעראַנד, און מיין 
פּרױ װאַרט אױף מיר אין דער היים. דאַן, ויא דער שטיינער איז אין א חלום, 
חאט זיף טיר פאָרנעשטעלט, אַז איף בין זעהר ווייט פון מיין פרוי, נאָר ווייל איך 
וויל זעחר זיא זעחען אַזוֹי שנעל ויא מענליף, האב איך מיף אויפגעזעטצט אױיף דער 
באַהן און בין אַהים געפאָהרען. : 

ויא דער צונ אין אריין אין דעם טונעל פאַר מײין שטעטעל, האט זיך 
פּלוצלינג דערהערט א קראַך, וואס האט אויסנעזעהען נלייף ויא רער הימעל װאָכט 
אַרױף געפאַלען אוף דער ערד. 

דיא אורזאַכע פון דעם פירכטערליכען קראַף, האט זיף מיר באַלד ערקלערט 
אין חלום : דער טונעל האט צװזאַמענגעשטירצט, אוּן בענראָבען אַלעס אונטער זיך. 
אונזער צונ איז צזאַמענגעדריקט נעװאָרען פון א נגרויסען בארג שטיינער. 

דאַן האט אָנגעפאַנגען א לאַננער און שרעקליכער טױטעס-קאַמפּף. קיין 
האָפּנונג אויף הילפע, האט מען ניט געקענט זעהען. מיר האבען אויסגערעכענט, אַז 
עס דאַרף דױערן ווענינסטענס א מאָנאַט, אום ריא מענשען אױבען, זאָלען דורב- 
ברעכען דעם טונעל, און נרייכען ביז צו אונז. 

מיר חאבען פּערשטאַנען, אַז מיר זיינען נעפאַנגען אין אזא נעפענגניס, פון 
װאַנען מיר קענען זיך ניט בעפרייען, און דער טױט מו פריהער אָדער שפּעטער 
אונז עמפּפאַנגען. 

איך נעדענק יעטצט, אַז נאך זייענדיג אונטער דיא לעבעדינע, האט זיף טיין 
פאַנטאזיע זעהר אָפט בעשעפטינט מיט אזא מין בילד ; איף פלענ עס מיר רא" 
מאלס פאָרשטעלען, אַז אונגעפעהר זאָוואס דאַרף פּאַסירען, וען רער טונעל זאָל 
צוזאַטען שטירצען. 

יעטצט, אין טיין פינסטערן חלום פון רעם קבר, האב איך פֿאַר מיר נעזעהען 
אָדער נעשפּירט, מענער, פרויען, קינדער און אַלטע לייט, איבער הונדערט פּער- 
זאָנען, און אלע האבען מיר נעמוזט טהיילען איין שיקזאַל. 

אין צונ איז געווען אפילו אביסעל שפּייז, אָפער דאס האט זיד באלד אויס- 
געלאָזען, און איידער מיר האבֶען נענרייכט דיא שטופע, ווען איינער זאָל אויפפרעסען 


בי יי 


ווייל זיא האט זיך אום מיר זעהר געערגערט. יעטצט װעט ער זעהען ויא מען ליינט 
מיך אריין אין דער ערד, און ער װעט דאַן צוריק קעהרען אין האָטעל, דאָרט 
וואו מיין מאַרגעריט נעפינט זיך, און זיא װעט איהם שױן בעלױנען דאַפּיר מיט 
איהר שעהנהייט, מיט איהר קערפּער.* 

אַלעס איז מיר שוין נעויען נלייכנילטינ, אָבװאָהל עס איז מיר שווער געווען צו 
גלויבען אױף מאַרגעריט'ן, װעלכע האט נעצינט אַזױ פיעל וירקליכען טרױער 
נאך מיר, 

דאַן האב איך נעהערט זיננען, און צום שלוס האט א נייסטליכער געמורמעלט 
א לאַטײנישען שפּרוך. 

אַלעס איז װיעדער שטיל נעװאָרען, ביז איך האב דערפיהלט, אַז מען פאננט 
אָן אַרונטער צו לאָזען דיא טרונע מיט מיר. דער שלוס איז געװען א קורצער פאַכ 
פֿון מיר מיט דער טרונע אין קבר. 

אַלעס פאָראיבער { 

דאַן האט עס אָנגעהױבען שרעקליף צו קראַכען אַרום מיר; איבער מין 
קאָפּ, ברוסט, בויך און פיס. איך האב אויך נעשפּירט, ויא שטיקלעף שטיין און 
ערד, זיינען נעפלוינען דורך דיא שפּאַלטען אין דער טרונע. 

דאַן בין איך נעבליעבען ליענען אָהנמעכטינ. 

איידער איך האב פערלוירען דיא בעזינונג, האב איך געשפּירט א טומלען, 
און איך האב גערעכענט, אַז דער טוט קומט. 

אין דער גאַנצער צייט וואס איך האב נעלעבט, האב איך ניט נעשפּירט אַזא 
פערנניענען ויא אין יענעם מאָמענט. דער טױט ! דער טױט! אַךְ, ויא איך האב 
גאך איהם דאמאלס נעביינקט ! 


4 


וויא לאַנג איך בין אזוי נעלענען, אָהנמעכטיג, דאס איז מיר אונמענליך 
צו בעשטימען. עס האט פיעללייכט געדױערט 10 שטונדען אָדער 30 שטונדען ; 
איך ווייס ניט. 

עס איז דיא צייט ווען מען רוהט אין נרויסען נאָר-ניט, אין ניט-זיין,. אין ניט- 
עקזיסטירען, און איין אייבינקייט קען מען רעכענען פאַר א סעקונדע, אָדער א סע- 
קונדע פאַר איין אייבינקייט. וואס איז דער אונטערשיעד? איף בין שוין נעוען 
טױט, און ויא לאַנג מיין אונבעוואוסטזיין האט גערויערט, פען ניט בעקימערן קיין 


פרעמרע און אויך ניט סיף. 
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צו וועלכען צוועק איף האב דאס נעװאָלט װיסען, קען איך אליין נים ער- 
קלערען. 

אין פּאַריז איז מיר קיין שטראַסע נעווען בעקאַנט. איך האב אױיף ניט נע- 
וואוסט, וואו דיא גרויסע בית-עלמין'ס נעפינען זיך, פוֹן וועלכע איך האב אמאל 
געהערט נאף זייענדיג אין מיין שטעטעל. אָבער טראָטץ דעם אַלעמען, האב איף 
געזאַמעלט אלע מיינע נייסטיגע קרעפטע אום אױפצופּאַסען, אוב מען טראָנט מיף 
רעכטס אָדער לינקס. 

איך האב געהערט װען מען האט מיך מיט דער טרונע אריין נערוקט אין 
טױטען-װאָנען. דאַן האב איך נעשפּירט ויא דיא פערד מיט דיא רעדער זיינען גע- 
לאָפּען איבּער דעם נלאַטען אַספּאַלט. : 

אַרום-אודאַרום האבען דיא ווענען נעמאַכט פּלאַטץ, און דער דומפּפער נע- 
רויש פון דיא מענשען אויף דער נאַס, האבען גענרייכט ביז אין מיין טרונע. דאן 
האב איך פּערשטאַנען, אַז מיר זיינען נעבליעבען שטעהען פאַר א קירכע, דען איף 
האב געקענט דאמאלס הערען ויא דיא גלאָקען האבען נעקלונגען. 

אין דערזעלבער צייט האב איף װיעדער נעשפּירט װיא מען שלעפּט מיף 
ארויס מיט דער טרונע. 

מען האט מיך װאַהרשײנליך נאך אמאל נעטראנען, דען דאס פריהערינע 
נעפיהל פון שווימען, איז װיעדער ערשיענען. דאַן איז אלעס שטיל נעװאָרען אַרום 
מיר, און איך האב נעקענט הערען ויא דער װינט האט כעוואוינען דיא בלעטער 
פון נוימער. 

איך האב פּערשטאַנען, אַז מען האט מיך אריין נעבראכט אין הױף פון דעם 
בית עלמין, וואו דער שטילער טױט שטרעקט אויס זיינע קאַלטע אַרעם און נעהמט 
אויף יערען נלייף. 

איך האב נעהערט שריטע הינטער מיר און אַרום מיר. דאַן האב איף דער- 
קענט סימאָנאָיס שטימע. 

.ראָך, דאָך,'* האב אי מיר נעטראַכט, ,א שטיקעל אנשטענדינער מענש. 
ער האט עס געפונען פאַר נעטהיג מיף צו בענלייטען צו מיין לעטצטער רוה.י 

אָבער נאכהער אין אין מיר ערשיענען דיא אידעע, אַז ער טהוט עס ניט 
צוליעב מיר. 

,צוליעב מיר ?* האב איך מיך נעפרענט. ,,נעוויס ניט! וואס קימערט איהם 
א'ין אונבעקאַנטער טויטער 1 ניין, ער טהוט עס צוליעב איהר, צוליעב מאַרגעריט'ן, 
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מיר איז געװאָרען זעחר שלעכט צו מוטח, אוּן איך האב געפלוכט דיא גאַנצע 
ועלט. 

מען האט דאַן שנעל אריין געקלאַפּט אַלע נענעל אַרום, און יעדער האַמער- 
שלאַנ, האט מיר אויסנעזעהען ויא דער ווידער-קול פון קבר. 

.אדיע וועלט 1* האב איך מיר געטראַכט, ,זייא מיר פערפלובט מיט אַלע 
ריינע מענשען און מיט דיין גאַנצער װיסענשאַפּט. איהר טױגט אלע אױף איין כפּרח. 
אָט נעהמט מען א לעבעדינען מענשען און מען ליינט איהם אריין אין דער ערױ, 
אָהן דער מינדעסטער אורזאַבע '* 

ווען איך װאָלט געקענט, װאָלט איך דאמאלס ביטער געשמייבעלט אױף מיין 
נאַרישען פלוך. 

,וועמען פלוך איך ?*' האב איך מיף געפרענט, ,,און וואס ניטצט דער נאנצער 
פלוך. א גרויסער אידישער קעניג האט אמאל געזאנט, אַז עס איז בעסער א לע" 
בעדינער הונד אַלס א טױטער לייב. איך בין ניט מעהר ויא א טױטער דאָרפס- 
שרייבערל, און דיא לעבעדיגע הינט -- דיא טענשען -- קימערן זיף שוין אום מיר 
וױיא אום דעם פאריאָהריגען שנעע.יי 

פערמאַכט, פּערקלאַפּט און פערזיענעלט ! אַזױ בין איך יעטצט געלענען. דיא 
שטימען אַרום מיר האבען געקלונגען שװאָך און דומפּף, און איך האב זייא נאף 
קוים געהערט. 

ווען מען האט מיף אױפּגעהױבּען מיט דער טרונע, האב איך ניט נעוואוסט, 
אָבער דאס לעטצטע װאָרט וואס איך האב נאך געהערט פון דיעזען צימער, איז 
געווען, ווען מאַדאַם נאַבען האט געשפּראַכען מיט איהר קוויטשטנדיגען קול : 

זייט נאָר פּאָרזיכטינ ; לאַנגזאַם ויא איהר געהט אַרונטער דיא טרעפּען. 
ניבט אַכטונג אוף דער פּאַרענטשע בּייא דיא טרעפּען פון דעם צווייטען שטאָק, 
דאָרט איז אַלעס זעהר שװאַך, איהר קענט נאך פאַלען מיט דער טרונע.* 

דאַן האב איף אָנגעהױבען צו שפּירען, אַז מען טראָגט מיך, און מיר האט 
זיך דאמאלס נעדאַכט, נלייך ויא איך װאָלט נעשוואומען אױף דיא וויטהענדע 
כוואליעס פון דעם שטירמישען ים. 

אָבער פון דיעזען מאָמענט אָן, האב איף מיך שוין ניט נעקענט אזוי פעסט 
האַלטען אן מיינע געדאַנקען ויא פריהער. איך עראינער מיף בלוז, אַז עס איז מיר 
געקומען דיא נאַרישע אידעע, איך זאָל אױפפּאַסען, ווען מענליך, וואוהין מען טראנט 
מיף, זאַסיט איך זאָל וענינסטענם טיסען וואו מעו בּענראָבט מיף. 
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א קינדער-געוויין, און דיא מוטער איז װיערער אריין געקומען אין ציטער פּלױרער 
רענריג מיט דיא מענער איבער איהר טאָכטער, 

זיא איז ערשט 10 יאָהר אַלט. זיא איז זאָנסט א נוטעס קינד, אָבער זיא 
וויל אַלעס וויסען. איך שלאָג זיא ניט זעהר אָפט, אָבער דאָך מוז זיא אמאל עפּעס 
אױסכאַפּען, כדי זיא זאָל וויסען, אַן מען מוז פאָלנען א מוטער. * 

,אַך נאָט,* האט איינער פון דיא מענער געזאנט, ,אַזױ זיינען אַלע קינרער; 
זייא זיינען מערקווירדיג נייגיעריג צו זעהען א טויטען.יי 

איך בין טיר געלענען אין רער טרונע נאַנץ בעקװועם, א װען מײן לינקע 
האַנר װאָלט ניט געװען אַביסעל צופיעל צונעדריקט צו א זייט פון דער טרונע, 
װאָלט איף נעקענט מיינען, אַז אי ליעג נאך אין בעט. 

װאַרט נאף אויס אַביסעל,* האט מאַדאַם נאַבען פּלוצלינג אויסגעשריען. 
,איך האב גאר פערגעסען ; איך האב פּערשפּראָכען זיין פרוי איהם צו נעבען א 
קישען אונטער דעם קאָפּ.'י 

אָבֶער דיא לייטע האבען ניט נעװאָלט װאַרטען און זיך זעהר געאיילט. מאַ- 
דאַט נאַבען האט זיך אָבער ניט געװאָלט זעהען געשטערט אין איהר פּלאן און זייא 
געצוואונגען טיר אונטערצוליינען דאס קישען. איינער פון דיא מענער, זייענדיג אוים- 
גערענט איבער דיעזער שטערונג, האט דאַן, מיט א גראָבער בענעהמונג נעגעבען א 
װאָרף מיט מיין קאָמּ און אריין גערריקט דאס קישען. 

א צווייטער מאַן האט געזוכט זיין האַמער, און איהם ניט נעפינענריג אַזוי ניף, 
האט ער נעפלוכט זעהר מיאוס. 

דאס איז אפילו, האב איך מיר נעטראַכט, זעהר אונהעפליך אין דער גענענ- 
װאַרט פון א טױטען, אָבער מען מוו דיעזע לייטע ענטשולדינען, װייל זייא זיינען 
אימער זעהר ערביטערט. 

ענדליך האט זי דיעזער מאַן דערמאָהנט, אַז ער האט געלאָזען דעם האַמער 
אונטען און איז שנעל אַרונטער געלאָפּען איהם אַרױף ברענגען. 

דערווייל האבען דיא אנדערע אָנגעפאַנגען אַרױף צו ליינען און צו פּאַסען ריא 
רעק פון דער טרונע. 

איך האב דערבייא נעשפּירט א פּראָסטינע קעלט דורף מיין נאַנצען קערפּער. 
עס האט ניט פיעל געדויערט און דער מאַן וואס האט אַרױף נעבראַכט דעם האַמער, 
האט אָנגעפאַננען ארייז צו קלאפּען דיא נענעל. 

אטעַרטירען | פַעַרקױירען |'' האב איך סִיר נעַטראַכט. 


דיא מענער האבען זיך װאַהרשײנליף אָבגעװענדעט און מעהר ניט נעװאָלט 
- הערען איהר פּלױדערײא. 

איך האב געהערט װיא מען האט אַװעק נעשטעלט דיא טרונע אין מיטען 
צימער, און איך האב מיר פאָרגעשטעלט וואס עס מוז דאַן נעשעהען. 


,ווען איך זאָל יעטצט ניט ערװאַכען,!" האב איך מיר נעטראַכט, ,דאַן איז 
אַלעס פּערלוירען !יי 


מיינע געדאַנקען האבען נעשטירמט און נגעוויטהעט : ײס האט זיך טיר גע" 
דרעהט אין מיין קאָפּ דיא שױדערהאַפטעסטע אידעען, א אנשטאט מעהר 
קרעפטען צו פיהלען, האב איך נאר נעשפּירט נאך א גרעסערע שװאַבקייט אין מיינע 
גליעדער. | 


אלעס איז מיר נמאס נעװאָרען, און עס האט זיך מיר געדאַבט, אַז דיא 
בעסטע זאַך איז, אויף קיין זאָך מעהר צו האָפען. 

,דער סטאָלאַר האט ניט געקאַרגט קיין האָלץ,*' האב איך נעהערט א דיקע 
הייזערינע שטימע בעמערקען. ;ער האט נעמאַכט דיא טרונע צו כאננ.יי 

;עס איז נאַנץ גוט אַזױ/!" האט איין אַנדערער געענטפערט נאַנץ מונטער, 
,דאָ װעט זיך דער טױטער קענען ליענען נאַנץ בעקוועם עס שיינט, אַז ער איז ניט 
געווען קיין עושר כל"זמן ער האט נעלעבט, און עס אין א נחת צו וויסען, אַז ווע- 
נינסטענס נאך'ן טױט קטן מען זיך אויסרוהען.ײי 

מען האט מיך דאַן אויפנעהויבען און אריין געלײנט אין דער טרונע. 

;ער איז גאר ניט שווער,יי האט איינער געזאנט. 

;ער האט װאַהרשײנליף ניט נאָר איינמאל געהונגערט,! האט דער צווייטער 
בטמערקט. 

,און דערפאַר װעט אונז לייכט זיין איהם אַרונטער צו טראנען פון אַזױ פיעלע 
טרעפּ/* האט דער דריטער זיך אריין נעמישט. 

איך האב דאַן געהערט מאַדאַם ניבאָן'ס שטימע אויסרופען : 

,װאַרט נאָר, דוא שלאג פון גאָט, איבעראל שטעקסטו אַרײן דיא נאָז! איף 
װעל דיר שױן װײיזען ויא מען קוקט ארין דורך שפּאַלטען אהין װאו מען 
טאָר ניט.י 

עס שיינט, אַז דערע האט דאַן נעעפענט דיא טחיר און אריין נעשטעקט דעם 
קאָפּ. זיא האט דורכאויס געװאָלט זעהען וואס דיא מענער טהון מיט מיר. 

איך האב אויך געחערט צווייא פּעטשׁ. אויסקלינגען. ראָן האב איך נעהטרט 
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איך האב מיר פאָרנעשטעלט, ויא ער, סימאָנאָ, דער גרויסער און קרעפטינער 
מאַן, האט אויפנעהויבען מיין פרוי און זיא צונעדריקט צו זיין קערפּער. זיא, מאַר- 
נערים, פּערמאַטערט פון וויינען, האט דאַן אָננעלעהנט דעם קאָפּ אויף זיין ברוסט, 
און אֶהנע מעהר צוֹ קעמפּפען, האט זיא זיך געלאָזען טראָנען וואוהין ער האט 
נעװאָלט. 

,ווער ווייס ?*' האב איף מיר נעפרענט, ,פיעללייכט איז זיא אָהנמעכטינ 
געװאָרען 1 עס איז אױף קיין ואונדער װען דאס זאָל זיין דער פאַל, ווייל זיא 
איז זעהר שוואף. און וואס װעט ער דאַן טהון 1 קיין צווייפעל, ער האט זיא אריין 
געבראַכט אין מאַדאַם נאַבעןס צימער, דאָרט איז יעטצט קיינער ניטאָ, און ער 
האט זיא אַװעק געלינט אֵױף דעם בעט. דאַן האט ער זיך צונעבוינען און נע- 
קושט איהרע ליפּען, איהר האַלז און איהר ווייסע ברוסט. װער קען איהם דען 
שטערען ז* 

ריעזע אידעע האט מיך װיעדער פערוויררט, און עס האט געדויערט א קורצע 
צייט, ביז איך האב װיעדער נעהערט מאַדאַם נאַבען'ס שטימע : 

יענדליף, ענדליף, זיא איז שוין נישטאָ. יעטצט מוז מען עס שנעל מאַכען, 
זאָלאַנג דיא לופט איז נאך ריין.י 

זיא האט װאַהרשײנליך געמיינט דערמיט צו זאנען, אַז זאָלאַנג מיין פרוי איז 
נישטאָ, װעט מען מיך קענען שנעל אַרױס טראנספּאָרטירען. 

איך האב נעהערט ויא זיא איז שנעל צוגענאנגען צו דער טהיר און זיא נע- 
עפענט. 

עס האט ניט פיעל נעדויערט, און איך האב געהערט גראַדע פרעמדע שטימען 
אַרום מיר. 

;נאָר שנעל, מיינע העררען, נאָר שנעל,* האט מאַדאַם נאַבען געזאנט. 
,דיא ארמע פרוי קען יערען אױנענבליק אריין קומען און דאַן וועלען מיר האבען א 
טרערעןדסצענע מיט ווילדע געשרייען. מען האט זיא קוים אַרױס נעשלעפּט. 

זיא האט געהאלטען אין איין רעדען מיט ריא מענער, וועלכע האבען אויך 
עפּעס נעמורמעלט אוננעדולריג. 

,זעהט איהר,' האט זיא וייטער נעזאנט, ,,איך בין נאר ניט פּערוואַנרט 
מיט דער פאַמיליע. איף בין בלויז א שכױטע מיף קימערט נאר ניט דיא נאַנצע 
נעשיכטע. אוּן דענקט נאר ניט, אַז עס איז נעווען אַזױ לייכט ; איף בין ניט נע- 
שלאָפען דיא נאַנצע לעטצטע װאָף. און יעטצט בייא נאַכט, איז עס זעהר קאַלט. 
יא, איך בין אימער דום, נאַריש, ווייל איך בין אַ צו נומע.יי 
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טאַראם גאַבען, ועלכע איז נעשטאנען נעבען מיין בעט, האט אונטערדעפּען 
איינגעראַמט סימאָנאָין אין אוער פאָלנענדע ווערטער : 

ואס שטעהט איהר? נעהסט זא אָן בייא דער טאַליע און טראָנט זיא 
אַרױס !* 

װועט סימאָנאָ ווירקליף װאַנען צו נעהמען מאַרנעריטין בייא דער טאָליע און 
זיא אַרױס טראָנען! האב איך מיך געפרעגט. 

דאס פריהעריגע נעפיהל פון ביטערער אייפערזוכט און פּערדראָס, האט צוריק 
געקעהרט 

איך האב דאַן געהערט מאַרנעריט'ן אויסשרייען. 

אין דעם וילדעסטען צאָרן האב איף מיף נעװאָלט א װאָרף טהון אױף 
סימאַנאַין און איהם צורריקען מיט מיינע פינגער זיין האַלז. אָבער איך האב שױין א 
סך מאל געװאָלט, און פון טיין װעלען איז נאר ניט נעװאָרען, איף בין געליעבען 
ליענען ויא א שטיק לעהם. 

דער שטרייט האט געדױערט עטליכע מינוטען, איך האב געהערט ויא עס 
זיינען אומגעפאַלען א פּאאר ביינקלעף. מאַרגעריט האט זיך געבעטען : 

,האט מיטלייד, מענש! האט סיטלייר מיט מיר; לאָזט מיך אָב, איך ויל 
נים געהען |* 

איך האב מיר פאָרנעשטעלט ויא ער האט זיא געהאַלטען אומאַרמט בייא 
איהר טאַליע, און אַזױ ויא זיא האט דאמאלס ניט געטראָנען קיין קאָרטעט, האב 
איך לייכט געקענט בעגרייפען ויא זיינע הענד זיינען געלעגען אויף איהר היבשען און 
ווייכען בוזים. ער האט זיא דאַן װאַהרשײנליף אויפגעהויבען גאַנץ צערטליך מיט 
זיינע מעכטיגע הטנד, און, נענען איהר ווילען, האט ער זיא אַרױס געטראנען. 

איך האב געהערט איהר וויינענדע שטימע אַלץ שטילער װוערען, ביז אַלעס 
איז װיעדער רוחיג געװאָרען. | 

פיר מיר איז דאס געווען א שױירערהאַפטער מאָמענט. מיר האט זיף נע- 
ראַכט, אַז ענטווערער מיין געהירן אָדער טיין הערץ מוז דאמאלס אונבערינגט 
פּלאַנצען. אָבער קיין זאַף האט געפּלאטצט אוֹן איף האב אױף ניט ער- 
װאַכט. 

,דער שופּט! דער ניעמאַנד !* האב איף מיר נעטראַכט. ,האט פון מיר 
אַװעק גענומען מיין לעטצטע טרייסט 1* 

דאס נעפיהל פון הערען, האט זיף דאמאלס בייא מיר אַזױ פערפיינערט, אַו 
איך האבּ דורף דיעזען אינסטרומענט, גענלויבט זאָנאַר אַלעס צו זעהען. 
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.8ם, זייא קנטטן גראַרע צו רער רימטינער צייט,'" האט טאַראַם נאַכּע מע 
ענטפערט אויך אַזױ שטיל. דאס איז געווען וואהרשיינליך, דאַטיט מאַרגעריט זאָל 
ניט הערען וואס עס נעהט פאָר. 

,מיר זיינען נאָר וואס פערמיג נעװאָרען טיט דער אָנקלײדוֹנג,* האט טאדאס 
נצבען פּאָרטגעזעטצט. ,זאנט דאָרט דיא לייטע, אַז זייא זאָלען אַרױף קומען, רען 
וואס שנעלער דיא טרויערינע נעשיכטע װועט זיין פאָראיבער, אלץ בעסער איז פּאַר 
אונז אַלֵץ. יי 

יאיף האב נאָר טורא פּאַר דער פערצװייפלונג פון דער ארמער מאַרגעריש,* 
האט סימאָנאָ נעזאנגם. ,זיא װעט אונז, גלויב איך, זעהר פיעל שטערען בייא דעם 
לעטצטען טאָמענט.ײ 

מאַדאַם נאַבען האט אויסנעזעהען נאכצודענקען דאַריעבער, 

,,הטרט מיף אויס, מאָנטיע סימאָנאָ," האט זיא דאַן צו איהם נעזאנט. ,טייץ 
מיינונג איז, אַז מאַרנעריט דאַרף דאָ ניט זיין. איהר האט רעכט, זיא װעט אונז 
זעהר פיעל שטערען בייא דעם לעטצטען מאָמענם, זיא קען דאָ ניט בלייבען. ריא 
בעסטע זאַך איז אַלזאָ, איהר זאָלט זיא אריין פיהרען אין טיין צימער. אַזױי שנעל 
ויא זיא װעט דאָ ניט זיין, װעט אלעס שנעל פערטינ ווערען.* 

;וואס רערט איהר, מאַדאַם?* האט סימאָנאָ אָנגעװענדעט, נלױיבט איהר, 
אַז דיא ארמע פרוי װעט וועלען פּערלאָזען דאס צימער און מיט טיר געהען זי 

,זיא מוז !/' האט מאַדאם נאַבען געענטפערט ענטשלאָסען. ,און וען זיא 
וויל ניט נעהען מיט'ן נוטען ווילען, דאַן נעהמט זיא אַרױס פו; דאנען מיט געװאַלט. 
עס טוו דאָך נעהמען א סוף, און איהר מװט עס טהון אײדער דיא לייטע קומען 
אַרױף, יי 

ריעזע ווערטער האכען טי װיעדער בעאונרוהינט. 

איך חאב דאַן נעהערט א קליינעם קאַמפּף, וועלכער איז ענטשטאַנדען צווישען 
פּיפאָנאָ און טיין פּרוי. סּימאָנאָ איז צו איהּר צונעגאַננען א זיא נעבעטען, א 
זאָל פערלאָזען דאסּ צימער, 

,איך בעט אייך?' האט ער נעזאנט, ,קומט מיט מיר אריין אין צוויימען 
צימער. איהר מוזט בעקעמפּפען דיעזען שמערץ.יי 

;ניין, ניין,"' האט מאַרגעריט געענטפערט, ,איף װויל בלייבען, איך מוו ראָ 
פלייבען ביז צום לעטצטען אױינענבליק. װען מען נעהמט איחם אועק, דאַן בלייב אוף 
עלענר ויא א שטיין -- איך קען נים, ניין, איך קען איהם ניט פּערלאָזען וי 


עס האט געדויערט א היבשע צייט, איידער זיא האט נעקענט פערטינ ווערען 
מיט דיעזער טרויערינער אַרבײט. איך האב פּערשטאַנען, אַז זיא האט זעהר אָפט 
נעמוזט אונטערברעכען דיא אַרבײט, אום זיך אויסצרוויינען. 

פיר איהר, איז עס נעווען פיעללייכט דער גרעסטער שמערץ וואס זיא האט 
נאך ביז דאמאלס געהאט אויסצושטעהען אין לעבען, וועהרענד פיר מיר איז דאס 
געווען א פרייד, אָדער דיא לעטצטע נרעסטע פרייד אין לעבען, וואס זיא האט מיך 
בעריהרט און געהאלטען מיט איהרע קליינע און צאַרטע פינגער. 

זיא האט אויסנעזעהען צו זיין פערוויררט און האט פיעלע זאַכען ניט געקענט 
ברעננען אין אָרדנונג, אָבער זיא האט אַלעס געװאָלט טהון אליין. 

,אום נאָטעס ווילען,"" האט מאַדאַם גאַבען צו איהר געזאגט, ,לאָזט מיף 
דאָך איך זאָל אייך העלפען. עס אין אונטענליף איהר אליין זאָלט קענען פערטיג 
ווערען. יי 

אניין, ניין,* האט מאַרגעריט געענטפערט ויינענדיג, ,לאָזט מיך נאָר, איף 
װעל שוין אַלעס ברענגען אין אַררנונג. ניעמאַנד זאָל יעטצט בעריהרען מיין ארמען 
אָליוױער, אויסער זיין אונגליקליכע און פּערלאָזענע מאַרגעריט.יי 

אַךְ, אויך דיעזע נוטע, זיסע און שעהנע װוערטער פון איהר ליעבע צו מיר, 
זיינען ניט אימשטאַנדע געווען מיין קערפּער צו זעטצען אין בעווענונג. 

דאמאס איז מיר צום ערשטען מאל איננעפאַלען ריא אידעע, אַז אלעס איז 
פערפאַלען, און עס ניבט מעהר קיין האָפּנונג איך זאָל ערװאַכען. דיא אידעע דערפון 
איז געווען, ווייל איךף האב אייננעזעהען, אַן דער שרעקליכסטער זעעלענשמערץ 
און ניט דיא העכסטע כיעבעס פרייד, זיינען אימשטאַנדע געװען אױף מיר צו 
ווירקען. 

.יא, יאזיי האב איף מיר געטראַכט, ,עס איז פּערלאָרען, פּערפאַלען -- 
איך מוז בעגראָבען ווערען כעבעדיגערהייט !יי 

ענדליך איז מאַרגעריט פערטיג נעװאָרען מיט מיין אָנקלײדונג. איך האב גע- 
שפּירט ויא זיא האט מיף צערטליף צוריק געליינט אין בעט ; מיך נאך אמאל 
געקושט, און דאַן, ויינענדיג,. איז זיא צוריק געפאַלען אין א לעהנשטוהל, שטאַרק 
פּערמאַטערט פון דער אנשטרעננונג. 

פּלוצלינג האב איף געהערט סימאָנאָיס שטימע. עס שיינט, אַז ער איז נאָר 
וואס דאמאקס אריין געקומען. 

,זייא זיינען שױן דאָ אונטען," האב איך איהם נעהערט זאנען נאַנץ 


שטיל. 
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דאַרף עס מיף ניט קימערן וועמען טאַרגעריט װעט אַװעק געבען איחר ליעבע. אָבער 
כל"זמן איך האב מיף נאך נעשפּירט אונטער דיא לעבערינע, האב איך נעפיהלט א 
געוויסען פריידינען שטאָלץ וויסענריג, אַז מיין שעהנע מאַרגעריט האט מיף נעליעבט 
פון איהר נאנצען הערצען, און אין נאמען פון דיעזער ליעבע, האט זיא בעשלאָסען 
ניט אַרונטער צו נעהמען פון מיר איהרע אויגען, ביז מען וועט מיך פון דאָרט אַװעק 
טראנען. פ 
זיא איז אפילו געווען זעהר שװאך און פערמאַטערט, אָבער דאָך האט זיא 
נעװאָלט זיין דיעיענינע וואס זאָל מיר ערציינען דעם לעטצטען ליעבעס-ריענסט 
אויף דער ערד. מיט דער הילפע פון מאַדאַם נאַבען, האט זיא מיך אָנגעפאַנגען 
איבערצוקליירען. : 

איך האב מיך נעשפּירט פון איהר אומאַרמט, בייא יעדען קליירונגס-שטיק 
וואס זיא האט מיר אָננעצױנען. מאַנכע מאל איז זיא געבליעבען שטעהען אין מיטען 
פון איהר אַרבײט, און האט פאַר אויפרענונג ווייטער גאר ניט געקענט טהון. ראַן 
האט זיא סיף אומאַרמט און זיא האט בענעטצט טײן געױיכט מיט איהרע 
טרערען. 

אַך; ויא איך װאָלט זיא אויך דאמאלס נעװאָלט אומאַרמען, און אויפרופען: 
,מאַרגעריט ! איף לעב, איף בין ניט נעשטאָרבען !יי 

אָבער דאס איז נאָר געווען א ווילען אֶהן כוחות, און איך האב מיף ניט נע- 
קענט ריהרען. איף האב מיף נעכווט לאָזען פון איהר בעהאַנדלען, נלייך ויא איף 
װאָלט געווען א שטיק האָלץ. 

!אַךף, מיין ליעבעס קינד |*"' האט מאַדאַם נאַבען נעזאנט, ,,איהר דאַרפט 
דאס ניט טהון; עס אין נאַנץ אונניטצליף פאר דעם טױטען.ײ 

מאַרגעריט, האלבּ דערשטיקט פון טרערען, האט געענטפערט 1 

.לאָזט נאָר מיך ; ער זאָל זיין אָנגעצױנען אין זיינע בעסטע קליידער ; אַזױ 
וויל איף ער זאָל ליענען אין דער טרונע. יי 

איך האב פּערשטאַנען, אַז זיא האט מיף אַזױ אָננעטהאָן, ויא אין דעם טאָנ 
פון אונזער חתונה. איך האב נאף נעהאט דיא קלײדער, וועלכע איך האב בעאב- 
זיכטינט צו בענוטצען אויף מיינע בעזוכען אין פּאַרין. 

איך נעדענק, ויא איך האב מיר נעמאַכט דעם פּלאַן, אַז אין דיעזע קליידער 
װעל איך ערשיינען אױף מיין אַמט, און דאַן אוך בייא א געלענענהייט אין א יום- 
טוב. מאַרנעריט האט דיעזע קליידער אַרױס גענומען פון אונזער קופערט אח זייא 
מיר טיטגעגעבען אין קבר. 
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ויא שפּעם האט עס ראמאלס געקענט זי איף האב גערעפעפט, אַן עס 
איז אוננעפעהר 9 אוהר. אַלזאָ, דיא טרונע סיך אריין צו ליינען, איז שוין נעבראכט 
נעװאָרען. מיר האט זיך געדאכט, אַז איך זעה דיא טרונע נאַנץ דייטליף, ויא זיא 
איז אָבנעהובעלט נאַנץ נלאָט פון ווייסע ברעטער. ‏ 2 

פטיין נאָט!* האב איך מיר געטראַכט, ,וואס קען דערפון ווערען ‏ װעט 
מען טי װירקליך אריין ליינען אין דיעזען קאַסטען וואס איך האב נעשפּירט אַזױ 
נאהענט צו מיר? װעט מען מיף וירקליף אַװעק טראגען1! װעט מען סיך טאַקי 
בעגראָבען לעבעדינערהייט יי 

אונזער לעבען איז א מערקווירדיגעס געהיימניס. עס ליענט אין אונזער נאַטור 
זיך צו מאַכען בעקוועם אונטער דיא אומשטענדען. איך נעדענק, דאס לעזענריג 
איבער מענשען, וועלכע מען האט זייא נעפיהרט צו דער הינריכטונג, זיינען זייא 
געוען גאַנץ גלייכנילטיג ; נאף מעהר, מאנכע האבען זיך נאף ערלויבט צו מאכען 
א שפּאַס. איך האב עס ניט געקענט פערשטעהען ויא דאס קען מענליף זיין. נאף 
מיינער אַנזיכט, האט דער מענש, וואס האט נעזעהען דעם טוט פאַר זיינע אוינען, 
בעדאַרפט צװאַמען שטירצען און ניט אױפהערען צו בעקלאנען זיין טרו ערינעס 
שיקזאַל. נאָר שפּירענריג מיין איינענע לאַנע, אין מיר דאס אַלעס ערקלערט 
געװאָרען. | 

דיא האָפּנונג װיעדער צו ערוואַכען, זאָנאַר בייא דעם לעטצטען אוינענבליק, 
האם מיף ניט פערלאָזען. נאָר איך האב שוין אָנגעהױבען צו רזכענען אױף דעם 
ערגסטען פאַל, דאס הייסט, אַז איך זאָל ניט ערװאַכען און מען זאָל מיך בעגראָבען 
לעבעריגערהייט. 

,נ, מילא, פערפאַלען,*" האב איך מיר געטראַכט, ,ווען עס קען אַנדערש 
ניט זיין, וועט מוזען אַזױ געשעהען.י 

אָבער איך האב מיך אונטערדעסען נעפיהלט אַביסעל גליקליף. 

קענט איהר זיך א בענריף מאַכען איבער דעם גליק פון אזעלכען ואס 
שפּירט, אַז מען װעט איהם באַלד אריין ליינען א לעבערינען אין דער ערד + איף 
װעל דאס אייך ערקלע-ען : 

מאַרנעריט'ן האב איף נעליעבם, ויא איך האב נאך אין מיין לעבען קיין 
טענשען אַזױ געליעבט. איך האב פערשטאנען, אַז זאָ שנעל ויא דיא ערד װעט 
מיך צודעקען, נטהמט א סוף פון דיעזער ליעבע. אייפערויכטינ זיין, האב איך בע- 
גריפען, איז זעהר רוּם פון טיין זייט. רען זאָלאַנג איך װעל ליענען אין רער ערה, 


: אבי עי 


פון נאך א פּאאר װערטער און פון א גערויש ביים אויווען, האב איף פער- 
שטאַנען, אַז זיא חאט דאָרט נעקאָכט קאַפּעע. 

,איך וויל אייך נאָר זאנען,* האט דיא אַכטע פרױ פאָרטנעזעטצט, ,אַז עם 
טהום מיר װעה מיין האַרץ צוליעב אייף. אין טיינע יאָהרען, טאַרעט עס שוין ניט, 
ווען איך זאָל זיטצען און װאַכען א נאנצע נאַכט. אָבער איהר, א יונגע פּערזאָ... 
נעהסט כלעבען אַביסעל קאַפעע, איחר װעט זיף דערקוויקעו.יי 

און אַזױ האט זיא אייננערעדט מאַרנעריט'ן זיא זאָל בייא איהר נעהמען א 


שאָל קאַפעע. 


,שמעקט ער ניט אױסגעצייכענט } דער קאַפעע איז װאַרעם און ער װעם. 


אייף שטאַרקען. איהר בענעטהינט היינם אַלע אייטרע קרעפטען. און, ווען איהר 
זייט א פערשטענדינעס פרויענצימער, דאַן זאָלט איהר מיך פּאָלגען און יעטצט 
אריין נעהען אין מיין צימער, וואו איהר זאָלט איבערװאַרטען.* 

ניין, = איף כלייב דאָ* האט מאַרגעריט געענטפערט מּיט א פעסטען 
ענטשלוס. 

טראָטץ דעם אַלעמען וואס איף האב בײנעװאָהנט אין דער לעטצטער נאַבט, 
האט מיך איהר שטימע זעהר נעריחרט. זיא איז גענוען אין נאַנצען פּערענרערט פון 
דעם שמערץ. 

יא, מאַרנעריט האט מיף געליעבט, זעהר נעליעבט, זאָנסט איז עם נאר אונ- 
פעגליף געווען זיא זאָל זיין אַזױ געערנערט. | 

איך האב זיא נעשפּירט נאַנץ נאהענט צו מיר, און דאס איז געװען טיין 
לעטצטע טרייסט. איף האב נעפיהלט, אַז איהרע פערװײנטע אױנען זיינען צו 
פּיר געווענדעט. 

אַזױ איז פּאָראיבער איין מינוט נאך דער צווייטער, ביז איך האב דערהערט 
אין דרויסען עפּעס איין אונגעוועהנליכען נערויש. אגפאנגם האב איף מיר ניט נע- 
קענט ערקלערען וואס דאס בעדייטעט. 

עס האט סיר אױסגעזעהען, פלייף ויא מען װאָלט עפּעס א שטיק מעבעל 
אַרױף נעשלעפּט אױף דיא טרעפּען, און דאבייא האט מען דערמיט עטליבע מאל 
אָננעקלאַפּט אן דיא ווענט. 

ענדליף האב איף אַלעס בענריפען. מאַרנעריט האט אױסגעבראָכען אין א 
נייעס נעוויין. מען האט נעבראַכט מיין טרונע. 

,.עפּטס קומען זייא צו פריה,י' האט מאַדאָם נאַבען בעמערקט. אשמע?ט ראס 
ראָ אונטער דעם בעם." 
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פון מיין בעטײיבונג. ‏ עס איז געװען מאַדאַם נאַבען, וועלכע האט געעפענט דאס 
פענסטער. 

עס איז נעװוען אונגעפעהר אום ? אוהר, דען איך האב שוין געהערט דיא 
געשרייען און דיא שטימען פון דיא סוחרים אויף דער נאַס. איך האב נאַנץ דייטליך 
געהערט דיא קוויטשענדינע שטימע פון א אינגעל אױף דער נאס, וועלכער האט 
געשריען, אַז ער האט צו פערקויפען פרישע בייגעל, און דיא שטימע פון איין עלטערן 
מאַן, אָנצײנענדיג, אַז ער האט צו פערקויפען פרישע ריבען. 

אנפאננס האט מיף עטוואס בערוהיגט דער ליאַרם פון דעם ערװאַכענדען 
פּאַריז. עס איזן מיר פאָרנעקומען אונמענליך מיך צו שפּירען טױט אין מיטען פון 
אזא גרויסער און לעבעדינער שטאדט. 

דאַן איז מיר איינגעפאַלען א אידעע, וועלכע האט מיך כמעט אין נאַנצען בע- 
רוהינט. איך האב אמאל געהערט פון א פאַלל, וועלכער איז געווען גאַנץ עהנליף 
צו מיינעם. א מאַן איז געבליעבען ליענען אין א האָספּיטאַל נאנץ אָהנמעכטיג, און 
אַלע ערצטע האבען נעצווייפעלט, אוב ער װעט ערװאַכען. ער איז אַזױ אָבגעלעגען 
נאַנצע 95 שטונדען, און ענדליך האט ער ערװאַכט. 

איך האב אויסגערעכענט, אַז איך בין שוין אָבנעלענען 29 שטונדען אין 
אָהנמאַכט, און מאַכענדיג דעם חשבון, האב איך בעשלאָסען, אַז איך קען נאך 
העכסטענס אַזױ בלייבען, ביזן 11 אוהר, דאס הייסט, ביז דיא 98-טע שטונדע װעט 
ערפילט ווערען. 

דאס איז שוין בייא מיר געווען פעסט בעשלאָסען, אַז איך האב נאך אַזױ אָב- 
צוליענען 3 שטונדען, און דאַן קעהרט צוריק דאס לעבען. איך האב אַלזאָ אָנגע- 
פאַנגען מיך אַביסעל צו צערשטרייען אום דיא צייט זאָל קענען שנעלער פאָראיבער 
און איך זאָל מֿעהר ניט אָזױ פערצווייםכען. 

איך האב מיר פּאָרנעשטעלט, אַז דעדע נעפינט זיך אין קאָריראָר, דען, ווען 
דיא טהיר האט זיף געעפענט, האב איך געהערט איהר שטימע איינדרינגען אין 
צימער. סימאָנאָ איז װאַהרשײנליך דאָרט ניט געווען ; קיין צייכען האט זיך געצייגט 
פון זיין אנוועזענהייט. נאָר דיא קליידער פון מאַדאַם נאַבען האבען זיך געהערט 
רוישענדיג איבער דעם פוס-באָדען. 

ענדליך האב איך אויך געהערט שטימען. 

,ליעבעס קינד,* האט מאַדאַם גאַבען געזאנט, ,עס איז א גרויסעס אונרעכט 
פון איער זייט, וואס איהר ווילט דאס ניט נעהמען; עס איז װאָרעם און עס װעט 
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איז נעזעסען נעבען איהר, האַלטענדיג איהר האַנד אין זיינער. דאַן האט זיף מיר 
פאָרנעשטעלט, ויא ער האט אויפנעהויבען איהר קאָפּ און איהם נעליינט אויף זיין 
ברוסט. 

אָבער וואס האט מיך דאס אלעס אינטערעסירט }1 ער האט מיט איהר נע" 
מענט טהון וואס ער האט נעװאָלט, האט מיך מעהר ניט געקטנט אינטערעסיוען. 
דיא נאַנצע וועלט האט געמענט אונטערגעהען, און נאָר דער געדאַנק אן מיין ,איף" 
האט נעלעבט. 

דאַן האב איך בעשלאָסען צו װאַרטען אױף דעם מאָמענט פון מיין ערװואַד 
כונג. מיר איז עס פאָרנעקומען, נלײַיך ויא איך װאָלט געזעסען הינטער א בוים און 
אױפּגעפּאַסט א נעוויסער גענענשטאַנד זאָל פארביינעהען, װען איך װעל איהם 
מוזען זאָפּאָרט פּאַקען און קיין אױנענבליק פערלירען. איף האב געװאַרט אויף דעם 
מאָמענט דער ערװאַכונג, דאס זאָ שנעל ויא איך װעל איהם שפּירען, זאָל איף 
זאָפֿאָרט געבען א צײכען פון לעבען אָבער דיעזער מאָמענט אין ניט גע" 
קומען. 

פון צייט צו צייט, האב איך אויך אין שמערץ און אַנגסט געשפּירט ויא מיינע 
געדאַנקען פּערלאָזען מיך. דיא מאַרטער איז געווען אונערטרענליף, און איך האב 
צייטענווייז בענריפען, אַז איך שפּיר שוין נאר ניט. 

דאס האט מיף געפרייט. איף האב מיר נעטראַכט, אַז דאס איז װואַהר- 
שיינליך דער טױט, וועלכער בילדעט דיא גלייכנילטינקייט. 

אָבער דאס האט ניט פיעל נערויערט, דען דיא פריחערינע געפיחלע האבען 
וויעדער צוריק געקעהרט און מיט זייא אויך דער זעעלענשמערץ. 

אין אזא צושטאַנד, האט דיא מאַרטער װיעדער נעשטיענען ביז צום העבסטען 
פּונקט, און מיינע נעפיהלע האבען זיך אָנגעהױבען צו פערלירען. 

איך האב נעהאָפּט, אַז דאס איז דער טויט. יא, איך האב מיף אַזױ שטאַרק 
ליעב געהאט, אַזן איך האב געװאָלט דער טױט זאָל מיף בעפרייען פון מיינע 
שמערצען. אָבער דער טױט, אָדער דיא אייבינע גלייכנילטיגקײט, איז ניט נע- 
קומען. 

דאס בעוואוסטזיין און דיא גלייכנילטינקייט האבען זיף אין מיר געוועקסעלט. 
ריא אָהנמעכטינקײט איז נעבליעבען דיעזעלבע. 

אַרום מיר, אין צימער, האט געהעררשט א טויטע שטילקייט. 

נאַניץ פריה, האב איף װיעדער דייטליף דערקענט דיא פּערזאָנען וואס זיינען 
געווען פריהער ארום מיר, א רוישען בייא ריא פעגסטער, האם מיף ערואַכגן 
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דאס הײסט, ראס לעבּען, מיין לעבען, איז מִּיר װיכשינער נעװוען ויא אַלעס 
אין דער וועלט. װען איך װעל לעבען, װעל איך שוין נעפינען ליעבע, אָבער ווען איף 
זאָל בעגראָבען װערען לעבעדיגערהייט, קימערט מיף טעהר ניט אום מאַרגעריט'ן 
און אום טויזענדער ויא זיא איז. 


דיא סצענע מיט דעם אַרצט, איז מיר דיי יא יי יי 
אוּן איף האב איהם נעפלוכט אין טּיינע געראַנקען. 

ראַן האב איף מיך אָנגעהױבען צו פרענען, וואס עס איז טיט נאָט'ס חשפחה 
אוף דער װעלט. נאָט, דאַכט זיך, איז טשניח אפילו אױף א װעריטיל, שוין ניט 
רערענריג פּון א טענשען ויא איף. 


איך, אֶליװיער, בין סיר פֿאָרנעקומען נראדע אַזױ װיכטינ און חשוב ביא 
דער השנחח, ויא דיא גאַנצע וועלט. עס אין אונמענליף, עס איז אונבענרייפליף, 
נאָט זאָל מיף גלאָט אָבלאָזען, אָחן א פאַרזואס, מען זאָל מיך בעגראָבען לע- 
בעדיגערהייט. ‏ - 

דיא האָפנונג האט צוריק נעקעהרט, אק איף האכ ערװאַרטעט דעם מאָ- 
מענט, וען איך װעל בעפעהלען טיין האַנר זיך אויפצוהייבען, און זיא װעט מיך 
בּאָלגען. 

בלוין א האַנד, א פיננער אויפהייבען, האב איף מיר געטראַכט, איז שוין 
נענוג. איף האב מיר פּאָרנעשטעלט, וען איך זאָל קענען בעווענען בלויז מיט מיין 
מ'נדסטען פיננער, װאָלם איך מיף שוין אויך נערעטעט. איך װאָלט דאַן נעקענט 
בעווענען מיט דעם פינגער, קריטצען, און צוציהען דיא אױיפּמערקזאַמקײט פון דיעזע 
צרום מיר, און אַזױ װעל איך פערהינדערן דאסּ שרעקליכע אונגליק. 

איף האב מיר געמראַכט, אַז איך װעל נעווים פערצייהען טאַרגעריט'ן דערפאַר 
ואס סימאָנאָ האט געקושט איהר האַנד, באַק און ליפען. 

איברינענס, וואס איז זיא שולדיג 1 דאַן איז נאר ניט אַזױ נעפעהרליך ווען 
מען כאַפּט א קוש פון א יוננענמאן, כל-זמן עס נעחט נים ווייטער. 

אָבער אומזיסט האב איך נעװאָרט אױף רעם מאָטענט דער ערװואַכוּנג פֿון 
סעקונדע צו סעקונדע. דיא אָהנמעכטינקײט איז ניט אונטערבראָבען נעװאָרען, און 
איף בין נעלענען שטייף, טױט אָבער דאָך לעבעדיג, נראַדע ויא פריהער. 

מיינע נעדאַנקען האבען זיך גענצליך אָבנעװענדעט פון דעם וואס איז פאָר- 
גענאַננען אין צימער.. טאַרנעריט און פּימאָנעָ האַבען מיך מעחר ניט בעקימערט. 


אי האב פּלוין געוואוסט, אז מאַדנעריט איז װיערער איינגעשלאָמען אוץ סימאָנאָ 
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דחא איז געװען טיער און דערצו הּאט ױא פאף אױסנעטרתקען צװ"א 
נלעזלעף שטאַרקען װיין. עס איז אַלזאָ קיין וואונדער וואס זיא איז איינגעשלאָפען 
זיטצענדיג אױף'ן שטוחל. 

פימאָנאָ האט זיך לאַננזאַם און פאָרזיכטינ אויפגעהױבען און איז צו איהר 
שונענאננען. ער האט א היבשע צייט געבליקט אין איהר שעהנעס נעזיכט, דאַן 
האט ער זיף צונעבוינען און אָבנעפּרעסט א קוש אױף איהר האַלב-נאַסעטע 
אַרעם. 

זיא האט נים ערװאַכט. 

אוב סימאָנאָ האט געמיינם. אַז זיא שלאָפט זעהר געשטאַק, אָדער זיא 
מאַכטט זיף ניט הערענרינ, קען איף ניט זאנען, נאָר, ויא דיא זאָך איז, האט ער 
נעפּאַסט מעהר מוטה, און ראן צונעבױנען זײן מױל צו איהר באַק און גע- 
קושט. 

זיא הּאט נאף אימער נים ערװאַכט. 

דאס זעהענרינ, האט ער זיך צונעבוינען צו איהר מויל און דאָרט אַרױף נע- 
פּרעסט זיינע ליפּען. 

זיא האט זיך דערבייא געריהּרט פון דעם פּלאַטץ און ער האט זיא נעכאַפּט 
אין זיינע אַרעם. 

יעטצט האט זיא ערװאַכט. 

איך קען ניט נענוױי בעשרייבען וואס דאמאלס האט פּאַסירט, אָבער איך 
מערק מיר, אַז זיא האט נעעפענט דיא אוינען, און אין איהר בליק איז געלענען א 
פאָרוואורף. ער האט זיך פערטחיידיגט טיט דיעזע ווערטער : 

?ענטשוקדינט טיר, איהר זייט שיער אַרונטער געפאַלען און איך האב אייך 
רערכאַפּט. 

זיא האט מעהר נאר ניט נעזאנט. 

עס איז קיין צווייפעל, אַז זיא האט געוואוסט, דאס ער האט זיא נעקושט, 
נאָר זיא האט ניט פּראָטעסטירט. | 

און איך} װאס אין מיט סיר נעװען} נײן! איף האב שױן טעהר נים 
נעשפּירט דעם שטאָף פון אייפערזוכט ויא פריהער. 

אצום טייפעל!* האב איף מיר נעטראַכט, ,טיט מאַרנעריט'ן און מיט דער 
נאַנצער װועלט ! אַרוּם סיר שװעבט דער טױט און דאס איז סיר ויכטינער פחץ 
איהר ליעבע |*' 
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און ניט פיר זיך זעלבסט, דאס הייסט, ווען איך האב נעליעבט מאַרגעריט'ן, האב 
איך אן מיר בעדאַרפט אין נאַנצען פערנעסען. 

אַזױ איינענטליך בעהױפּטען מאַנכע דענקער. טהעאָרעטיש, קען דאס שוין 
אמת זיין, אָבער וויא עס קומט צו דער פּראַקטיק, איז עס נאנץ אַנדערש. 

דיא פּראַקטיק אין דיא נאַקעטע װאַהרהײט, און נענען איהר פאַלען אלע 
פילאָזאָפּישע טהעאָריען. 

דער לעזער עראינערט זיך נעוויס, אַן איך האב איהם דערצעהלט, דאס איף 
האב ניט בעדאַרפט זעהען מיט מיינע טױטע אוינען, זאָנדערן מיין גײסט, מיין נשמה, 
איז נעווען אזוי געפיהלפאָל, אַן איך האב נעקענט בענרייפען יערע קליינינקייט 
וואס איז פּאָרגענאנגען אין צימער. 

יעטצט הערט אויס א פאַל : 

איך האב מיר אלץ פּאָרנעשטעלט, אַז מיין ערװאַכונג מוז פריהער אָדער 
שפּעטער קומען. דען, ווירקליך, ויא אין דאס מענליף, מען זאָל מיף, אָליװיער, 
נעהמען, אַזױ מיר-ניט-דיר'ניט און אריין לייגען א לעבעדיגער אין דער ערד 1 יאי 
עס איז נאַנץ נאַטירליך, װען מען װאָלט דאס דערצעהלט איבער איין אַנדערן, 
װאָלט עס מיך גאר ניט געוואונדערט. איבער איין אַנדערן איז אלעס מענליך, נאָר 
ניט איבער מיר. 

דאַן, האבּ איך מיר געטראכט, וואס װאָלט איך געטהון, ווען מיט מיר זאָל 
פּאַסירען דערזעלבער פּאַל ויא מיט דעם ;אַנדערן 7 דאס הייסט, מען זאָל מיף 
אויך בעגראָבען כעבעדינערהייט ? 

מיך? מיך בענראָבען לעבעדינערהייט ? צום טייפעל מיט דער גאַנצער 
װועלט! אַלעס זאָל צו נרונד נעהען, אַלֶעס זאָל פערניכטעט וערען, אַבי ניט איף-- 
איך אֶליװיער זאָל און מוז לעבען ! 

דאס דערמאָהנט מיך יעטצט אן דער נעשיכטע פון א צערטליכע מוטער, 
וועלכע האט געקוילעט איהר קינד אין א הונגער-צייט, אום צו זעטען איהר הונגער. 
יא, דיא ליעבע צו אַנדערע איז ווירקליך זעהר גרויס, נאָר, דיא ליעבע צו זיך אליין, 
איז נאך גרעסער. װען דיא אידעע פון טױט האט מיך צועדריקט אין איהר 
אייזערנער אומאַרמונג, האב אי געהאט דיא נאַנצע וועלט אין דער ערד און איך 
אליין האב געװאָלט לעבען ! 

גראַדע דאמאלס, בייא דעם שטראָם פון דיענע געדאַנקען, האט פּאַסירט 
עפּעס אינטערעסאגטעס. איך האג געהערט ראם ליכטע שנאָרכען פון טין 
פֿרל. 
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אױפּפאָרדערונג, אַז מאַרנעריט זאָל פּערלאָזען אונזער צימער אוֹן אריין נעהען צוּ 
איהר, וואו זיא זאָל צוברעננען דיא נאָכט. 

אניין, ניין, דאס קען איך ניט,* האט מאַרנעריט געענטפטרט מיט דערזעלבער 
ענטשלאָסענהייט ויא פריהער. ,,איך בעט אייף, פּלאַנט מיף ניט; לאָזט מיף 
דאָ נעבען מיין ארמען אֶליװיער ! אֵך נאָט! ויא װעניג דאס װעט נאך דױערן 
וואס איך על בלייבען געבען איהם !יי 

מאָנסיע סימאָנאָ האט װאַהרשײנליך איינגעזעהען, אַז עס װעט זיין אומזיסט 
איהר נאך אמאל צו זאנען זיא זאָל פּערלאָזען דאס צימער, און ער האט דאַן איינ- 
געשטימט מיט איהר, אַזן זיא האט רעכט. מאַדאַם נאַבען זעהענדיג, אַז זיא קען 
נאר ניט פּועלין, האט זיא פּערלאָזען דאס צימער צוזאַמען מיט איהר טאָכטער. 

מאַרנעריט איז אלזאָ צוריק נע בליעבען, און זיך אריין זעטצענדיג אין א לעהנ" 
שטוהל, האט זיא זיך האַלב נעליינט אויף דער זייט פון דעם שטוהל. איהר נעזיכט 
איז געווען בלאַס, איהרע אױינען רױט, און אויף איהרע ברעמען האבען געהאַנגען 
דיא טרערען, וועלכע האבען געפינקעלט אין שיין פון לאָמפּ, ויא בריליאַנטען. 

גענענאיבער איהר, נעבען טיש, האט זיך אַועק נעזעטצט סימאָנאָ און ניט 
אַרונטער גענומען דיא אויגען פון איהר געויכט. 


8. 


דעם שרעקליכען קאַמפּף אין מיין זעעלע וועהרענד דער נאַכט און וועהרענר 
דעם אַנדערן מאָרגען, בין איך ניט אימשטאַנדע צו בעשרייבען. איך האב מיך נע- 
פונען ויא אין א פינסטערן חלום, ווען נאָר איינצינע מאָמענטען קענען אונטער- 
שיידעט ווערען פון א נרויסער און פירכטערליכער פערוויררונג, 

דיא שרעקליכסטע מאַרטער איז געווען, וואס איך האב אלץ געדענקט װענען 
דעם מאָמענט ווען איך װעל מוזען ערװאַכען פון מיין אָהנטאכט. 

יעטצט, וען איף בין רוהיג, און קען מעהר איבערלענען ויא דאמאלס, בע- 
טראַכט איך מיר יענע נאכט אַלס זעהר איין אינטערעסאַנטע לעהרע פיר דער 
מענשליכער זעעלע. 

איך צווייפעל ניט, אַז דער לעזער האט שוין נעוויס בעמערקט, דאס איך האב 
מאַרנעריט'ן זעהר שטאַרק נעליעבט, און דיא אייפערזוכט, צו אנפאַנג, האט מיף 
זעהר נעפּיינינט. עס איז מיר אינטערעסאַנט דאָ צו רעדען איבער דער ליעבע אין 
אַלגעטײן, וועלכע מען בעהױפּטעט, אַז זיא איז אימער פּיר דער נעליעבטע פּערזאָן 
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קערפּער און מיינע ביילער ועלען פוילען. איך װיעל עם אפילו ניט שפּירען, אָבער 
עם װעט מיר זיין נאַנץ אונאַנגענעהם, דאס צו פּערשטעהען. 

מאָנסיע סימאָנאָ, האב איף בענריפען, איז יעדעס מאל געװאָרען אלץ העם" 
ליכער צו מיין פרוי, און אָנגעװענדעט אלעס מענליכע זיא אויפצומונטערן. איך האב 
מיף נוט עראינערט, דאס אין דיא פּאאר טעג פון מיין קּראַנקהײט, האב איך בע- 
מערקט ווא זיינע בליקען האבען אַלץ נעװאַנדערט צום געזיכט פון מיין פרוי. 

איך האב פּערשטאַנען, אַז דאס איז נאָריש, צו זיין אייפערזיכטינ. וויא קוסש 
עס צוֹ א טױיטען אייפערזוכט ? נאָר וואס קּען מען זיך העלפען, ווען עס מאַרטערט 
דאָך + 

ריעזע נעראַנקען האבען מיר געזאנט, אַז איך בין ניט טױם; אַז עס איז אונ- 
מענליך איף זאָל זיין טױט, זאָנסט װאָלט איף אזעלבע נעפיהכע ניט בע- 
זעסען. 

איף האב נעהערם ויא ער הּאט נאף אמאל געבעטען מאַרגעריט'ן, זיא זאָל 
עפּעט געניעסען. אַלס זיא האט עס איהם ענטזאנט, האט ער געזאגט } 

;אָבער, טיין ליעבע מאַדאַם, א נלעזעל גוטען און פרעפמינען וויין, דאַרפט 
איהר ניט צוריק ווייזען. דער וויין הא אין זיך דיא טבע צוריק צו געבען דיא פער- 
שונאונדענע קרעפטען. איך נעה שוין אום אריין צו ברענגען אביסעל נויין.* 

;איך, איך פערזיכער אייף... יי | 

ענטשולדינט מיר, גנעדיגע פּרױ, איהר דאַרפט מיר דאס ניט ענטזאנען. 
ניין, ניין, עס איז דורכאויס נויטווענדיג איהר זאָלט געניעסען וועניגסטענס אַביסעל 
וויין יי 

ער איז אַװעק און איז מיט א פּאאר סינוטען שפּעטער צוריק געקומען 
טראנענדיג א פּלאַש טיט א נלעעל, װעלכעס ער האט אָנגעפילט מּיט בלוט- 
רױיטען וויין. | 

ער האט דאס דערלאַנגט מאַרנעריט'ן אױף זעהר איין ענטשולדיגער אַרט, 
און אוב זיא האט יא נעװאָלט אָדער ניט, האט זיא געמוזט טרינקען. זיא האט נאף 
דאַן פּראָבירט זאָגאַר אַרױף צו ברענגען א דאַנקבאַרען שטייכ עלע אױף איהרע ליפּען, 
אָבער דאס איז איחר שוין ניט געלונגען. 

נאכדעם ויא זיא האט נעטרונקען נאף איין נלעזעל, האט פּימאָנאָ גענוטען 
ראס נלעזעל טיט דער פּלאַש און זייא אַװעק נעשטעלט אויףץן טיש. 
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פאָבער איף פערזיכער אייך, מיין ליעבער הערר סימאָנאָ, טו איך שפֿיר ניט 
דעם מינדעסטען אַפּעטיט. איך פיהל, אַז דער קלענסטער ביסען װעט מיך ווערנען. 
עס איז מיר אונטענליף עפּעס צו עסען.* 

אױף דיעזער אַרם האט מאַרנעריט זיא ניט געלאָזען איבעררעדען ; אָבער 
זיא האט איהם נערופען ,,מיין ליעבער הערר סימאָנאָ וֵיי 

נאָט אין הימעל, װיא מיך האט דאס נעפּייניגט און געשמערצט ! 

אַך, ווען איך װאָלט דאטאלס נעקענט עפּעס טהון, װאָלט איך צום ערשטען 
אַרױס נעװאָרפען סימאָנאָין פון רעם צימער. 

אָבער, נאך אלעמען, האב אי מיר נעטראַכם, ואס האט מיף דאָ צו פער- 
דריסען 4 בין איף דען ניט טױט! האט מיף דען ניט דער דאָקטאָר, דער מאַן 
דער װיסענשאַפּט, ערקלערט פאַר טױט} או אום א טױטען, טעג מען רערען 
אלעס וואס מען וויל, און איך דאַרף מיף נאַנץ ווענינ בעקימטרן ווען איף הער מיין 
פרוי רופען א פרעטדען, אָבער שעהנעם יונגענמאַן, ,מיין ליעבער. יי 

דאמאכס אין מיר אייננעפאַלען דיא אירעע, אַז עס איז ווירקליף מענליף, 
דאס איך בין טױט, אָבער נאך'ן טױט, הערט מען ניט אױף צו בעגרייפען אלעס 
וואס עס נעהט פאָר. 

ווען דאס איז דער פּאַל,* האב איף סיך געווענדעט סיט מיינע געדאַנקען 
צו נאָט, ,דאַן ביסטו, באַרטהערצינער פאטער, זעהר אונבאַרמהערציג. עס איז דאָך 
שוין גענוג עולה פון דיר, וואס דוא נעהטסט און שאַפּסט מענשען און מאַכסט דיר 
פון זייא א שפּיעלכעל. דוא ניבסט זײא לעבען, חשק צום לעבען, פּערשטאַנר, 
איבערכענונג און נעפיהל, צו פערשטעהען דיא פּאָרציע צרות וואס דוא טהיילסט 
יעדען צו. אָבער, ויא עס שיינט, ביסטו נאף דערמיט אליין ניט צופריערען. ניין, 
דוא זעטצט ערשט פאָרט דיין טראַניקאָמעדיע אױף נאףין טױט און נעהמסט ניט 
אַװעק רעם פּערשטאַנד פון דעם נעשטאָרבענעם, כדי ער זאָל קענען בעגרייפען אלעס 
וואס עס נעהט פּאָר אַרום איהם, און ער זאָל ערשט האבען פרישע צרוֹת. גרויסער 
נאָט! דוא ביסט טאַקי גרוס, מעכטיג, שטאַרק, קלוג און מיט נאף אנדערע 
מעלות, אָבער אין דיין באַרטהערצינקײט, צווייפע? איף זעהר.* 


אַךְ, ויא איך האב דאס דאטאלס געװאָלט ווענינסטענס אַביסעל קריטצען 
טיט דיא ציהן ; אָבער נאף'ן טױט קריטצט זיף שוין ניט מיט קיין צייהן. ‏ איף 
האב מיר פֿאָרגעשטעלט ויא טיינע צייהן -- און אי האכ נאך דאמאלס נעהאט 
גאגץ געצוגרע. צייהן -- וועלען באַכר צַרויס פאַלען, ווערים וועלען קריכען דורף מיין 
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יאָח ניין, נוטע פריינדין,יי האט מאַרנטריט נעענטפּערט. , בעמיהט זיף ניט 
אום מיר. גלויבט מיר, אַז איך קען קיין ביסען ברויט אַרונטער שלינגען.* 

,דערפון רעד איך גאר ניט, מיין ליטבע. ווען איהר ווילט גאר ניט עסען, דאַן 
איז עס איער זאַך, און איך וויל אייך ניט צוויננען. זאָל מיף נאָט אָבהיטען אייף 
צו צווינגען ! אָבער ווען אייך וועלען זיך חלילה אױסלאָזען דיא כוחות און איהר 
װועט צוזאַמען פאַלען, דאן בין איך ניט שולדיג. אָבער איך זעה...ײי 

;איך בעט אייך, איך בעט אייך, בעמיהט זיך ניט*, האט מיין פרוי אונטער- 
בראָכען איהר פּלױדערײא. ,איף בין אייך שוין סאַייויאדסאַי זעהר דאַנקבאַר פאַר 
אייערע בעמיהונגען.יי 

,רערט נאָר ניט פון קיין דאַנקבאַרקײט. אונטער שכנים מוז מען זיך איינער 
דעם אַנדערן העלפען. אָבער איהר דאַרפט יעטצט מיט אונז מיטנעהען אין אונזער 
צימער. ניט צוליעב דעם עסען, ווייל איך װעל אייף שוין דאַריעבער מעהר קיין װאָרט 
זאנען. אָבער עס איז נלאַט ניט גוט ווען איהר װעט דאָ אליין פערבלייבען מיט דעם 
טויטען. * 

עויא? ואס ווילט איהר 1 איך זאָל פּערלאָזען מיין ארמען אָליװיער?* האט 
מאַרגעריט נעפרעגט ערשראָקען. 

,איך זאג אייך אָבער, מיין ליעבע פרוי, אַז עס פּאַסט ניט אליין צו פער- 
בלייבען מיט א טױטען ; עס פיהרט זיך ניט אַזױ אין דער וועלט. ויא זאנט איהר, 
מאָנסיע סימאָנאָ! זיא האט דיעזע װערטער געזאנט צו סימאָנאָ'ן, װען ער איז 
נאָר וואס אריין אין צימער. 

,פון וואס רעדט איהר דאָ, מיין ליעבע פרוי  ?‏ װילט איהר אַזױ גום זיין און 
מיר מיטטהיילען אום וואס דאָ האַנדעלט זיף? איך װעל דאַן קענען װויסען וואס 
פאר איין אורטהייל צו נעבען.י 

מאַדאם נאַבען האט איהם ערקלערט אלעס ואס עס איז פאָרנענאנגען 
צווישען איהר און מאַרגעריט, און מאָנסיע סימאָנאָ האט געמוזט צונעבען, אַז זיא 
האט רעכט, װעניגסטענס אין דיעזער בעציהונג, אַן מאַרגעריט דאַרף עפּעס 
עסען. 

,יא, יא,יי האט ער נעזאנט, ,,מאדאַם נאַבען האט רעכט. איהר מוזט עפּעס 
נעניעסען, ננעדינע פרוי. דער לעבעדינער קערפּער מון האבעז נאַהרונג, גראַדע וויא 
א מאַשין, װען מען װיל ױא זאָל אַרבײטען, מון זיא האבען האָלץ אָדעָר 


קוילען.* 
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דערמיט האט זיך אלעס נעענדינט. פון מיין פאַנטאַזיע, פון מיין האָפנונג 
אױף דעם מאַן פון װיסענשאַפּט, האט זיך אױסנעלאָזען א זייפּעךבלאָז. איף בין 
נעווען פערלוירען. מיט דיעזען מענשען איז פערשוואונדען דער לעטצטער שטראַהל 
טרייסט. 

איך האב נאנץ נוט פּערשטאַנען, דאס װען איף װעל ניט ערװאַכען ביז 
מאָרגען פּאָרטיטאג, דאַן װעט מען מיך בענראָבען לעבעדינערהייט. 

דיעזער געדאַנק איז נעווען שױידערהאַפט. איך האב איינגעזעהען, אַז נאָר א 
וואונדער קען מיף רעטען, און נעה זוך היינטינע צייטען נסים ? 

מיינע געפיהלע זיינען ניט צום שילדערן ; זייא קען מען נאָר פיהלען, אָבער 
נים אויפשרייבען. מען מון זאָוואס. זעלבסט דורכמאַכען, אום צו בענרייפען וואס 
דאס איז. 

דאס לעטצטע גערויש וואס איף האב נאך געהערט, איז געווען דאס קריטצען 
פון דעם שנייר-מעסער אויף'ן גלאָז, וואו מאַדאַם גאַבען און איהר טאָכטער האבען 
געאַרבײט. 

דער אבענד איז נענאַנגען פאָרווערטס, און ניעמאַנד האט גערעדט א װאָרט. 
דאַן האט מיף דאס קריטצען אויף'ן נלאָז, אָנגעפאַננען שטאַרק צו ערנערן. אָבער 
דיעזער צושטאַנד האט ניט פיעל נעדויערט, דען איף האב מיף צונעוועהנט דערצו, 
און ניט האבענדיג איבער קיין אַנדערע בטסערע זאֵך צו דענקען, האב איף װיערער 
פּערפאָלנט דיא אַרבײט מיט מיינע געדאַנקען, און עס האט זיך מיר אין איין צייט 
געדאַכט, אַז איף זיטץ ביים טיש און זעה אַלעס צו מיט דיא אוינען. 

ענדליך האט דאס קריטצען אויפנעהערט. 

,הער אױס, דעדע,?"" האט מאַדאַם נאַבען נעזאנט. ,פיר היינט זאָל זיין 
נענונ. איך קען נאף קוים ריהרען מיט מיינע פינגער, און דוא, טיין ארמעס קינר, 
ווילסט שוין אויך רוהטן.יי 

איא, יא, מאַמא"' האט דעדע נעענטפערט, ,מיר טחון אויף װעח דיא 
פינגער, און איך בין זעהר הונגריג.יי 

דאס נלויב איך דיר, דען איך, עלטער ויא דוא, שפּיר איך שוין אויך ויא 
ראס האַרץ טהוט מיר וועה. מיר וועלען אַלזאָ צורעכט מאַכען אונזער אבענד-ברויט. 
מיר האבען עס שוין עהרליף ביידע פערריענט.יי 

אוף א פּאאר סעקונדען איז שטיל געװאָרען. ראַן האט מאַדאַם נאַבען זיף 
געווענדעט צו מיין כּרױי מיט דיעזע ווערטער : 

שווייסט איהר וואס, מאַדאַם, מיר וועלען אַלע עסען צוזאַמען.י 
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איבּרינענס בין איך דאָך נאר ניט געװען טױט, און איף װאָלט עס איהם 
נעקענט זאנען אין נעזיכט; אויסשרייען פאַר דער נאַנצער וועלט, אַז איך לעב. 

אָבער נעה שרייא, אַז דוא קענסט | 

,עווען איז ער נגעשטאָרבען ז* האט ער נעפרענט. 

,אום זעקס אוהר היינט פריה,* האט סּימאָנאָ געענטפערט. 

א שוידערהאפטער נעפּיהל פון צאָרן האט מיף ערנריפען. 

סטייטש, ויא הײיסט דאס! איף, װעלכּער לעבט, הערט און בענרייפש 
אלעס, זאָל גאר ניט קענען רערען 1 

דיעזע טאַרטערניס און זעעלען-שמערץ, האט מיך וירקליך שיער געטױטעם 
אויף'ן פּלאַטץ. צו לעבען און ניט צו קענען ריהרען מיט א נליעד -- איז דאס ניט 
שוירערה ;פט 1 : 

;יא, יא האט דער דאָקטאָר געזאנט. , דיעזעס װאַרעמע און נאַסע װועטער, 
טראנט דיא נאנצע שולד. עס אין דיא נעפעהרליכסטע צייט אין יאָהר.*י 

מיט דיעזע ווערטער איז ער אַנֹעק, און טיט איהם איז אויך טיין לעבען פער- 
שוואונדען. 

איך האב נעװאָלט שרייען, װויינען, יאמערן, אָבער איך הּאב קיין טאָן געקענט 
ארױס ברעננען. 

דיעזער שופט, דער דאָקטאָר, װעלכער האט זך נעמאַכט צור טענליכער 
נעװאָהנהײט, אַרום צו נעהען פון בעט צו בעט, ויא א מאַשין, אום צו בעטראַכטען 
דיא טױטע, האט שוין פערנעסען אן זיינע פליכטען, און ער האט זיך בעקיטערט 
אום מיר ויא אום דעם פּאַריאָהרינען שנעע. 

זאָל איך עס מיר נלױיבען, אַז ער האט נים געקענט אונטערשיירען פון טויםש 
ביז לעבעדיג 1 ניין, דאס איז מיר אונמעגליף נעווען. אָבער, לאָמיר שוין זאנען, אַז 
מיין צושטאַנד איז געווען גענוג ריכטיג אום ער זאָל איהם קענען נאַרען, אָבער 
ווארום האט ער מיף ניט בעסער בעטראַכט 1 איז דאס דער ציעל פון װיסענשאַפט 
זיךּ ניט צו בעקימערן אום זיין מיטמענשען ז 

און ער איז אַװעק, און מיך איבערנעלאָזען פאר טוט ! 

גוטע נאַכט, דאָקטאָר, גוטע נאַכט", האט איהם סימאָנאָ נאכגערופען. 

דאַן איז װיעדער אלעס שטיל געװאָרען. דער אַרצט האט זיך פערניינט פאר 
פּאַרנעריט'ן, און איז אוועק. איף הּאב נעהּערט זיינע טריט אַהּנטער געהעגריג פון 
דיא טרעפען. 


איך װיעדער האב סיר פאָרנעשטעלט, אַז דא האט נעזעהען װיא סימאָנאָ 
האט זי אָנגעבױנען איבער מיין פרוי, איהר נענעבען א קוש, און דאס איז איהר 
פּאָרגעקומען אַזױ שפּאַסהאַפט, אַז זיא האט נעלאַכט דערפון. 

איך האב געהערט ויא מען האט אָננעצונרען דעם לאָמפּ, און דאַן האט 
יעמאַנד אָנגעקלאפּט אן דער טהיר. 

אאַך, דער דאָקטאָר", האט מאַדאַם נאַבען געזאגט. 

ריכטינ, עס איז געווען דער אַרצט. 


ער איז אריין נעקומען און זיך אפילו ניט ענטשולדינט ווארום ער איז גע- 
קומען אַזױ שפּעט. 


ויא דיא זאַך איז, האב איך פּערשטאַנען אַז א ,טױטעךדאָקטאָרײ אין 
פּאַריז, האט שוין ביז דאמאלס געמוזט בעשטייגען פיעלע טרעפּען. 

אַזױ ויא דער לאָמפּ האט זעהר שװאַך בעלייכטעט דאס צימער, האט ער 
געפרענט : 

ליענט דאָ דער טױטער זי 

איא, הערר דאָקטאָר,* האט סימאָנאָ נעענטפערט. 

מאַרנעריט האט זיך אויפנעהויבען ציטערענדינ. מאַדאַם נאַבען האט שנעכ 
אַרױס נעשטופּט דעדע'ן אין קאָריראָר, ווייל, נאך איהר מיינונג, האט אַ קינר ניט 
בעדאַרפט בייװאָהנען אזא געשיכטע. דאַן האט זיא זיך בעמיהט מיין פרוי צו 
צופיהרען צום פענסטער, אוֹם זיא זאָל ניט זעהען ויא דער דאָקטאָר בעטראַכט 
מיף. : 
דער אַרצט איז צו מיר שנעל צונענאַננען. ער האט אויסנעזעהען זעהר אוננע- 
רולדיג און האט זיך שטאַרק נעאיילט. אױב ער האט נעפיהלט מיין דופק אָדער 
שיר בעריהרט מיין האַרץ, קען איף ניט זאנען, װייל איך האב דאס ניט געשפּירט, 
אָבער איך האב פּערשטאַנען, אַז ער האט זיך איבּער מיר צונעבוינען און מיך גאַנץ 
גלייכנילטינ בעטראַכטעט. 

,זאָל איךף צו לײיכטען מיט דעם לאָמפּז*' האט סימאָנאָ געפרענט רעם 
אַרצט. 

,ניט נעטהינ,* האט דער דאָקטאָר געענטפערט נאנץ רוהיג. 

פוואס! ניט נעטהינ 1 דיעוזער מאַן דער װיסענשאַפט, האט נעהאלטען 
מיין לעבען אין זיינע הענרד, און ערקלערט, אַז עס איז ניטי נעמהיג ער זאָל מיף 
אַקוראַט טוט אונטערזוכען צו זעהען אױב איף בין מױטו 
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.קום נאָר אריין,"' האט זיא נעזאנט צום קינד וועהרענד זיא האט זיא אריין 
נעפיהרט, ,און מאַך ניט אזא זױער פּנים. אָבער מערק דיר גוט, דוא זאָלסט ניט 
װאַגען צו קוקען אויף א זייט, זאָנסט ווייסטו וואס דוא קענסט כאַפּען איבער דיא 
באַקען. יי 

זיא האט אַלזאָ פערבאָטען דעם קינד צו מיר צו קוקען. זיא האט דאס ניט 
אויסגעפונען פיר פּאַסענד פיר דערע'ן. 

רעדע װױיעדער -- דאס האב איך שוין נעפיהלט, האט פון צײיט צו צייט 
פערננב'עט א בליק צו מיין בעט, א ווען מאדאַם נאבען האט עפּעס בעמערקט, 
האט זיא אויסגעשריען : 

,ווילסטו ארבייטען, אָדטר איף זאָל דיך אַרױס װאַרפען וויא מען װאַרפט 
אַרױס א קאַטץ ?* 

ביידע, מוטער און טאָכטער, זיינען נעזעסען ביים טיש. איך האב גאַנץ 
דייטליך געקענט הערען דאס קריטצען פון דעם שנייר-מעסער. זייא האבען געמוזט 
דאמאלס זיין בעשעפטינט בייא זעהר א פיינע אַרבײט, וואס האט ערפּאָרדערט 
גרויסע פאָרזיכטינקייט, דען עס האט נעדוערט א היב'ישע צייט ביז זייא זיינען מיט 
יערען שייבעל פערטינ געװאָרטן. איך װיערער, האב נעצעהלט שייבעל נאך שייבעל, 
אום דאַמיט מיין לאַננװיילינע צייט צו פערטרייבען. 

דאס קריטצען פון דעם גלאָזדשנייד-מעסער, איז געווען דער איינצינער גערויש 
וואס האט זיך געהערט אין צימער. מאַרגעריט איז װאַהרשײנליך איינגעשלאָפען פון 
גרויסער מיעדקייט. 

סימאָנאָ איז צווייא מאל אױפּנעשטאַנען. 

בייא דיעזער סצטנע, איז סיר דורכגעלאָפען דיא שרעקליכע אידעע, אַז ער 
װועט זיך בענוטצען טיט דער נטלעגענהייט פון איהר שלאָף, אום זיינע ליפּען צו צר 
דריקען אויף איהרע 

איך האב אפילו דעם יונגענמאַן ניט גוט געקענט, אָבער איך האב געשפּירט 
אין טיין טיעפער זעעלע, אַז ער ליעבט מיין פרוי. א געלעכטער פון דער קליינער 
דעדע האט אונטערבראָכען מיין אונרוהע. 

,וואס איז מיט דיר ‏ ווארום לאַכסטו, דומע נאַנז 1* האט דיא מוטער נע- 
פרענט. ,באַלד װאַרף איך דיך אַרױס. נו, וואס איז מיט דיר געשעהען 1 ווארום 
האסטו געלאַכט יי 

דאס קינד האט עפּעס געשטאַמעלט, און בעהױפּטעט, אַז זיא האט ניט גע- 
לֹאַכָּט, נאָר נעהוסט. 
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פימאָנאָ האם זיך נעזעטצט נעבען מאַרנעריט'ן. איף האב נעהערט ויא ער 
האט צו איהר נעשפּראָכען שטילערהייט און איהר געזאגט ווערטער צום ערמוטהינען. 
זיא האט דערבייא װיעדער אמאל אָנגעפאַנגען צו וויינען און האט נאָר נעקענט 
ענטפערן פון צווישען איהר כליפּען. 

סימאָנאָ האט ווייטער געטרייסט מאַרנעריט'ן, אָבער ער האט נערעדט אַזױ 
שטיל, אַז איך האב איהם ניט נעקענט הערען. איף האב אָבער בעמערקט, אַז עס 
איז איהם נעלוננען מאַרגעריט'ן צו בערוהינען. 


עס איז געװאָרען בעשטימט, אַז אויף'ן צווייטען טאָג, אום האַלב 11 אוהר 
פאָרמיטאנ, זאָל דיא בענרעבענעס שטאַטפינדען. דאס הייסט : איף זעלבסט זאָל אין 
דיעזער שטונדע בענראבען װערן. איף ווייס ניט, לעזער, ויא ריר שמעקט אזא 
שילדערונג. אָבער מיר, מענסטו גלויבען, האט עס נאר ניט געשמעקט. 

ווירקליך, עס אין מעהר ויא אונאַננענעהם, זיך צו שפּירען לעבעריג אוץ 
הערענדיג, אַז מען נעהט אַזױ אריין ליינען אין דער ערד. אַלס איך האב דאַריעבער 
נאכנעדענקט, האב איך געשפּירט, אַז מיין האַרץ ווערט מיר קאַלט. 

איך האב מיר אַזױ געטראַכט: איך בין ניטם טױט; איף װײס, אַן איף 
ליעג בלויז אין א היהנער-פּלעט, אָבער איף קען ניט מאַכען דיא מינדעסטע בע- 
ווענונג, דאַמיט איף זאָל לאָזען מערקען, אַז עס װוערט בענאַנגען א שרעקליכער 
אירטהום, אַז מען װויל מיר בעגראָבען לעבעדיגערהייט. וויא א מיהלראָר, אַזױ האבען 
זיך געדרעהט דיא נעדאַנקען אין מיין קאָפּ. 

אָבער ער, דער , טױטען-דאָקטאָר,* ויא מאַדאַם נאַבען האט איהם אָנגע- 
רופען, איז נאך אימער ניט ערשיענען. 

דער נעדאַנק אן דיעזען אַרצט, האט טמיף אַביסעל בערוהינט. ריעזער טענש, 
איין אויסנעשטודירטער אַרצט, א מאַן פון װיסענשאַפט, װעט נעוויס באַלד איינזעחן, 
אַז איך בין נאָר אָהנמעכטיג, אַז איך ליעג אין היהנער-פּלעט, און ער װעט געוויס 
אַלעס מענליכע זאָפאָרט אָנװענדען אום דיא טהעטינקייט אין מיין קערפּער צוריק 
צו ברעננען. 

איך האב איהם ערוואַרטעט מיט א פיעבערחאַפטער אוננעדולר. 

אונטערדעסען איז זיך דער טאָג ווייטער נענאַנגען. מאדאם נאַבען, אום קיינע 
צייט צו פערלירען, האט אריין געבראַכט איהרע נלאָזדשײיבלעף. זיא האט געבעטען 
מאַרנעריטין אום ערלויבניס, אוּן אריין נעבראכט דעדע'ן, איהר קינר, ווייל זיא האט 
ניט געװאָלט לאָזען צו לאַנג דאס טיידעלע אליין. 
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איך האב סיר אָננעפאַנגען צו שאַפֿען א קליינעס בילר פון טיין צושטאַנד. 
יעדענפאַלס, האב איך מיר געטראַכט, האַנדעלט עס זיך דאָ מיט מיר, וועגען מיין 
אָהנמאַכט אין אַלע גליערער, א היהגער"פּלעט, פון וועלכען איך האב שוין זעהר 
פיעלע מאָל נעהערט דערצעהלען. 

נאך אלס קינד, וועהרענר איך האב צום ערשטען מאל אָנגעפֿאַנגען צו רענקען 
איבער דיא שרעקען פון רעם טױט, האב איף געהאט איינינע אַזעלכע אנפעלע, וען 
איך בין נעלענען עטליכע שטונדען דורכאַנאַנר אין אזא היהנער"פּלעט. וואס דאס 
איז געווען, קען איך גענוי ניט וויסען, אָבער יעדענפאַלס איז עס נעווען איין עפּעס, 
וואס האט מיך נעמאַכט ויא טױט, און יעדער אַרום מיר, האט מיף גערעכענט 
פאַר טויט. 


אָבער, האב איף װוייטער נעטראַכט, דאס האַרץ װעט װיעדער אמאל אָנ" 
פּאַנגען צו קלאַפּען, דאס בלוט װעט נאף אמאל לויפען אין טיינע אָדערן, איך װעל 
ערװאַכען און טרייסטען מיין ליעבע און זיסע מאַרגעריט. 

דיעזע געראַנקען האבען סיף ערמוטהינט איך זאָל האבען נעדולר צו 
װאַרטען. 


אונטערדעסען איז פאָראיבער איין שטונדע נאף דער צווייטער. מאַדאַם 
נאַבען האט אריין נעבראַכט איהר מיטאנ, אָבער מאַרגעריט האט צוריק געוויעזען 
דיא איינלאַדונג מיטצועסען. 

דאַן איז געקומען דער נאבמיטאג. 

דורך דאס אָפענע פענסטער האט אינגעררוננען דער ליאַרם פון דער 
שטראַסע. 

אן א לייכטען מעש-קלאַנג, האב איך דערקענט, אַז מען האט אָנגעצונדען א 
צווייטעס ליכט אין דעם לייכטער פון דעם טיש. 

ענדליף האט סימאָנאָ צוריק געקעהרט. 

,אַלזאָ, ויא שטעהט עס 1* האט מאַדאַם נאַבען געפרענט. 

;אַלעס איז אין אָרדנונג,?* האט ער נגעענטפערט. ,דאס בענרעבעניס װועט 
שטאַטפינדען מאָרנען פאָרמיטאג. אָבער יעטצט זאָלט איהר מעהר ניט רערען ראד 
ריעבער מיט דער ארמער פרוי. * 

נאָר מאַדאַם נאַבען האט זיף ניט נעקענט צוריק האלטען און נעזאנט: 

;דער טױטען-דאָקטאָר איז נאף דאָ ניט געווען, און איידער ער שטעלט אױם 
דעם טויטען-שיין, לאָזט זיף נאר ניט מתת.= : 
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,ראס אַלעס, מיין ווערטהער הערר, מח בעזאָרגט װערען. אָכער עס דאַרף 
קאָסטען פיעל נעלד, און איף בין איבערציינט, אַז דיא ארמע פרוי האט קיין סו 
אין הוין. * 

,יא, דער פאַלל איז זעה- טרויעריג,י האט ער בעמערקט. 

,יעדענפאַלס, דענק איך,יי האט מאדאַם גאַבען אָנגעװענדעט, ראַרף מען זיא 
פרענען, דאַמיט מטן זאָל וויסען וואו מען האַלט אין דער וועלט.יי 

- = ,ניין, ניין, ליעבע מאַדאַם נאַבען,"" האט ער נעזאגט, ,איהר זאָלט עס ניט 

טהון, ווייל דאס װעט דיא ארמע אומזיסט מארטערן און ערגערן, און וען זיא האט 
ניט קיין געלד, ווארום זאָלען מיר איהר ניט ערשפּארען דעם שמערץ זי 

?אָבער ליעבער הערר,* הָאט מאַדאַם נאַבען ווייטער געזאגט ערשטוינט. 
פוואס פאַר איין אַנדערן אויסוועג האט איהר ? וואוהין מען זאָל זיך אין אזא פאַלל 
ווענדען, מון מען האבען געלד. פערגעסט ניט, מען מון זיך ווענדען צו דער פּאָ 
ליצייא, און דאס קאָסט געוויס געלד. און בייא דער בעשטאַטונג, דאַרף מען האכען 
געלד; פרענט מיף, קיינער טהוט ניט. אומזיסט. יעדער וויל בעצאָהלט. איך האב 
שוין געהאט דיא ביטערע ערפּאַהרונג.יי 

;אָבער זייט נאָר שטיל, מיין ליעבע פרױ,* האט זיא סימאָנאָ אונטערברא- 
כען. ,,איך ווייס גאַנץ נוט, אַז דאס אַלעס קאָסט געלד. עס איז זעהר נאַריש וואס 
מען בעהױפּטעט, אַז דער טױט קאָסט גאר ניט. עס איז אמת, דער טױטער קען 
שוין מעהר נאר ניט בעצאָהלען, אָבער דערפאַר זיינען דיא לעבעדיגע צוריק גע- 
בליעבלענע פערפליכטעט צו זאָרנען. נאָר קימערט זיך יעטצט ניט דאַרום. איף 
װעל געהען צוֹ דער פּאָליצײיא און דאָרט איינשאַפען אַלֶעס וואס עס אין נעטהינ 
פיר ד.ר בעשטאַטוננ. אָבער, פאר אַלעמען, בעט איף אייך, איהר זאָלט ניט בע- 
אונרוהינען דיא ארמע דאַמע ; איך װינש נים ױא זאָל זיף אומױסט אױם- 
רענען.יי 

גאף דיעזע ווערטער האב איף געהערט װיא ער האט פּערלאָזען דאס צימער 
און לאַננזאַם געשלאָסען דיא טהיר הינטער זיף. 

וען אַלעס איז װיעדער שטיל נעבליעבען, האב איף מיר געשטעלט ריא 
פראַנע, ויא לאַנג מיין אָהנטאַכט קען נאָך דויערן. 

זעהט איהר, איך האב מיר אום קיינעם פּרײז נאף נים געקענט אין גאַנצען 
איינרערען, אז איך בין ווירקליך טױיט. 


בייא מיר איז עס נעווען באַלד ויא נאַנץ זיכער, אַז איך לעב נאף, וייל איף 


הא געהערט אַלעס וואס עס איז פאָרנטקוטען אַרום מיר. 
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מיט איין אבענד פריחער, איז ער געווען אין אונזער צימער, און עס האט מיף 
זעהר נעשמערצט װען איך האב איהם געזעהען זיטצענריג נעבען מאַרגעריט'ן. 

חא האט אױסנעזעהען אַזױ שעהן, אַזױ אנציהענד נעבען איהם, אז איף 
האג בַּאַלד פּעראַכטעט איהר שעהנהייט. ער װיעדער, האב איף מיר געמערקט, 
האט געקוקט צו איהר מיט א טיעפען און לאַנגען בליק, וואו עס איז געלעגען צערט" 
ליכקייט און ליעבע, און זיא האט צו איהם געשטייכעלט און איהם געראַנקט פאַר 
דעם בעזוך וואס ער האט איהר אָבגעשטאַטעט. 

מאַדאַם גאַבען איז ארויס פון צימער, זיא האט אָבאָ גָאלֹד צוריק געקעהרט 

און געזאנט : 

;דאָ איז מאָנסיע סימאָנאָ. * 

פאָרזיכטיג און לאַננזאַם האט ער געעפענט דיא טהיר, און ווען מאַרנעריט 
האט איהם דערזעהען, האט זיא װיעדער אױסנעבראָכען אין א העפטיגעס געוויין. 
דער אנבליק פון דיעזען מענשען, דער איינציגער מענער-פריינד וואס זיא האט גע- 
קענט אין פּאַריז, האט װיערער ערוועקט איהר שמערץ. 

ער האט ניט פּראָבירט זיא צו טרייסטען. 


זעהען האב אי ניט נעקענט, אָבער אין דער טיעפער דונקעלהייט וואס האט 
מיך אַרום נערינגעלט, האב איף מיר פאָרנעשטעלט זיין געשטאַלט אַזױ פאָלקאָמען, 
נלייך ויא איך װאָלט איהם נאַנץ דייטליך געזעהען מיט מיינע אױינען. 

איך האב מיר איהם פּאָרנעשטעלט ויא ער שטעהט נעבען מיין פרוי אוּן 
װאַרפט אויף איהר זיינע בליקען פון מיטלייד. דאַן האב איך געדענקט ויא ריהרענר 
שעהן מאַרגעריט מוז אויסזעהען מיט איהרע ליכטינע בלאָנדע האאר, טיט איהר 
בלייכעס און פערוויונטעס געיכט, און איהרע וייסע און גליהענדע שעהנע 
הענר. 

.אַף, מאַדאַם,* האב איך דאַן געהערט סימאָנאָ'ס שטימע. ,עס טהוט מיר 
זעהר לייד; הערצליף לייד. איף בין בערייט אלעס צו טהון וואס איהר װעט מיר 
חייסען, בעפעהלט מאַדאַם, און איך װעל פאָלנען. יי 

מאַרגעריט האט עפּעס געמורמעלט אלס איין ענטפער, אָבער זיא האט אליין 
ניט נעוואוסט וואס זיא זאנט. איהר אויפרעגונג איז געווען צו גרוס. דאַן האב 
איך געהערט ויא מאַדאַם נאַבען האט אַװעק גענומען סימאָנאָ'ן אױף א זייט וואו 
זיא האט מיט איהם עפּעס אייננעטענהיעט. וֹען ער האט געװאָלט אַװעק געהען, 
האט מאַדאַם גאַבען צו איהם געזאגט : 
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איהר. ווען זיא נעהט עפּעס איינקויפען אָדער זיא טראנט אָב דיא אַרבײט, רעכען 
איך אויס יערע סעקונדע, כרי זיא זאָל זיף ניט פענען בענענענען מיט קיין שלעכטער 
נעזעלשאַפּט. אָבער טראָטץ דעם אַלעמען, ווייס זיא אלעס ; מיט איין בליק האט 
זיא נעזעהען וואס דאָ איז נעשעהען. איך האב איהר נאף קיינמאל קיין טױטען ניט 
געוויעזען, אויסער איהר אָנקעל פּראַנס, און דאמאלס איז זיא נאף קיין יאָהר ניט 
אַלם נעוען. יא, יא, עס זײנען שױן נאר נישטאָ קין קינדער, זיא זיינען 
מזיקים... יי 

זיא האט זיך זעלבסט אונטערבראָכען אום אנצופאַננען א נייע פּלױרערײא. 

;מיין ליעבעס קינד,* האט זיא נעזאנט צו מאַרנעריט'ן, ,,מיר מוזען נאף 
דורכנעהען דיא שמערצהאַפטע צערעמאָניען. מען מוז אנציינען אױף דער פּאָליצײא, 
און דאַן אויך זאָרנען פיר דער בעשטאַטונג. איף זעה, אַז איהר קענט נאר יעטצט 
דאַריעבער ניט דענקען, און איך װיל אייך אליין דאָ ניט לאָזען. אָבער ווען איהר 
ווילט, װעל איך נאכזעהען אוב מאָנסיע סימאָנאָ איז ראָ. * 


מאַרגעריט האט נאר ניט נעענטפערט. מיר האט עס אױיסגעזעהען, גלייך 
ויא איך הער דאס אַלעס פון נאַנץ װוייט. מאַנכע מאל האט זיך מיר געדאַכט, אַז 
איך זעה עפּעס ויא א פּלאַם אַרום שוועבענדיג איבער דעם צימער. דאַן האט עס 
סיר אויסנעוויעזען, אַז איך און דער פּלאַם זיינען איינס, און אוף טיין בעט ליענט 
א קערפּער, א חומר, וועלכער איז פרעמד פון מיר. 

דאַן האט זיך מיר נעדאַכט, אַז טיין וואונש איז, מאַרנעריט זאָל ניט אָנ- 
נעהמען קיין טובות פון דעם העררן סימאָנאָ. איךף האב איהם געזעהען א דרייא 
אָדער פיער מאל וועהרענד מיין קורצער קראַנקהײט. ער האט געװאָהנט אין דעם 
צווייטען ציטער, נעבען אונזערן, און האט זיך געוויעזען זעהר פריינדליך. 


מאַדאַם נאַבען האט אונז פריהער דערצעחלט, אַז סימאָנאָ פערוויילט נאָר 
אויף זיין דורכרייזע אין פּאַריז, און דאַן פאָהרט ער אַװעק אויף דער פּראָװינץ אום 
איינצומאָהנען א ירושת ואס אין איהם איבערנעבליעבען פוֹן זײנעם אין 
אָנקעל. 

ער איז נגעווען א הױך-נעװאַקסענער, שעהנעד שטאַרק-נעבױעטער און יוננער 
טענש. איף האב נעשפּירט צו איהם עפּעס א מין שנאה און פעראַכטונג. אנפאנגס 
האב איף ניט געוואוסט ווארום דאס איז, אָבער שפּעטער האב איך מיר ערקלערט 
דיא אורזאכע, אַז עם איז דערפאר, מייל ער האט זיף בענומען גענען מיין פרוי אזוי 
קאואליעריטעפיו, 


- יב ונ 
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דער ארמער הערר,* האט מאַדאַם נאַבען נעזאנט שטיכערהייט, יעש איז א 
נליק, מיין ליעבע, וואס איך האב געהערט אייער שטימע,ײ 

פּלוצלינג איז נענצליף פערשוואונדען דער - שװאַכער ליכטשטראַה? פון מיין 
לינקען אױנ, דען מאַדאַם נאַבען האט מיר צונעמאַכט ביידע אױיגען. איף האב 
שבסאָלוט ניט געשפּירט דיא בעריהרונג פון איהרע פיננער: נאכדטם ויא איך האב 
בעגריפען וואס עס איז נעשעהען, האב איך געשפּירט א קאַלטען שוידער איבער 


מיין לייב. 
דאַן האט זיף נעעפענט ריא טהיר און רעדע, דאס קלינע מײרעלע, איז 


אריין געקומען. 


;מאַמאַ, מאַמאַ !** האט זיא אויסגעשריען, ,,איך האב טאַקי געוואוסט, אַז 
דוא ביסט דאָ. זעהסטו, אָט האב איך געבראַכט 3 פראַנקס טיט 4 סו. איך האב 
היינט נאכמיטאג אַװעק נעטראנען 90 דוצענר שייבלעף...י 

ששש, שא, זייא רוהינ 1 האט מאַדאַם נאבען נעזאנט, און אזוי ויא דאס 
קינד האט ניט געװאָלט אויפהערען צו רעדען, האט זיא איהר נעציינט אויף'ן בעט. 
דעדע איז דערבייא נעבליעבען שטיל, און איך האב געהערט, ויא זיא האט זיךף 
צוריק געצויגען צו דער טהיר. 

,וואס טהוט מאָנסיע, שלאָפט ער1*' האט זיא נעפרענט. 

איא, יא, ער שלאָפּט,* האט מאַדאַם נאַבען געענטפערט, ,,נעה אַרױס זיך. 
שפּיעלען.' 

אָבער דיא קליינע האט ניט נעװאָלט געהען. זיא האט סיך אָנגעקוקט מיט 
איהרע גרויסע אוינען און אוף איהר געזיכט האט זיך אָבנעשפּיעגעלט שרעק. זיא 
האט אָנגעהױבען צו בענרייפען. 

דאס אַלעס האב איך געפיהלם. 

פּלוצלינג האט זיא זיך נעמווט שטאַרק דערשרעקען, דען זיא איז שנעל אַרױס 
געלאָפּען פון דעם צימער, דערבייא נאך אומװאַרפענדיג א ביינקעל, און זיא האט 
געשריען : | 

,אָה, ער איז טױט, ער איז טױט } געשטאָרבען וי 

אויף איינינע אױנענבליקען איז געווען זעהר שטיל אין צימער. מאַרנעריט 
איז געזעסען אויף דעם שטוהל ויא אהנמעכטיג און ניט מעהר געװיינט. מאַראַם 
גאַבען איז אומנעלאָפען איבער דעם צימער און האט נעמורמעלט : 

,דיא היינטינע קינדער ווייסען שוין אַלסריננ. איך האב זיא דאָך ערצוינען 
זעגר פאָרזיבמיג, און נאָט אליין טייס רעם אמח ויא איף האב צלעס געהיט פאַר 


א משק. "יי על 


צאָה ניין, דאס דארפם איהר ניט זאנען. פון װאַנען װעם איהר רען נעהטען 
קרעפטען דאס אַלעס איבערצושטעהען? פערנעסט ניט, עס דאַרף נאף דױערן 
שעהנע עטליכע שטונדען. ניין, ניין, איהר מוזט עפּעס געניעסען, איך געה אייף 
עפעס ברעננען.* 

,איף בעט אייף, ליעבע פרוי, בעמיהט זיך נים, ברעננם קיין זאַך, װוײיל איף 
על גאר ניט געניעסען. ווען איך זאָל אפילו ועלען, איז עס מיר אונמענקיך, װוייל 
איך װעל קיין ביסען קענען אַרונטער שליננען.ײ 

,,מיין ליעבעס קינד,* האט מאַדאַס נאַכען װוייטער נעזאנט, , איהר װעט זיף 
נאך אליין קראַנק מאַכען. עס איז ווירקליך א שמערץ צו זעהען א מאַן טױט פאַו 
דיא אוינען פון זיין נעליעבטער פרוי, אָבער איהר דאַרפט ניט אַזױ פערצוויימלען. 
נלויבט מיר, ווען מיין מאַן איז געשטאָרבען, בין איך אױיף געווען אויסער מיר אין 
האב קיין ביסען נענאָסען. אָבער ואס האט דאס מיר געהאָלפען! אין גענענ" 
טהייל, עס האט טיר נאך ערגער נעמאַכט. אַלזאָ, אום גאָטעס ווילען, זייט ניט אַזױ 
פערצווייפעלט.י 

לאַננזאַםס האט מאַרנעריט זיך אָנגעפאַנגען צו בערוהינען, נאָר פון צייט צו 
צייט, האט זיא נאך אױסגעבראָכען אין א ביטערעס געוויין. ‏ אונטערדעסען האט 
מאדאַם נאַבען אָנגעהױבען צו ווערען א נאַנצע בעל-הבית'טע אין צימער. 

,איהר דאַרפט זיך ווייטער אום גאר ניט קימערן,* האט זיא געזאגט צו מיין 
פרוי, ,דעדע*, מיינענדיג איהר טאָכטער אַדעלע, ,,איז גראַדע יעטצט אַװעק נע- 
נאַנגען אָבטראנען אַרבײט ; איין שכן מוז העלפען דעם צווייטען. אייערע קופערטס 
זיינען נאף ניט אין נאַנצען אױסנעפּאַקט, אָבער האט איהר עמּעס א טוך אין דער 
קאַטאָרע וּ* 

איז האב נעהערט ויא זיא האט נעעפענט דיא קאַמאָדע. זיא האט פון דאָרט 
אַרױס גענומען א סערוועט און אױסנעשפּרײט אויף'ן טיש. דאַן האט זיא אָנגע- 
צונרען א שוועבעלע. עס איז מיר אייננעפאַלען דיא אירעע, אַז זיא װיל אָנצינרען א 
ליכט, ויא דיא טאָדע איז בייא א טױיטען. 


מיינע געדאנקען האבטן נאכנעפאָלנט אלע איהרע בעווענוננען אין צימער, 
און איך האב געוואוסט אַלעס וואס זיא האט נעטהאָן. אָבװאָהל איך האב דעם 
קאָפּ מיט מיינע טױטע אוינען ניט געקענט אומווענדען, האב איך דעננאף נעזעהען 
מיט מיינע געדאַנקען טאף פיעל דייטְלִיכָער ויא איף בִין איסשטאַנדע געווען צו טהגן 
טיט סיינע אױנען. | 


ייט 
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,,מיין ארמעס, ליעבעס קינד,י' חאב איך זיא נעהערט זאנען. ,איחר דאַרפט 
זיך ניט אַזוױ אָבלאָזען צום שמערץ. איהר מװט זיך שטאַרקען. ראס יאטערן און 
וויינען העלפט גאר ניט, און דאס װעט אייך ניט פיהרען צו קיין נוטעס.* 

יאַךְ גאָט !!' האט מאַרגעריט אויסנערופען מיט א הערצרייסענרע שטימע. 
,ליעבע פרוי, בין איף ניט בעדויערנסווערטה 1 איף בין אונגליקליכער װויא אַלע 
פרויען אין דער וועלט !יי 

,זאגט עס ניט, זאנט עס ניט, טיין ליעבעס קינד! קענט איהר דען האבען א 
בענריעף וויפיעלע טויזענדער פרויען, נראַדע אין דיעזען אױנענבליק, עס נעהט נאף 
פיעל ערנער און עס איז זייא מעהר צום בעדויערן זי 

;ויא קען דאס מענליך זיין,* ‏ האט מאַרנעריט אויסגעשריען זיך ברעכענדינ 
דיא הענר. 

יא, יא, מיין קינד, עס איז ניט נאָר מענליך, זאָנדערן עס איז אױך א 
טהאַטזאַכע. ווען איך בין נעווטן אין אייער צושטאַנד און איך האב פערלוירען מיין 
מאַן דורך דעם טױט ויא איהר, האט מען מיך בעדארפט פיעל מעהר בעדויערן. 
יא, איהר האט בלויז איער מאַן פערלוירען. דאס איז נאַטירליך גענוג טרויעריג ; 
אָבער שטטלט זיך נאָר פּאָר דעם פּאַל וואס איהר װאָלט נעטהאָן, ווען איהר זאָלט 
יעטצט האבען א ליעבעס קינד נעבען אייך, אָדער פיעללייכט נאר מעהרערע, און 
זייא זאָלען שטעהען אַרום איער קלייד און פּערלאַננען בריט, װאָלט ראס ניט 
געווען נאך ערנער 3* 

מאַרגעריט האט בעטראַכט איהר נאַכבאַרין אייניגע אױגענבליק אין שטיל- 
שוויינען, און דאן האט זיא געמורמעלט : 

;עס װאָלט נעווען זעהר טרויעריג -- װירקליף, וואס װאָלט איך געקענט 
טהון מיט קינדער ? איך קען דאָך סיר אליין קיין עצח ניט נעבען. טיין גאָט, טיין 
נאָט, וואס זאָל פון מיר יעטצט ווערען ?יי 

,נאָר רוהיג, מיין קינד,* האט דיא נוטע אַלטע פרוי נעענטפערט. ,,פאָרלױפיג 
האט נעדולד, און נאָט װעט העלפען. א מענש דאַרף ניט פערצווייפלען. איך האב 
נעהאט א קינד און האב נאך מעהר ניט נעוואוסט וואס עס קען ווערען. מען דארף 
נאָר ניט פערלירען דעם מוטה. וייסט איהר וואס, נעהמט עפּעס אין מױל אריין ; 
אייך מוז חלשין דאס האַרץ.י 

,מיין נאָט, ויא קען איף נאר יעטצט דענקען אן עסען 1 ניין, מאַראַם 
גאַכען, פאַר דער גאנצער װעכט װעל איך יעטצט, אין דיעזען טרויער, קיין זאַף 
געגיעסען = 
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,קיין זעהר שטאַרקער מענש איז ער קיינמאל נים נעוען?"" האט מאַדאַם 
נאַבען װוייטער געשילדערט, ,און איף האב איהם אָפט צונערעדט, ער זאָל זיף 
אויפזוכען איין אַנרערע בעשעפטינונג, וועלכע ער װאָלט פיעכלייכט געקענט טרעפען 
אין דער זעלבער פּאַבריק ; אָבער ער האט דערפון ניט געװאָלט הערען. ער איז 
געווען צונעװאָהנט צו דער גיסערייא אבטהיילונג, און ער האט גאר ניט געוואוסט 
ויא אַזױ ער קען זיך בייא עפּעס אַנדערש בעשעפטינען. איבערהױפּט האט דער 
נוטער און ערעלער מענש דאס אַלעס געטהאָן צוליעבּ מיר און אונזער קינר, דען, 
נאך אַלעמען, איז קיין אַרבײם אַזױ גוט בעצאָהלט געװאָרען אין דיעזער פאַבריק, 
ויא אין דער גיסערייא.* 

מאָנסיע נאַבען איז אלואָ געשטאָרבען און צוריק געלאָזען איין אלמנה מיט א 
קינד, א מיירעלע, פאַר וועלכער מאַדאַם גאַבען איז שוין געצוואונגען געווען אליין צו 
זאָרגען. 

דיא ארמע אלמנה האט געהאט נרויסע צרות, ביז זיא האט זיך איינגעריב- 
מעט אום זיא זאָל קענען פערריענען אַזױ פיעל, אום וועניגסטענס זיך צו בעזאָרגען 
מיט דיא נעטהינסטע לעבענס-מיטלען. לעטצטען װוינטער, האט איין אונפריינדליכער 
הויזדאיינענטהימער, בייא איהר זאָנאַר אַװעק גענומען דיא פּאאר ארעמע שטיקלעך 
מעבעל פון הויז, דערפאַר ואס זיא האט ניט נעהאט צו בעצאָהלען דאס דירה- 
נעלר. זייט יענער צייט האט זיא לאָזשירט מיט איהר 10 יעהריגע טאָכטער, אַדעלע, 
אין דעם האָטעל. ביירע צוזאמען האבען זיךף בעשעפטינט מיט צושניידען גלאָזד 
שייבלעף, און נאך שווערער מיה, האבען זייא פערדיענט אונגעפעהר 40 סו (פענט) 
א טאָג. 

,ליעבער גאָט !* האט זיא אויסנעשריען זעהענדינ מיין פרוי זיטצען נעבען מיר 
אין נעוויין. ,,איז עס שוין צו ענרע זי 

איך האב מיר נעמערקט, אָדער געשפּירט, אַז זיא איז צונעקומען נעהנטער. 
זיא האט סיך פריהער בעטראַכט, דאַן אױף מיר געלײינט דיא הענד און נע- 


מורמעלט : 

,מיין ארטע, ליעמע פריינדין -- מיין ארמע ליעבע פרו !* 

טאַרנעריט איז נעווען אויסער זיך פאַר שמערץ און האט גאר ניט געקענט 
אויפהערען צו כליפּען, נראַדע ויא א קינד. 

מאַדאַם נאַבען האט איהר געהאָלפען זיך אויפהייבען און זיא דאַן געזעטצט 
אויף א גרויפען לעהנשטוהל נעבען אויווען און האט פּראָבירט זיא צו טרייסטען. 
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עס איז מיר אױף אייננעפאַלען ריא אידעע, אַז אזוי שנעל ויא זיא װעט נאף 
אמאל אויסרופען: ,ער אין טױט!* זאָל איך לאַנגאַם אױסשטרעקען מיינע 
אַרעם, זיא אַרום נעהמען און מורמלען אין איהר אוער : 

,ניין, גיין, מיין פיעל נעליעבטע מאַרגעריט ! אֶליװיער איז ניט טױט, ער 
לעבם און װעט לעבען אום דיך צו ליעבען און פערגעטערן פיעל מעהר ויא 


פריהער, * 
ראס אלעס האב איך געװאָלט, אָבער ניט געקענט. 


9. 


וועהרענד מאַרנעריט האט נאף געהאלטען אין וויינען, האט זיף געעפענט 
ריא טהיר און א שטימע האט אויסגערופען : 

אוואס איז נעשעהען, מיין ליעבע ! האט ער שוין װיעדער געהאַט איין אָנמאַל 
פון דער קראַנקהייט וּ* 

איך האם באַלד דערק;נט אן דער שטימע, דיא אַלטע פרוי גאַבען, וועלבע 
האט געװאָהנט מיט אונז אױף איין שטאָק. 

זייט מיר זיינען אָנגעקומען אין דיעזען האָטעל, איז זיא געווען זעהר פריינרליף 
צו אונז; ווענינסטענס אַזױ האבען מיר אָנגענומען איהר פּלױדערײיא מיט וועלכען 
זיא האט אונז עטליכע מאל אין טאָג מכבד געווען. 

זיא האט געהאט וועניג סודות און עס האט איהר ניט נעקימערט אױב דיא 
בעקאַנטשאַפּט מיט יעמאַנדען איז לאנג אָדער קורץ, און אָהנע פיעל צייט צו פער- 
לירען, האט זיא אונז דערצעהלט איהר גאַנצע לעבענסגעשיבטע. 

איהר לעבענסנעשיכטע, איז געװען גראַדע אַזױ אינמאַף ויא ריא 
אונזערינע : 

זיא איז געווען איין אַרבײטערין אין א גלאָדפאַבריק און דאָרט, אלס מערבען, 
האט זיא בעקאַנטשאפט געשלאָסען מיט איינעם פון דיא אַרבײטער, וועלכער איז 
נאכהער געװאָרען איהר מאַן. 

דיא אַרבײט אין א נלאָדפאַבריק, איז גראדע ניט זעהר קיין שווערע, דערפאַר 
אָבער, רואינירט זיא שנעל דיא נעזונדהייט. זייא זיינען געווען בלויז עטליכע יאָהר 
פּערהײראַטעט, וען מאָניע נאַבען איז קראַנק געװאָרען. דיא קראַנקהײט איז איהם 
געקומען, ויא דיא דאָקטױרים האבען געזאנט און ער אליין האט נטוואוסט, פון דער 
שרעפליפער הישטץ און ניפטינען דונפט אין דער גלאָדניפערייא. 
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איבערהױפּט, האב איף מיר נים נעקענט פאָרשטטלען, וועלכע אינטעראָסע איף קען 
תאבען אין א ציים, ווען איך װעל מעהר ניט לעבען. 
- = צייטענווייז האב איך אַזױ געטראַכט : 

עואס װערט דערפון אַן מען שטאַרבט! ואס האב איף דען פון דעם 
לעבען! לאָמיר נאָר זעהען ואס איז נעכטען געװען: נעכטען בין איף אױפנער 
שטאַנען אין דער פריה, געטרונקען קאַפּעע, גענעסען א שטיקעל טאָרט, ראַן גע- 
טרונקען א שנאַפּס; געגאנגען צו דער אַרבײט, אהיים נעקומען, גענעסען, װיערער 
געאַרבײם ; געהאט ערנערניס, און זיף נעזאָרנט פיר מאָרנען. אױב דאס איז 
לעבען און ווען איך שטאַרב הערט דאס אוף, דאַן האב איך ניט פיעל צו צר 
לענען. * 

ריא פילאָזאָפיע, דאַכט זיך, איז נעווען א נאַנץ נוטע, אָבער שטאַרבען האט 
זיך דאָך נים געװאָלט, און ווען איך האב מיף דערמאָהנט אן דעם טויט, בין איך 
ניט זיכער געווען אויסצולעבען איין מינוט רוהיג. 

ניין, ניין  {‏ איך האב ניט געװאָלט שטאַרבען ! 

אָבער יעטצט? יא, אוב איף בין טױט, דאַן בין איך אויך נעטרייסט. בל- 
זמן איך האב געלעבט, האב איך ניט נאָר איינמאל אױסנעדריקט מיין וואונש, דאס 
ווען דער טױט װעט איבער מיר אױסשפּרײטען זיינע שװאַרצע פליענעל, דאַן זאָל 
איף ווענינסטענס קענען טרוימען פון דעם לעבען. 

גאָר איך האב מיר אום קיינעם פּרײז נים געקענט איינרערען, אַז אין מיין 
יעטצטינען צושטאַנד, בין אי טױט. איף האב קיין אױנענבליק געצווייפעלט, אַז 
פריהער אָדער שׂפּעטער װעל איף נעוויס ערװאַכען ; דאן װעל איף מיף אָנבײינען 
איכער מאַרנעריט ן, זיא אומאַרמען און אָבטריקענען איהרע טרערען. אין דערזעלבער 
צייט, װעל איך מיר נאף ערלויבען צווייא טענ פרייהייט אום זיך אַביפעל מעהר 
צו ערהאָלען, און דאַן װעל איף ערשט געהען אויף מיין נייעם פּאָסטען. 

אַך! װיא מיר װעלען זיף דאַן ערשט פרייען, און מיר וועלען זיך געוױס 
צווייא מאל אויף אַזױ פיעל ליעב האבען ויא פריהער | 

יעדענפאַלס, האב איף מיר נעטראַכט, דאַרף איך ניט פערצווייפלען און איך 
ראַרף זיך ניט שטאַרק איילען, ווייל איך בין נאף זעהר שװאַך און איף מוז ליענען 
ביז מיינע נערווען וועלען זיך בערוהינען. מאַרנעריט, האב איך נערענקט, איז בגויז א 
נאָר, וואס זיא מאַכט זיף אַזעלכע יסורים פון נאר ניט. 

אַר. װען איך װאָלט נאָר נעקענט ראמאלס אַביסעל אױפהייבען רעם קאָט 


און צו איהר שמייכגען ! 


בר בש ער יי יי 
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צערטליכע ווערטער, אָבער איך האב נאַנץ נוט נעקענט מערקען װיא שטאַרק אונ" 
רוהיג זיא איז געווען איבער מיין צושטאַנר. 

כמעט יעדען אױנענבליק איז זיא צוגעלאָפּען צום פענסטער, אַרױס געקוקט 
אױף דער נאַס, און איז דאַן צוריק געקומען בלאַס, ערשראָקען און פערצווייפעלט 
איבער דיעזען שטירמישען פּאַריז, וועלכעס האט פיר איהר געוויס אויסנעזעחען וויא 
דיא העללע, נאכדעם זיא איז געוואױנט געווען צו אַ רוהינען לעבען פון א קליין 
שטעטעל. | 

,וואס קען פון איהר ווערען, ווען איך זאָל ניט װיעדער ערװאַכען 1'' האב איך 
מיך געפרענט. ,,וואס קען דיעזע אונשולדיגע זעעלע טהון אין אזא צושטאַנד אָהן אַ 
בעשיטצער און אָהן הילפע ליי 

מאַרנעריט האט אָנגעכאַפּט מיין האַנד, וועלכע איז אַריעבער נעהאַנגען איבער 
דעם בעט-ראַנד, און זיא בעדעקט טיט ברענענדע קושען פון איהרע פערטריקענטע 
ליפּען. דאַן האט זיא געיאמערט : 

;אַליװױיער ! אֶליוויער, מיין ליעבער מאַן  !‏ ענטפער מיר, ענטפער מיר! אֶה 
נאָט, אֶה גאָט{ ער איז טױט, ער איז טױט !* 

אין דאס ווירקליך דער טױט אַזױ שטאַרבט מען! דאַן איז דער טױט 
ניט דיא פּאָלשטענדינע פערניכטונג פון מיין ,,איךיי, ויא איף האב מיר אמאל 
פּאָרגעשטעלט. דיא אידעע, אַז פון מיין ,איךי', קען אמאל ווערען א נאר-ניט, האט 
מיך נאף פון מיין קינדהייט אן, שטאַרק געשראָקען. 

איברינענס, האב איף מיר קיינמאל ניט נעקענט פאָרשטעלען, אַז איף, וואס 
רענק, טראַכט און קלער, זאָל אַזױ פּלוצלינג, מיר-ניט-דיר-ניט, אויפהערען צו זיין, 
און עס זאָל נאָר צוריק בלייבען איין עראינערונג פון מיר אױף א קורצער צייט, און 
דאַן -- נאר ניט { ניין, אי האב עס מיר גאר ניט געקענט פּאָרשטעלען ויא דאס 
קען געשעהען. 

איך געדענק, דאס צור צייט ווען איך פלעג לעזען אין דיא צייטוננען עפּעס 
איבער א ווייטען דאַטום אין דעם נעכסטען יאהרהונדערט, האב איף אונווילענדיג 
אויפנעציטערט. איך האב נעואוסט, אַז אין יענעם טאָג, װעל איך מעהר ניט 
לעבען, און אויסער דעם וואס איך האב גלאַט געציטערט פאר דעם נעכסטען יאהר- 
הונדערט, וואו מיין טױט איז געלענען פערבאָרגען, האב איך אויך אָנגעהױבען דאס 
צו האַסען. 

שטאַרבען ‏ ויא הייסט דאס איך זאָל שטאַרבען ! שטארב איך, אָליװיער 
שטאַרבען! או װען דאס אין אמת, דאַן צום טײפעל דיא נאַנצע װעלט! 


בייא נאַכט, האב איף געהײסען מיין מאַרגעריט'ן, זיא זאָל לענען איהר 
שעחנעם קאָפּ אױף מיין שויס, ווייל ריא ביינק זיינען געווען צו האַרט, און אַזױ האט 
זיא איינגעשלאָפען ויא א ליעבעס קינר, זיך צודריקענדיג אלץ נעהנטער און פעסטער 
צו מיר. 

איהר געזיכט איז נעווען האַלב נעווענדעט צו מיר, און אַז זיא איז נליקליך 
געיוען זאָגאר אין שלאָף, האב איף געקענט לעזען אין דעם שמייכעל וואס האט 
זיף דאמאלס אָבנעשפּיעגעלט אױף איהרע ליפּען. 

אַזױ זיינען מיר אָנגעקומען נאך פּאַריז, און באלד אויפנעזוכט א קװאַרטיר 
אין א מיטעלמעסינען האָטעל. אָבער נאך איידער איךף האב צײט געהאט אױם- 
צוזוכען מיין פריינד און זיך נאכפראנען איבער מיין אַמט, בין איך פּלוצלינג קראַנק 
געװאָרען. | 

דיא קראַנקהײט איז בעשטאַנען אין איין אָנפּאַל פון נערװוען-שװאַבקײט, פון 
וועלכען איך האב שױן אי פיעלע מאל נעליטען. נאָר דיעזעס מאל אין דיא 
קראַנקחייט און שװאַכקײט געקומען שנעלער און שטירמישער וויא געוועהנליף. נאך 
א פַּאאר טעג צייט, בין איך נעשטאָרבען אין דעמזעלבען מעבלירטען צימער וואס 
איך האב נערוננען, און מיין פרוי איז געזעסען נעבען מיר און געוויינט. 

דער העלער שיין, וועלכען איך האב נעשפּירט, ויא איך האב שוין דער- 
צעהלט, אין מיין לינקען אױנ, האט זיך אָנגעפאַננען לאַננזאם אויסצולעשען, אָבער 
טראָטיץ דעם, האב איך געשפּירט אלעס וואס עס געהט פאָר אין צימער, און עס 
האט זיך מיר געדאכט, אַז איךף זעה יערע קלייניגקייט נאנץ דייטליך מיט טיינע 
אוינען. 

לינקס פון טיר אין געשטאנען א קאַמאָדע, רעכטס איין אױווען און גענענ- 
איבער מיר, אויף דער װאַנד, איז געהאַנגען איין אלט-טאָרישער זיינער, וועלכער 
האט דאמאלס אָנגעציינט, זעקס מינוטען נאך 10 אוהר. 

דאס פענסטער איז נעשטאנען צו דער דאָפין שטראַסע. גאנץ פּאַריז, מענ 
מען זאנען, איז אונטען פארביינענאננען, און אלעס איז געווען אזוי האַסטיג און מיט 
אזא ליאַרם, אַז דיא שויבען האבען געציטערט. | 

מיר האבען אפילו געהאט אין פּאַריז א קרוב, אָבער אזוי ויא מיר האבען זיך 
געאיילט טיט אונזער אָברייזע, האבען מיר פריהער ניט געשריעבען איבער אונזער 
אַבזיכט, און דערפאר האט אונז אויך קיינער ניט ערװאַרטעט. 

וועהרענד איף בין קראַנק געלענען, האט מיין פרוי אָנגעװענדעט אלע מענ- 
ליכקייטען, סיך אויפצומונטערן טיט איהרען א זיסען שמייכעל און טיט א פּאאר 
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זעה, לײיען זעלבסם, מאַרנעריט,"' האב איף געענטפערט. ,אלע אונזערע 
האָפנוננטן זיינען אין ערפיללונג נעקומען. דוא וועסט שוין פון היינט אן און ווייטער 
דיך מעהר ניט דאַרפען פּלאַנען דאָ אין דיעזען שטעטעל.* 

מאַרגעריט האט גענומען דעם בריעף און איהם אָננעפאנגען צוּ לעזען. א 
איהרע אויגען האבען זיך בעוויעזטן פריירערטרערען. 

אנאך פּאַריז 1 האט זיא געפרענט איבערראַשט. 

יא, טיין ליעבע, נאך פּאַריז 41 האב איך געענטפערט. ,און ווען איך װעל 
ראָרט זיטצען אין מיין אַמט און דיך איבערלאָזען אליין אױף פיעלע שטונרען, דאַן 
װועסטו דיך שוין מעהר ניט דאַרפען אַזױ לאַננװײלען ויא דאָ. פּאַריז { וייסטו 
וואס פּאַריז איז! עס אי דיא קרױן און דיא קענינין פון אַלע שטעט אין דער . 
װעלט { לעבען און מונטערקייט פיללט דאָרט אוס יעדען ווינקעלע.יי 

עס האט נאך געמוזט דױערן א פּאאר װאָכען, ביז איך האב מיך ערשטענס 
געקענט ענטזאנען פון מיין פּאָסטען, און דאַן האבען מיר אַביסעל צוגעהונגערט און 
אָבגעשפּארט גענוג אום צו האבען אויף דער רייזע. 

אָבער דיעזע צייט איז פאָראיבער אין זיסער האָפנונג און טרייסט, און מיו 
האבען ביידע געקוקט אין דער צוקונפט, וען אַלעס װעט זיין שעהן, אַנגענעהם אח 
ליעבליף. | 

,א קליינינקייט ! לעבען אָהן זאָרג מיט גענויע דרייא הונדערט פּראַנקס א 
מאָנאַט נעהאַלט | 

מיר האבען שון זאָנאר אויסנערעכענט, אַז מיר וועלען קענען שפּארען ניט 
ווענינער פון 150 פראנקס א מאָנאַט, און מיט דעם איברינען וועלען מיר קענען 
לעבען ויא נאָט אין פראַנקרייף. 

אין א שעהנעם פּריהמאָרנען האבען מיר זיף ענדליך אויפנעזעמצט אױף דער 
באַהן, און שוין געפאָהרען נאך פּאַריז. 

אויף דער רייזע, איז מאַרגעריט געווען אױסער ף פֿאַר גליק. יעדער 
טרויערינער געדאַנק איז פון איהר פערשוואונדען, און אױף איהר שעהנעס נעזיבט 
האט זיך אָבנעשפּיענעלט בלויז מונטערקייט און נליק. זיא איז געװאָרען אינגער 
מיט 8 יאָהר -- אַזױ ווענינסטענס האט עס מיר אויסגעזעהען -- און איהר מערכען- 
פרעהליכקייט האט נאך אמאל אין איהר אויפנעלעבט. 

אַך, ויא דאַנקבאַר איך בין דאמאלס געווען צו דעם ליעבען גאָט וואס עי 
האם זיף ענדליף ערבאַרסט, און איך אליין האב אױף א קורצער צייט פערנעסען 
אן דעם טױים. 
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דיא ווייטערע אַרבײט, צוֹ געוועהנען מאַרנעריט'ן צו דער אידעע, אַז איף װעל 
זיין איהר מאַן, איז שוין געווען מיינע. טאַרגעריט האט זיף אָבער שווער צונעוועהנט 
רערצו, און ביז צו דער חתונה, האט זיא מיך אויסנעמיעדען אַזױ פיעל ויא נאָר 
מענליף. 

ניין, מאַרנעריס האט פון מיר נאר ניט ערװאַרטעט; זיא האט ניט נעזוכט 
קיין פּרעזענטען, קיין קאָסטבאַרע קליידער און קיין לוקסוס. זיא האט געוואוסט, אַז 
איך האב ניט קיין נעלד, און זיא האט אויך נאר ניט געפאָרדערט. זיא איז מיר 
אָבער אונטערדעסען זעהר דאַנקבאַר געװען, װען איך האב איהר געבראַכט א 
נאָקדענעם בראָש סיט א פּאאר נאָלדענע אויריננלעך, אַלם פּרעזענט. דאס איז 
געווען פון דיא 70 פּראַנקס וואס איך האב ערשפּארט. 

דאַן האט נעפּאָלנט דיא הײיראַטה, און מאַרגעריט האט מיך אָננעפאַננען צו 
ליעבען, ויא נאָר א מאַן קען ערװאַרטען פון זיין יונגער פרוי. 

אָבער מיין פריהערינער חשבון, אַז פון מיין געהאַלט וועט גענוג זיין צו פיהרען 
א הױז מיט מאַרנעריט'ן, איז געװען א פאַלשער. איף האב נעמוזט זעהען דעם 
מאַננגעל און דיא נױט, אָבער פארנעריט האט זיך קיינמאל ניט בעקלאגט און קיין 


זאָך געפאָרדערט. 


איך בין איבערציינט, דאס וען איך װאָלט נאף ווענינער פערדיענט, װאָלטען. 


מיר אויך געקענט דורכקומען. מאַרנעריט האט שוין פּערשטאַנען ויא צו שפּארען 
און קאַרנען, אַבי עס זאָל זיין נענוג. 

מען קען זיך אלזאָ פאָרשטעלען מיין נרויסע פרייד, ווען איך האב אין א טאָנ 
ערהאַלטען א בריעף פון מיינעם א שול-קאַמעראַד אויס פּאַריז, דאס ער האט פאַר 
מיר א פּאָסטען מיט א נאַנץ פיינעם געהאַלט, און איף זאָל אַזױ שנעל ויא מענליף 
קומען נאך פּאַריז. 

ווען איךּ האב דעם בריעף איבערנעלעזען, בין איף אױפגעשפּרונגען פאר 
פערנניענען, און איף האב אויסגעשריען פון פולען הערצען נלייף וויא א קינד וואס 
קריענט צום ערשטען טאל אַ ליעבלינגס-שפּיעלצייג נאף וועלכען ער האט שוין לאַנג 
געביינקט. 

מאַרנעריט האט מיף אנפאננס אָנגעקוקט ערשטוינט, דען זיא איז גאר ניט 
געוואוינט נעווען מיך צו זעהען אַזױ פרעהליף. זיא האט געוואוסט, אַז א שמייכעל 
אױף מיינע ליפּען איז געווען א זעלטענהייט. דאן האט זיא מיך געפרעגט: 

וואס איז מיט ריר, טיין ליעבער! ואס האט ריך אױף אינמאל צַזו 


פרעהליך נעמאַכט ו* 
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גלייך ויא א שװועסטער װאָלט געהאַנדעלט גענען רעם ברודער. ראַן האט זיא מיף 
געפרענט : 
4וואס איז דאס יי 


אַלס ענטפּער האב איף זיא אַרום נגעכאַפּט און אָבנעפּרעסט א צווייטען קוש 
אויף איהר באַק. 

זיא האט זיך לאַנמזאַם בעפרייעט פון מיר און סיך אָנגעקוקט ערשטױינט. 
דאַן האט זיך בעויעזען א רױטע פאַרב אױף איהר נאַנצעס געזיכט, און זיא איז 
ענטלאָפען. 

צו יענער צייט בין איך געווען אָנגעשטעלט אלס שרייבער אין דעם קליינעם 
געריכט-הויז פון מיין שטעטעל, און איך האב געקריענען א געהאלט, פון וועלכען א 
פּאאר פאָלק, פון ארמען שטאַנד, קענען לעבען. 

דאַרױף נעשטיטצט, בין איך געקומען צו מאַרגעריט'ס עלטערן און זיא 
נעזאנט, אַז איף װויל הייראַטהען זייער טאָכטער. 

פון א פינאַנציעלען שטאַנדפּונקט אויס, זיינען זייא נעווען נאַנץ צופריעדען 
מיט מיר. זייא אליין זיינען געווען שרעקליך ארעם און זייא האבטן קיינע אויסזיכטען 
נעקענט האבען, צו פערהייראַטען מאַרגעריט'ן מיט יעמאַנדען וואס שטעהט העכער 
ויא א טאנע-לעהנער. איף װיעדער, אַלס בעאַמטער מיט א פעסטען געהאַלט, בין 
נעשטאַנען פיעל העכער אַלס א טאנע-לעהנער, און דאַן האבען זייא סיך און מיין 
משפּחה גוט געקענט, און פון אַלע זייטען איז דאס, אין זייערע אוינען, געווען פאַר 
מאַרגעריט'ן, דער בעסטער שידוף. 

זייא האבען זאָפּאָרט אייננעשטימט און מיר געהייסען, אַז איך אליין זאָל 
פּרעגען מאַרגעריט'ן וואס זיא זאנט. 

דאס האב איך ניט געװאָלט. איך האב אפילו נעוואוסט, אַז זיא װעט 
פּאָזיטיוו דערצו איינשטימען, װייל זיא האט גענען מיר ניט געהאט וואס אויס- 
צוזעטצע!, אָכער דאָך, אַזאַ פראַנע איהר שטעלען, האט מיר געפעהלט דער 
מוטה. 

מיין שווינער-מוטער האט מיר פּערשפּראָכען איבערצורעדען פריהער מיט 
מאַרגעריט'ן און דאן מיר זאגען ענטפער. 

נאך אין דעמזעלבען אבענד האב איף ערפאַהרען, אַז מאַרגעריט האט געזאגט 
איהר מוטער, דאס זיא האט מיך אימער בעטראַכט אלס א ברודער, און דיא 
אידעע. אַז זיא אָל ווערען מיין פרוי, איז איהר ניט נאַנץ אנגעגעהם. 


נאַס, וואו טען האט זיך נעווענדעט רעכטס און מטן איז אריין אין וועלדיל, וועלכעפ 
האט זיך אױסגעברייטעט איבער אַ פעלזינען פּלאַטץ. 

ווען איך בין נאך נעווען א זיעבען-יעהריגער אינגעל, האב איף טיט מיין 
פאטער, דאטאלס דאָרט בעזוכט דאס האַלב-אײנגעפאַלענע הייזעל פון טאַרגעריט'ס 
עלטערן וואו איך האב גענעסען קוכען. 

מאַרגעריט'ס עלטערן זיינען געווען ארעמע זאַלץךזיעדער, וועלכע האבען אוף 
דיעזער אַרט שווטר און ביטער געאַרבײט זיך צו פערדיענען דאס שטיקעל ברויט. פון 
ריעזען קליינעם פערדיענסט זאָנאַר, האבען זייא אָנגעשפּארט אַזױ פיעל, אום אָב- 
צובאַקען א טאָרט און טיט דעם טראַקטירען דיא נעסט וואס זיינען אמאל אַהין נע- 
קומען אויף בעזוך. ' ' 

וען מיר פלענען אַהין קומען, איז עס אימער געווען איין אנגענעהמער בעזוך, 
דען טאַרגעריט'ס פאטער און מיינער, זיינען געווען יוגענד-פריינדע. 

אן דיעזע בעזוכע האב איך דאַן נעדענקט, און מיר פאָרנעשטעלט ויא איך 
מיט מאַרנאַריט'ן, האבען זיך געשפּיעלט, און ויא קּינדער האבען מיר זיך נגערייצט, 
נעקריענט און זיך אמאל אויך געשלאנען. אונטערדעסען האבען מיר זיך אויך באַלד 
איבערנעבעטען, און אַרױס אין וועלדיל וואו מיר האבען צװזאַמען געקליעבען בלומען, 
נעמאַכט א קראנץ און איך האב איהם אַרױף נעזעטצט אױף מאַרגעריט'ס שעהנעם 
קאָפּ. מיר פלענען אויך אַװעק געהען צום טייכעל, זיך אַװעק זעטצען אױף דעם 
זאַמדיגען ברענ און האַלטען אונזערע נאַקעטע פיסלעף אין וואסער. 

אויף דיעזער אַרט זיינען מיר אױפנעװאַקסען אַלס קינדער צוזאַמען און מיר 
האבען זיף אָנגעפאַנגען זעהר ליעב צו האבען אַלס צװיא טהײערע קאַטע- 
ראַדען. 

אַזױ זיינען פּאָראיבער עטליכע יאָהר, ביז מאַרנעריט איז געװאָרען זעהר א 
שעחנטם און היבשעס פרייליין, און אױסער מיין קאמעראַדעןדליעבע צו איהר, האט 
זיך אויך אָנגעפאַנגען צוּ ערוועקען אין מיין ברוסט איין אַנדערע ליעבע -- איך האב 
זיא געליעבט אלס פרויענצימער. 

זייט זיא איז עלטער געװאָרען, האב איך אויפנעהערט זיא צו קושען, וויא 
דער פאַל איז פריהער געווען, אָבער זייט דעם טאָנ וואס איך האב דערשפּירט צו 
איהר דאס נייעץ נעפיהל, האב איך אַלץ נעזוכט א געלענענהייט ויא אָנצופּרעסען 
טיינע ליפּען אױף איהר ראָזינע באַק. 

איף האב ניט געהאט דעם מוטח דערצו, אָבער איינמאל האב איף געפאַסט 
דעם ענטשלוס א איהר גענעבען א קוש. זיא האט מיר דערלאַננט א פּאַטש 
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אונטערדעסען, האב איף ויא װייט מענליך טײנע טרערען און מיין טרויער, 
אימער געזוכט צו בעהאַלטען, נאָר עס איז מיר ניט אַלע מאל געלונגען, און מענשען 
פּלענען זיך ואונדערן, ויא אַזױ, בייא דעם בעסטען אונטערהאַלט, האב איך 
פּלוצלינג פערלוירען מיין מוטה און געבליעבען זיטצען ניעדערגעשלאגען פן 
טרויער. 

דאס ערנסטע איז בײא א מענשען, װעלכער זעהט דעם טױט אָדער טר 
שרעקט זיך פאַר'ן טױט, ואס ער שעהמט זיף מיטצוטהיילען איין אַנדערן איבער 
זיינע אידעען. ויא דיא זאַך איז, װאָלט מיך יעמאַנד נעטרייסט, ערמוטהיגט אָדער 
פיעללייכט נאר אױסגעלאַכט מיינע פאַנטאַזיען. אָבער איך האב געשוויעגען און בע- 
האַלטען דעם שמערץ טיעף אין מיין ברוסט. 

וואס קען נאף זיין נעהנטער ויא א געליעבטע פרױ! אָבער זאָנאַר פאַר 
איהר װאַנט מען ניט צו ענטדעקען אַזעלכע געדאַנקען. רער טױט איז עפּעס ויא 
איין אונאַנשטענדינער אויסדרוק, וועלכען מען דאַרף אויסמיירען. 

מיין פרוי אַלזאָ, מיין מאַרנעריט, האָט מיט מיר ניט געטהיילט דאס געהייכר 
ניס פון מיינע געדאַנקען. 

דאס אַלעס האב איך מיף עראינערט, װעהרענר מיין ליעבע מאַרגעריט האט 
ביטער נעקקאנט און געוויינט. 

דערווייל האט עס מיךף אוֹיך אַביסעל געפריים וואס איך האב איהר מיינע 
נעדאנקען פריהער ניט מיטנעטהיילט, דען, נאך אַלעמען, װאָלט איך איהר 
אומזיסטינע שמטרצען פעראורזאַכט, און דער טױט איז גאר ניט אַזױ שלעבט. 

װען דער טױט איז ניט מעהר ויא א לעהמונג אין קערפּער, דאַן בין איף 
געווען זעהר דום און נאַריש מיף דערפאַר צו שרעקען. 

דער טױט! איז דאס דער טױט ? נאַרישע טענשען, ווען איהר שרעסט זיף 
דערפאַר, דאַן זייט איהר דום. אוב דאס איז ווירקליך דער טױט, דאַן דאַרפען 
פיעלע מענשען האבען גרויסע אורזאַכע נאך איהם צו ביינקען. 

מיין כח-הזכרון איז געווען זעהר שטאַרק אין ריעזע מאָמענטען. מיין גאַנצע 


| פּערנאַננענהייט, מיין פּאָלשטענדינעס לעבען, איז מיר געשטאַנען פאַר דיא אױינען. 


דאס איז געווען א זעלטענעס און זאָנרערבאַרעס בילד וואס האט זך פאַר מיר 


פאָרנעשטעלט, און טאַנכע פּונקפען אין דיעזען בילד פון מיין פערנאַנגענהייט, 


האבען מיר פעראורזככט שפּאַס. 
דאס שטעטעל נעראנד איז מיר ערשיענען פאַר מיין פאַנטאַזיע. איך האב 
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א שרעקליכעס נעפיהל פלענט צװאַמענדריקען מיין ברוסט, און מיר האט זיך 
געקענט דאַכטען, אַז איך זעה דעם טױט אין דער פאָרמע פון א גרויסען מענש- 
ליכען סקעלעט, האלב אַרום נעהיעלט מיט א ווייסעס ליילעך, און האַלטענדיג 
נרויסע און שװאַרצע קאָסע אין זיינע ביינערדינע העגר, האט ער זף צו טיר דער- 
נעהנטערט. 

ווען איך האב נאך אזא שױרערהאַפטער ערװאַכונג װיעדער אײינגעשלאָפען, 
זיינען געקומען נייע פינסטערע חלומות און מיף געפּײנינט אָהן אויפהער. אין שלאָף 
האט זיך מיר געדאַכט, אַז איך װעל שוין קיינמאל ניט ערװאַכען, און אַזױ װעל איך 
בלייבען טוט אױף אימער און אױף אייבינ. 

איך ווייס ניט אױב עס פּאַסירט אַזױ מיט אַנדערע מענשען; מיף האט ריא 
שרעק פּאַרין טױט, אַזױ נעמאַרטערט, אַז איף האב פערלױירען יעדען געשמאַק 
אין לעבען. אִם בעסטען, ווען איך האב שוין געהאט עפּעס פערגניענען און הנאה 
געהאט אַביסעל פון דעם לעבען, איז פּלוצלינג ערשיענען דער טױט, אָדער דיא אירעע 
פון דעם טױיט, און אַלעס נעשטערט. 

איך עראינערע מיך אן דיא שטונדען פון פערנניעגען וואס איף האב דורב- 
געלעבט מיט מאַרנעריט'ן. באַלד נאך דער חתונה, בייא דער נאַכט, ווען זיא האט 
גערוהט אין מיינער אומאַרמונג, װען איך האב נעדענקט אן איהר און ט' ר אויפנע- 
בויעט פּלענער פיר דער צוקונפט, איז באַלד געקומען רער געדאַנק, אַז מיר מוזען 
זיך ביידע שיידען, און דאס האט צערשטערט אלע מיינע האָפנונגען. 

יא, שיידען, מיר האבען זיך נעמוזט שיידען, און פיעלכייכט װעט דאס נע- 
שעהען מאָרנען, איבער-מאָרנען, און אויף נעכסטע שטונרע. 

דאַן האט סיך בעפאַלען א שרעקליכע מוטהלאָזינקײט און איך האב סיף 
געפרענט : 

עוואס פאַר א צוועק האט דאס איבערהױפּט וואס מיר לעבען יעטצט צוזאַד 
מען און האבען פערנניענען! שטעהט שױן דען ניט דער קבר אָפען און װינקט 
מיר צו, אַז דאָרט איז מיין פּלאַטץ ?יי 

דיא אידעע, װער עס קען שטאַרבען פריהער, איך אָדער מיין פרוי, איז באַלר 
נעקומען צו א בעשלוס. נעוויס װעל איךף פריהער שטאַרבען, האב איף מיר גע- 
טראַכט. היינט, ווען איך על פריהער שטארבען, װועט טיין טאַרגעריט, טיין שעהנע, 
ליעבליכע, יונגע און געזונדע פרוי, צוריק בלייבען, און.-- 

ווייטער האב איף ניט נעװאַנגט צו דענקעף 
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ייט יי 


7 גע אט 


זיין א לאַנגע נאַכם און זעחר א טיעמעס שטילשוויינען ; אַזױ שטיל ויא דער קבר 
זעלבסט איז. 

זייענדיג א קליין קינד, האב איך שטאַרק מורא געהאט פארין טויט. 

איך בין אימער נעווען א שװאַכער און יעדער האט מיף נערעכענט פאר 
קראַנק; איך האב מיר דערפאַר איינגעבילדעט. אַז איך װעל קיין סך ניט לעבען, 
און אין א שעהנעם טאָג, ווען אַלעס װעט זיין מונטער און פרעהליף, וועט מען מיף 
אריין לאָזען אין א פינסטערן קבר און א באַרג ערד װעט מיף צורעקען. 

דיעזער געדאַנק האט מיף אָנגעפיללט מיט אַזאַ שרעק, אַז עס איז מיר אונ- 
מענליך געווען זיך דערצו צו געוועהנען. ווען איך בין שוין נרעסער נעװאָרען, האב 
איך נאך אימער געהאט דיעזע אידעע, אַז דער טױט איז ניט ווייט פון מיר, און ער 
קען מיך איבערראַשען גאַנץ אונערװאַרטעט. 

מאַנכע מאל האט זיך מיר געדאַכט, אַז דיא אידעע פון טױט, קימערט מיך 
ניט פיעל. וואס שטעהט מיר דאָ אָנצדװערען? שטאַרבען מוז מען דאָך סאַייוויא- 
סאַי, פריהער אָדער שפּעטער, וואס איז דאָ דער חילוק ? 

צייטענווייז האב איך מיר זאָנאַר נעטראַכט, אַז דער טױט איז נאר ניט אַזױ 
שלעכט, ווייל אין קבר איז אַלעס רוהינ, מען איז ניט אונצופריערען, מען שלאָפט 
א לאַננען און אונדאונטערבראָכענעם שלאָף אָהן חלומות. 

אָבער דאס לעבען האט א נעװאַלטינע מאַכט איבער דעם מענשען, און עס 
ווילט זיך ניט שטאַרבען. דער געדאַנק, אַז איך װויל לעבען, טראָטץ דעם וואס דער 
טױט שטעהט הינטער מיינע פּלײצעס, האט אין מיר אַרױס גערופען פערשיערענע 
אונאַנגענעהמע פאַנטאַזיען. 

עס פלעגט זיך מיר אױסדאַכטען, אַז א קאַלטע און אייזערנע האַנד דריסט 
צו מיין קאָפּ און שטופּט מיך אריין טיט געװאַלט אין א קבר, און אַזױ קעמפּפענדיג 
דאַגעגען, האב איף ערװאַכט פון דיא חלומות ואס האבען געשטערט מין 
שלאָף. 

ראס האט נעשטערט אַלט מיינע פילאָזאָפיען, אַז דער טױט איז גאר ניט 
אַװױ שלעכט, און איך בין אָפּט מאל געווען שטאַרק בעטריעבט, ווארום איף מוז 
אַזױ יונג שטאַרבען. | 

מעהרערע מאל פלעג איך ערװאַכען אין מיטען דער נאכט, נליך ויא א 
קאַלטער הויך אויף מיין שטערען װאָלט מיך אויפגעוועקט, און ברעכענריג מיט ריא 
הענר, האב איך געמורמעלט וויינענדיג : 


פמיין נאָט, מיין נאָט, איך מוז שטאַרבען !יי 
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איך האב ניט בעדאַרפט אומווענדען מיין קאָפּ אום צו זעהען וואס עס נעהט 
פאָר הינטער מיר, זאָנדערן איף האב דאס אַלעס געשפּירט מיט מיינע נע- 
דאַנקען. 

איך האב נעזעהען, אָדער בעסער נעזאנט, איך האב געוואוסט, אַז אין יענעם 
אױיגענבליק, איז קיינער ניטאָ אין צימער אויסער מיין פרוי. 

אַלעס איז אפילו ערשיענען וויא אין א װאָלקען, אָבער עס איז מיר געווען 
דייטליך נענוג צו זעהען מיין מאַרגעריט זיטצענדיג אין מיין בעט נעבען מיינע פיס 
און וויינענדינ. איך האב געהערט ויא זיא האט נאַר ניט אויפגעהערט צו ווידער- 
האָלען דיא ווערטער : 

,דוא ליעבער נאָט, ער איז טױיט, ער איז טױט |* 

איז דען דאס געווען דער טוט ? 

הייסט דאס טױט, װען דער קערפּער פיהלט זיף נעלעהמט און דער נייסט 
איז נאך אימער אַזױ שטאַרק ויא געווען ? 

,יא,* האב איך טיר געטראַכט, ,עס איז, נאך אַלעמען, מענליך, אַז ראס 
איז ווירקליך דער טויט, און איך בין נטשטאָרבען. אָבער וואס האט נאף צו טהון 
מיין נשמה אין דעם טױטען קערפּער זי 

דאס איז מיר נעווען שווער צו ערקלערען. 

נאך אלס קינד האב איך נעליטען פון נערװען-שװאַכקײט. און וען איך 
בין נאך נעווען קליין, האב איף צווייא מאל געליטען פון א פיעבער, וואס האט מיף 
נעבראַכט אויף'ן טױטען בעט. שפּעטער האב איךף מיף שױן אַזױ צונעװאָהנט 
צו דיעזע קראַנקחייטען און אנפעללע, אַז איך האב מיף אימער אליין קורירט. װען 
איך בין איינגעפאַלען אויף מיין לעטצטער קראַנקהײט, האב איף אױסדריקליף 
אָנגעזאנט מאַרנעריטין זיא זאָל קיין דאָקטאָר ניט רומען. 

איך האב בלױז בעדאַרפט אַביסעל רוהע נאף דער אנשטרעננונג פין דער 
רייזע נאף פּאַריז. אָבער, טראָטץ דעם אַלעמען, האב איף מיך עפּעס פאר מיר 
אליין שטאַרק נעשראָקען. 

ביז ראמאלס האבען מיר נעלעבט אין נרויסער ארמוטח, און ווען מיר האבען 
פּערלאָזען דאס קליינע שטעטעל צו פּאָהרען נאף פּאַריז, זיינען מיר ביידע געווען פול 
מיט זיסע האָפּנונג, אַז ענדליך האט נענומען א סוף פון דיא צרות, ווייל איף האב 
געקריענען זעהר א נוטען פּאָסטען. 

נאָר, מיף האט שטאַרק פעראינטערעסירט דערווייל וואס מים מיר איז. זאָל 
דאס זיין דער מױם! איף האב מיר איטער מאָרגעשטעלט, אַן רער טױט מת 
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ליעג אױף מיין בעט און הער אַלעס ! האב איף נים רײטליף נעהערט ראס נעװיין 
פון מיין געליעבטער פרוי מאַרגעריט ! 


איך האב איהר געװאָלט זאנען : 


?בערוהיג דיך, מאַרגעריט, איך בין ניט טױם, דוא מאַכסט דיך נאָר אומזיסטע 
יסורים. איף בין בלויז אַביסעל שטייף געװאָרען אין קערפּער און איך קען מיך ניט 
בעווענען. מיר שיינט, אז איך אטהעם אויך נים -- אָבער טױט ? ואס פֿאַלט דיר 
איין ?* 

יא, אַזױ האב איך געװאָלט זאנען, נאָר עס איז אמאל זעהר ווייט פון וועלען 
ביז טהון, און איך האב מיין ווילען ניט געקענט דורכפיהרען. 

עס האט מיר אויסנעזעהען, אַז מיין פרוי האט נעטאַפּט מיין הארץ, אום זיף 
צו איבערציינען אוב דאס קלאַפּט; און זיא האט צוגעליינט איהר אױער צו מיינע 
ליפּען, אום צו ויסען אױב איך אטהעם נאך -- אָבער טראָטץ מיין פער- 
צווייפעלטע און שרעקליכע אויפרענונג, האב איך ניט געקענט מאַכען דיא מינדעסטע 
בעוועגונג. 

איך האב פּראָבירט ווענינסטענס מיט דיא ליפּען אַסיסע? צו ריחרען, אָבער 
אויך דאס איז נעווען אונמעגליף.. איך האב געװאָלט פּינטלען מיט דיא אױיגען -- 
אונטענליך } 

איך האב אפילו נעקענט אַלעס הערען זעהר רייטליף, נאָר דיא שטימען האבען 
מיר אויסגעזעהען צו קומען פון גאַנץ ווייט. 


נאָר מיט דעם לינקען אויג האב איך נאף נעקענט עפּעס זעהען, דאס רעכטע 
איז געווען אַזױ אָבגעשטאָרבען נלייך טיט מיינע איבריגע גליערער. 

מיין ווילענס קראַפט, איז מיר נעווען אין נאַנצען נעלעהמט, קיין אָדער האט 
זיך געװאָלט בעווענען. דאס האט מיך גראַדע דאמאלס עראינערט אן א געשיכטע 
ויא סאָלדאַטען האבען אָמאל רעװאָלטירט גענען זײער קאָמאַנדאַגט. וען רער 
לעטצטער האט אויסנעדונערט א בעפעהל, האט זיך קיין איינצינער פון זייא גע- 
ריהרט. װען איך האב בעפוליען מיינע נליטדער מיך צו פאָלגען עפּעס, זיינען זייא 
געבליעבען אלע אין א רעבעלישען צושטאַנד און מיך ניט נעװאָלט פאָלנען. 

וואס עס אנבעלאַננט אָבער מיין כח"הזכרון און מיינע געראַנקען, איז אַלעס 
פערבליעבען ויא פריהער. נאף מעהר, איך קען זאנען, אַז מיינע נעראנקען האבען 
זיך נאך אַביסעל פערפיינערט, און ואס איף האב ניט געקענט בעמערקען. מיט 
תשת. איייצינען אויט. האב איד קענריפשן רורף סיינע געראַנקען. 


חֹ ארי ור יא ייו 


צײם צו װעלכער עד איז פעראורטהילט געװאָרען צו לײידען פאַר זיינע זינד אזן 
ערשט נאכהער װערט ער אויפגענומען אין ניהנום אָדער אין גרערן לױט זיינע 
פערדיענסטע.יי 

זעהט איהר, נענען דעם פּראָטעסטיד איף שוין מיט מיין גאַנצער זעעלענ- 
קראַפט. איך אנערקען מיך אין קיין אַנדערע זינד, אױסער, דאס וואס איך האב 
געהאט נרויסע צרות, כל-זמן איף בין אנערקענט געװאָרען אלס לעבעדינער. או 
אױב צו האבען פערנניענען איז א זינר, דאַן האב איף זעהר וענינ פערנניענען 
גענאָסען. 

דערמיט ענדינט זיך אַלעס וואס איף האב נעהאט אין מיין האַרץ, און יעטצט 
װעל איך דערצעהלען ויא אַזױ איף קום צו זיין אויף'ן עולם התוהו. 

אין א שבת, 6 אוהר פריה, בין איך, נאף א קראַנקהײט פון דרייא טעג, 
נעשטאָרבען. 

טיין נשמה איז סיר אױסגענאַננען, נראַדע ראמאלס, װען מיין פרוי האט 
עפּעס געזוכט אין א קופערט. װען זיא האט זיך אומנעווענדעט, האט זיא מיך ער- 
בליקט ליענענדיג אױסנטשטרעקט, מים אָפענע אוינען און אָהן איין אטהעם. זיא 
האט זי אפילו באַלד דערשראָקען, אָבער זיא איז צונעקומען געהנטער מיך בעסער 
צו בעטראַכטען אום צו זעהטן וואס עס האט טיט מיר פּאַסירט. 

עס שיינט, אַז זיא האט זיף ניט געריכט איך זאָל אַזױ מיר-ניט-ריר-ניט נעבען 
א שטאַרב אָב. 


זיא האט אָנגענומען מיין האַנד, און דאַן האט זיא זיך צונעבוינען איבער 
מיר. זיא האט זיך דאַן פּלוצלינג שטאַרק דערשראָקען און א שטראָם טרערען האט 
אָנגעפאַנגען צו לױפען פון איהרע אױנען, װעהרענד זיא האט ועהמיטהינ 
גטשריען 1 

,מיין נאָט ! סיין נאָט! ער איז טױם !* 

איך האב נגענלױיבט אין יענעם אױינענבליק, אַז איף בין ניט נעווען ווענינער 
רערשראָקען ויא מיין ארמע פרוי. ווען א דונער קראַנט אויס איבער איין איינזאַמען 
װאַנרערער אין א שעהנעם אוֹן קלארען טאָנ, קען ער ניט רערשראָפענער זיין ויא 
איך בין דאמאלס געווען. 

טױט! טױט; איף בין טױט אונמעגליף! עס קען ניט זין -- גיין| 
ניין ! 

װער איז סױט? איך ! ויא איז ראס סמענליף איף זאָל זיין מױט, װע איף 


זי 7 .זיר וי עכייר הי 


א עי ר :בע .גוס 


לעבען און טױם. 


1. 


איך בין נעשטאָרבען. 
איהר לאַכט? איהר נלויבט מיר דאס ניט ? פרענט דעם דאָקטאָר וואס 


האט מיך אונטערזוכט און ער װעט עס אייך זאנען, אַז אַזױ איז עס. א דאָקטאָר 
וויס; דיא דאָקטורים ווייסען איבערהופּט אַלעס, און דיעזער דאָקטאָר וואס האט 
מיך אונטערזוכט, ווייס פּאָזיטיוו, אַז איך בין טױט. ער האט אױף אונטערנע" 
שריעבען דעם טויטענשיין, און איך בין טױט ויא אַלע טױטע. 

אַלזאָ, טױט איז טױט, און עס איז איברינ צוּ פּלױדערן איבער זאַכען וואס 
זיינען שוין פערפאַלען. 

מענשען וואס לעבען, אינטערעסירען זיך צו וויסען דיא בעדייטוננ פון לעבעו, 
און מענשען וואס זיינען טױט, אינטערעסירען זיף צו ויסען דיא בעדייטונג 
פון טויט. 

איך געדענק, דאס װען איך האב נאף געלעבט, אָדער וענינסטענס דא- 
מאלט, ווען דיא וועלט האט מיך נאך ניט ערקלערט אַלס טױט, האב איך אטאל 
נע:עזען פאָלנענדע ערקלערונג פון א פילאָזאָף איבער דעם טױט. ער האָט אַזױ 
נעזאנט ; 

דער טוט איז א שלאָף ווען מען חלום'ט, ניט מעהר. * 

מיט מיר, זעהט איהר, איז עס אָבער ניט דער פּאַל. אױסער דעם וואס איף 
הלום ווען איך שלאָף, זעה איף נאך גרויסע ווירקליכקייטען ווען איך בין וואף. ווארום 
דאס איז, האב איף אױך אמאל נעלעזען ואס א רעלניעזער מאַן האט 
געזאנט : 

.דער זינדינער מענש, װען ער שטאַרבט, ערװאַכט ער נאכהער און קומט 
װיעדער אַרױס אונטער דיא לעבערינע, וא ער עסט, טרינסט, געניעסט און לעבט 


מיט, גלייך סים אימליכען. שי מאַגדערט אצי אַרום אויףַי; עולם התגתן זייא געװיסט 


לעבּען און טיט. - 


אינהאַלט-פערצייכניס: 


לעבען און טויט. 
די בלוטינע חתונה. 
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